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      Voor Ruth en Billy Graham

      Zoals jullie is er niemand, ik hou van jullie

      

      Mijn dank aan Julia Cameron,

      Mijn begeleidster op mijn pad

      

      Voor

      Charlie en Marty

      

      En Irene

      

      Jullie maken dit mogelijk


    


  


  
    
      


      1

    


    
      Gele bulldozers en graafmachines hakken in aarde en steen bij een oud pand dat meer doden heeft gezien dan de meeste hedendaagse oorlogen. Kay Scarpetta brengt haar gehuurde SUV bijna tot stilstand. Ze staart naar de mosterdkleurige machines die haar verleden vernielen, geschokt door de verwoesting.

      ‘Iemand had het me moeten vertellen,’ zegt ze.

      Haar bedoelingen waren op deze grauwe ochtend in december onschuldig genoeg. Ze had toegegeven aan haar gevoelens van nostalgie en was langs het oude gebouw gereden. Ze had geen idee gehad dat het werd afgebroken. Iemand had het haar moeten vertellen. Het zou wel zo beleefd en voorkomend geweest zijn als iemand had gezegd: ‘Tussen twee haakjes, het gebouw waar je werkte toen je jong was en nog vol hoop en dromen zat en nog in liefde geloofde, dat oude gebouw dat je nog steeds mist en waar je zulke diepe gevoelens voor hebt, dat wordt afgebroken.’

      Een bulldozer gaat met geheven blad in de aanval en het luidruchtige, mechanische geweld lijkt een waarschuwing, een alarmsignaal. Ik had moeten luisteren, denkt ze, kijkend naar het gebarsten beton, waar diepe voren door lopen. De helft van de gevel van het oude gebouw is weg. Toen haar gevraagd werd om terug te komen naar Richmond, had ze naar haar gevoel moeten luisteren.

      ‘Ik hoopte dat je me zou kunnen helpen met een zaak,’ had dokter Joel Marcus gezegd, de huidige hoofdpatholoog-anatoom van Virginia, de man die haar plaats heeft ingenomen. Dat was gistermiddag geweest. Hij had haar gebeld en zij had niet naar haar gevoel geluisterd.

      ‘Natuurlijk, dokter Marcus,’ had ze door de telefoon tegen hem gezegd terwijl ze in de keuken van haar huis in het zuiden van Florida bezig was. ‘Wat kan ik voor u doen?’

      ‘Een veertienjarig meisje is dood in bed gevonden. Twee weken geleden, rond de middag. Ze had griep.’

      Scarpetta had dokter Marcus moeten vragen waarom hij haar belde. Waarom zij? Maar ze had haar gevoel genegeerd. ‘Ze was ziek thuisgebleven?’ vroeg ze.

      ‘Ja.’

      ‘Alleen?’ Ze roerde cognac, honing en olijfolie door elkaar, met de telefoon in haar hals gedrukt.

      ‘Ja.’

      ‘Wie heeft haar gevonden en wat is de doodsoorzaak?’ Ze schonk de marinade over een magere rundersteak in een plastic zak.

      ‘Haar moeder heeft haar gevonden. Er is geen duidelijke doodsoorzaak,’ zei hij. ‘Er was helemaal niets verdachts te bespeuren, behalve dat ze volgens de testresultaten, of liever het gebrek daaraan, niet dood zou moeten zijn.’

      Scarpetta legde de plastic zak met vlees en marinade in de koelkast en deed de la met aardappelen open, maar veranderde van gedachte en duwde hem weer dicht. Ze zou volkorenbrood maken in plaats van aardappelen. Ze kon niet stilstaan, laat staan zitten. Ze was van haar stuk gebracht en moest moeite doen om dat niet te laten merken. Waarom belde hij haar? Ze had het hem moeten vragen.

      ‘Wie waren haar huisgenoten?’ vroeg Scarpetta.

      ‘Ik zou de details liever onder vier ogen willen bespreken,’ antwoordde dokter Marcus. ‘Het is een heel gevoelige kwestie.’

      Aanvankelijk wilde Scarpetta zeggen dat ze net voor twee weken naar Aspen wilde gaan, maar de woorden bleven ongezegd en waren niet langer waar. Ze ging niet naar Aspen. Ze was maanden van plan geweest om te gaan, maar ze ging niet, toen niet en nu niet. Ze kon zichzelf er niet toe brengen erover te liegen, dus gebruikte ze als excuus dat ze niet naar Richmond kon komen omdat ze bezig was een ingewikkeld geval van verhanging op nieuw te beoordelen, omdat de familie in die zaak had geweigerd het oordeel van zelfmoord te aanvaarden.

      ‘Wat is het probleem met die verhanging?’ vroeg dokter Marcus. Hoe meer hij praatte, hoe minder zij hem hoorde. ‘Racisme?’

      ‘Hij is in een boom geklommen, heeft een touw om zijn nek gelegd en zijn handen met handboeien op zijn rug vastgemaakt, zodat hij niet van gedachte kon veranderen,’ antwoordde ze terwijl ze een kastje openmaakte in haar lichte, sfeervolle keuken. ‘Toen hij van de tak stapte en viel, brak zijn C-2 en duwde het touw zijn hoofdhuid van achteren omhoog. Daardoor was zijn gezicht verwrongen en zag het eruit alsof hij fronste, alsof hij pijn had. Probeer dat en de handboeien maar eens te verklaren aan zijn familie in Mississippi, in het zuiden van Mississippi, waar camouflage normaal is en homoseksualiteit niet.’

      ‘Ik ben nooit in Mississippi geweest,’ zei dokter Marcus onverstoorbaar en misschien bedoelde hij eigenlijk dat die verhanging hem niet kon schelen, dat geen enkele tragedie die niet direct zijn leven raakte hem iets kon schelen, maar dat was niet wat ze hoorde, omdat ze niet luisterde.

      ‘Ik zou u graag helpen,’ zei ze terwijl ze een nieuwe fles ongefilterde olijfolie openmaakte, hoewel dat op dat moment helemaal niet nodig was. ‘Maar het is waarschijnlijk geen goed idee dat ik me bemoei met een van uw zaken.’

      Ze was boos, maar ontkende dat tegenover zichzelf terwijl ze bezig was in haar grote, goed geoutilleerde keuken met zijn roestvrijstalen apparatuur, gepolijste granieten werkbladen en grote ramen met uitzicht op de Intracoastal Waterway. Ze was boos over Aspen, maar wilde het niet weten. Ze was gewoon boos en ze wilde niet zo bot zijn om dokter Marcus eraan te herinneren dat hij na haar ontslag haar baan had gekregen en dat ze daarom uit Virginia is vertrokken en niet van plan is er ooit nog terug te komen. Maar een lange stilte van zijn kant dwong haar om eraan toe te voegen dat haar afscheid van Richmond geen vriendelijk afscheid was geweest en dat hij dat toch zeker moest weten.

      ‘Dat is lang geleden, Kay,’ antwoordde hij. Zij was professioneel en respectvol genoeg om hem dokter Marcus te noemen, en nu noemde hij haar Kay. Ze stond er verbaasd over hoe beledigd ze zich daardoor voelde, maar hield zichzelf toen voor dat hij vriendelijk wilde zijn en een persoonlijke sfeer wilde scheppen, en dat zij lichtgeraakt en al te gevoelig was. Misschien was ze wel jaloers op hem en wilde ze dat hij faalde, en dat was wel erg kleinzielig van haar. Het was begrijpelijk dat hij haar Kay noemde in plaats van dokter Scarpetta, zei ze tegen zichzelf, in weerwil van haar gevoelens.

      ‘We hebben tegenwoordig een andere gouverneur,’ ging hij verder. ‘Zij weet waarschijnlijk niet eens wie je bent.’

      Nu impliceerde hij dat Scarpetta zo onbelangrijk en onsuccesvol was geweest dat de gouverneur nog nooit van haar gehoord had. Dokter Marcus beledigde haar. Onzin, sprak ze zichzelf tegen.

      ‘De nieuwe gouverneur wordt nogal in beslag genomen door de enorme tekorten in de budgetten van de Commonwealth en alle potentiële doelen voor terroristen die wij hier in Virginia hebben...’

      Scarpetta berispte zichzelf om haar negatieve reactie op de man die haar had opgevolgd. Hij wilde alleen maar hulp bij een moeilijke zaak, en waarom zou hij haar daarvoor niet bellen? Het is niet ongebruikelijk dat leidinggevende mensen van grote bedrijven na hun ontslag om advies gevraagd wordt. En ze ging toch niet naar Aspen, bedacht ze nogmaals.

      ‘... kerncentrales, talloze militaire bases, de FBI Academy, een niet vreselijk geheim trainingskamp van de CIA, de Federal Reserve. Je zult geen problemen hebben met de gouverneur, Kay. Ze is te ambitieus, te veel bezig met haar aspiraties voor Washington, om zich druk te maken over wat er bij mij gebeurt, om je de waarheid te zeggen.’ Dokter Marcus praatte maar door met zijn gladde, zuidelijke accent en probeerde Scarpetta af te brengen van het idee dat haar terugkomst in de stad na haar vertrek van vijf jaar geleden een controverse zou doen ontstaan of zelfs maar opgemerkt zou worden. Ze was niet echt overtuigd, maar ze dacht aan Aspen. Ze dacht aan Benton, aan het feit dat hij zonder haar in Aspen zat. Ze had tijd genoeg, dacht ze, en omdat ze plotseling meer tijd had, kon ze best nog een zaak aannemen.

      Scarpetta rijdt langzaam om het gebouw heen waar ze in een vroeg stadium van haar leven, dat nu definitief afgesloten lijkt, gewerkt heeft. Er rijzen stofwolken op als de machines als reusachtige, gele insecten het karkas van haar oude gebouw aanvallen. Metalen bladen en scheppen kletteren en bonken tegen beton en aarde. Vrachtwagens en grondverzetmachines rollen en schudden. Banden verpletteren en stalen banden verscheuren.

      ‘Nou,’ zegt Scarpetta. ‘Ik ben blij dat ik dit zie. Maar iemand had het me moeten zeggen.’

      Pete Marino, die bij haar in de auto zit, staart zwijgend naar de vernietiging van het vierkante, vervallen gebouw aan de rand van het bankiersdistrict.

      ‘Ik ben blij dat jij het ook ziet, hoofdinspecteur,’ zegt ze, hoewel hij geen hoofdinspecteur meer is. Maar als ze hem hoofdinspecteur noemt, wat niet vaak gebeurt, wil ze hem gunstig stemmen.

      ‘Precies wat de dokter heeft voorgeschreven,’ mompelt hij op de sarcastische toon die hij net zo vaak aanslaat als een pianist de middelste C op een piano. ‘En je hebt gelijk. Iemand had het je moeten vertellen, bijvoorbeeld die slappeling die jouw plaats heeft ingenomen. Hij vraagt je hierheen te vliegen terwijl je in geen vijf jaar een voet in Richmond hebt gezet en neemt niet eens de moeite je te vertellen dat het oude gebouw wordt afgebroken.’

      ‘Hij zal er wel niet aan gedacht hebben,’ zegt ze.

      ‘De lul,’ antwoordt Marino. ‘Ik heb nu al een hekel aan hem.’

      Marino heeft die morgen een opzettelijk dreigende uitstraling in zijn zwarte cargobroek, zwarte politielaarzen, zwarte nylon jasje en honkbalpet van de politie van Los Angeles. Het is Scarpetta volkomen duidelijk dat hij eruit wil zien als een harde buitenstaander uit de grote stad, omdat hij nog steeds een wrok koestert tegen de mensen in dit koppige stadje, die hem oneerlijk behandeld hebben, hem hebben afgezeken of hem de les hebben gelezen toen hij hier rechercheur was. Het komt zelden bij hem op dat hij het meestal verdiend had wanneer hij een negatieve aantekening kreeg, geschorst, overgeplaatst of gedegradeerd werd en dat hij mensen die grof tegen hem waren over het algemeen heeft geprovoceerd.

      In de ogen van Scarpetta, die weet dat hij alles haat wat met beroemdheid te maken heeft en dat hij vooral een hekel heeft aan de amusementsindustrie en iedereen, ook van de politie, die daar zo wanhopig graag bij wil horen, ziet hij er vrij belachelijk uit zoals hij met zijn zonnebril op onderuitgezakt in zijn stoel zit. De pet is een grappig bedoeld cadeautje van haar nicht Lucy, die onlangs een kantoor heeft geopend in Los Angeles, of Lost Angeles, zoals Marino het noemt. En nu Marino terugkeert naar Richmond, zijn eigen verloren stad, heeft hij zich voor zijn gastoptreden precies het uiterlijk aangemeten dat het minst bij hem past.

      ‘Nou,’ zegt hij mijmerend. ‘Dat was dan Aspen. Benton zal wel kwaad zijn.’

      ‘Hij werkt momenteel aan een zaak,’ zegt ze. ‘Dus een paar dagen uitstel komt waarschijnlijk juist goed uit.’

      ‘Een paar dagen, dat zal wel. Zulke dingen duren nooit een paar dagen. Ik wed dat je helemaal niet in Aspen komt. Aan wat voor zaak werkt hij?’

      ‘Hij heeft het niet gezegd en ik heb het niet gevraagd,’ antwoordt ze, en dat is alles wat ze erover wil zeggen, want ze wil het niet over Benton hebben.

      Marino kijkt uit het raam en zwijgt even. Ze kan hem bijna horen denken over haar relatie met Benton Wesley. Ze weet dat Marino misschien wel voortdurend met hen bezig is. Op de een of andere manier weet hij dat ze sinds hun hereniging afstand heeft bewaard tot Benton, lichamelijke afstand. Het maakt haar boos en ze voelt zich vernederd dat Marino zoiets te weten is gekomen. Als iemand het te weten kon komen, is hij het wel.

      ‘Nou, het is toch jammer van Aspen,’ zegt Marino. ‘Als ik hem was, zou ik er echt boos om zijn.’

      ‘Kijk maar eens goed,’ zegt ze met een gebaar naar het gebouw dat voor hun ogen wordt afgebroken. ‘Kijk maar eens goed nu we hier zijn,’ herhaalt ze, want ze wil niet over Aspen of Benton praten en ook niet over de reden waarom ze niet bij hem is of hoe iets zou zijn of niet zou zijn. In de jaren dat Benton weg was, is ze iets van zichzelf kwijtgeraakt. En toen hij terugkwam, heeft ze dat niet helemaal teruggevonden en ze weet niet waarom.

      ‘Ach, het werd eigenlijk wel eens tijd dat ze dat krot afbraken,’ zegt Marino met een blik uit het raam. ‘Het zal wel voor Amtrak zijn. Ik geloof dat ik heb gehoord dat ze een extra parkeergarage nodig hebben vanwege de opening van Main Street Station. Ik weet niet meer wie me dat heeft verteld. Het is al een tijdje geleden.’

      ‘Het zou fijn zijn geweest als je het me had verteld,’ zegt ze.

      ‘Het is al een tijd geleden. Ik weet niet eens meer van wie ik het gehoord heb.’

      ‘Zulke informatie is nuttig voor mij.’

      Hij kijkt naar haar. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je een slecht humeur hebt. Ik heb je gewaarschuwd niet hierheen te gaan. En kijk nou wat we meteen al aantreffen. We zijn hier nog geen uur en moet je kijken. Ze slaan gaten in ons oude gebouw met een sloopbal. Als je het mij vraagt, is het een slecht teken. Je rijdt zo ongeveer vijf kilometer per uur. Misschien moet je eens wat gas geven.’

      ‘Ik heb geen slecht humeur,’ antwoordt ze. ‘Maar ik stel het op prijs als mensen me af en toe eens iets vertellen.’ Ze rijdt langzaam verder en staart naar haar oude gebouw.

      ‘Ik zeg je dat het een slecht teken is,’ zegt hij. Hij kijkt eerst naar haar en dan naar buiten.

      Scarpetta gaat niet harder rijden. Ze kijkt naar de verwoesting en de waarheid dringt langzaam tot haar door, net zo langzaam als haar rondje om het gebouw heen. Het voormalige gebouw van de pathologisch-anatomische dienst en de laboratoria van de forensische afdeling moeten plaatsmaken voor een parkeergarage voor het gerestaureerde spoorwegstation aan Main Street, waar in de tien jaar dat zij en Marino hier gewerkt en geleefd hebben nooit een trein is gestopt. Het enorme, gotische station is gebouwd van stenen die de tint hebben van oud bloed en heeft lange jaren staan sluimeren, tot er na slechts een korte doodsstrijd overheidskantoren in werden gevestigd, die ook al snel weer werden gesloten. De hoge klokkentoren was een voortdurende aanwezigheid aan de horizon en hield met zijn spookachtig witte wijzerplaat en opengewerkte, stilstaande wijzers de wacht over de flauwe bochten in de I-95 en de treinovergangen.

      Richmond is zonder haar verdergegaan. Main Street Station is uit de dood opgestaan en wordt weer gebruikt door de Amerikaanse spoorwegen. De klok loopt weer. Hij staat op zestien minuten over acht. In al die jaren dat Scarpetta hem in haar spiegels heeft gezien toen ze heen en weer reed om voor de doden te zorgen, heeft de klok nog nooit gelopen. Het leven in Virginia is verdergegaan en niemand heeft de moeite genomen het haar te vertellen.

      ‘Ik weet niet wat ik verwacht had,’ zegt ze met een blik door het zijraampje. ‘Misschien dat ze het interieur zouden slopen en het gebouw zouden gebruiken voor opslag van archieven en overtollige overheidsspullen. Niet dat ze het zouden afbreken.’

      ‘Eigenlijk is het goed dat ze het afbreken,’ besluit Marino.

      ‘Ik weet niet precies waarom, maar ik heb nooit gedacht dat ze dat zouden doen.’

      ‘Het is niet echt een wonder van architectuur,’ zegt hij en hij klinkt plotseling vijandig. ‘Een blok beton uit de jaren zeventig. Denk eens aan alle vermoorde mensen die door dat gebouw zijn gegaan. Mensen met aids, mensen met gangreen. Verkrachte, gewurgde en doodgestoken vrouwen en kinderen. Gekken die van een gebouw of voor een trein zijn gesprongen. Er is niets dat dat gebouw niet gezien heeft. En dan heb ik het nog niet eens over al die roze, rubberachtige lijken die ze in de vaten in de vloer van de afdeling Anatomie bewaarden. Die vond ik enger dan al het andere. Weet je nog hoe ze aan kettingen uit die vaten werden getild, met haken in hun oren? Helemaal naakt en roze, net kleine biggetjes, met hun benen opgetrokken.’ Hij trekt zijn in zwarte cargobroek gehulde knieën op naar de zonneklep om het te laten zien.

      ‘Nog niet zo lang geleden kon je je benen niet zo ver omhoog krijgen,’ zegt ze. ‘Nog geen drie maanden geleden kon je amper je knieën buigen.’

      ‘Huh.’

      ‘Ik meen het. Ik wil al een hele tijd iets zeggen over hoe fit je bent geworden.’

      ‘Zelfs een hond kan zijn poot optillen, doc,’ grapt hij, maar zijn stemming is duidelijk verbeterd na het compliment en ze voelt zich schuldig omdat ze er niet eerder iets over gezegd heeft. ‘Aangenomen dat het een reu is.’

      ‘Ik meen het. Ik ben onder de indruk.’ Ze is jaren bang geweest dat zijn afschuwelijk ongezonde leefgewoonten er nog eens voor zouden zorgen dat hij een keer dood neer zou vallen, en nu hij eindelijk zijn best doet, zegt ze er maandenlang niets over. Haar oude gebouw moet afgebroken worden voor zij iets aardigs tegen hem zegt. ‘Sorry dat ik er niet eerder iets over gezegd heb,’ zegt ze nog. ‘Maar ik hoop wel dat je niet alleen proteïnen en vet eet.’

      ‘Ik hoor nu in Florida thuis,’ zegt hij opgewekt. ‘En ik volg het South Beach-dieet, maar ik pas wel op me daar te vertonen. Daar lopen alleen maar flikkers rond.’

      ‘Wat een afschuwelijk scheldwoord,’ zegt ze. Ze vindt het vreselijk als hij zo praat, en dat is precies waarom hij het doet.

      ‘Herinner je je die oven daar nog?’ Marino gaat verder met herinneringen ophalen. ‘Je wist altijd wanneer ze daar lijken verbrandden, want dan kwam er rook uit de schoorsteen.’ Hij wijst naar een zwarte schoorsteen boven op het vervallen oude gebouw. ‘Als ik die ouwe rookpot zag gaan, had ik niet veel zin om hier rond te rijden en die lucht in te ademen.’

      Scarpetta rijdt langs de achterkant van het gebouw en die blijkt nog steeds intact en ziet er precies zo uit als de laatste keer dat ze hier was. De parkeerplaats is leeg, op een grote, gele tractor na, die bijna precies op de plek staat waar zij altijd parkeerde toen ze hier hoofd was, rechts van de massieve, dichte laaddeur. Even hoort ze het protesterende gekrijs van die deur als hij omhoog of omlaag ging, nadat er binnen op de grote groene of rode knoppen was gedrukt. Ze hoort stemmen, het gerommel van lijkwagens en ambulances, deuren die opengaan en dichtslaan en het ratelen en kletteren van uitklapbare brancards en brancardwielen als de ingepakte lichamen de helling op en neer werden gerold, naar binnen en naar buiten; het was hier dag en nacht een komen en gaan.

      ‘Kijk nog maar eens goed rond,’ zegt ze tegen Marino.

      ‘Dat heb ik de eerste keer al gedaan dat je om het blok heen reed,’ antwoordt hij. ‘Ben je van plan de hele dag in kringetjes rond te blijven rijden?’

      ‘We gaan er twee keer omheen. Kijk nog maar eens goed.’

      Bij Main Street gaat ze linksaf en ze rijdt een beetje sneller om het sloopterrein heen en bedenkt dat het er al heel gauw zal uitzien als een rauwe stomp na een amputatie. Als de parkeerplaats achter het gebouw weer in zicht komt, ziet ze een man in een olijfgroene broek en een zwart jasje dicht bij de grote gele tractor staan. Hij doet iets met de motor. Ze veronderstelt dat hij een probleem heeft met zijn tractor en ze wilde maar dat hij niet voor die enorme achterband aan de motor stond te prutsen.

      ‘Misschien kun je die pet beter in de auto laten,’ zegt ze tegen Marino.

      ‘Wat?’ vraagt Marino, en hij kijkt haar met zijn grote, verweerde gezicht aan.

      ‘Je hebt me wel gehoord. Een vriendelijk advies voor je eigen bestwil,’ zegt ze als de tractor en de man uit het zicht verdwijnen.

      ‘Je zegt altijd dat alles vriendelijk bedoeld en voor mijn eigen bestwil is,’ zegt hij. ‘En dat is nooit zo.’ Hij haalt de pet van zijn hoofd en kijkt er peinzend naar. Zijn kale hoofd glimt van het zweet. De schaarse grijze haren die de natuur hem heeft toebedeeld, heeft hij afgeschoren.

      ‘Je hebt me nooit verteld waarom je je hoofd kaal bent gaan scheren,’ zegt ze.

      ‘Je hebt het nooit gevraagd.’

      ‘Ik vraag het nu.’ Ze maakt een bocht naar het noorden, weg van het gebouw en in de richting van Broad Street, en houdt inmiddels de toegestane maximumsnelheid aan.

      ‘Het is in,’ antwoordt hij. ‘Het punt is, dat je het net zo goed helemaal weg kan halen als je toch geen haar hebt.’

      ‘Dat klinkt wel logisch,’ zegt ze. ‘Voorzover er logische dingen bestaan.’
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      Edgar Allan Pogue zit ontspannen in zijn tuinstoel en staart naar zijn blote tenen. Hij glimlacht en denkt aan wat de mensen zouden zeggen als ze erachter zouden komen dat hij tegenwoordig een huis heeft in Hollywood. Een tweede huis, zegt hij bij zichzelf. Hij, Edgar Allan Pogue, heeft een tweede huis waar hij heen kan gaan voor zon en plezier en privacy.

      Niemand zal vragen in welk Hollywood hij woont. Wie Hollywood hoort, denkt meteen aan de grote, witte letters op de heuvel, de prachtige, door muren omgeven huizen, sportwagens met open dak en mooie beroemdheden, de goden. Het zou nooit bij hen opkomen dat het Hollywood van Edgar Allan Pogue in Broward County ligt, ongeveer een uur rijden ten noorden van Miami, en dat er geen rijke en beroemde mensen wonen. Hij zal het tegen zijn dokter zeggen, denkt hij met iets van pijn. Ja, de dokter zal de eerste zijn die het hoort en dan zal de volgende keer het griepvaccin niet op zijn, denkt Pogue met een spoortje angst. Geen enkele dokter zou een patiënt uit Hollywood zijn griepprik onthouden, hoe groot de tekorten ook zijn, besluit Pogue met iets van woede.

      ‘Zie je nou, lieve moeder, we zijn er. We zijn er echt. Het is geen droom,’ zegt Pogue met de onduidelijke stem van iemand die iets in zijn mond heeft waardoor hij zijn lippen en tong niet goed kan bewegen.

      Zijn rechte, gebleekte tanden klemmen zich harder om het houten potlood.

      ‘En jij dacht dat het nooit zover zou komen.’ Hij praat om het potlood heen en een druppel speeksel valt van zijn onderlip en glijdt over zijn kin.

      Met jou zal het nooit wat worden, Edgar Allan. Enkel mislukking en ellende. Hij praat om het potlood heen en bootst de humeurige, onvaste, dronken stem van zijn moeder na. Je bent maar een waterig aftreksel, Edgar Allan, en dat ben je. Ellendige nietsnut.

      Zijn tuinstoel staat midden in de muffe, stinkende woonkamer en zijn flatje met één slaapkamer bevindt zich iets uit het midden van het gebouw, op de eerste verdieping, waar hij uitzicht heeft op Garfield Street, de straat die vernoemd is naar de Amerikaanse president en die van oost naar west, van Hollywood Boulevard naar Sheridan loopt. Het lichtgeel gestuukte complex van twee verdiepingen is om onbekende reden Garfield Court genoemd, ongetwijfeld om een gunstige indruk te wekken. Er is helemaal geen binnenplaats, niet eens een sprietje gras, alleen een parkeerplaats en drie miezerige palmbomen met gerafelde bladeren, die Pogue doen denken aan de gehavende vleugels van de vlinders die hij als jongen op karton prikte.

      Niet genoeg sap in de boom. Dat is jouw probleem.

      ‘Hou op, moeder. Hou nu meteen op. Het is onaardig om zoiets te zeggen.’

      Toen Pogue zijn tweede huis twee weken geleden huurde, heeft hij niet moeilijk gedaan over de prijs, hoewel negenhonderdvijftig dollar per maand diefstal is als je kijkt naar wat hij in Richmond voor dat geld zou kunnen huren, als hij tenminste huur zou betalen in Richmond. Maar het is in deze contreien niet gemakkelijk om een behoorlijk onderkomen te vinden, en hij wist niet waar hij moest beginnen toen hij na een rit van zestien uur eindelijk in Broward County arriveerde en uitgeput, maar in opgetogen stemming, kriskras door het stadje reed om zich te oriënteren, zoekend naar een onderkomen omdat hij geen zin had een motelkamer te nemen, zelfs niet voor één nacht. Zijn oude, witte Buick zat vol spullen en hij wilde niet het risico lopen dat een jeugdige delinquent de ruitjes insloeg en zijn videorecorder en tv stal, om het nog maar niet te hebben over zijn kleren en toiletspullen, de laptop computer, de pruik, de tuinstoel, een lamp, linnengoed, boeken, papier, potloden, flessen rode, witte en blauwe verf om zijn geliefde honkbalknuppel bij te werken en een paar andere belangrijke persoonlijke bezittingen, waaronder zich verschillende oude vrienden bevonden.

      ‘Het was heel angstaanjagend, moeder.’ Hij begint weer aan het verhaal om haar af te leiden van haar dronken gevit. ‘Verzachtende omstandigheden eisten dat ik onmiddellijk vertrok uit ons prachtige stadje in het zuiden, maar niet voor altijd, zeker niet. Nu ik een tweede huis heb, zal ik natuurlijk heen en weer reizen tussen Hollywood en Richmond. Jij en ik hebben altijd gedroomd van Hollywood en we zijn als pioniers in hun huifkar op zoek gegaan naar het geluk, of niet soms?’

      Zijn trucje werkt. Hij heeft haar aandacht afgeleid langs een pittoreske route, die niet langs waterige aftreksels en niet genoeg sap gaat.

      ‘Maar toen ik op de een of andere manier van North Twenty-fourth Street af raakte en terechtkwam in een godvergeten achterbuurt met de naam Liberia en die ijscoman zag, voelde ik me niet zo gelukkig.’

      Hij praat om het potlood heen alsof hij een bit in zijn mond heeft. Het potlood moet als vervanging dienen voor iets om te roken, niet omdat tabak slecht voor zijn gezondheid is of omdat het een slechte gewoonte is, maar eerder omdat het zo duur is. Pogue rookt graag sigaren. Hij verwent zichzelf niet vaak, maar hij moet zijn Indio’s en Cubita’s en A Fuentes hebben, en het liefste nog Cohiba’s, de magische smokkelwaar uit Cuba. Hij is helemaal weg van Cohiba’s en weet hoe hij eraan moet komen. Het maakt zoveel verschil als er Cubaanse rook door zijn aangetaste longen stroomt. De longen worden afgebroken door verontreiniging, maar de zuivere tabak uit Cuba werkt genezend.

      ‘Het is toch niet te geloven? Een ijscoman met zijn onschuldige, lokkende belletje, waar al die kleine negerkindjes op afkwamen met muntjes om een traktatie te kopen, midden in een getto, een oorlogsgebied, waar de zon al was ondergegaan. Ik wil wedden dat er ’s nachts heel wat geschoten wordt in Liberia. Natuurlijk wist ik daar weg te komen en kwam ik als door een wonder terecht in een beter deel van de stad. Ik heb je veilig en wel naar Hollywood gebracht, moeder, of niet soms?’

      Op de een of andere manier was hij in Garfield Street terechtgekomen en reed hij langzaam langs kleine, gestuukte huisjes met slechts één verdieping, smeedijzeren hekjes, ramen met jaloezieën, carports en stukjes tuin waar met geen mogelijkheid een zwembad in paste, lieve pandjes die waarschijnlijk in de jaren vijftig en zestig waren gebouwd en die hem aanspraken omdat ze tientallen jaren van verschrikkelijke orkanen hadden overleefd en schokkende demografische veranderingen en meedogenloze stijgingen in de onroerendgoedbelastingen hadden doorstaan, waardoor de oude bewoners verdreven waren door nieuwkomers die niet eens Engels spraken en het ook niet wilden proberen. En toch was de buurt in stand gebleven. Net toen hij dat allemaal bedacht, was het flatgebouw als een visioen in zijn voorruit verschenen.

      Voor het gebouw staat een bord met de naam GARFIELD COURT en een telefoonnummer en Pogue reageerde op het visioen door de parkeerplaats op te rijden en het telefoonnummer op te schrijven. Vervolgens ging hij naar een benzinestation met een publieke telefoon. Ja, er was één flat vrij en binnen het uur had hij zijn eerste en hopelijk enige ontmoeting met Benjamin P. Shupe, de huisbaas, gehad.

      Onmogelijk, onmogelijk. Dat zei Shupe onophoudelijk toen hij beneden in het kantoor tegenover Pogue achter zijn bureau zat, waar het warm en benauwd was en de aanstootgevende geur hing van Shupes overweldigende eau de cologne. Als je airconditioning wilt, moet je zelf maar een apparaat kopen. Dat moet je zelf weten. Maar dit is de beste tijd van het jaar, wat ze het zomerseizoen noemen. Wie heeft hier een airco nodig?

      Benjamin P. Shupe had een wit kunstgebit dat Pogue deed denken aan badkamertegels. De met goud behangen achterbuurtkoning tikte met zijn dikke wijsvinger op het bureau en liet zijn diamanten ring flitsen. En dan heb je nog geluk. In deze tijd van het jaar wil iedereen hier wonen. Ik heb tien mensen in de rij staan die deze flat willen hebben. Shupe de achterbuurtkoning maakte een gebaar dat zijn gouden Rolex uitstekend deed uitkomen, niet wetend dat Pogue zijn donkere bril helemaal niet nodig had en dat zijn lange, krullende, zwarte haar een pruik was. Over twee dagen zijn het twintig mensen. Eigenlijk kan ik je de flat niet geven tegen deze prijs.

      Pogue betaalde contant. Er werd geen borgsom of andere garantie verlangd, niet naar identiteitspapieren gevraagd en er werden geen vragen gesteld. Over drie weken moet hij weer contant betalen voor de maand januari, mocht hij besluiten zijn tweede huis aan te houden voor het beste seizoen in Hollywood. Maar het is nog te vroeg om te weten wat hij tegen het nieuwe jaar zal gaan doen.

      ‘Werk aan de winkel, werk aan de winkel,’ mompelt hij terwijl hij een tijdschrift voor begrafenisondernemers door bladert, dat openvalt bij een verzameling urnen. Hij legt het tijdschrift op zijn bovenbenen en bestudeert kleurige foto’s, die hij uit zijn hoofd kent. Zijn favoriete urn is nog steeds de tinnen doos in de vorm van een stapel boeken, met een tinnen ganzenveer erop. In zijn fantasie zijn het oude boeken van Edgar Allan Poe, naar wie hij genoemd is, en hij vraagt zich af hoeveel honderden dollars die elegante tinnen doos zou blijken te kosten als hij het gratis nummer zou bellen.

      ‘Ik zou gewoon moeten bellen en het ding bestellen,’ zegt hij speels. ‘Dat zou ik eigenlijk gewoon moeten doen, nietwaar, moeder?’ Hij plaagt haar alsof hij een telefoon heeft en nu meteen kan bellen. ‘Dat zou je wel leuk vinden, hè?’ Hij raakt de foto van de urn aan. ‘Je zou de urn van Edgar Allan wel mooi vinden, waar of niet? Maar ik zal je zeggen, niet voordat er iets te vieren is, en op dit moment gaat mijn werk niet volgens plan, moeder. O ja, je hebt me wel gehoord. Een kleine teleurstelling, vrees ik.’

      Een waterig aftreksel, dat ben je.

      ‘Nee, moedertje. Dit heeft niets te maken met waterige aftreksels.’ Hij schudt zijn hoofd en bladert verder door het tijdschrift. ‘Laten we daar nou niet weer over beginnen. We zijn in Hollywood. Is dat niet leuk?’

      Hij denkt aan het zalmkleurig gestuukte huis aan het water, niet zoveel verder noordelijk, en wordt overspoeld door tegenstrijdige emoties. Hij had het huis volgens plan gevonden. Hij was er volgens plan binnengekomen. En toen was alles verkeerd gegaan en nu is er niets te vieren.

      ‘Niet goed nagedacht. Niet goed nagedacht.’ Hij knipt met twee vingers tegen zijn voorhoofd, zoals zijn moeder vroeger altijd deed. ‘Het was niet de bedoeling dat het zo zou gaan. Wat nu, wat nu.

      Het kleine visje is weggezwommen.’ Hij laat zijn vingers door de lucht zwemmen. ‘Zodat de Grote Vis overbleef.’ Hij zwemt met beide armen door de lucht. ‘De kleine vis is ergens heen gegaan. Ik weet niet waarheen, maar het kan me niet schelen, nee, echt niet. Want de Grote Vis is er nog en ik heb de kleine vis weggejaagd en daar kan de Grote Vis niet blij mee zijn. Dat kan niet. Er zal snel iets te vieren zijn.’

      Weggezwommen? Hoe dom kun je zijn? Je kon de kleine vis niet te pakken krijgen en dan denk je dat het met de grote wel zal lukken? Je bent zo’n waterig aftreksel. Hoe kun je mijn zoon zijn?

      ‘Praat niet zo, moeder. Het is zo onbeleefd,’ zegt hij, gebogen over het tijdschrift voor begrafenisondernemers.

      Ze werpt hem een blik toe waarmee je een bord tegen een boom zou kunnen spijkeren. Zijn vader had een naam voor die beruchte blik. ‘De harige oogbol,’ noemde hij het. Edgar Allan Pogue is er nooit achter gekomen waarom een zo angstaanjagende blik als die van zijn moeder een harige oogbol genoemd zou moeten worden. Er zit geen haar op een oogbol. Hij heeft er nooit een gezien die haar had en er ook nog nooit van gehoord, en hij kan het weten. Er is niet veel dat hij niet weet. Hij laat het tijdschrift op de grond vallen, staat op van de geel met witte tuinstoel en haalt zijn honkbalknuppel uit de hoek waar die altijd staat. De dichte blinden voor het enige raam in de woonkamer houden het zonlicht eruit, zodat hij in een behaaglijke duisternis zit, die alleen wordt verdrongen door een eenzame vloerlamp.

      ‘Laat eens kijken. Wat moeten we vandaag doen?’ Hij praat nog steeds om het potlood heen tegen een koekblik onder de tuinstoel. Intussen pakt hij de knuppel en controleert de rode, witte en blauwe sterren en strepen die hij, laat eens kijken, precies honderd en elf keer heeft bijgewerkt. Hij vindt het heerlijk de knuppel op te wrijven met een witte zakdoek en blijft ook steeds zijn handen met de zakdoek schoonwrijven. ‘We moeten vandaag iets bijzonders doen. Ik geloof dat we maar eens uit moeten gaan.’

      Hij wandelt naar een muur, haalt het potlood uit zijn mond en blijft met het potlood in zijn ene hand en de knuppel in de andere met een scheef hoofd staan kijken naar de eerste opzet van een grote schets op de smoezelige, beige geschilderde muur. Voorzichtig zet hij de botte punt van het potlood tegen een groot, starend oog en maakt de wimpers dikker. Het potlood ligt nat en vol gaten tussen de toppen van zijn wijsvinger en duim.

      ‘Ziezo.’ Hij doet een stap achteruit, houdt zijn hoofd weer scheef en bewondert het grote, starende oog en de welving van een wang, terwijl de honkbalknuppel op en neer wipt in zijn andere hand.

      ‘Heb ik al gezegd hoe bijzonder mooi je er vandaag uitziet? Wat zul je straks een mooie kleur op je wangen hebben, helemaal rozig en blozend, alsof je in de zon hebt gezeten.’

      Hij steekt het potlood achter zijn oor, houdt zijn hand voor zijn gezicht, spreidt zijn vingers en draait de hand heen en weer om zorgvuldig elk litteken, elke knokkel, rimpel en lijn en de lichte randen in zijn kleine, ronde nagels te bekijken. Hij strekt en buigt zijn handen en ziet de dunne spieren bewegen en hij stelt zich voor dat hij over koude huid wrijft, koud, traag bloed uit onderhuids weefsel werkt en vlees kneedt terwijl hij de dood verdrijft en een mooie, roze gloed te voorschijn tovert. De honkbalknuppel wipt in zijn andere hand op en neer en hij stelt zich voor hoe hij ermee zwaait. Hij mist het kalkachtige stof in zijn handen en het zwaaien met de knuppel en hij huivert van verlangen om de knuppel door het oog op de muur te slaan, maar hij doet het niet, hij kan het niet, hij mag het niet, dus loopt hij met van frustratie bonzend hart rond. Hij is zo gefrustreerd door de hele puinhoop.

      De flat is kaal, maar toch een puinhoop: op het aanrecht in de keuken liggen papieren servetten en plastic borden en keukengerei, blikken eten en zakken macaroni en pasta. Pogue heeft niet de moeite gedaan ze in het enige kastje te zetten. Een pan en een steelpan staan in een gootsteen vol koud, vet water. Op het vlekkerige, blauwe tapijt liggen plunjezakken, kleren en boeken, potloden en goedkoop wit papier. In Pogues flat hangen de verschaalde geuren van zijn warme eten, zijn sigaren en zijn eigen muskusachtige zweetlucht. Het is er heel erg warm en hij is naakt.

      ‘Volgens mij moeten we eens gaan kijken bij mevrouw Arnette. Ze voelt zich tenslotte al een tijdje niet goed,’ zegt hij tegen zijn moeder zonder naar haar te kijken. ‘Wil je vandaag graag bezoek hebben? Dat moet ik je eigenlijk eerst vragen. Maar misschien zou het voor ons allebei goed zijn. Ik ben een beetje van streek, moet ik bekennen.’ Hij denkt aan de kleine vis die weg wist te komen en hij kijkt naar de rotzooi om hem heen. ‘Een bezoekje is misschien precies wat we nodig hebben, denk je ook niet?’

      Dat zou leuk zijn.

      ‘Ja, hè?’ Zijn bariton gaat omhoog en omlaag alsof hij het tegen een kind of een huisdier heeft. ‘Dus je wilt wel graag bezoek hebben? Goed dan! Wat fantastisch.’

      Zijn blote voeten gaan zachtjes over het tapijt en hij gaat op zijn hurken bij een kartonnen doos vol videobanden en sigarendozen en enveloppen met foto’s zitten. Op alles zit een etiket met zijn eigen kleine, nette handschrift. Bijna onderin vindt hij de sigarendoos van mevrouw Arnette en de envelop met polaroidfoto’s.

      ‘Moeder, hier is mevrouw Arnette voor u,’ zegt hij met een tevreden zucht als hij de sigarendoos opendoet en hem op de tuinstoel zet. Hij kijkt de foto’s door en haalt het kiekje eruit dat hij het mooist vindt. ‘Je herinnert je haar toch nog wel? Jullie hebben elkaar al eerder ontmoet. Een echte oude vrouw. Zie je haar haar? Het is blauw.’

      Nou je het zegt.

      ‘Nawjehezzegt,’ aapt hij de diepe, trage stem van zijn moeder na en de langzame manier waarop ze door haar woorden zwemt als ze in de wodkafles gekeken heeft, heel diep in de wodkafles.

      ‘Hoe vind je haar nieuwe doos?’ vraagt hij. Hij duwt een vinger in de sigarendoos en blaast een wolkje wit stof de lucht in. ‘Nu moet je niet jaloers worden, maar ze is magerder geworden sinds je haar het laatst hebt gezien. Ik vraag me af hoe ze dat doet,’ plaagt hij en hij steekt zijn vinger weer in de doos en blaast nog wat wit stof de lucht in voor zijn enorm dikke moeder, om zijn walgelijk dikke moeder jaloers te maken. Daarna veegt hij zijn handen schoon aan de witte zakdoek. ‘Ik vind dat onze lieve vriendin mevrouw Arnette er prachtig uitziet, goddelijk gewoon.’

      Hij tuurt naar de foto van mevrouw Arnette, wier haar een blauwige aura vormt rond haar roze, dode gezicht. De enige reden waarom hij weet dat haar mond is dichtgenaaid, is dat hij dat zelf gedaan heeft. Verder is zijn vakkundige chirurgie niet te zien en een oningewijde zou nooit raden dat de ronde vorm van haar ogen te danken is aan de doppen onder de oogleden. Hij weet nog hoe hij voorzichtig de doppen op de weggezonken oogbollen heeft gelegd, de oogleden eroverheen heeft geduwd en ze heeft vastgekleefd met een beetje vaseline.

      ‘Wees nu eens lief en vraag aan mevrouw Arnette hoe ze het maakt,’ zegt hij tegen het koekblik onder de tuinstoel. ‘Ze had kanker. Er hebben er zoveel kanker.’
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      Dokter Joel Marcus glimlacht stijfjes als ze zijn droge, kleine hand schudt. Ze heeft het gevoel dat ze een hekel aan hem zal krijgen als ze de kans krijgt, maar behalve dat voorgevoel, dat ze diep wegstopt in een donker hoekje van haar hart, voelt ze helemaal niets.

      Een maand of vier eerder heeft ze over hem gehoord op dezelfde manier als waarop ze de meeste dingen hoort die te maken hebben met haar vroegere leven in Virginia. Per ongeluk, bij toeval. Ze zat in een vliegtuig de USA Today te lezen en haar oog viel op een nieuwsbericht over Virginia, waarin stond: ‘Na lang zoeken heeft de gouverneur eindelijk een nieuwe hoofdpatholoog-anatoom aangesteld...’ Eindelijk, na jaren waarin er geen hoofd of slechts een waarnemend hoofd was, had Virginia een nieuwe man. Scarpetta was tijdens de eindeloos durende zoektocht niet gevraagd om haar mening of haar hulp. Ze hoefde niet haar fiat te geven toen Marcus kandidaat stond voor haar voormalige positie.

      Als het haar wel gevraagd was, had ze moeten bekennen dat ze nog nooit van hem gehoord had. Dit zou zijn gevolgd door een diplomatieke opmerking van haar kant dat ze hem wel af en toe op landelijke bijeenkomsten moest hebben ontmoet, maar dat ze zich zijn naam gewoon niet herinnerde. Hij zou zeker een vooraanstaand forensisch patholoog zijn, zou ze hebben opgemerkt, want anders was hij er niet voor in aanmerking gekomen de leiding op zich te nemen van de beste organisatie voor forensisch en pathologisch onderzoek van de Verenigde Staten.

      Maar nu ze dokter Marcus de hand schudt en in zijn kille oogjes kijkt, beseft ze dat ze hem nooit eerder heeft gezien. Hij heeft duidelijk niet in belangrijke commissies gezeten en heeft ook geen lezingen gehouden bij een van de conferenties over pathologie, medische jurisdictie of forensische wetenschap die zij heeft bijgewoond, anders zou ze zich hem wel herinneren. Ze vergeet wel eens namen, maar nooit een gezicht.

      ‘Kay, eindelijk ontmoeten we elkaar eens,’ zegt hij en hij beledigt haar weer, alleen is het nu erger omdat hij het in haar gezicht doet.

      Wat haar intuïtie door de telefoon niet heeft willen opmerken, is levensgroot aanwezig nu ze in de hal van gebouw Biotech II staat, waar ze het laatst als hoofd heeft gewerkt. Marcus is een kleine, magere man met een klein, mager gezicht en een dun streepje vuilgrijs haar op de achterkant van zijn kleine hoofd, alsof de natuur een loopje met hem heeft genomen. Hij draagt een ouderwetse, smalle das, een vormeloze, grijze broek en lage schoenen. Onder zijn goedkope, witte overhemd, dat te los om zijn magere hals zit en waarvan de binnenkant van de kraag vuil en ruw is van het dragen, is een hemd zichtbaar.

      ‘Laten we naar binnen gaan,’ zegt hij. ‘Ik vrees dat we vanmorgen een volle bak hebben.’

      Ze wil hem er net van op de hoogte stellen dat ze niet alleen is als Marino uit de herentoiletten komt, hijsend aan zijn zwarte cargobroek en met de honkbalpet laag over zijn ogen. Scarpetta is beleefd maar zakelijk als ze de mannen aan elkaar voorstelt en de aanwezigheid van Marino verklaart, voor zover die te verklaren is.

      ‘Hij was vroeger bij de politie van Richmond en is een heel ervaren rechercheur,’ zegt ze terwijl het gezicht van Marcus harder wordt.

      ‘Je hebt niet gezegd dat je iemand mee zou brengen,’ zegt hij kort in de ruime hal vol graniet en glazen blokken, die vroeger van haar was en waar ze zich heeft gemeld en twintig minuten op Marcus heeft staan wachten, zo in het oog lopend als een standbeeld op een rotonde. ‘Ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat het een heel gevoelige situatie is.’

      ‘Hé, maak je geen zorgen. Ik ben een heel gevoelige vent,’ zegt Marino luid.

      Marcus lijkt hem niet te horen, maar hij zet zijn stekels op. Scarpetta kan zijn woede bijna voelen.

      ‘De hoogste lof die ik op de middelbare school heb gekregen, was zelfs dat ik waarschijnlijk heel gevoelig was,’ voegt Marino er luid aan toe. ‘Hela, Bruce!’ roept hij tegen een geüniformeerde bewaker die net de hal in is gestapt, minstens negen meter verderop. ‘Hoe is het met jou, man? Bowl je nog steeds voor die zielige Pin Heads?’

      ‘Heb ik dat niet gezegd?’ zegt Scarpetta. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze heeft het niet gezegd en het spijt haar niets. Als zij bij een zaak wordt geroepen, neemt ze mee wie en wat ze maar wil. Bovendien kan ze Marcus niet vergeven dat hij haar Kay noemt.

      Bruce kijkt verbaasd en zegt dan: ‘Marino! Goeie god, ben jij dat? Over geesten uit het verleden gesproken.’

      ‘Nee, dat heb je niet gezegd,’ zegt Marcus tegen Scarpetta. Hij is even van zijn stuk gebracht en zijn verwarring is bijna zichtbaar, als het gefladder van opgeschrikte vogels.

      ‘De enige echte, en ik ben geen geest,’ zegt Marino zo onaangenaam mogelijk.

      ‘Ik weet niet of ik dat wel toe kan staan. Er is geen toestemming voor gegeven,’ zegt Marcus, die in zijn verwarring onbedoeld het vervelende feit blootgeeft dat iemand aan wie hij verantwoording moet afleggen Scarpetta kent en misschien wel de reden is dat ze hierheen is geroepen.

      ‘Hoe lang blijf je in de stad?’ De oude vrienden blijven naar elkaar schreeuwen.

      Een stemmetje heeft Scarpetta gewaarschuwd en ze heeft niet geluisterd. Ze is er ingetuind.

      ‘Zo lang als nodig is, man.’

      Dit is een vergissing, een grote vergissing, denkt ze. Ik had naar Aspen moeten gaan.

      ‘Kom eens langs als je even tijd hebt.’

      ‘Doe ik, maat.’

      ‘Alsjeblieft, zo is het wel genoeg,’ snauwt Marcus. ‘Je bent hier niet in de kroeg.’

      Hij draagt de sleutel tot zijn koninkrijk aan een koord om zijn hals en bukt zich om de magneetkaart bij een infraroodscanner naast een deur met ondoorzichtig glas te houden. Aan de andere kant van die deur is de vleugel van de hoofdpatholoog-anatoom. Scarpetta heeft een droge mond. Haar oksels zijn nat van het zweet en haar maag voelt hol als ze de pathologisch-anatomische afdeling inloopt in het mooie gebouw dat ze heeft helpen ontwerpen en financieren en waar ze nog naartoe is verhuisd voordat ze werd ontslagen. De donkerblauwe bank en bijpassende stoel, de houten salontafel en het schilderij van een boerenlandschap aan de muur zijn nog precies hetzelfde. De receptie is niet veranderd, alleen stonden er vroeger twee maïsplanten en verscheidene hibiscussen. Ze was dol op haar planten en gaf ze altijd zelf water, haalde de dode bladeren weg en verplaatste ze als het licht met de seizoenen veranderde.

      'Ik vrees dat je geen gast mee kunt nemen,’ beslist Marcus als ze voor de volgende gesloten deur staan, die leidt naar de administratie en het mortuarium, het heiligdom dat eens helemaal aan haar toebehoorde.

      Zijn magneetkaart doet zijn magische werk weer en het slot klikt open. Hij loopt snel voor hen uit en zijn stalen brilletje glinstert in het tl-licht. ‘Ik ben laat omdat ik vastzat in het verkeer, en we hebben een volle bak. Acht zaken.’ Hij praat alleen tegen haar, alsof Marino niet bestaat. ‘Ik moet meteen naar de stafvergadering. Het beste is misschien als jij een kop koffie gaat halen, Kay. Het kan even duren. Julie?’ roept hij naar een bediende in een van de hokjes, die ze niet kunnen zien, maar wier vingers als castagnetten op een toetsenbord ratelen. ‘Kun jij onze gast even laten zien waar ze koffie kan halen?’ Tegen Scarpetta zegt hij: ‘Maak het jezelf maar gemakkelijk in de bibliotheek. Ik kom zo snel ik kan.’

      Een bezoekende forensische patholoog behoort eigenlijk uit professionele beleefdheid welkom te zijn bij stafvergaderingen en in het mortuarium, vooral als ze gratis haar deskundigheid aanbiedt aan de pathologische dienst waar ze vroeger aan het hoofd heeft gestaan. Marcus had Scarpetta niet erger kunnen beledigen als hij haar had gevraagd zijn wasgoed naar de stomerij te brengen of te wachten op de parkeerplaats.

      ‘Ik ben bang dat je gast echt niet mee naar binnen kan,’ zegt Marcus nog eens voor de duidelijkheid en hij kijkt ongeduldig achterom. ‘Julie, kun jij meneer even terugbrengen naar de hal?’

      ‘Hij is niet mijn gast en hij wacht niet in de hal,’ zegt Scarpetta rustig.

      ‘Pardon?’ Marcus kijkt haar met zijn magere gezicht aan.

      ‘We horen bij elkaar,’ zegt ze.

      ‘Misschien begrijp je de situatie niet helemaal,’ antwoordt Marcus strak.

      ‘Misschien niet. Laten we erover praten.’ Het is geen verzoek.

      Hij schrikt bijna, zo groot is zijn tegenzin. ‘Goed,’ geeft hij toe. ‘We gaan even naar de bibliotheek.’

      ‘Wil je ons even excuseren?’ Ze glimlacht naar Marino.

      ‘Geen probleem.’ Hij loopt het hokje van Julie in, waar hij een stapel foto’s van een sectie oppakt en ze uitspreidt alsof het speelkaarten zijn. Als een blackjack-dealer haalt hij er tussen wijsvinger en duim een tussenuit. ‘Weet je waarom drugsdealers minder lichaamsvet hebben dan jij en ik?’ Hij laat de foto op haar toetsenbord vallen.

      Julie, die niet ouder is dan vijfentwintig en een aantrekkelijke meid is, maar een beetje mollig, kijkt naar een foto van een gespierde, jonge, zwarte man, zo naakt als op de dag dat hij is geboren. Hij ligt op een sectietafel en zijn borstkas is wijd opengesneden en uitgehold. Alle organen zijn weg, behalve een opvallend groot orgaan, dat voor hem waarschijnlijk zijn meest essentiële orgaan is geweest toen hij nog leefde en zich er nog druk over kon maken. ‘Wat?’ vraagt Julie. ‘Je neemt me in de maling, nietwaar?’

      ‘Ik ben zo serieus als een hartaanval.’ Marino trekt een stoel bij en gaat heel dicht naast haar zitten. ‘Zie je, schatje, de hoeveelheid lichaamsvet is direct gerelateerd aan het gewicht van de hersenen. Kijk nou naar jou en naar mij. Het blijft moeilijk, nietwaar?’

      ‘Nou en of. Denk je echt dat slimmere mensen sneller dik worden?’

      ‘Dat is een feit. Mensen als jij en ik moeten er extra hard voor werken.’

      ‘Vertel me nou niet dat je zo’n dieet volgt waarbij je alles mag eten behalve witte dingen.’

      ‘In de roos, schatje. Voor mij niets dat wit is, behalve vrouwen. Maar ja, als ik drugsdealer was, zou het me niets kunnen schelen. Dan zou ik eten wat ik maar wilde, koek, snoep, wit brood en jam. Maar dat komt dan omdat ik geen hersenen zou hebben, snap je? Zie je, al die dode drugsdealers zijn dood omdat ze stom zijn en daarom hebben ze geen lichaamsvet en kunnen ze alle witte rotzooi eten die ze maar willen.’

      Hun stemmen en gelach sterven weg als Scarpetta door een gang loopt die haar zo vertrouwd is dat ze nog precies weet hoe de stevige, lage pool van het grijze tapijt, dat ze heeft uitgekozen toen ze haar deel van het gebouw ontwierp, aanvoelt onder haar schoenen.

      ‘Dit is echt hoogst ongepast,’ zegt Marcus. ‘Ik sta op beleefde omgangsvormen.’

      De muren zijn gehavend en de illustraties van Norman Rockwell, die ze zelf heeft gekocht en ingelijst, hangen scheef. Twee ervan ontbreken. Ze kijkt de open deuren van kantoren binnen die ze passeren en ziet slordige stapels papierwerk en mappen met fixeerglaasjes en samengestelde microscopen als grote, vermoeide, grijze vogels op overvolle bureaus. Alles wat ze ziet en hoort lijkt te smeken om haar aandacht en ze voelt diep in haar hart hoeveel er verloren is gegaan. Het doet meer pijn dan ze ooit had gedacht.

      ‘Ik zie het verband nu pas, spijtig genoeg. De beruchte Pete Marano. Ach ja. Die man heeft een hele reputatie,’ zegt Marcus.

      ‘Het is Marino,’ corrigeert ze.

      Ze gaan rechtsaf. Marcus stopt niet bij de koffieautomaat, maar doet de solide, houten deuren naar de bibliotheek open. Het eerste wat ze ziet, zijn medische boeken die zijn achtergelaten op lange tafels en andere naslagwerken die scheef en op hun kop als dronkaards op de planken staan. De enorme, hoefijzervormige tafel is bezaaid met kranten, stukjes papier, vuile koffiekopjes en zelfs een doos waar donuts in hebben gezeten. Haar hart bonkt als ze om zich heen kijkt. Ze heeft deze ruime bibliotheek zelf ontworpen en was er trots op dat ze haar budget zo goed in de hand had gehouden, want medische en wetenschappelijke boeken en een bibliotheek om ze in op te bergen, zijn buitengewoon duur en kosten veel meer geld dan de overheid nodig vindt voor een instantie waarvan de patiënten dood zijn. Haar aandacht gaat naar de serie Neuropathology van Greenfield en de juridische boeken die uit haar eigen collectie komen. De delen staan niet op volgorde. Een ervan staat op zijn kop. Ze wordt steeds bozer.

      Ze kijkt Marcus recht aan en zegt: ‘Ik geloof dat we eerst maar even wat basisregels moeten vaststellen.’

      ‘Goeie hemel, Kay. Basisregels?’ vraagt hij met een zogenaamd verwarde frons, die ze buitengewoon ergerlijk vindt.

      De openlijke neerbuigendheid van de man is gewoon niet te geloven. Hij doet haar denken aan een slechte advocaat die het gerechtshof een rad voor ogen wil draaien door zeventien jaar aan postdoctoraal onderzoek te verdoezelen en haar in het getuigenbankje aan te spreken met mevrouw of juffrouw of, wat nog erger is, Kay.

      ‘Ik voel weerstand tegen mijn aanwezigheid...’ begint ze.

      ‘Weerstand? Ik ben bang dat ik je niet begrijp.’

      ‘Volgens mij begrijpt u het maar al te goed...’

      ‘Laten we geen veronderstellingen maken.’

      ‘Valt u me alstublieft niet in de rede, dokter Marcus. Ik hoef hier niet te zijn.’ Ze kijkt naar de tafels vol rotzooi en de onverschillig behandelde boeken en vraagt zich af of hij net zo slordig omgaat met zijn eigen spullen. ‘Wat is hier in godsnaam gebeurd?’ vraagt ze.

      Hij zwijgt alsof hij even moet nadenken voordat hij begrijpt wat ze bedoelt. Dan merkt hij minzaam op: ‘Die studenten van tegenwoordig. Die hebben ongetwijfeld nooit geleerd de boel achter zich op te ruimen.’

      ‘Zijn ze in vijf jaar zoveel veranderd?’ vraagt ze droog.

      ‘Misschien heb ik vanmorgen een verkeerde indruk gewekt,’ antwoordt hij op dezelfde overredende toon als gisteren door de telefoon. ‘Ik moet toegeven dat ik een heleboel aan mijn hoofd heb, maar ik ben heel ingenomen met je aanwezigheid.’

      ‘U lijkt helemaal niet zo ingenomen.’ Ze kijkt hem recht aan, maar hij kijkt langs haar heen. ‘Laten we hiermee beginnen. Ik heb u niet gebeld. U hebt mij gebeld. Waarom?’ Dat had ik je gisteren moeten vragen, denkt ze. Ik had het je toen moeten vragen.

      ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest, Kay. Je bent een zeer gerespecteerd forensisch patholoog, een goed bekend staande consulent.’ Het klinkt als een oprechte steunbetuiging voor iemand waar hij heimelijk een hekel aan heeft.

      ‘We kennen elkaar niet. We hebben elkaar zelfs nooit ontmoet. Het valt me moeilijk te geloven dat u me heeft gebeld omdat ik gerespecteerd word of goed bekend sta.’ Ze heeft haar armen over elkaar geslagen en is blij dat ze een stemmig, donker pak heeft aangetrokken. ‘Ik hou niet van spelletjes, dokter Marcus.’

      ‘Ik heb zeker geen tijd voor spelletjes.’ Elke poging tot vriendelijkheid verdwijnt van zijn gezicht en de kleinzieligheid komt er als de scherpe rand van een mes doorheen.

      ‘Heeft iemand mij aanbevolen? Is u gezegd dat u mij moest bellen?’ Ze is er zeker van dat ze de stank van politiek ruikt.

      Hij kijkt naar de deur om haar er niet erg subtiel aan te herinneren dat hij een drukbezet, belangrijk man is met acht zaken en een stafvergadering op zijn programma. Of misschien is hij bang dat er iemand meeluistert. ‘Dit is niet erg productief,’ zegt hij. ‘Volgens mij kunnen we deze discussie beter beëindigen.’

      ‘Prima.’ Ze pakt haar koffertje op. ‘Het laatste waar ik behoefte aan heb, is een pion zijn in iemands spelletje. Of de halve dag opgesloten zitten in een kamertje om koffie te drinken. Ik kan u niet helpen als uw afdeling niet voor me openstaat, en mijn eerste basisregel, dokter Marcus, is dat een afdeling die mijn assistentie vraagt, voor me open moet staan.’

      ‘Goed, als je eerlijkheid wilt, krijg je die.’ Zijn hooghartigheid kan zijn angst niet verbergen. Hij wil niet dat ze weggaat. Dat wil hij echt niet. ‘Om eerlijk te zijn, was het niet mijn idee om jou hierheen te halen. Om eerlijk te zijn, wilde de directeur van de gezondheidsdienst iemand van buiten om zijn opinie vragen en op de een of andere manier kwam hij met jou.’ Hij zegt het alsof de directeur haar naam uit een hoge hoed heeft getoverd.

      ‘Hij had me zelf moeten bellen,’ antwoordt ze. ‘Dat zou eerlijker zijn geweest.’

      ‘Ik heb gezegd dat ik het wel zou doen. Om eerlijk te zijn, wilde ik je niet onder druk zetten,’ legt hij uit en hoe vaker hij ‘om eerlijk te zijn’ zegt, hoe minder ze hem gelooft. ‘Het volgende is gebeurd. Toen dokter Fielding de doodsoorzaak niet kon vaststellen, heeft de vader van het meisje, de vader van Gilly Paulsson, de directeur gebeld.’

      Het steekt haar om de naam van dokter Fielding te horen. Ze wist niet dat hij hier nog was en heeft er ook niet naar gevraagd.

      ‘En zoals ik al zei, heeft de directeur mij gebeld. Hij zei dat hij de onderste steen boven wilde hebben. Dat waren zijn woorden.’

      Die vader moet behoorlijk veel invloed hebben, denkt ze. Telefoontjes van geschrokken ouders zijn niet ongebruikelijk, maar ze hebben slechts zelden tot resultaat dat een hooggeplaatste beambte om een deskundige van buiten vraagt.

      ‘Kay, ik kan begrijpen hoe ongemakkelijk je je hierbij moet voelen,’ zegt Marcus. ‘Ik zou me niet graag in jouw positie bevinden.’

      ‘En hoe ziet u mijn positie dan, dokter Marcus?’

      ‘Ik geloof dat Dickens daar een verhaal over heeft geschreven dat A Christmas Carol heet. U bent zeker wel bekend met de geest van het verleden?’ Hij glimlacht neerbuigend en beseft misschien niet dat hij Bruce napraat, de bewaker die Marino een geest uit het verleden noemde. ‘Het is nooit gemakkelijk om terug te gaan. Je hebt lef, dat moet ik je nageven. Ik geloof niet dat ik zo grootmoedig zou kunnen zijn, zeker niet als ik had gemerkt dat mijn voormalige medewerkers zich niet helemaal welwillend tegenover me hadden opgesteld, en ik kan heel goed begrijpen hoe je je voelt.’

      ‘Het gaat hier niet om mij,’ antwoordt ze. ‘Het gaat om een veertienjarig meisje dat dood is. Het gaat om uw afdeling, een afdeling waar ik inderdaad heel vertrouwd mee ben, maar...’

      Hij onderbreekt haar. ‘Dat is heel filosofisch van...’

      ‘Laat ik het duidelijk zeggen,’ snijdt ze hem de pas af. ‘Volgens de federale wetten moet een geval van kindersterfte altijd grondig onderzocht en beoordeeld worden, niet alleen om de doodsoorzaak vast te stellen, maar ook om te kijken of de tragedie in een patroon past. Als blijkt dat Gilly Paulsson is vermoord, wordt iedere molecuul van uw afdeling onder de loep gelegd en in het openbaar beoordeeld, en ik zou het op prijs stellen als u me geen Kay wilt noemen in bijzijn van uw staf en collega’s. Eigenlijk geef ik er de voorkeur aan dat u me helemaal niet bij mijn voornaam noemt.’

      ‘Preventieve schadebeperking zal best een van de beweegredenen van de directeur zijn,’ antwoordt Marcus, alsof ze niets heeft gezegd over het feit dat hij haar Kay noemt.

      ‘Ik ben niet gekomen om uw relatie met de media goed te houden,’ zegt ze tegen hem. ‘Toen u me gisteren belde, heb ik beloofd te doen wat ik kon om erachter te komen wat er met Gilly Paulsson is gebeurd. En dat kan ik niet doen als u niet helemaal openhartig tegen me bent en tegen mensen die ik meebreng om me te assisteren, in dit geval Pete Marino.’

      ‘Eerlijk gezegd is het helemaal niet bij me opgekomen dat je een stafvergadering zou willen bij wonen.’ Hij kijkt nogmaals op zijn horloge, een oud ding met een leren polsband. ‘Maar zoals je wilt. We hebben hier geen geheimen. Ik zal later de zaak Paulsson met je doornemen. Je kunt een tweede sectie op haar doen, als je wilt.’

      Hij houdt de deur van de bibliotheek open. Scarpetta kijkt hem ongelovig aan.

      ‘Ze is al twee weken dood en haar lichaam is nog niet vrijgegeven?’ vraagt ze.

      ‘Ze zijn zo radeloos dat ze het blijkbaar nog niet opgeëist hebben,’ antwoordt hij. ‘Ik denk dat ze hopen dat wij de begrafenis betalen.’
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      In de vergaderzaal van het OCME rolt Scarpetta een stoel aan het eind van de tafel achteruit. Dit is een uithoek van haar vroegere rijk die ze nooit heeft bezocht toen ze hier nog heerste. Ze heeft in alle jaren dat ze dit kantoor leidde nog nooit aan het uiteinde van de vergadertafel gezeten, zelfs niet voor een terloops gesprek bij een meegebrachte lunch.

      In haar verwarde gedachten duikt even het idee op dat ze gewoon dwars is door een stoel aan het uiteinde van de lange, donkere, gewreven tafel te kiezen terwijl halverwege ook nog twee lege stoelen staan. Marino vindt een stoel tegen een muur en zet die net achter die van haar, zodat hij niet tegen de muur en ook niet aan de tafel zit, maar ergens daartussen, als een grote, slechtgehumeurde beer in een zwarte cargobroek en met een honkbalpet op van de politie van Los Angeles.

      Hij buigt zich naar haar toe en zegt: ‘De medewerkers kunnen hem niet luchten of zien.’

      Ze geeft geen antwoord en concludeert dat hij dat wel van Julie zal hebben gehoord. Dan schrijft hij iets op een notitieblok en schuift het naar haar toe. ‘Betrokkenheid FBI’ leest ze.

      Marino moet wat rond hebben gebeld terwijl Scarpetta met Marcus in de bibliotheek was. Ze is verbijsterd. De dood van Gilly Paulsson is geen zaak voor de federale overheid. Op dit moment is er zelfs geen sprake van een misdaad, omdat er geen doodsoorzaak is, alleen argwaan en smerige politieke spelletjes. Ze duwt het notitieblok onopvallend weer naar Marino en voelt dat Marcus naar hen kijkt. Even zit ze weer op de basisschool aantekeningen door te geven en zich de toorn van de nonnen op de hals te halen. Marino heeft het lef een sigaret tevoorschijn te halen en tikt ermee op het notitieblok.

      ‘Ik ben bang dat hier niet gerookt mag worden,’ verbreekt de autoritaire stem van Marcus de stilte.

      ‘En zo hoort het ook,’ zegt Marino. ‘Van meeroken kun je doodgaan.’ Hij tikt met de filter van een Marlboro op het notitieblok waarop zijn boodschap over de FBI staat. ‘Blij te zien dat de Darmenman er nog is,’ gaat hij verder, verwijzend naar het anatomische model van een man op een standaard achter Marcus, die aan het hoofd van de tafel zit. ‘Wat kan die man staren, zeg,’ zegt Marino nog van het model, waarvan de plastic organen allemaal aanwezig zijn en netjes op hun plaats zitten. Scarpetta vraagt zich af of hij sinds haar vertrek nog gebruikt is voor onderwijs of om dingen uit te leggen aan verwanten en advocaten. Waarschijnlijk niet, besluit ze. Dan zou de Darmenman zeker wat organen missen.

      Ze kent niemand van de staf, behalve waarnemend hoofd Jack Fielding, die haar blik tot dusver vermeden heeft en huidproblemen heeft gekregen sinds ze hem voor het laatst heeft gezien. Er zijn vijf jaar voorbijgegaan, denkt ze, en ze kan amper geloven wat er geworden is van haar voormalige partner in de forensische pathologie, vroeger een ijdele man die aan bodybuilding deed. Fielding was nooit buitengewoon bruikbaar als het om administratieve zaken ging en werd ook niet noodzakelijk gerespecteerd om zijn geniale medische inzichten, maar hij was loyaal, respectvol en zorgzaam in de tien jaar dat hij voor haar heeft gewerkt. Hij heeft nooit geprobeerd de poten onder haar stoel vandaan te zagen of haar plaats in te nemen, maar heeft haar ook niet verdedigd toen stoutmoediger mensen haar aanvielen en besloten haar te verbannen en daar ook nog in slaagden. Fielding is het grootste deel van zijn haar kwijtgeraakt, zijn eens aantrekkelijke gezicht is opgezet en vlekkerig en zijn ogen tranen. Hij snuift vaak. Hij zou nooit drugs aanraken, daar is ze zeker van, maar hij ziet eruit alsof hij drinkt.

      ‘Dokter Fielding,’ zegt ze, terwijl ze hem aankijkt. ‘Een allergie? Die had je vroeger nooit. Misschien heb je griep,’ oppert ze, hoewel ze er ernstig aan twijfelt of hij griep heeft of kou heeft gevat of een andere besmettelijke aandoening heeft.

      Misschien heeft hij een kater. Hij kan ook een histaminereactie hebben op iets of wellicht op alles. Scarpetta ziet een rode rand in zijn hals, boven de V-hals van zijn operatiejas, en ze volgt de witte mouwen van zijn open laboratoriumjas over de contouren van zijn armen naar zijn ruwe, schilferige handen. Fielding heeft veel spiermassa verloren. Hij is bijna mager en lijdt aan een of meerdere allergieën. Er wordt wel eens gezegd dat mensen die zich afhankelijk opstellen vaker last hebben van allergieën, ziekten en huidklachten, en het gaat niet goed met Fielding. Misschien moet het ook niet goed met hem gaan. Als het goed met hem zou gaan, zou dat misschien een bewijs zijn dat Virginia en de mensheid in het algemeen beter af zijn sinds zij een jaar of vijf geleden is ontslagen en in het openbaar vernederd. Het akelige beestje in haar dat blij is om Fieldings ellende kruipt meteen weer terug naar zijn donkere plek en ze voelt een steek van ontsteltenis en bezorgdheid. Ze kijkt Fielding weer aan. Hij mijdt haar ogen nog steeds.

      ‘Ik hoop dat we de kans krijgen bij te praten voordat ik weer vertrek,’ zegt ze tegen hem vanuit haar groene stoel aan het uiteinde van de tafel, alsof er niemand anders in de zaal is dan Fielding en zij, zoals het altijd was toen zij nog hoofd was en zo gerespecteerd werd dat naïeve studenten en jonge agenten soms om haar handtekening vroegen.

      Ze voelt dat Marcus weer naar haar kijkt. Zijn blik steekt als nietjes in haar vel. Hij draagt geen laboratoriumjas en ook geen ander medisch kledingstuk en dat verbaast haar niets. Zoals de meeste gevoelloze hoofden, die er beter jaren geleden al mee op hadden kunnen houden en die nooit hart voor hun werk hebben gehad, is hij niet van het soort dat secties verricht, tenzij er niemand anders is die het kan doen.

      ‘Laten we beginnen,’ kondigt hij aan. ‘Ik vrees dat we vanmorgen een volle bak hebben en we hebben gasten. Dokter Scarpetta. En haar vriend Marino. Is het inspecteur of hoofdinspecteur? Bent u nu bij de politie van Los Angeles?’

      ‘Dat hangt ervan af wat er gaande is,’ zegt Marino. Zijn ogen worden overschaduwd door de honkbalpet en hij speelt met de onaangestoken sigaret.

      ‘En waar werkt u nu dan?’ Marcus herinnert hem eraan dat hij nog geen echte verklaring voor zijn aanwezigheid heeft gegeven. ‘Het spijt me. Ik kan me niet herinneren dat dokter Scarpetta gezegd heeft dat u mee zou komen.’ Hij moet Scarpetta er nog eens aan herinneren, dit keer in het openbaar.

      Hij gaat haar voor het oog van alle aanwezigen onder handen nemen. Ze ziet het aankomen. Hij zal haar laten boeten voor de confrontatie in zijn onverzorgde bibliotheek en ze denkt eraan dat Marino telefoontjes heeft gepleegd. Misschien heeft een van de mensen die hij gesproken heeft Marcus op de hoogte gebracht.

      ‘Natuurlijk.’ Opeens weet hij het weer. ‘Je zei geloof ik dat jullie samenwerken?’

      ‘Ja,’ bevestigt Scarpetta vanaf haar nederige plekje aan het uiteinde van de tafel.

      ‘We zullen snel de zaken doornemen,’ zegt hij tegen Scarpetta. ‘En nogmaals, als jij en eh... ik denk dat ik hem maar gewoon meneer Marino zal noemen, als jullie koffie willen halen? Of willen roken, zolang het buiten is. Jullie mogen gerust onze stafvergadering bijwonen, maar dat hoeft zeker niet.’

      Hij zegt het ten behoeve van de mensen die niet op de hoogte zijn van wat er in minder dan een uurtje al gebeurd is, en ze hoort een waarschuwing in zijn stem. Zij moest zich zo nodig opdringen en nu zal het haar misschien berouwen. Marcus is een politicus, en geen heel erg goede. Misschien dachten de mensen aan de top dat hij plooibaar en onschuldig was toen ze hem aanstelden, het tegendeel van wat ze van haar dachten, en misschien hadden ze het wel mis.

      Hij wendt zich tot de vrouw aan zijn rechterkant, een grote, grove vrouw met een grof gezicht en heel kort, grijs haar. Zij moet de administratrice zijn en hij knikt haar toe.

      ‘Goed,’ zegt de administratrice, en iedereen kijkt naar de gele fotokopieën van de afwijzingen, de schouwingen en de secties voor die dag. ‘Dokter Ramie, u had gisteravond dienst?’ vraagt ze.

      ‘Zeker. Het is het seizoen,’ antwoordt dokter Ramie.

      Niemand lacht. Er heerst een sombere stemming in de vergaderzaal. Het heeft niets te maken met de patiënten die wachten op het laatste en indringendste lichamelijke onderzoek dat ze ooit zullen krijgen.

      ‘We hebben Sissy Shirley, tweeënnegentigjarige zwarte vrouw uit Hanover County, geschiedenis van hartkwalen, dood in bed gevonden,’ zegt Ramie met een blik op haar aantekeningen. ‘Ze woonde in een begeleid wonen-project en ze moet geschouwd worden. Eigenlijk heb ik het al gedaan. Dan hebben we Benjamin Franklin. Zo heet hij echt. Negenentachtigjarige zwarte man, ook dood in bed gevonden, geschiedenis van hartkwalen en zenuwfalen...’

      ‘Wat?’ valt Marcus haar in de rede. ‘Wat is in godsnaam zenuwfalen?’

      Verschillende mensen lachen en Ramie wordt rood. Ze is een te zware, alledaagse jonge vrouw en haar gezicht gloeit als een halogeenkachel op de hoogste stand.

      ‘Ik geloof niet dat zenuwfalen een doodsoorzaak kan zijn.’ Marcus speelt met de acute verlegenheid van zijn ondergeschikte als een acteur die speelt met zijn geboeide publiek. ‘Vertel me alsjeblieft niet dat we een of andere arme ziel naar onze kliniek hebben gehaald omdat hij gestorven zou zijn aan een zenuwinstorting.’

      Zijn poging tot humor is niet vriendelijk bedoeld. Klinieken zijn bestemd voor levende patiënten en arme zielen zijn mensen die het moeilijk hebben, geen slachtoffers van geweld die een willekeurige, zinloze dood zijn gestorven. In drie woorden is hij erin geslaagd de realiteit te ontkennen en de mensen die koud en stijf in plastic hoezen, in het namaakbont van de begrafenisonderneming of naakt op de harde stalen brancards en de harde stalen tafels liggen, klaar voor het scalpel en de Strykerzaag, belachelijk te maken.

      ‘Neem me niet kwalijk,’ zegt Ramie met brandende wangen. ‘Ik las het verkeerd. Er staat nierfalen. Ik kan mijn eigen handschrift niet meer lezen.’

      ‘Dus die ouwe Ben Franklin,’ begint Marino met een uitgestreken gezicht, spelend met zijn sigaret, ‘die is toch niet aan zenuwfalen overleden? Ook niet toen hij een sleutel aan het touw van zijn vlieger had gebonden? Is er nog iemand op die lijst doodgegaan aan loodvergiftiging? Of noemen we dat nog steeds kogelwonden?’

      De blik van Marcus is vlak en kil.

      Dokter Ramie gaat met monotone stem verder. ‘Meneer Franklin moet ook geschouwd worden. Ik heb het al gedaan. Dan hebben we Finky... eh, Finder...’

      ‘Toch niet Finky, lieve god.’ Marino gaat door met zijn toneelspel, met die luide stem van hem. ‘Kun je haar niet vinden? Ik heb er verdomme zo’n hekel aan als Finky dat doet.’

      ‘Is dat de juiste naam?’ De stem van Marcus heeft de dunne klank van een metalen triangel en is verschillende octaven hoger dan die van Marino.

      Het gezicht van Ramie is zo rood dat Scarpetta bang is dat de gekwelde vrouw in tranen zal uitbarsten en de kamer uit zal rennen. ‘Ik heb de naam genoemd die ik heb doorgekregen,’ antwoordt ze stijf. ‘Tweeëntwintigjarige, zwarte vrouw, dood gevonden op het toilet met de naald nog in haar arm. Mogelijk een overdosis heroïne. Dat is de tweede in vier dagen in Spotsylvania. Dit heb ik net gekregen.’ Ze ritselt met een telefoonmemo. ‘Net voor de stafvergadering zijn we gebeld over een tweeënveertigjarige, blanke man, Theodore Whitby genaamd. Gewond geraakt terwijl hij met zijn tractor aan het werk was.’

      Dokter Marcus knippert met zijn ogen achter zijn stalen brilletje. Iedereen staart wezenloos voor zich uit. Doe het niet, zegt Scarpetta in zichzelf tegen Marino. Maar hij doet het toch. ‘Gewond?’ vraagt hij. ‘Leeft hij dan nog?’

      ‘Eigenlijk heb ik dit telefoontje niet zelf aangenomen,’ stamelt Ramie. ‘Niet persoonlijk. Dokter Fielding...’

      ‘Ik niet,’ valt Fielding haar in de rede, als de hamer van een geweer die naar achteren klikt.

      ‘O nee? O, dokter Martin heeft het aangenomen. Dit is zijn handschrift,’ gaat Ramie verder, haar warme, vernederde gezicht diep over haar telefoonmemo gebogen. ‘Niemand schijnt precies te weten wat er gebeurd is, maar het ene moment bevond hij zich nog op of bij zijn tractor en toen zagen zijn collega’s hem plotseling zwaar gewond op de grond liggen. Omstreeks halfnegen vanmorgen, nog geen uur geleden. Dus op de een of andere manier is hij over zichzelf heen gereden, van de tractor gevallen of zo, begrijpen jullie, en over zichzelf heen gereden. Hij was dood toen de politie arriveerde.’

      ‘O. Dus hij heeft zichzelf vermoord. Een zelfmoord,’ besluit Marino, die langzaam zijn sigaret in het rond draait.

      ‘Nou, het is wel ironisch dat het bij het oude gebouw is gebeurd, het gebouw op Nine North Fourteenth Street, dat ze aan het afbreken zijn,’ zegt Ramie kort.

      Dit trekt Marino’s aandacht. Hij laat zijn pogingen om grappig te zijn varen en zijn stilzwijgen treft Scarpetta, die denkt aan de man in de olijfgroene broek en het donkere jasje, die voor het achterwiel van de tractor stond. Toen leefde hij nog. Nu is hij dood. Hij had niet voor die band moeten gaan staan en met de motor moeten prutsen. Dat dacht ze op dat moment al, en nu is hij dood.

      ‘Op hem moet sectie worden verricht,’ zegt Ramie, die haar zelfbeheersing en gezag weer een beetje terug lijkt te krijgen.

      Scarpetta herinnert zich hoe ze de hoek om is gegaan toen ze om het oude gebouw heen reed en hoe de man en zijn tractor uit het zicht verdwenen. Hij moet zijn tractor binnen een paar minuten nadat zij hem gezien heeft aan de praat hebben gekregen, en toen is hij doodgegaan.

      ‘Dokter Fielding, ik stel voor dat u dat tractorgeval doet,’ zegt dokter Marcus. ‘Ga na of hij geen hartaanval heeft gehad of andere problemen had voordat hij is overreden. Het zal een tijdrovend karwei worden om al zijn verwondingen te beschrijven. Ik hoef je er niet aan te herinneren hoe grondig we te werk moeten gaan in zulke gevallen. Een ietwat ironische zaak als je ziet wie onze gast is.’ Hij kijkt naar Scarpetta. ‘Het is een beetje van voor mijn tijd, maar ik geloof dat Nine North Fourteenth Street jouw oude gebouw was.’

      ‘Inderdaad,’ zegt de geest uit het verleden, en ze denkt aan Whitby, die nu ook een geest is. ‘Ik ben begonnen in dat gebouw. Een beetje voor uw tijd,’ herhaalt ze. ‘Daarna ben ik naar dit gebouw verhuisd.’ Ze herinnert hem eraan dat ook zij in dit gebouw gewerkt heeft en voelt zich dan een beetje dwaas, omdat ze hem heeft herinnerd aan een feit dat onbetwistbaar vaststaat.

      Ramie neemt de rest van de zaken door: een sterfgeval in de gevangenis, dat niet verdacht is, maar volgens de wet moet iedereen die in de gevangenis overlijdt, worden onderzocht door een patholoog-anatoom. Een man die dood is aangetroffen op een parkeerplaats, waarschijnlijk door onderkoeling. Een vrouw die suikerziekte had en die plotseling is overleden terwijl ze uit haar auto stapte. Een baby die onverwacht is overleden. En een negentienjarige die midden op straat is gevonden en mogelijk vanuit een voertuig is beschoten.

      ‘Ik moet naar het hof in Chesterfield,’ zegt Ramie ten slotte. ‘Ik moet een lift hebben, want mijn auto staat weer in de garage.’

      ‘Ik zet je wel even af,’ biedt Marino met een knipoog aan. Ramie kijkt ontzet.

      Iedereen wil opstaan van zijn stoel, maar Marcus houdt hen tegen. ‘Voordat jullie gaan,’ zegt hij, ‘ik kan jullie hulp wel gebruiken en jullie kunnen waarschijnlijk wel wat hersengymnastiek gebruiken. Zoals jullie weten, geven we weer een cursus in het onderzoeken van doden en zoals gewoonlijk hebben ze mij gevraagd een lezing te houden over het pathologisch-anatomische systeem. Ik ben van plan een paar zaken op jullie uit te proberen, vooral omdat we het geluk hebben dat zich een deskundige in ons midden bevindt.’

      De schoft, denkt Scarpetta. Dus dat is het idee. Hun gesprek in de bibliotheek is waardeloos. Zijn belofte de pathologisch-anatomische dienst voor haar open te stellen is waardeloos.

      Hij zwijgt even en kijkt de tafel rond. ‘Een twintigjarige, blanke vrouw,’ begint hij, ‘zeven weken zwanger. Haar vriend schopt haar in de buik. Ze belt de politie en wordt naar het ziekenhuis gebracht. Uren later komen de foetus en de placenta eruit. De politie stelt mij op de hoogte. Wat doe ik?’

      Niemand geeft antwoord. Het is duidelijk dat ze niet gewend zijn aan zijn hersengymnastiek en ze staren hem alleen maar aan.

      ‘Vooruit, vooruit,’ zegt hij glimlachend. ‘Laten we zeggen dat ik net het telefoontje heb gekregen, dokter Ramie.’

      ‘Meneer?’ Ze wordt weer rood.

      ‘Kom, kom. Zeg me wat ik moet doen, dokter Ramie.’

      ‘Verwerken als uitgenomen weefsel?’ raadt ze, alsof een buitenaardse kracht haar heeft beroofd van haar jarenlange medische opleiding en zelfs haar intelligentie.

      ‘Iemand anders?’ vraagt Marcus. ‘Dokter Scarpetta?’ Hij zegt haar naam heel langzaam, zodat ze goed merkt dat hij haar geen Kay noemt. ‘Ooit zo’n zaak gehad?’

      ‘Ik vrees van wel,’ antwoordt ze.

      ‘Vertel ons eens wat de juridische implicaties zijn?’ vraagt hij buitengewoon minzaam.

      ‘Het is duidelijk een misdaad om een zwangere vrouw te mishandelen,’ zegt ze. ‘Ik zou de dood van de foetus moord noemen.’

      ‘Interessant.’ Marcus kijkt de tafel rond voordat hij haar weer onder vuur neemt. ‘Dus in jouw eerste rapport zou moord staan. Vind je dat niet een beetje te ver gaan? Het is immers de taak van de politie met voorbedachten rade te bewijzen, niet die van ons.’ De achterbakse schooier, denkt ze. ‘Volgens ons mandaat is het ons werk om de doodsoorzaak vast te stellen,’ zegt ze. ‘Zoals u zich misschien zult herinneren, is de wet aan het eind van de jaren negentig gewijzigd nadat een man een vrouw door de buik schoot en zij bleef leven, maar haar ongeboren kind stierf. In het geval dat u ons heeft voorgelegd, dokter Marcus, stel ik voor de foetus hierheen te laten brengen. Dan wordt er sectie op uitgevoerd en geven we hem een zaaknummer. Op een geel omrande overlijdensakte is geen ruimte voor de omstandigheden waaronder iemand dood is gegaan, dus zet u dat bij de doodsoorzaak: overleden in de baarmoeder na mishandeling van de moeder. U gebruikt een geel omrande overlijdensakte omdat de foetus niet levend geboren is. Daarna bewaart u een kopie in het dossier, want over een jaar, nadat de statistieken zijn opgemaakt, zal die overlijdensakte niet meer bestaan.’

      ‘En wat doen we met de foetus?’ vraagt Marcus heel wat minder vriendelijk.

      ‘Dat is aan de familie.’

      ‘Hij is nog geen tien centimeter,’ zegt hij en zijn stem wordt weer kil. ‘Er is niets om te begraven.’

      ‘Dan fixeer je hem in formaline. Geef hem aan de familie, wat ze maar willen.’

      ‘En noem het moord,’ zegt hij kil.

      ‘Volgens de nieuwe wet,’ merkt ze op, ‘is een aanval met de bedoeling geboren of ongeboren familieleden te doden een halsmisdrijf. Zelfs als met voorbedachten rade niet bewezen kan worden en de aanklacht mishandeling van de moeder luidt, staat daar dezelfde straf op als op moord. Dan wordt het behandeld als doodslag. Het punt is dat er geen met voorbedachten rade hoeft te zijn. De foetus hoeft niet eens levensvatbaar te zijn. Er heeft een geweldsmisdrijf plaatsgevonden.’

      ‘Heeft nog iemand hier iets op te zeggen?’ vraagt Marcus aan zijn staf. ‘Niemand?’

      Niemand zegt iets, zelfs Fielding niet.

      ‘Dan nemen we de volgende,’ zegt Marcus met een boze glimlach.

      Ga je gang, denkt Scarpetta. Ga je gang, pedante klootzak.

      ‘Een jongeman in een hospice,’ begint Marcus. ‘Hij is stervende door aids. Hij vraagt de dokter de stekker eruit te trekken. Als de dokter de apparatuur uitzet en de patiënt sterft, is dat dan een zaak voor de patholoog-anatoom of niet? Is het moord? Wat denkt onze deskundige ervan? Heeft de dokter iemand vermoord?’

      ‘Het is een natuurlijke dood, tenzij de dokter de patiënt een kogel door het hoofd jaagt,’ antwoordt Scarpetta.

      ‘Aha. Dus je bent voorstander van euthanasie.’

      ‘Het is altijd onduidelijk of een patiënt een goed geïnformeerde beslissing kan nemen.’ Ze reageert niet op zijn belachelijke aantijgingen. ‘De patiënt is vaak depressief en depressieve mensen kunnen geen objectieve beslissingen nemen. Dit is eigenlijk een sociale zaak.’

      ‘Laat me je woorden verduidelijken,’ zegt Marcus.

      ‘Ga uw gang.’

      ‘Er ligt een man in het hospice die zegt: “Ik geloof dat ik vandaag maar dood wil.” Verwacht je dan dat de dokter daar gehoor aan geeft?’

      ‘De patiënt in een hospice kan die beslissing nemen. Hij kan besluiten dood te gaan,’ antwoordt ze. ‘Hij kan morfine krijgen voor de pijn, dus vraagt hij om meer en valt in slaap en sterft aan een overdosis. Hij kan een verklaring ondertekenen dat hij niet gereanimeerd wil worden, dus hoeft het medische personeel dat ook niet te doen. Dus gaat hij dood. Naar alle waarschijnlijkheid heeft dat voor niemand gevolgen.’

      ‘Maar is het een zaak voor ons?’ houdt Marcus vol. Zijn magere gezicht is wit van woede als hij haar boos aankijkt.

      ‘Mensen liggen in een hospice omdat ze pijnbestrijding willen hebben en omdat ze rustig willen sterven,’ zegt ze. ‘Mensen die besluiten een verklaring te ondertekenen dat ze niet gereanimeerd willen worden, willen in feite hetzelfde. Een overdosis morfine, het uitzetten van de apparatuur, het nalaten van reanimatie bij een persoon die zo’n verklaring heeft ondertekend. Dat zijn geen van alle zaken voor ons. Als u gebeld wordt voor zo’n zaak, dokter Marcus, hoop ik dat u hem afwijst.’

      ‘Nog commentaar?’ vraagt Marcus kortaf. Hij schuift zijn papieren bij elkaar en maakt aanstalten om weg te gaan.

      ‘Ja,’ zegt Marino tegen hem. ‘Hebt u er ooit aan gedacht vragen en antwoorden te schrijven voor Triviant?’
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      Benton Wesley ijsbeert van het ene raam naar het andere in zijn huis met drie slaapkamers in Aspen. Het signaal van zijn mobiele telefoon is wisselend en de stem van Marino is het ene moment helder en het volgende onduidelijk.

      ‘Wat? Het spijt me, zeg dat nog eens.’ Benton gaat drie stappen achteruit en staat stil.

      ‘Ik zei dat je de helft nog niet gehoord hebt. Het is veel erger dan je dacht.’ Marino komt nu goed door. ‘Het is alsof hij haar hierheen heeft gehaald om haar en plein public de grond in te trappen. Om het te proberen in ieder geval. Met de nadruk op proberen.’

      Benton kijkt naar de sneeuw in de krommingen van de espenbomen en op de korte, dikke naalden van de zwarte sparren. Het is vanmorgen voor het eerst in dagen zonnig en helder en de eksters dartelen van tak naar tak, landen met veel gefladder en schieten dan weer weg in een wolk opvliegende sneeuw. Een deel van Bentons gedachten houdt zich bezig met deze activiteit en probeert de reden ervan te achterhalen. Misschien is een biologisch spel van oorzaak en gevolg de reden achter de capriolen van de vogels met hun lange staarten. Alsof het iets uitmaakt. Zijn gedachtegang is net zo onwillekeurig als de natuur en net zo onvermoeibaar als de liftbakjes die de berg op en weer af gaan.

      ‘Proberen, ja. Proberen.’ Benton glimlacht een beetje terwijl hij het zich probeert voor te stellen. ‘Maar je moet begrijpen dat hij haar niet uitnodigde omdat hij dat zelf wilde. Het was een bevel. De directeur van de gezondheidsdienst zit erachter.’

      ‘En hoe weet jij dat?’

      ‘Daar hoefde ik maar één telefoontje aan te wijden nadat zij verteld had dat ze ging.’

      ‘Het is jammer van Asp...’ De stem van Marino verdwijnt.

      Benton loopt naar het volgende raam. Achter hem knetteren de vlammen en kraakt het hout in de open haard. Hij blijft door het raam, dat van de vloer tot het plafond reikt, naar buiten kijken, zijn aandacht gericht op het stenen huis aan de overkant, waarvan de voordeur opengaat. Er komen een man en een jongen voor de dag, dik aangekleed tegen het weer. Hun adem vormt witte wolkjes.

      ‘Tegen deze tijd is ze zich er wel van bewust dat ze gebruikt wordt,’ zegt Benton. Hij kent Scarpetta goed genoeg om dat zeker te weten. ‘Ik garandeer je dat ze weet dat er politiek in het spel is en misschien ook wat het spelletje precies is. Helaas zit er nog veel meer aan vast. Kun je me horen?’

      Hij kijkt naar de man en de jongen, die hun ski’s en stokken op hun schouder leggen en onhandig weglopen in half vastgemaakte skischoenen. Benton gaat vandaag niet skiën en ook de sneeuwschoenen komen niet voor de dag. Hij heeft geen tijd.

      ‘Huh.’ Marino zegt dat tegenwoordig vaak en Benton vindt het irritant.

      ‘Kun je me horen?’ vraagt Benton.

      ‘Ja, nu wel,’ komt Marino terug, en Benton kan horen dat hij heen en weer loopt, op zoek naar het beste signaal. ‘Hij probeert alles in haar schoenen te schuiven, alsof hij haar daar speciaal voor hierheen heeft laten komen. Ik weet niet wat ik je verder nog kan vertellen. Ik moet er eerst in duiken. Het kind, bedoel ik.’

      Benton weet alles van Gilly Paulsson. Haar geheimzinnige dood is misschien nog geen nationaal nieuws, maar de artikelen van de media in Virginia staan op het internet en Benton heeft zijn eigen manieren om aan informatie te komen, heel vertrouwelijke informatie. Gilly Paulsson wordt gebruikt. Het is namelijk niet nodig om te leven als bepaalde mensen je willen gebruiken.

      ‘Ben ik je nu weer kwijt? Verdomme,’ zegt Benton. De verbinding zou stukken beter zijn als hij de vaste lijn in zijn eigen huis kon gebruiken, maar dat gaat niet.

      ‘Ik hoor je, baas.’ Marino komt plotseling sterk door. ‘Waarom gebruik je je vaste lijn niet? Dat zou het probleem goeddeels oplossen,’ zegt hij alsof hij Bentons gedachten kan lezen.

      ‘Dat gaat niet.’

      ‘Denk je dat hij afgetapt is?’ Marino maakt geen grapjes. ‘Er zijn manieren om daarachter te komen. Haal Lucy erbij.’

      ‘Bedankt voor het idee.’ Benton heeft Lucy’s hulp niet nodig voor contraspionage en hij maakt zich er geen zorgen over dat zijn telefoon wordt afgetapt.

      Hij kijkt de man en de jongen na en denkt na over Gilly Paulsson. De jongen lijkt ongeveer net zo oud als Gilly, zo oud als Gilly was toen ze stierf. Dertien, misschien veertien, alleen heeft Gilly nooit leren skiën. Ze is nooit in Colorado geweest en ook nergens anders. Ze is geboren in Richmond en is daar ook gestorven en gedurende haar korte leven heeft ze voornamelijk geleden. Benton merkt dat de wind aanwakkert. De sneeuw die van de bomen waait, drijft als rook door de bossen.

      ‘Ik wil dat je het volgende tegen haar zegt,’ zegt Benton en zijn nadruk op het woord ‘haar’ maakt duidelijk dat hij het over Scarpetta heeft. ‘Haar opvolger, als ik hem zo moet noemen,’ begint hij. Hij wil de naam van dokter Marcus niet zeggen en ook geen bijzonderheden vermelden en hij kan de gedachte niet verdragen dat iemand, laat staan die worm van een Joel Marcus, Scarpetta heeft opgevolgd. ‘Deze persoon is belangwekkend,’ zegt Benton cryptisch. ‘Als ze hier komt,’ voegt hij eraan toe, weer verwijzend naar Scarpetta, ‘neem ik het allemaal persoonlijk met haar door. Maar wees voorlopig voorzichtig, heel voorzichtig.’

      ‘Wat bedoel je, “als ze hier komt”? Ik ga ervan uit dat ze hier nog wel even vastzit.’

      ‘Ze moet me bellen.’

      ‘Heel voorzichtig?’ klaagt Marino. ‘Verdomme, net iets voor jou om dat te zeggen.’

      ‘Zo lang ze daar is, blijf je bij haar.’

      ‘Huh.’

      ‘Blijf bij haar, is dat duidelijk?’

      ‘Het zal haar niet aanstaan,’ zegt Marino.

      Benton kijkt naar de ruwe, besneeuwde hellingen van de Rockies, naar een schoonheid die is geschapen door wrede, bijtende winden en de brute kracht van gletsjers. Espenbomen en naaldbomen staan als stoppels op de berghellingen die de oude mijnstad omgeven, alsof die in een kom ligt, en in het oosten, achter een bergkam, trekt in de verte langzaam een grijs wolkendek voor de intens blauwe lucht. Het zal later die dag weer gaan sneeuwen. ‘Nee, dat doet het nooit,’ zegt Benton.

      ‘Ze zegt dat je aan een zaak bezig bent.’

      ‘Ja.’ Benton kan er niet over praten.

      ‘Nou, jammer van je vakantie in Aspen. Eerst heb jij een zaak en nu zij. Nu zul je wel daar blijven en aan jouw zaak werken, denk ik.’

      ‘Voorlopig wel,’ zegt Benton.

      ‘Het moet wel iets ernstigs zijn als je het tijdens je vakantie in Aspen moet doen,’ vist Marino.

      ‘Ik kan er niet op ingaan.’

      ‘Huh. Die vervloekte telefoons,’ zegt Marino. ‘Lucy zou eens iets moeten uitvinden dat niet kan worden afgetapt of opgepikt met een scanner. Daar zou ze een fortuin mee kunnen verdienen.

      ‘Ik geloof dat ze al een fortuin verdiend heeft. Misschien wel meer dan een.’

      ‘Je meent het.’

      ‘Wees voorzichtig,’ zegt Benton. ‘Zorg goed voor haar als ik je de komende paar dagen niet spreek. Houd haar in de gaten en jezelf ook. Ik meen het.’

      ‘Vertel me iets wat ik nog niet weet,’ zegt Marino. ‘Doe jezelf maar geen pijn als je in de sneeuw speelt.’

      Benton beëindigt het gesprek en keert terug naar een bank bij het vuur, tegenover het raam. Op de wormstekige, kastanjehouten salontafel ligt een notitieblok met zijn bijna niet te ontcijferen gekrabbel en ernaast ligt een Glock .40 kaliber pistool. Hij haalt een leesbril uit het borstzakje van zijn spijkershirt, leunt tegen de armleuning en begint het notitieblok door te bladeren. Elke gelinieerde bladzijde is genummerd en in de rechter bovenhoek staat een datum. Benton wrijft over zijn hoekige kaak en voelt dat hij zich in geen twee dagen heeft geschoren. Zijn ruwe, grijzende baard doet hem denken aan de stoppelige bomen op de bergen. Hij omcirkelt de woorden ‘gedeelde achtervolgingswaanzin’ en zijn hoofd komt iets omhoog als hij door de leesbril tuurt, die op de punt van zijn rechte, scherpe neus staat.

      In de marge krabbelt hij: ‘Lijkt te werken als het leemtes opvult. Grote leemtes. Kan niet zo blijven. L is het beoogde slachtoffer, niet H. H is nareist’ en hij onderstreept ‘nareist’ drie keer. Hij schrijft ‘aanstellerij’ en onderstreept dat twee keer en dan slaat hij een andere bladzijde op met het kopje ‘gedrag na aanslag’. Hij luistert even of hij water hoort lopen en het verbaast hem dat hij het nog niet gehoord heeft. ‘Kritieke massa. Niet later dan Kerstmis. Ondraaglijke spanning. Volgende moord tegen Kerstmis, zo niet eerder,’ schrijft hij en dan kijkt hij rustig op omdat hij haar voelt voordat hij haar hoort.

      ‘Wie was dat?’ vraagt Henri, wat een afkorting is van Henrietta. Ze staat op de overloop, met haar slanke hand op de leuning. Henri Walden kijkt hem vanaf de andere kant van de woonkamer aan.

      ‘Goedemorgen,’ zegt Benton. ‘Je neemt meestal een douche. Er is koffie.’

      Henri trekt de eenvoudige badjas van rode flanel dichter om haar magere lichaam en neemt Benton met slaperige, terughoudende groene ogen op. Ze bestudeert hem alsof er een eerdere ruzie tussen hen in staat. Ze is achtentwintig en op een eigenaardige manier aantrekkelijk. Haar gezicht is niet volmaakt omdat haar neus te geprononceerd is en volgens haar eigen verwrongen inzichten is hij ook te groot. Haar tanden zijn ook niet volmaakt, maar op dit moment kan niets haar ervan overtuigen dat ze een prachtige glimlach heeft, dat ze verontrustend aantrekkelijk is, zelfs als ze dat niet probeert te zijn. Benton heeft niet geprobeerd haar te overtuigen en zal dat ook niet doen. Het is te gevaarlijk.

      ‘Ik hoorde je met iemand praten,’ zegt ze. ‘Was het Lucy?’

      ‘Nee,’ antwoordt hij.

      ‘O,’ zegt ze. De teleurstelling trekt aan haar lippen en de boosheid flitst in haar ogen. ‘O. Nou ja. Wie was het dan?’

      ‘Het was een privé-gesprek, Henri.’ Hij zet zijn leesbril af. ‘We hebben veel over grenzen gepraat. Elke dag zelfs, nietwaar?’

      ‘Ik weet het,’ zegt ze vanaf de overloop, met haar hand nog steeds op de leuning. ‘Maar als het Lucy niet was, wie was het dan? Haar tante? Ze praat te veel over haar tante.’

      ‘Haar tante weet niet dat je hier bent, Henri,’ zegt Benton geduldig. ‘Alleen Lucy en Rudy weten dat je hier bent.’

      ‘Ik weet het van jou en haar tante.’

      ‘Alleen Lucy en Rudy weten dat je hier bent,’ herhaalt hij. ‘Dan was het Rudy. Wat wilde hij? Ik heb altijd wel geweten dat hij me aardig vond.’ Ze glimlacht en haar gezicht staat heel eigenaardig en verontrustend. ‘Rudy is fantastisch. Ik had het met hem moeten aanleggen. Dat had best gekund. Ik had het kunnen doen toen we weg waren in de Ferrari. Ik had het met iedereen gekund toen ik in de Ferrari reed. Niet dat ik Lucy nodig heb om in een Ferrari te rijden.’

      ‘Grenzen, Henri,’ zegt Benton en hij weigert de akelige mislukking die hij haarscherp voor zich ziet te accepteren. De duisternis is steeds dieper en groter geworden sinds Lucy Henri naar Aspen heeft gevlogen en haar aan hem heeft toevertrouwd.

      Jij zult haar geen schade toebrengen, had Lucy tegen hem gezegd. Iemand anders zal haar kwetsen, haar gebruiken en dingen te weten komen over mij en wat ik doe.

      Ik ben geen psychiater, had Benton gezegd.

      Ze lijdt aan posttraumatische stress en heeft een forensisch psycholoog nodig. Dat ben jij. Jij kunt erachter komen wat er gebeurd is. We moeten weten wat er gebeurd is, zei Lucy en ze was buiten zichzelf. Lucy raakt nooit in paniek, maar nu wel. Ze denkt dat Benton iedereen kan analyseren. Zelfs al zou hij dat kunnen, dan betekent dat nog niet dat alle mensen met succes behandeld kunnen worden. Henri is geen gevangene. Ze kan vertrekken wanneer ze wil. Hij vindt het enorm verontrustend dat ze geen zin lijkt te hebben om te vertrekken, dat ze zich misschien juist amuseert.

      Benton is een heleboel te weten gekomen in de vier dagen die hij met Henri Walden heeft doorgebracht. Ze heeft een persoonlijkheidsstoornis en die had ze al voor de poging tot moord. Als hij de foto’s van de plaats delict niet had gezien en niet had geweten dat er echt iemand in Lucy’s huis was, zou Benton kunnen geloven dat er helemaal geen poging tot moord is gedaan. Hij maakt zich er zorgen over dat Henri’s persoonlijkheid een aangedikte versie kan zijn van wat die vóór de aanval was. Dat besef is buitengewoon verontrustend voor hem en hij kan zich niet voorstellen wat Lucy in godsnaam voor ogen stond toen ze het met Henri aanlegde. Lucy heeft waarschijnlijk helemaal niet nagedacht, besluit hij. Dat is het meest voor de hand liggende antwoord.

      ‘Mocht je van Lucy in de Ferrari rijden?’ vraagt hij.

      ‘Niet in de zwarte.’

      ‘En de zilverkleurige, Henri?’

      ‘Hij is niet zilverkleurig. Hij is Californisch blauw. Daar reed ik in wanneer ik maar wilde.’ Ze kijkt hem vanaf de overloop aan, met haar hand op de leuning, haar lange haar in de war en haar ogen dof van de slaap, alsof ze poseert voor een sexy foto.

      ‘Je reed er alleen in, Henri.’ Hij wil het zeker weten. Een heel belangrijk, ontbrekend gegeven is hoe de dader Henri heeft gevonden. Benton gelooft niet dat het een willekeurige aanval was, een ongelukkig toeval, een mooie jonge vrouw in het verkeerde huis of in de verkeerde Ferrari op het verkeerde moment.

      ‘Dat heb ik al gezegd,’ zegt Henri. Van haar bleke gezicht is niets af te lezen. Alleen haar ogen leven en de energie erin is vluchtig en verontrustend. ‘Maar de zwarte wil ze voor zichzelf houden.’

      ‘Wanneer heb je voor het laatst in de blauwe Ferrari gereden?’ vraagt Benton met dezelfde milde, vaste stem. Hij heeft geleerd informatie te krijgen wanneer hij maar kan. Het maakt niet uit of Henri zit of loopt of aan de andere kant van de kamer staat met haar hand op de leuning. Als er iets opkomt, probeert hij het los te krijgen voordat het weer verdwijnt. Wat er ook is gebeurd of nog zal gebeuren, Benton wil weten wie er in Lucy’s huis is geweest en waarom. Henri kan naar de hel lopen, zou hij bijna willen denken. Hij maakt zich zorgen om Lucy.

      ‘Ik ben iemand in die auto,’ antwoordt Henri met heldere, kille ogen in een uitdrukkingsloos gezicht.

      ‘En je reed er vaak mee, Henri.’

      ‘Wanneer ik maar wilde.’ Ze staart hem aan.

      ‘Iedere dag naar het trainingskamp?’

      ‘Wanneer ik verdomme maar wilde.’ Haar ondoorgrondelijke, bleke gezicht staart hem aan en de woede glanst in haar ogen.

      ‘Kun je je herinneren wanneer je er voor het laatst in hebt gereden? Wanneer was dat, Henri?’

      ‘Ik weet het niet. Voordat ik ziek werd.’

      ‘Voordat je griep kreeg, en wanneer was dat? Een week of twee geleden?’

      ‘Ik weet het niet.’ Ze verzet zich en zal nu niets meer zeggen over de Ferrari. Hij dringt niet aan, omdat haar ontkenningen en ontwijkende antwoorden een eigen waarheid vertellen.

      Benton is er heel goed in om te interpreteren wat niet gezegd wordt en ze heeft net aangegeven dat ze in de Ferrari reed wanneer ze maar wilde, dat ze zich bewust was van de aandacht die ze ermee trok en dat ze daarvan genoot omdat ze zich altijd in het oog van de tornado wil bevinden. Zelfs op haar beste dagen moet Henri het middelpunt van de chaos zijn en chaos scheppen, als de ster van haar eigen, krankzinnige toneelspel, en alleen al om deze reden zouden de meeste forensische psychologen concluderen dat ze de poging tot moord zelf in scène heeft gezet en dat ze niet echt is aangevallen. Maar dat is wel gebeurd. De ironie is, dat dit bizarre, gevaarlijke toneelspel echt is en hij maakt zich zorgen om Lucy. Hij heeft zich altijd zorgen gemaakt om Lucy, maar nu maakt hij zich echt zorgen.

      ‘Wie had je aan de telefoon?’ Henri komt terug op haar eerdere vraag. ‘Rudy mist me. Ik had het met hem moeten aanleggen. Ik heb daar zoveel tijd verspild.’

      ‘Laten we vandaag beginnen met een opfrissertje over je grenzen, Henri,’ Benton herhaalt geduldig wat hij gisterochtend en de ochtend daarvoor tegen haar heeft gezegd, toen hij op de bank aantekeningen maakte.

      ‘Goed,’ zegt ze vanaf de overloop. ‘Rudy heeft gebeld. Hij was het aan de telefoon,’ zegt ze.
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      Water klettert in de wasbakken en op elke lichtbak hangen röntgenfoto’s als Scarpetta zich over de neus van de dode tractorbestuurder buigt, die bijna van zijn gezicht is gerukt.

      ‘Ik zou een alcoholtest en een koolmonoxidetest doen,’ zegt ze tegen Jack Fielding, die aan de andere kant van de roestvrijstalen brancard staat.

      ‘Zie je iets?’ vraagt hij.

      ‘Ik ruik geen alcohol en hij is niet roze. Maar voor de zekerheid. Ik zeg je dat deze zaken heel lastig zijn, Jack.’

      De dode man heeft nog steeds zijn olijfgroene werkbroek aan, die vol rode klei zit en bij zijn bovenbenen is opengescheurd. Uit de kapotte huid puilen vet en spieren en verbrijzelde botten. De tractor is midden over zijn lichaam gegaan, maar niet terwijl zij naar hem zat te kijken. Het kan een minuut of misschien vijf minuten nadat zij de hoek om is gegaan zijn gebeurd. Ze is er zeker van dat de man die zij gezien heeft Whitby was. Ze probeert het beeld van de levende man van zich af te zetten, maar het duikt steeds weer op en dan ziet ze weer hoe hij voor de enorme tractorband stond en met de motor aan het prutsen was, hoe hij iets met de motor deed.

      ‘Hé,’ roept Fielding tegen een jongeman met een gladgeschoren hoofd, waarschijnlijk een soldaat van de grafregistratiedienst van Fort Lee. ‘Hoe heet jij?’

      ‘Bailey, meneer.’

      Scarpetta ziet verschillende andere jonge mannen en vrouwen met operatiekleren, schoenhoezen, mutsen en handschoenen aan en met maskers op. Waarschijnlijk co-assistenten uit het leger die hier moeten leren hoe ze met lijken moeten omgaan. Ze vraagt zich af of ze naar Irak zullen worden gestuurd. Ze ziet het olijfgroen van het leger; het is hetzelfde olijfgroen als de gescheurde werkbroek van Whitby.

      ‘Doe de begrafenisondernemer een plezier, Bailey, en bind de halsslagader af,’ zegt Fielding humeurig. Toen hij nog voor Scarpetta werkte, was hij nooit zo onaangenaam. Toen commandeerde hij de mensen niet en mat hij ook niet luidkeels hun fouten uit.

      De soldaat schaamt zich en zijn gespierde, getatoeëerde rechterarm verstrakt. Hij heeft een lange, kromme chirurgische naald in zijn vingers, waarin een katoenen draad nummer zeven zit, en hij helpt een assistent een Y-incisie dicht te naaien waaraan voor de stafvergadering al was begonnen. Het is de assistent en niet de soldaat die moet weten dat de halsslagader afgebonden moet worden. Scarpetta heeft met de soldaat te doen en als Fielding nog voor haar zou werken, zou ze hem erop aanspreken en zou hij niemand meer zo oneerlijk behandelen in haar mortuarium.

      ‘Jawel, meneer,’ zegt de soldaat met een geschrokken blik op zijn jonge gezicht. ‘Ik wou het net gaan doen, meneer.’

      ‘Echt?’ vraagt Fielding en iedereen in de zaal kan horen wat hij tegen de arme soldaat zegt. ‘Weet je waarom je de halsslagader moet afbinden?’

      ‘Nee, meneer.’

      ‘Omdat het beleefd is, daarom,’ zegt Fielding. ‘Je bindt een draadje om grote aderen als de halsslagader zodat de balsemers van de begrafenisonderneming er niet naar hoeven te zoeken. Dat is een kwestie van beleefdheid, Bailey.’

      ‘Ja, meneer.’

      ‘Jezus,’ zegt Fielding. ‘Dit krijg ik elke dag op mijn bordje omdat hij zo nodig jan en alleman hier binnen wil laten. Zie je hem soms hier?’ Hij houdt op met het maken van aantekeningen op zijn klembord. ‘Dat had je gedacht. Hij is hier al bijna vier maanden, verdomme, en hij heeft nog geen sectie gedaan. O, en voor het geval je het nog niet doorhad, hij houdt ervan mensen te laten wachten. Zijn favoriete spelletje. Je hebt je zeker door hem laten overreden. Neem me de woordspeling niet kwalijk.’ Hij wijst naar de dode man tussen hen in, die zichzelf heeft overreden met zijn tractor. ‘Als je mij had gebeld, had ik je wel verteld dat je beter niet kon komen.’

      ‘Ik had je moeten bellen,’ zegt ze, terwijl ze vijf mensen ziet worstelen om een enorme vrouw van een brancard op een roestvrijstalen tafel te rollen. Er drupt bloederig vocht uit haar neus en haar mond. ‘Die heeft een enorme panniculus.’’ Scarpetta heeft het over de vetplooi die vrouwen die zo dik als de dode vrouw zijn op hun buik hebben, maar wat ze eigenlijk tegen Fielding zegt, is dat ze geen commentaar op Marcus wil geven terwijl ze in zijn mortuarium staat en wordt omringd door zijn staf.

      ‘Nou, het is verdomme mijn zaak,’ zegt Fielding en nu heeft hij het over Marcus en Gilly Paulsson. ‘Die klootzak heeft geen voet in het mortuarium gezet toen ze werd binnengebracht en iedereen wist dat die zaak een enorme ophef zou veroorzaken. Zijn eerste netelige zaak. O, kijk maar niet zo, dokter Scarpetta.’ Hij heeft haar nooit anders genoemd, hoewel ze hem heeft aangemoedigd Kay te zeggen omdat ze elkaar respecteerden en ze hem als een vriend beschouwde, maar hij wilde haar geen Kay noemen toen hij voor haar werkte en hij wil het nu nog steeds niet. ‘Niemand hier luistert. Niet dat het mij iets kan schelen. Heb je al plannen voor het diner?’

      ‘Met jou, hoop ik.’ Ze helpt hem Whitby’s modderige leren werklaarzen uit te trekken door de smerige veters los te maken en de vuile tong van rundleer eruit te trekken. De lijkstijfheid is nog maar in het allereerste stadium en hij is nog soepel en warm.

      ‘Hoe krijgen die kerels het toch voor elkaar om zichzelf te overrijden, kun je me dat vertellen?’ zegt Fielding. ‘Ik heb het nooit begrepen. Oké. Om zeven uur bij mij. Ik woon nog steeds op hetzelfde adres.’

      ‘Ik zal je vertellen hoe ze het vaak doen,’ zegt ze en ze denkt eraan hoe Whitby voor de tractorband heeft gestaan en iets met de motor deed. ‘Ze hebben een probleem met de motor en dan stappen ze uit en gaan recht voor dat enorme achterwiel staan knoeien met de startmotor, misschien om hem met een schroevendraaier aan de praat te krijgen, en dan vergeten ze dat de tractor in zijn versnelling staat. Ze hebben pech dat hij start. In zijn geval is de tractor dwars over hem heen gereden.’ Ze wijst naar het vuile bandenspoor op Whitby’s olijfkleurige werkbroek en zijn zwarte, nylon jasje, waarop met dikke, rode draad zijn naam geborduurd staat: T. Whitby. ‘Toen ik hem zag, stond hij voor de band.’

      ‘Ja. Ons oude gebouw. Welkom terug in de stad.’

      ‘Is hij onder de tractor gevonden?’

      ‘Het ding is over hem heen gegaan en toen gewoon doorgereden.’ Fielding trekt de modderige sokken uit, die een afdruk hebben achtergelaten op de grote, witte voeten. ‘Herinner je je die grote, gele metalen paal nog die bij de achterdeur stond? De tractor is ertegenaan gereden en dat heeft hem tot stilstand gebracht, anders was hij recht door de laaddeur gegaan. Maar dat zal wel niet uitmaken, omdat ze het gebouw toch slopen.’

      ‘Dan is hij waarschijnlijk niet gestikt. Hij is in elkaar gedrukt door die brede band,’ zegt ze, kijkend naar het lichaam. ‘En toen doodgebloed. Ik verwacht een buikholte vol bloed, gescheurde milt, lever, blaas en darmen, een verbrijzeld bekken. Zeven uur is prima.’

      ‘Hoe zit het met je hulpje?’

      ‘Zo moet je hem niet noemen. Je weet wel beter.’

      ‘Hij is ook uitgenodigd. Hij ziet er behoorlijk maf uit met die honkbalpet op.’

      ‘Ik heb hem gewaarschuwd.’

      ‘Wat denk je dat er in zijn gezicht heeft gesneden? Iets dat onder of achter de tractor hing?’ vraagt Fielding. Het bloed sijpelt langs de zijkant van Whitby’s stoppelige gezicht als Fielding de deels losgescheurde neus aanraakt.

      ‘Misschien is het geen snee. Toen de band over het lichaam ging, heeft hij de huid meegetrokken. Deze verwonding,’ ze wijst naar een diepe, getande wond die over de wangen en de brug van de neus loopt, ‘kan evengoed een scheur zijn als een snee. Als het echt belangrijk is, zou je roest of vet moeten zien onder de microscoop en plooien van het meetrekken in plaats van een snee. Als ik jou was, zou ik een antwoord zoeken op alle vragen.’

      ‘Dat zeker.’ Fielding kijkt op van het formulier over de kleren en de persoonlijke bezittingen, dat hij invult met een ballpoint die vastzit aan de stalen klem van het klembord.

      ‘Er is een goede kans dat de familie van deze man smartengeld gaat eisen,’ zegt ze. ‘Een ongeluk op het werk, en op een beruchte plek.’

      ‘Ja. Van alle plekken waar je dood kunt gaan.’

      De latex handschoen van Fielding wordt rood als hij de wond op het gezicht van de man aanraakt en het warme bloed vloeit vrijelijk als hij de bijna afgescheurde neus beweegt. Hij slaat een bladzijde om op het klembord en begint een tekening van de wond te maken op een lichaamsdiagram. Hij buigt zich over het gezicht en tuurt ernaar door zijn plastic veiligheidsbril. ‘Ik zie geen roest of vet,’ zegt hij. ‘Maar dat betekent niet dat het er niet is.’

      ‘Goed idee.’ Ze is het eens met de richting die zijn gedachten uit gaan. ‘Ik zou een uitstrijkje maken en het in het lab laten controleren, op alles. Het zou me niet verbazen als iemand zegt dat deze man is overreden of van de tractor of ervoor is geduwd, of dat hij eerst een klap in zijn gezicht heeft gekregen met een schep. Je weet maar nooit.’

      ‘Zeker. Als het maar geld oplevert.’

      ‘Niet alleen geld,’ antwoordt ze. ‘Advocaten doen altijd alsof alles over geld gaat. Maar het gaat allereerst over de schok, de pijn, het gemis, dat het de schuld van iemand anders moet zijn. Geen familie is bereid te geloven dat dit door zijn eigen stommiteit is gebeurd, dat het te vermijden was, dat elke ervaren tractorbestuurder beter weet dan voor een achterband te gaan staan knoeien met de startmotor en de beveiliging van de normale starter te omzeilen, die ervoor zorgt dat de tractor alleen start als hij in zijn vrij staat. Maar wat doen de mensen? Ze worden te gemakkelijk, ze hebben haast en denken niet na. En het is menselijk om de mogelijkheid dat iemand om wie we geven zijn of haar eigen dood heeft veroorzaakt, met opzet of per ongeluk, weg te duwen. Maar je hebt mijn lezingen eerder gehoord.’

      Toen Fielding pas begon, was hij een van haar forensische medewerkers. Zij heeft hem forensische pathologie geleerd. Zij heeft hem geleerd hoe hij niet alleen competent, maar ook uiterst nauwgezet en agressief een lichaam of een plaats delict moet onderzoeken en het maakt haar triest als ze bedenkt hoe graag hij met haar wilde werken om alles in zich op te nemen, hoe hij met haar naar de rechtbank ging als hij tijd had om haar te horen getuigen, hoe hij in haar kantoor kwam zitten en zijn rapporten met haar besprak om alles te leren. Nu is hij uitgeput en heeft hij een allergie en zij is ontslagen en ze zijn allebei hier.

      ‘Ik had je moeten bellen,’ zegt ze, terwijl ze Whitby’s goedkope leren riem losmaakt en zijn gescheurde broek losknoopt en los ritst. ‘We werken samen aan Gilly Paulsson en ontrafelen al haar geheimen.’

      ‘Zeker,’ zegt Fielding en dat zei hij vroeger ook niet zo vaak.
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      Henri Walden draagt met vilt gevoerde, suède slippers die geen enkel geluid maken op het vloerkleed als ze als een zwarte geest naar de geelbruine oorfauteuil tegenover de bank zweeft.

      ‘Ik heb gedoucht,’ zegt ze. Ze gaat zitten en trekt haar slanke benen onder zich.

      Benton vangt de opzettelijke glimp jong vlees op en ziet de lichte diepten tussen haar benen. Hij kijkt of reageert niet zoals de meeste mannen zouden doen.

      ‘Wat kan het jou schelen?’ vraagt ze hem, zoals ze hem elke morgen sinds haar komst heeft gevraagd.

      ‘Het geeft je een beter gevoel, nietwaar, Henri?’

      Ze knikt en staart naar hem als een cobra.

      ‘Kleine dingen zijn belangrijk. Eten, slapen, schoon zijn, lichaamsoefening. Dan krijg je weer controle over je eigen leven.’

      ‘Ik hoorde je tegen iemand praten,’ zegt ze.

      ‘Dat is een probleem,’ antwoordt hij. Hij kijkt haar strak aan over de rand van zijn leesbril en zijn notitieblok ligt als tevoren op zijn schoot, maar er staan nu meer woorden op. De woorden ‘zwarte Ferrari’ en ‘zonder toestemming’ en ‘waarschijnlijk gevolgd vanaf het kamp’ en ‘contactpunt, de zwarte Ferrari’.

      Hij zegt: ‘Privé-gesprekken horen ook privé te zijn. Privé. Dus moeten we terug naar onze oorspronkelijke afspraak, Henri. Weet je nog hoe die luidde?’

      Ze duwt haar slippers van haar voeten en laat ze op het vloerkleed vallen. Haar smalle, blote voeten liggen op het stoelkussen en als ze zich vooroverbuigt om ze te bestuderen, valt de rode badjas een beetje open. ‘Nee.’ Haar stem is amper hoorbaar en ze schudt haar hoofd.

      ‘Ik weet zeker dat je het nog weet, Henri.’ Benton herhaalt haar naam vaak om haar te herinneren aan wie ze is, om persoonlijk te maken wat onpersoonlijk is geworden en in sommige opzichten onherstelbaar beschadigd. ‘We hebben afgesproken respect voor elkaar te hebben, weet je nog?’

      Ze buigt nog verder voorover, pulkt aan een ongelakte teennagel, haar blik strak gevestigd op wat ze aan het doen is, en biedt hem haar naaktheid onder de badjas aan.

      ‘Respect betekent ook dat je elkaar privacy moet gunnen. En kuisheid,’ zegt hij rustig. ‘We hebben veel over grenzen gepraat. En met gebrek aan kuisheid overschrijd je een grens.’

      Haar vrije hand gaat naar haar borst en trekt de badjas dicht, terwijl ze met haar tenen blijft spelen. ‘Ik ben net wakker,’ zegt ze, alsof dat een verklaring is voor haar exhibitionisme.

      ‘Dank je, Henri.’ Het is belangrijk dat ze gelooft dat Benton geen seksuele gevoelens voor haar heeft, zelfs niet in zijn fantasie. ‘Maar je bent niet net wakker. Je bent opgestaan, je bent binnengekomen en we hebben gepraat en toen heb je gedoucht.’

      ‘Ik heet geen Henri,’ zegt ze.

      ‘Hoe wil je dat ik je noem?’

      ‘Niets.’

      ‘Je hebt twee namen,’ zegt hij. ‘De naam die je bij je geboorte hebt gekregen en de naam die je als actrice hebt gebruikt en nog steeds gebruikt.’

      ‘Nou, dan ben ik Henri,’ zegt ze, nog steeds naar haar tenen kijkend.

      ‘Dan noem ik je ook Henri.’

      Ze knikt en blijft naar haar tenen kijken. ‘Hoe noem je haar?’

      Benton weet wie ze bedoelt, maar geeft geen antwoord.

      ‘Je gaat met haar naar bed. Lucy heeft me er alles van verteld.’ Ze benadrukt het woord ‘alles’.

      Benton voelt een flits van woede, maar laat het niet merken. Lucy zou Henri nooit alles over zijn relatie met Scarpetta vertellen. Nee, bedenkt hij. Henri zit hem weer op te jutten, tast zijn grenzen weer af. Nee, ze dendert er weer overheen.

      ‘Waarom is ze niet hier bij jou?’ vraagt Henri. ‘Je hebt toch vakantie? En zij is er niet. Een heleboel mensen hebben na een tijdje geen seks meer. Dat is een van de redenen waarom ik geen vaste relatie wil, niet lang tenminste. Geen seks. Meestal houden mensen er na een halfjaar mee op. Ze is er niet omdat ik hier ben.’ Henri staart hem aan.

      ‘Dat klopt,’ antwoordt hij. ‘Ze is er niet omdat jij hier bent, Henri.’

      ‘Ze zal wel boos zijn geweest toen je zei dat ze niet kon komen.’

      ‘Ze begrijpt het wel,’ zegt hij, maar nu is hij niet helemaal eerlijk.

      Scarpetta begreep het en toch weer niet. Je kunt op dit moment niet naar Aspen komen, heeft hij na het paniekerige telefoontje van Lucy tegen haar gezegd. Er heeft zich iets voorgedaan en ik ben bang dat ik dat eerst moet afhandelen.

      Dus je gaat weg uit Aspen, zei Scarpetta.

      Ik kan er niet over praten, antwoordde hij, en voor zover hij weet denkt ze dat hij overal kan zijn, behalve in Aspen.

      Dit is niet eerlijk, Benton, zei ze. Ik heb deze twee weken speciaal voor ons gereserveerd. Ik heb ook dingen te doen.

      Heb alsjeblieft even geduld, antwoordde hij. Ik beloof je dat ik het later uit zal leggen.

      Juist nu, zei ze. Dit is een heel slecht moment. We hadden die twee weken nodig.

      Ze hebben ze inderdaad nodig en in plaats daarvan zit hij hier met Henri. ‘Vertel me over je dromen van afgelopen nacht. Herinner je je ze nog?’ vraagt hij Henri.

      Haar lenige vingers betasten haar linker grote teen, alsof hij pijn doet. Ze fronst. Benton staat op. Hij pakt nonchalant de Glock en loopt ermee naar de keuken. Hij doet een kastje open, legt het pistool op de bovenste plank, haalt twee kopjes uit het kastje en schenkt koffie in. Hij en Henri drinken hun koffie allebei zwart.

      ‘Misschien een beetje sterk. Ik kan nog meer zetten.’ Hij zet haar kopje op een tafeltje en gaat weer op de bank zitten. ‘Gisternacht heb je over een monster gedroomd. Je noemde het “het beest” nietwaar?’ Zijn scherpe blik boort zich in haar ongelukkige ogen. ‘Heb je het beest afgelopen nacht weer gezien?’

      Ze geeft geen antwoord en haar stemming heeft sinds eerder die ochtend een grote verandering ondergaan. Er is iets gebeurd in de douche, maar daar komt hij later wel op.

      ‘We hoeven niet over het beest te praten als je dat niet wilt, Henri. Maar hoe meer je me over hem vertelt, hoe groter de kans dat ik hem kan vinden. Je wilt toch dat ik hem vind?’

      ‘Met wie praatte je?’ vraagt ze met haar zachte, kinderlijke stemmetje. Maar ze is geen kind. Ze is allesbehalve onschuldig. ‘Je had het over mij,’ dringt ze aan. De band van haar badjas raakt losser en er is meer huid te zien.

      ‘Ik verzeker je dat ik het niet over jou had. Niemand weet dat je hier bent, alleen Lucy en Rudy. Ik dacht dat je mij vertrouwde, Henri.’ Hij zwijgt even en kijkt naar haar. ‘Ik dacht dat je Lucy vertrouwde.’

      Haar ogen worden boos als ze Lucy’s naam hoort.

      ‘Ik dacht dat je ons vertrouwde, Henri,’ zegt Benton, die rustig blijft zitten, met gekruiste benen en zijn vingers verstrengeld in zijn schoot. ‘Ik zou graag willen dat je jezelf bedekt, Henri.’

      Ze doet haar badjas goed, stopt de panden tussen haar benen en trekt de band aan. Benton weet precies hoe haar lichaam eruitziet, maar hij brengt zich het beeld niet in herinnering. Hij heeft foto’s gezien en daar zal hij niet meer naar kijken, tenzij het nodig is ze te bekijken met collega’s en uiteindelijk met haar, wanneer ze er ooit klaar voor zal zijn. Voorlopig verdringt ze de feiten bewust of onbewust en gedraagt ze zich op een manier die zwakkere mensen, die haar streken niet begrijpen en er ook niet om geven, zou verleiden of woedend zou maken. Haar onophoudelijke pogingen om Benton seksueel op te winden hebben niet gewoonweg te maken met overbrenging, maar zijn een directe uiting van haar acute en chronische narcistische behoeften en haar verlangen om mensen te beheersen en te domineren en iedereen die het waagt iets om haar te geven te vernederen en te vernietigen. Elke actie en reactie van Henri draait om zelfhaat en woede.

      ‘Waarom heeft Lucy me weggestuurd?’ vraagt ze.

      ‘Kun jij me dat vertellen? Vertel jij me nou maar eens waarom je hier bent.’

      ‘Vanwege...’ Ze veegt met de mouw van haar badjas langs haar ogen. ‘Het beest.’

      Benton kijkt haar strak aan vanaf zijn veilige positie op de bank. De woorden op het notitieblok zijn niet leesbaar vanaf de plek waar zij zit en bevinden zich een heel eind buiten haar bereik. Hij spoort haar niet aan. Het is belangrijk dat hij geduldig is, ongelooflijk geduldig, als een jager in het bos die zich niet verroert en amper ademt.

      ‘Het is het huis binnengekomen. Ik weet het niet meer.’

      Benton kijkt haar zwijgend aan.

      ‘Lucy heeft het binnengelaten,’ zegt ze.

      Benton wil niet aandringen, maar hij wil ook geen verkeerde informatie of regelrechte leugens horen. ‘Nee. Lucy heeft het niet binnengelaten,’ corrigeert Benton haar. ‘Niemand heeft het binnengelaten. Het kon binnenkomen omdat de achterdeur niet op slot zat en het alarm uit stond. We hebben het hier al over gehad. Weet jij waarom de deur niet op slot was en het alarm uit was?’

      Ze staart naar haar tenen, maar haar handen zijn stilgevallen.

      ‘We hebben het gehad over de reden,’ zegt hij.

      ‘Ik had griep,’ antwoordt ze, kijkend naar een andere teen. ‘Ik was ziek en zij was niet thuis. Ik had het koud en ging de zon in, en toen ben ik vergeten de deur op slot te doen en het alarm weer aan te zetten. Ik had koorts en ik ben het vergeten. Lucy geeft mij de schuld.’

      Hij neemt een slokje koffie. Hij is al koud. Koffie blijft niet lang warm in de bergen van Colorado. ‘Heeft Lucy gezegd dat het jouw schuld is?’

      ‘Ze denkt het.’ Henri staart nu langs hem heen naar de ramen achter hem. ‘Ze vindt dat het allemaal mijn schuld is.’

      ‘Ze heeft nooit tegen me gezegd dat ze jou de schuld geeft,’ zegt hij. ‘Je vertelde me over je dromen,’ keert hij terug naar het eerdere onderwerp. ‘De dromen die je hebt gehad.’

      Ze knippert met haar ogen en wrijft weer over haar grote teen.

      ‘Doet hij pijn?’

      Ze knikt.

      ‘Dat spijt me. Wil je er iets voor hebben?’

      Ze schudt haar hoofd. ‘Niets helpt.’

      Ze heeft het niet over haar rechter grote teen, maar legt verband tussen het feit dat die gebroken is geweest en het feit dat ze zich nu onder zijn bescherming meer dan vijftienhonderd kilometer van Pompano Beach in Florida bevindt, waar ze bijna was gestorven. Henri’s ogen worden feller.

      ‘Ik liep op een pad,’ zegt ze. ‘Er waren rotsen aan de ene kant, een steile rotswand, heel dicht bij het pad. Er waren spleten, een spleet in de rotsen, en ik weet niet waarom, maar ik drong er naar binnen en kwam vast te zitten.’ Haar adem stokt en ze veegt met een trillende hand het blonde haar uit haar gezicht. ‘Ik zat vast tussen de rotsen... Ik kon me niet bewegen, ik kreeg geen lucht. Ik kon niet loskomen. En niemand kon me eruit halen. Toen ik onder de douche stond, herinnerde ik me mijn droom. Het water sloeg in mijn gezicht en toen ik mijn adem inhield, kwam mijn droom weer terug.’

      ‘Heeft iemand geprobeerd je eruit te halen?’ Benton reageert niet op haar angst en oordeelt er ook niet over of haar angst terecht of onterecht is. Hij weet het niet. Hij weet zo weinig bij haar.

      Ze zit roerloos in haar stoel en ademt moeizaam.

      ‘Je zei dat niemand je eruit kon krijgen,’ gaat Benton rustig door, op de niet provocerende toon van de raadsman die hij voor haar geworden is. ‘Was er nog iemand anders? Of meerdere mensen?’

      ‘Ik weet het niet.’

      Hij wacht. Als ze zo moeizaam blijft ademen, zal hij er iets aan moeten doen. Maar voorlopig is hij geduldig, de wachtende jager.

      ‘Ik kan het me niet herinneren. Ik weet niet waarom, maar ik dacht even dat iemand... Het schoot me in mijn droom te binnen dat iemand stukjes van de rots zou kunnen hakken. Met een houweel misschien. En toen dacht ik weer van niet. De rots was veel te hard. Niemand kon me eruit halen. Niemand. Ik ging dood. Ik wist dat ik doodging en toen kon ik het niet meer verdragen en hield de droom op.’ Haar onsamenhangende verhaal houdt net zo plotseling op als haar droom blijkbaar deed. Henri haalt diep adem en ontspant zich. Ze kijkt naar Benton. ‘Het was afschuwelijk,’ zegt ze.

      ‘Ja,’ zegt hij. ‘Dat zal best. Ik kan niets angstaanjagenders bedenken dan niet kunnen ademen.’

      Ze legt haar hand tegen haar hart. ‘Mijn borstkas wilde niet bewegen. Ik ademde heel oppervlakkig, weet je wel? En toen had ik gewoon de kracht niet meer.’

      ‘Niemand is sterk genoeg om beweging te krijgen in een rotswand,’ antwoordt hij.

      ‘Ik kreeg geen lucht.’

      De aanvaller kan hebben geprobeerd haar te laten stikken en Benton denkt aan de foto’s. In gedachten houdt hij een voor een de foto’s omhoog en bekijkt Henri’s verwondingen, terwijl hij ze probeert te rijmen met wat ze net heeft gezegd. Hij ziet bloed uit haar neus komen en op haar wangen zitten en op het laken onder haar hoofd. Ze ligt op haar buik op het bed. Ze is naakt en wordt door niets bedekt, haar armen liggen uitgestrekt langs haar hoofd, met de handpalmen naar beneden, en haar benen zijn gebogen, het een meer dan het andere.

      Benton bekijkt in zijn herinnering een andere foto en Henri staat op uit haar stoel. Ze mompelt dat ze nog meer koffie wil en dat ze het zelf wel even gaat halen. Benton hoort haar woorden en denkt eraan dat het pistool in het keukenkastje ligt, maar zij weet niet in welk kastje, omdat ze met haar rug naar hem toe zat toen hij het weglegde. Hij kijkt haar na en let op wat ze doet, terwijl hij tegelijkertijd haar verwondingen probeert te doorgronden, de eigenaardige tekens op haar lichaam. De ruggen van haar handen waren rood omdat hij of zij - Benton wil geen oordeel uitspreken over de sekse van de aanvaller - ze gekneusd heeft. Ze had verse blauwe plekken op haar handen en verschillende rode, gekneusde plekken op de bovenkant van haar rug. De daaropvolgende dagen waren de rode plekken, waar kapotte onderhuidse adertjes zaten, stormachtig paars geworden.

      Benton kijkt toe hoe Henri koffie inschenkt. Hij denkt aan de foto’s van haar bewusteloze lichaam op de plaats delict. Het feit dat ze een prachtig lichaam heeft, is niet belangrijk, hoewel Benton van oordeel is dat de details van haar uiterlijk en gedrag heftige reacties ontlokten aan degene die geprobeerd heeft haar te vermoorden. Henri is slank, maar zeker niet jongensachtig. Ze heeft borsten en schaamhaar en zou een pedofiel niet aantrekken. Op het moment van de aanval was ze seksueel actief.

      Hij ziet haar terugkomen naar de leren stoel, beide handen om de mok koffie. Het ergert hem niet dat ze zo onbeleefd is. Een beleefde persoon zou hebben gevraagd of hij ook nog koffie wilde, maar Henri is waarschijnlijk een van de meest zelfzuchtige, ongevoelige mensen die Benton ooit heeft ontmoet. Ze was voor de aanval al zelfzuchtig en ongevoelig en zal dat altijd blijven. Het zou een goede zaak zijn als ze nooit meer in de buurt van Lucy kwam. Maar hij heeft het recht niet om dat te willen of om te zorgen dat het gebeurt, houdt hij zichzelf voor.

      ‘Henri,’ zegt Benton, terwijl hij opstaat om koffie te halen, ‘voel je je vanmorgen in staat om de feiten na te gaan?’

      ‘Ja. Maar ik kan me niets herinneren.’ Haar stem volgt hem naar de keuken. ‘Ik weet dat je me niet gelooft.’

      ‘Waarom denk je dat?’ Hij schenkt koffie in en keert terug naar de woonkamer.

      ‘Dat deed de dokter ook niet.’

      ‘O ja, de dokter. Hij zei dat hij je niet geloofde,’ zegt Benton als hij weer op de bank gaat zitten. ‘Ik geloof dat je wel weet hoe ik over die dokter denk, maar ik zal het nog eens zeggen. Hij denkt dat alle vrouwen hysterisch zijn. Hij mag ze niet en heeft zeker geen respect voor ze en dat komt omdat hij bang voor vrouwen is. Hij werkt bovendien op de afdeling Eerste Hulp en weet helemaal niets over gewelddadige overvallers of slachtoffers.’

      ‘Hij denkt dat ik het zelf heb gedaan,’ antwoordt Henri boos. ‘Hij denkt dat ik niet gehoord heb wat hij tegen de verpleegster zei.’

      Benton is voorzichtig met zijn reactie. Henri geeft nieuwe informatie. Hij kan alleen maar hopen dat het waar is. ‘Vertel me dat eens,’ zegt hij. ‘Ik zou graag willen weten wat hij tegen die verpleegster zei.’

      ‘Ik zou die klootzak voor de rechter moeten dagen,’ zegt ze nog.

      Benton wacht af en neemt een slokje koffie.

      ‘Misschien doe ik dat wel,’ voegt ze er wraakzuchtig aan toe. ‘Hij dacht dat ik hem niet hoorde omdat ik mijn ogen dicht had toen hij de kamer in kwam. Ik lag half te slapen en de verpleegster stond in de deuropening en toen kwam hij eraan. Dus deed ik alsof ik niets hoorde.’

      ‘Je deed alsof je sliep,’ zegt Benton.

      Ze knikt.

      ‘Jij bent een geoefend actrice. Vroeger was het je vak.’

      ‘Nog steeds. Je kunt niet opeens geen actrice meer zijn. Ik acteer op dit moment alleen niet omdat ik andere dingen te doen heb.’

      ‘Je bent altijd goed geweest in acteren, stel ik me zo voor,’ zegt hij.

      ‘Ja.’

      ‘Doen alsof. Je bent er altijd goed in geweest om te doen alsof.’ Hij zwijgt even. ‘Doe je vaak alsof, Henri?’

      Haar ogen worden hard terwijl ze hem aankijkt. ‘Ik deed alsof ik sliep toen ik in het ziekenhuis lag, zodat ik kon horen wat de dokter zei. Ik hoorde het woord voor woord. Hij zei: “Niets zo mooi als verkracht worden als je kwaad op iemand bent. Dat loont enorm.” En toen lachte hij.’

      ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je hem voor de rechter wilt dagen,’ zegt Benton. ‘Was dat op de afdeling Eerste Hulp?’

      ‘Nee, nee. In mijn kamer. Later op de dag, toen ze me naar een van de afdelingen hadden gebracht, na alle tests. Ik weet niet meer welke afdeling.’

      ‘Dat is nog erger,’ zegt Benton. ‘Hij had helemaal niet naar je kamer mogen komen. Hij werkt op de Eerste Hulp en niet op een afdeling. Hij kwam langs omdat hij nieuwsgierig was, en dat is niet juist.’

      ‘Ik daag hem voor de rechter. Ik haat die man.’ Ze wrijft weer over haar teen. De kneuzingen op haar teen en op haar handen zijn vervaagd tot nicotinegeel. ‘Hij zei iets over Dextrohoofden. Ik weet niet wat dat is, maar hij beledigde me, hij lachte me uit.’

      Ook dit is nieuwe informatie en Benton krijgt weer wat hoop dat ze zich met tijd en geduld meer zal herinneren of meer de waarheid zal zeggen. ‘Een Dextrohoofd is iemand die verslaafd is aan medicijnen tegen allergie en griep of hoestsiroop waar opiaten in zitten. Ze zijn helaas heel populair onder tieners.’

      ‘De klootzak,’ mompelt ze en ze plukt aan haar badjas. ‘Kun je niet iets doen om hem problemen te bezorgen?’

      ‘Henri, heb je enig idee waarom hij zei dat je verkracht was?’ vraagt Benton.

      ‘Ik weet het niet. Ik geloof niet dat het zo is.’

      ‘Herinner je je de forensische verpleegster?’

      Ze schudt langzaam van nee.

      ‘Je werd naar een behandelkamer vlak bij de afdeling Eerste Hulp gereden en toen is er naar sporen gezocht. Je weet wat dat inhoudt, nietwaar? Nadat je het acteren zat werd, heb je bij de politie gezeten tot je Lucy ontmoette in Los Angeles, afgelopen herfst, maar een paar maanden geleden, en ze jou in dienst nam. Dus weet je alles over uitstrijkjes en haren en vezels en zo.’

      ‘Ik werd het niet zat. Ik wilde gewoon een tijdje iets anders doen.’

      ‘Goed. Maar je weet nog hoe een sporenonderzoek gaat?’

      Ze knikt.

      ‘En de verpleegster? Ik heb gehoord dat ze heel aardig is. Ze heet Brenda. Ze heeft je onderzocht op sporen van verkrachting. Die kamer wordt ook gebruikt voor kinderen en staat vol knuffels. Op het behang staan Winnie de Poeh en beren, honingpotten en bomen. Brenda droeg geen verpleegstersuniform. Ze had een lichtblauw pak aan.’

      ‘Jij was er niet bij.’

      ‘Ze heeft het me over de telefoon verteld.’

      Henri kijkt naar haar blote voeten, die op het stoelkussen liggen. ‘Heb je haar gevraagd wat ze aanhad?’

      ‘Ze heeft bruine ogen en kort, zwart haar.’ Benton probeert iets los te krijgen dat Henri verdringt of doet alsof ze verdringt, en het wordt tijd dat ze het over het sporenonderzoek hebben. ‘Er was geen sperma, Henri. Geen sporen van verkrachting. Maar Brenda vond wel wat vezels op je huid. Je had je blijkbaar ingesmeerd met lotion of olie. Weet je nog of je dat die ochtend gedaan hebt?’

      ‘Nee,’ antwoordt ze zachtjes. ‘Maar ik kan ook niet zeggen dat ik het niet gedaan heb.’

      ‘Je huid was vet,’ zegt Benton. ‘Volgens Brenda tenminste. Ze rook iets. Een lekkere geur, als van geparfumeerde bodylotion.’

      ‘Dat heeft hij er niet op gesmeerd.’

      ‘Hij?’

      ‘Het moet een hij zijn geweest. Denk je niet dat het een hij was?’ zegt ze op hoopvolle toon, die iets vals klinkt, zoals mensen klinken als ze proberen zichzelf of anderen iets wijs te maken. ‘Het kan geen zij zijn geweest. Vrouwen doen zulke dingen niet.’

      ‘Vrouwen doen allerlei dingen. Op dit moment weten we niet of het een man of een vrouw was. Er zijn verscheidene haren gevonden op de matras in de slaapkamer, zwarte, krullende haren. Dertien tot vijftien centimeter lang.’

      ‘Nou, we zullen het snel genoeg weten, nietwaar? Ze kunnen DNA uit het haar halen en dan merken ze wel dat het geen vrouw is,’ zegt ze.

      ‘Ik ben bang dat dat niet gaat. Met zo’n DNA-test kun je het geslacht niet bepalen. Misschien het ras, maar niet het geslacht. En zelfs om het ras te bepalen hebben ze minstens een maand nodig. En jij denkt dat je de lotion misschien zelf hebt opgedaan.’

      ‘Nee. Maar hij ook niet. Ik had het niet toegelaten. Ik had gevochten als ik de kans had gehad. Maar hij wilde het waarschijnlijk wel.’

      ‘En je hebt de lotion niet zelf opgedaan?’

      ‘Ik zei dat hij het niet heeft gedaan en dat ik het niet heb gedaan en dat is genoeg. Het gaat je niets aan.’

      Benton begrijpt het al. De lotion heeft niets met de aanval te maken, ervan uitgaande dat Henri de waarheid zegt. Hij moet aan Lucy denken. Hij heeft medelijden met haar en is tegelijkertijd boos op haar.

      ‘Vertel me alles,’ zegt Henri. ‘Vertel me wat je denkt dat er met me gebeurd is. Vertel maar wat er gebeurd is, dan zeg ik wel of ik het ermee eens ben of niet.’ Ze glimlacht.

      ‘Lucy kwam thuis,’ zegt Benton, en dit is nu oude informatie. Hij wil niet te snel te veel blootgeven. ‘Het was een paar minuten na twaalven en toen ze de voordeur opendeed, merkte ze meteen dat het alarm niet aan stond. Ze riep je, maar jij gaf geen antwoord. Ze hoorde de achterdeur naar het zwembad tegen de deurstopper slaan en rende die kant uit. Toen ze in de keuken kwam, ontdekte ze dat de deur naar het zwembad en de achtertuin wijd openstond.’ Henri kijkt met grote ogen langs Benton naar het raam. ‘Ik wou dat ze hem vermoord had.’

      ‘Ze heeft helemaal niet gezien wie het was. Het is mogelijk dat de dader haar de oprit op hoorde komen in haar zwarte Ferrari en ervandoor is gegaan...’

      ‘Hij was bij mij in mijn kamer en moest al die trappen af,’ valt Henri hem in de rede. Ze kijkt nog steeds met grote ogen langs hem heen en Benton heeft het gevoel dat ze de waarheid zegt.

      ‘Lucy parkeerde deze keer niet in de garage omdat ze alleen even langskwam om bij je te kijken,’ zegt Benton. ‘Dus was ze al heel snel binnen. Ze kwam door de voordeur binnen terwijl hij er via de achterdeur vandoor ging. Ze is hem niet achternagegaan. Ze heeft hem nooit gezien. Op dat moment dacht Lucy alleen aan jou, niet aan iemand die misschien het huis in was gekomen.’

      ‘Ik ben het niet met je eens,’ zegt Henri bijna blij.

      ‘Zeg het maar.’

      ‘Ze was niet in de zwarte Ferrari. Die stond in de garage. Ze had de blauwe Ferrari mee. Die auto heeft ze voor het huis gezet.’ Nog meer nieuwe informatie, maar Benton blijft kalm en gemoedelijk. ‘Jij lag ziek in bed, Henri. Kun je zeker weten welke auto ze die dag mee had?’

      ‘Ik weet het altijd. Ze had de zwarte Ferrari niet mee, omdat die schade had.’

      ‘Vertel me over de schade.’

      ‘Hij is beschadigd geraakt op een parkeerplaats,’ zegt Henri. Ze zit haar gekneusde teen weer te bestuderen. ‘Je weet wel, bij die sportstudio op Atlantic, helemaal in Coral Springs. Waar we soms gaan trainen.’

      ‘Kun je me vertellen wanneer dat gebeurd is?’ vraagt Benton rustig, zonder zijn opwinding te laten blijken. Dit is nieuwe en belangrijke informatie en hij voelt aan waar die naartoe gaat. ‘Is de zwarte Ferrari beschadigd geraakt terwijl jij in de sportstudio was?’ Benton spoort haar aan de waarheid te zeggen.

      ‘Ik heb niet gezegd dat ik in de sportstudio was,’ snauwt ze, en haar vijandigheid bevestigt zijn vermoeden.

      Ze is met Lucy’s zwarte Ferrari naar de sportstudio gegaan, duidelijk zonder Lucy’s toestemming. Niemand mag met de zwarte Ferrari rijden, zelfs Rudy niet.

      ‘Vertel me over de schade.’

      ‘Iemand heeft erin gekrast, misschien met een autosleutel of zoiets. Iemand heeft er een tekening in gekrast.’ Ze kijkt naar haar tenen en voelt aan haar gelige grote teen.

      ‘Wat voor tekening?’

      ‘Daarna wilde ze er niet meer in rijden. Je gaat niet in een bekraste zwarte Ferrari rijden.’

      ‘Lucy zal wel boos zijn geweest,’ zegt Benton.

      ‘Het kan gemaakt worden. Alles kan gemaakt worden. Als zij hem had gedood, zou ik niet hier hoeven te zijn. Nu moet ik de rest van mijn leven bang zijn dat hij me weer vindt.’

      ‘Ik zal mijn best doen om ervoor te zorgen dat je je daar nooit meer zorgen over hoeft te maken, Henri. Maar je moet me wel helpen.’

      ‘Misschien komt de herinnering nooit meer terug.’ Ze kijkt naar hem. ‘Ik kan er niets aan doen.’

      ‘Lucy rende drie trappen op naar de grote slaapkamer. Daar lag je,’ zegt Benton. Hij houdt haar zorgvuldig in de gaten om te zien of ze zijn woorden aankan, ook al heeft ze dit deel al eerder gehoord. Hij is de hele tijd al bang geweest dat ze misschien niet acteert, dat niets van wat ze zegt en doet toneelspel is. En als het dat niet is? Dan zou ze de realiteit uit het oog kunnen verliezen, psychotisch kunnen worden en eraan kapot kunnen gaan. Ze luistert, maar haar affect is niet normaal. ‘Toen Lucy je vond, was je bewusteloos, maar je ademhaling en hartslag waren normaal.’

      ‘Ik had niets aan.’ Dat detail vindt ze niet erg. Ze vindt het leuk om hem te herinneren aan haar naakte lichaam.

      ‘Slaap je altijd bloot?’

      ‘Liefst wel.’

      ‘Weet je nog of je je pyjama had uitgetrokken voordat je die morgen weer in bed stapte?’

      ‘Waarschijnlijk wel.’

      ‘Dus dat heeft hij niet gedaan? De dader. Aangenomen dat het een hij is.’

      ‘Dat hoefde hij niet te doen. Maar ik weet zeker dat hij het gedaan zou hebben.’

      ‘Lucy zegt dat je een rood satijnen pyjama en een geelbruine badjas droeg toen ze je voor het laatst zag, om een uur of acht ’s morgens.’

      ‘Dat klopt. Ik wilde naar buiten gaan. Ik heb in een ligstoel bij het zwembad in de zon gezeten.’

      Nog meer nieuwe informatie, en hij vraagt: ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Meteen nadat Lucy was weggegaan, geloof ik. Ze is vertrokken in de blauwe Ferrari. Nou, niet meteen daarna.’ Ze corrigeert zichzelf op vlakke toon en kijkt naar buiten, naar de sneeuw en de zonnige morgen. ‘Ik was boos op haar.’

      Benton staat langzaam op en legt een paar houtblokken op het vuur. De vonken schieten de schoorsteen in en de vlammen likken gretig aan het gortdroge pijnbomenhout. ‘Ze had je gekwetst,’ zegt hij, terwijl hij de vitrage dichttrekt.

      ‘Lucy is niet aardig als mensen ziek zijn,’ antwoordt Henri, die nu beter bij de les is. ‘Ze wilde niet voor me zorgen.’

      ‘Hoe zit het met de bodylotion?’ vraagt hij. Hij is er vrij zeker van dat hij al weet hoe het zit met de bodylotion, maar het is beter om er absoluut zeker van te zijn.

      ‘Wat zou dat nou? Het stelt niets voor. Dat doe je voor elkaar, of niet soms? Weet je hoeveel mensen dat met alle liefde voor me zouden willen doen? Ze mocht het van mij doen. Ze wil maar heel weinig doen, alleen wat haar uitkomt, en dan is ze het alweer zat om voor me te zorgen. Ik had hoofdpijn en we hadden ruzie.’

      ‘Hoe lang heb je bij het zwembad gezeten?’ vraagt Benton. Hij probeert zich niet te laten afleiden door gedachten aan Lucy, probeert zich niet af te vragen waar ze met haar hoofd zat toen ze Henri Walden ontmoette, en tegelijkertijd weet hij heel goed hoe indrukwekkend en betoverend sociopaten kunnen zijn, zelfs voor mensen die beter zouden moeten weten.

      ‘Niet lang. Ik voelde me niet goed.’

      ‘Een kwartier? Een halfuur?’

      ‘Ik denk een halfuur.’

      ‘Heb je nog andere mensen gezien? Bootjes?’

      ‘Ze zijn me niet opgevallen. Misschien waren er geen. Wat deed Lucy toen ze me had gevonden?’

      ‘Ze belde het alarmnummer en bleef je hartslag en je ademhaling controleren terwijl ze op de ambulance wachtte,’ zegt Benton. Hij besluit een detail toe te voegen, een riskant detail. ‘Ze nam foto’s.’

      ‘Had ze haar pistool getrokken?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik wou dat ze hem had neergeschoten.’

      ‘Je blijft maar “hij” zeggen.’

      ‘En ze heeft foto’s genomen? Van mij?’ vraagt Henri.

      ‘Je was bewusteloos, maar stabiel. Ze heeft foto’s van je genomen voordat je verplaatst werd.’

      ‘Omdat het erop leek dat ik was aangevallen?’

      ‘Omdat je lichaam in een vreemde positie lag, Henri. Zo.’ Hij strekt zijn armen en houdt ze boven zijn hoofd. ‘Je lag met je gezicht naar beneden en je armen uitgestrekt, met je handpalmen naar beneden. Je neus bloedde en je had blauwe plekken, zoals je weet. En je rechter grote teen was gebroken, hoewel ze dat pas later ontdekten. Je herinnert je blijkbaar niet hoe dat gekomen is.’

      ‘Misschien heb ik hem gestoten toen ik de trap afging,’ zegt ze. ‘Herinner je je dat?’ vraagt hij. Ze heeft zich tot nu toe nog niets herinnerd of niets toegegeven over haar teen. ‘Wanneer kan dat dan gebeurd zijn?’

      ‘Toen ik naar het zwembad ging. Op die stenen trap. Ik geloof dat ik een tree miste of zo, door al die medicijnen en de koorts en zo. Ik weet nog dat ik moest huilen. Dat weet ik nog. Omdat het pijn deed, echt pijn, en ik dacht er nog over om haar te bellen, maar waarom zou ik de moeite doen? Ze houdt er niet van als ik ziek of gewond ben.’

      ‘Je hebt je teen gebroken toen je naar het zwembad ging en je hebt er nog over gedacht Lucy te bellen, maar dat heb je niet gedaan.’ Hij wil het helemaal duidelijk hebben.

      ‘Precies,’ zegt ze spottend. ‘Waar waren mijn pyjama en mijn badjas?’

      ‘Netjes opgevouwen op een stoel bij het bed. Heb jij ze opgevouwen en daar neergelegd?’

      ‘Ik denk het wel. Lag ik onder het dekbed?’

      Hij weet waar ze heen wil, maar het is belangrijk dat hij de waarheid zegt. ‘Nee,’ antwoordt hij. ‘Het dekbed was helemaal naar het voeteneind getrokken en hing van de matras.’

      ‘Ik had niets aan en zij nam foto’s,’ zegt Henri, en haar gezicht vertoont geen enkele uitdrukking als ze hem met harde, vlakke ogen aankijkt.

      ‘Ja,’ zegt Benton.

      ‘Logisch. Net iets voor haar. Ze is en blijft politieagente.’

      ‘Jij bent ook politieagente, Henri. Wat zou jij hebben gedaan?’

      ‘Net iets voor haar,’ zegt ze.
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      ‘Waar zit je?’ vraagt Marino als hij Lucy’s nummer op het schermpje van zijn vibrerende mobiele telefoon ziet. ‘Waar hang je uit?’ Hij vraagt altijd waar ze is, zelfs als het antwoord er niet toe doet.

      Marino heeft zijn hele volwassen leven bij de politie gewerkt en één detail dat een goede politieman nooit over het hoofd ziet, is waar hij zich bevindt. Je hebt er niets aan om alarm te slaan via je mobilofoon als je niet weet waar je bent. Marino ziet zichzelf als Lucy’s mentor en zorgt ervoor dat ze dat niet vergeet, ook al is ze dat jaren geleden al vergeten.

      ‘Atlantic,’ zegt Lucy’s stem in zijn rechteroor. ‘En ik zit in de auto.’

      ‘Je meent het, Sherlock. Het klinkt alsof je in een vuilniswagen rondrijdt.’ Marino laat geen gelegenheid voorbijgaan om aanmerkingen te maken op haar auto’s.

      ‘Jaloezie is zoiets lelijks,’ zegt ze.

      Hij loopt een paar stappen weg van het koffieapparaat van het OCME en overtuigt zich ervan dat er niemand in de buurt is die het gesprek kan horen. ‘Hoor eens, het gaat hier niet zo goed,’ zegt hij, terwijl hij door het smalle ruitje van de dichte bibliotheekdeur kijkt om te zien of er iemand binnen is. Er is niemand. ‘Het is hier een puinhoop.’ Hij blijft in zijn piepkleine mobieltje praten en beweegt het heen en weer tussen zijn oor en zijn mond als hij luistert of praat. ‘Ik wil alleen even doorgeven dat jullie alert moeten zijn.’

      Na een korte stilte zegt Lucy: ‘Je wilt niet alleen zeggen dat we alert moeten zijn. Wat wil je dat ik doe?’

      ‘Verdomme. Wat maakt die auto een herrie.’ Hij loopt heen en weer en zijn ogen zoeken voortdurend de omgeving af onder de politiepet die Lucy hem voor de grap heeft gegeven.

      ‘Oké, nu begin ik me echt zorgen te maken,’ roept ze boven het gebrul van haar Ferrari uit. ‘Toen je zei dat het niet veel voorstelde, had ik moeten weten dat het heel wat zou gaan voorstellen. Verdomme. Ik heb je gewaarschuwd. Ik heb jullie allebei gewaarschuwd niet terug te gaan.’

      ‘Er zit meer aan vast dan dat dode meisje,’ antwoordt hij rustig. ‘Daar doel ik op. Het gaat niet over die zaak, niet alleen tenminste. Ik wil niet zeggen dat ze niet het grootste probleem is. Ik weet wel zeker van wel. Maar er is hier nog iets anders aan de hand. Onze wederzijdse vriend,’ hij heeft het over Benton, ‘is daar heel duidelijk over. En je kent haar.’ Nu bedoelt hij Scarpetta. ‘Ze komt natuurlijk weer midden in de stront terecht.’

      ‘Is er nog iets anders aan de hand? Wat dan? Geef me een voorbeeld.’ Nu slaat Lucy een andere toon aan. Als ze heel ernstig is, wordt haar stem traag en stijf en doet ze Marino denken aan drogende lijm.

      Als er problemen komen hier in Richmond, denkt Marino, zit hij inderdaad vast. Lucy zal hem als lijm op de huid zitten. ‘Ik zal je eens iets vertellen, baas,’ gaat hij verder. ‘Een van de redenen dat ik nog rondloop, is dat ik instincten heb.’

      Marino noemt haar baas alsof hij het prima vindt dat zij zijn baas is, terwijl dat helemaal niet zo is, vooral niet als zijn opmerkelijke instincten hem waarschuwen dat ze weldra niet blij met hem zal zijn. ‘En mijn instincten schreeuwen op dit moment moord en brand, baas,’ zegt hij. Eigenlijk weet hij heel goed dat Lucy en haar tante Kay Scarpetta zijn onzekerheid zien als hij zijn bravoure uit de kast haalt, opschept over zijn instincten of machtige vrouwen baas of Sherlock noemt of andere nog minder beleefde namen geeft. Maar hij kan het niet helpen. Dus maakt hij de zaken nog erger. ‘En dan zal ik dit nog even aan het brouwsel toevoegen,’ vervolgt hij. ‘Ik haat deze stinkstad. Verdomme, ik haat deze stinkende stad. Weet je wat er mis is met deze stinkstad? Ze hebben er geen respect, dat is er mis.’

      ‘Ik zal niet zeggen dat ik het wel gezegd heb,’ zegt Lucy. De lijm in haar stem droogt nu heel snel op. ‘Wil je dat we naar je toe komen?’

      ‘Nee,’ zegt hij en het ergert hem dat hij Lucy niet kan vertellen wat hij denkt zonder dat zij meteen aanneemt dat zij er iets aan moet doen. ‘Op dit moment waarschuw ik je alleen maar even, baas,’ zegt hij. Hij wilde dat hij Lucy niet had gebeld en haar niets had verteld. Het was een vergissing om haar te bellen, denkt hij. Maar als ze erachter komt dat haar tante het moeilijk heeft en dat hij daar niets over heeft gezegd, krijgt hij Lucy over zich heen.

      Toen hij haar voor het eerst ontmoette, was ze tien. Tien. Een stevig gebouwd onderdeurtje met een bril, dat zich akelig gedroeg. Ze haatten elkaar, maar later werd alles anders en aanbad ze hem, en toen werden ze vrienden en werd alles weer anders. Hij had op een gegeven moment het proces stop moeten zetten, een eind moeten maken aan al die veranderingen, want een jaar of tien geleden was alles prima en vond hij het prachtig om haar te leren autorijden in zijn pick-up en om haar te leren motorrijden, schieten, bier drinken en zien of iemand liegt, de belangrijke dingen in het leven dus. In die tijd was hij niet bang voor haar. Misschien is bang niet het juiste woord voor wat hij voelt, maar zij heeft macht en hij niet en als hij haar gebeld heeft, voelt hij zich de helft van de tijd somber en terneergeslagen. Lucy kan doen wat ze wil en dan heeft ze nog steeds geld en kan ze mensen commanderen. Hij kan dat niet. Zelfs toen hij bij de politie was, had hij niet zoveel macht als zij. Maar hij is niet bang voor haar, houdt hij zichzelf voor. Verdomme, nee, dat is hij niet.

      ‘We komen als je ons nodig hebt,’ zegt Lucy door de telefoon. ‘Maar het is geen goed moment. Ik zit ook ergens middenin, en het is geen goed moment.’

      ‘Ik zei toch dat je niet hoeft te komen,’ zegt Marino nors, en die norsheid is altijd het magische element geweest dat de mensen dwingt zich meer zorgen over hem en zijn buien te maken dan over zichzelf en hun eigen buien. ‘Ik vertel je wat er hier gebeurt, meer niet. Ik heb je niet nodig. Je kunt hier niets doen.’

      ‘Mooi,’ zegt Lucy. Norsheid werkt niet meer bij haar. Dat vergeet Marino steeds. ‘Ik moet ophangen.’
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      Lucy duwt met haar linker wijsvinger op de schakelknop en de motor gaat met veel gebrul duizend toeren meer maken terwijl ze langzamer gaat rijden. Haar radarverklikker piept en het waarschuwingslampje flitst rood op; verderop moet een politieradar staan.

      ‘Ik rijd niet te hard,’ zegt ze tegen Rudy Musil, die naast de brandblusser op de passagiersstoel zit en naar de snelheidsmeter kijkt. ‘Nog geen tien kilometer.’

      ‘Ik zeg niets,’ antwoordt hij terwijl hij in zijn zijspiegel kijkt.

      ‘Eens kijken of ik gelijk heb.’ Ze blijft in de derde versnelling rijden, iets harder dan zestig kilometer per uur. ‘De politiewagen staat vast bij de volgende kruising op de uitkijk naar sukkels die niet kunnen wachten om bij de kust te komen en ervandoor te gaan.’

      ‘Wat had Marino? Laat me raden,’ zegt Rudy. ‘Ik moet mijn koffer gaan pakken.’

      Ze blijven allebei voortdurend om zich heen en in de spiegels kijken en zien elke auto, elke palmboom, elke voetganger en elk gebouw aan dit saaie stuk weg vol winkelcentra. Het is niet heel druk en de automobilisten zijn relatief beleefd op de Atlantic Boulevard in Pompano Beach, net ten noorden van Fort Lauderdale.

      ‘Kijk,’ zegt Lucy. ‘Goed gegokt.’ Haar zonnebril blijft recht vooruit wijzen als ze een donkerblauwe Ford LTD passeert, die van Powerline Road rechtsaf Atlantic Boulevard op is gereden, op een kruising met een Eckerd’s drogisterij en een Discount Meat Market. De onopvallende Ford gaat achter haar op de linkerbaan rijden.

      ‘Je hebt hem nieuwsgierig gemaakt,’ zegt Rudy.

      ‘Nou, hij wordt niet betaald om nieuwsgierig te zijn,’ zegt ze agressief. De Ford blijft haar volgen en ze weet heel goed dat de agent hoopt dat ze iets zal doen dat hem een reden verschaft om zijn lampen aan te zetten en de auto en het jonge stel dat erin zit te controleren. ‘Moet je zien. Ik word rechts ingehaald en die vent daar heeft een verlopen APK-sticker.’ Ze wijst. ‘En die agent heeft meer belangstelling voor mij.’

      Ze houdt ermee op voortdurend in haar achteruitkijkspiegel te kijken en wilde dat Rudy haar op zou vrolijken. Hij is al humeurig sinds ze een kantoor heeft geopend in Los Angeles. Ze weet niet goed hoe en waarom, maar ze heeft zijn ambities en behoeften duidelijk verkeerd ingeschat. Ze dacht dat Rudy het prachtig zou vinden om in een hoge flat op Wilshire Boulevard te wonen, met zo’n enorm uitzicht dat hij op een heldere dag Catalina Island kan zien. Maar ze had het mis, helemaal mis, en ze heeft hem nog nooit zo verkeerd ingeschat.

      Er komt een wolkendek aanrollen vanuit het zuiden en de hemel is verdeeld in lagen die variëren van een dikke rookkleur tot een zonverlicht parelgrijs. De heftige buien van die dag, die plassen hebben achtergelaten die de onderkant van Lucy’s lage wagen teisteren, worden verdrongen door koelere lucht. Net voor haar scheert een zwerm migrerende zeemeeuwen over de weg, die alle kanten uit schieten, en Lucy rijdt verder met de onopvallende auto achter zich aan.

      ‘Marino heeft niet veel te zeggen,’ zegt ze op Rudy’s vraag van even geleden. ‘Alleen dat er iets aan de hand is in Richmond. Mijn tante heeft zich weer in de nesten gewerkt, zoals gewoonlijk.’

      ‘Ik hoorde dat je onze diensten aanbood. Maar ik dacht dat ze alleen maar voor een consult ging. Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik weet niet of we iets moeten doen. We zien wel. Het hoofd daar, ik kan zijn naam maar niet onthouden, heeft haar hulp gevraagd bij een zaak, iets met een kind, een meisje, dat plotseling is overleden en hij kan er niet achter komen waarom. Zijn mensen niet, tenminste, maar dat is geen grote verrassing. Hij zit er nog geen vier maanden en hij trekt zijn handen af van het eerste grote probleem dat zich voordoet en belt mijn tante. Hé, wat dacht je ervan hierheen te komen en je met deze puinhoop te bemoeien, dan hoef ik het niet te doen. Snap je? Ik heb haar gezegd dat ze haar vingers er niet aan moest branden en nu blijken er nog meer problemen te zijn. Wat een verrassing. Ik weet het niet. Ik heb haar gezegd niet terug te gaan naar Richmond, maar ze luistert nooit naar mij.’

      ‘Ze luistert net zo goed naar jou als jij naar haar,’ zegt Rudy.

      ‘Zal ik je eens wat vertellen, Rudy? Die vent staat me niet aan.’ Lucy kijkt in haar achteruitkijkspiegel naar de Ford.

      Hij zit nog steeds op haar bumper en de chauffeur is iemand met een donkere huid, wellicht een man, maar dat kan Lucy niet zien en ze wil niet laten blijken dat ze belangstelling voor hem heeft of hem zelfs maar heeft gezien. Dan komt er iets anders bij haar op.

      ‘Verdomme, wat ben ik stom,’ zegt ze ongelovig. ‘Mijn radarverklikker gaat niet af. Waar zit ik met mijn hoofd? Hij heeft geen piepje gegeven sinds die auto achter ons is komen rijden. Het is geen politiewagen met radar. Dat kan niet. En hij volgt ons.’

      ‘Rustig aan,’ zegt Rudy. ‘Rijd gewoon door en negeer hem. We kijken even wat hij doet. De sukkel wil waarschijnlijk alleen je auto bekijken. Dat krijg je als je in zulke wagens rijdt. Dat heb ik je keer op keer gezegd. Verdomme.’

      Vroeger las Rudy haar nooit de les. Toen ze elkaar jaren geleden ontmoetten op de FBI Academy, werden ze eerst collega’s, toen partners en daarna vrienden en in die tijd sloeg hij haar persoonlijk en professioneel hoog genoeg aan om niet lang nadat zij dat had gedaan ook ontslag te nemen en voor haar te komen werken. Haar bedrijf kan bij gemis aan een betere term worden omschreven als een internationaal particulier recherchebureau. Zelfs de mensen die voor The Last Precinct werken weten vaak niet wat het bedrijf precies doet en hebben nooit de oprichter en eigenaar, Lucy, ontmoet. Sommige medewerkers hebben ook Rudy nooit ontmoet en als ze hem wel ontmoet hebben, weten ze niet wie hij is of wat hij doet.

      ‘Trek het kenteken na,’ zegt Lucy.

      Rudy heeft zijn palmtop voor de dag gehaald en logt in, maar hij kan het kenteken niet natrekken omdat hij het niet kan zien. De auto heeft aan de voorkant geen kentekenplaat en Lucy voelt zich dwaas omdat ze hem een nummer heeft willen laten natrekken dat hij niet kan zien.

      ‘Laat hem passeren,’ zegt Rudy. ‘Ik kan zijn kentekenplaat alleen zien als hij voor ons rijdt.’

      Ze raakt de linkerknop weer aan en schakelt terug naar zijn twee. Ze rijdt nu acht kilometer onder de snelheidslimiet, maar de auto blijft nog steeds achter haar. Hij lijkt geen zin te hebben haar voorbij te gaan.

      ‘Goed, het spel kan beginnen,’ zegt ze. ‘Je hebt de verkeerde voor, klootzak.’ Ze slaat plotseling scherp rechts af naar de parkeerplaats van een winkelcentrum.

      ‘O, verdomme. Wat doe je nou? Nu weet hij dat je hem in de gaten hebt,’ zegt Rudy geërgerd.

      ‘Neem het kenteken op. Nu moet je het kunnen zien.’

      Rudy draait zich om, maar hij kan het kenteken niet zien omdat de Ford LTD ook is afgeslagen en hen volgt over de parkeerplaats.

      ‘Stop,’ zegt Rudy tegen Lucy. Hij is boos op haar, heel boos. ‘Zet de auto aan de kant.’

      Ze remt en zet de auto in zijn vrij, en de Ford stopt achter haar. Rudy stapt uit en loopt ernaartoe. Intussen gaat het raampje van de Ford naar beneden. Lucy heeft haar raampje ook opengedaan en haar pistool ligt in haar schoot. Ze houdt alles via haar zijspiegel in de gaten en probeert haar gevoelens te verdringen. Ze voelt zich dom en in verlegenheid gebracht en boos en een beetje bang.

      ‘Is er wat?’ hoort ze Rudy tegen de chauffeur zeggen, een jonge Latijns-Amerikaanse man.

      ‘Hoezo? Ik keek alleen maar.’

      ‘Misschien willen we niet dat je kijkt.’

      ‘Dit is een vrij land. Ik kan verdomme kijken wat ik wil. Wat heb jij, sukkel?’

      ‘Ga ergens anders kijken. Maak dat je wegkomt,’ zegt Rudy zonder zijn stem te verheffen. ‘Als je ons nog eens volgt, zet ik je achter tralies, achterlijke idioot.’

      Lucy heeft de bizarre neiging om hardop te lachen als Rudy zijn valse identiteitspapieren laat zien. Ze transpireert en haar hart klopt wild, en ze wil lachen en uitstappen en de jongeman vermoorden, en ze wil tegelijkertijd huilen. En omdat ze niets van haar gevoelens begrijpt, blijft ze achter het stuur van haar Ferrari zitten en verroert ze zich niet. De jongeman zegt nog iets dat ze niet kan verstaan en rijdt dan boos met piepende banden weg. Rudy loopt terug naar de Ferrari en stapt in.

      ‘Goed gedaan,’ zegt hij als ze weer invoegt tussen het verkeer op Atlantic. ‘Alleen een jochie dat je auto mooi vindt, en jij moet er een internationaal incident van maken. Eerst denk je dat er een agent achter je zit omdat de auto zwart is. Dan merk je dat je radarverklikker niets verklikt en dan denk je meteen... Wat? Wat dacht je eigenlijk? De maffia? Een huurmoordenaar die ons midden op een drukke weg wil vermoorden?’

      Ze kan het Rudy niet kwalijk nemen dat hij boos op haar is, maar ze kan het ook niet toestaan. ‘Schreeuw niet zo tegen me,’ zegt ze.

      ‘Zal ik je eens wat vertellen? Jij bent doorgedraaid. Je bent instabiel.’

      ‘Dit gaat ergens anders over,’ zegt ze en ze probeert overtuigd te klinken.

      ‘Dat klopt als een bus,’ antwoordt hij. ‘Het gaat over haar. Je laat iemand bij je logeren en kijk wat er gebeurt. Je had wel dood kunnen zijn. Zij had zeker dood moeten zijn. Er gaan nog ergere dingen gebeuren als je je er niet overheen zet.’

      ‘Ze werd gestalkt, Rudy. Dat is niet mijn fout. Het is niet mijn schuld.’

      ‘Gestalkt, ja, daar heb je gelijk in. Ze werd zeker gestalkt en het is zeker wel jouw schuld. Als jij nou eens in een Jeep of zo wilde rijden... of in de Hummer. We hebben Hummers van het bedrijf. Waarom rijd je daar af en toe niet in? Als jij haar niet in die vervloekte Ferrari van jou had laten rijden... Ze moest zo nodig opvallen, Miss Hollywood. Jezus. In jouw Ferrari, verdomme.’

      ‘Doe niet zo jaloers. Ik haat het...’

      ‘Ik ben niet jaloers,’ schreeuwt hij.

      ‘Je doet al jaloers sinds we haar in dienst hebben genomen.’

      ‘Het gaat er niet om dat je haar in dienst hebt genomen! Waarvoor eigenlijk? Om je cliënten in Los Angeles te beschermen? Wat een bak! Dus waarvoor heb je haar eigenlijk in dienst genomen? Wat moest ze dan doen?’

      ‘Je kunt niet zo tegen me praten,’ zegt Lucy rustig. Ze is verrassend rustig, maar ze kan ook niet anders. Als ze op haar beurt tegen hem uitvalt, hebben ze echt ruzie en zou hij iets verschrikkelijks kunnen doen, zoals ontslag nemen.

      ‘Ik laat me mijn leven niet ontnemen. Ik rijd in elke auto die ik maar wil en ik woon waar ik wil.’ Ze staart recht voor zich uit, naar de weg en naar de auto’s die zijwegen en parkeerplaatsen inrijden. ‘Ik maak zelf uit voor wie ik aardig wil zijn. Ze had geen toestemming om in mijn zwarte Ferrari te rijden. Dat weet je. Maar ze ging er toch in weg en zo is het allemaal begonnen. Hij heeft haar gezien en gevolgd en kijk wat er toen gebeurde. Het is niemands schuld. Niet eens die van haar. Ze heeft hem niet uitgenodigd om mijn auto te bekrassen en haar te volgen en te proberen haar te vermoorden.’

      ‘Prima. Je mag leven zoals je wilt,’ antwoordt Rudy. ‘En dan blijven we parkeerplaatsen op schieten en de volgende keer sla ik een onschuldige vreemde in elkaar die alleen maar naar jouw vervloekte Ferrari wil kijken. Verdomme, misschien schiet ik nog eens iemand neer. Of misschien word ik neergeschoten. Dat zou nog beter zijn, nietwaar? Dat ik neergeschoten word vanwege die idiote auto van jou.’

      ‘Rustig nou maar,’ zegt Lucy terwijl ze remt voor een rood stoplicht. ‘Doe alsjeblieft even rustig. Ik had dat beter kunnen afhandelen. Dat ben ik met je eens.’

      ‘Afhandelen? Ik heb jou niets zien afhandelen; Ik heb je alleen maar zien reageren als een idioot.’

      ‘Rudy, hou nu alsjeblieft op.’ Ze wil niet zo boos op hem worden dat ze de fout in gaat. ‘Je kunt niet zo tegen me tekeergaan. Dat kan niet. Ik heb geen zin om op mijn strepen te gaan staan.’ Ze gaat linksaf de AIA op en rijdt langzaam langs het strand. Een paar tienerjongens vallen bijna van hun fietsen als ze zich omdraaien om haar auto na te kijken. Rudy schudt zijn hoofd en haalt zijn schouders op, alsof hij wil zeggen dat zijn punt bewezen is. Maar het gaat niet langer over de Ferrari. Als Lucy anders gaat leven, laat ze hem winnen. Ze denkt over het beest als een hij. Henri noemde hem een beest en Lucy is ervan overtuigd dat hij een mannelijk beest is. Daar twijfelt ze niet aan. Ze heeft niets te maken met de wetenschap, met bewijzen, met wat dan ook. Ze weet heel goed dat het beest een hij is.

      Hij is een arrogant beest of een heel dom beest, want hij heeft twee gedeeltelijke vingerafdrukken achtergelaten op de glazen plaat van het tafeltje naast het bed. Hij was zo stom of zo onvoorzichtig om vingerafdrukken achter te laten, of misschien kan het hem niet schelen. Tot dusver passen de gedeeltelijke afdrukken niet bij andere afdrukken in welke database dan ook, dus misschien zijn er geen gegevens over hem omdat hij nooit is gearresteerd en zijn vingerafdrukken ook nooit voor een andere reden zijn genomen. Misschien kon het hem niet schelen dat hij drie haren op het bed achterliet, drie zwarte hoofdharen, en waarom zou het hem ook iets moeten schelen? Zelfs bij een heel urgente zaak kan een analyse van mitochondrisch DNA dertig tot negentig dagen duren. En er is geen zekerheid dat de resultaten iets waard zullen zijn, want er bestaat niet zoiets als een gecentraliseerde en statistisch belangrijke database met mitochondrisch DNA en in tegenstelling tot DNA uit de celkern, afkomstig uit bloed of weefsel, is uit het mitochondrische DNA uit haren of botten niets op te maken over de sekse van de dader. Ze hebben niets aan de sporen die het beest heeft achtergelaten. Ze zullen er misschien nooit iets aan hebben, tenzij hij verdacht wordt en er een directe vergelijking kan worden gemaakt.

      ‘Goed. Ik ben van streek. Ik ben mezelf niet. Het grijpt me te veel aan,’ zegt Lucy. Ze concentreert zich op het rijden, omdat ze bang is dat ze inderdaad haar zelfbeheersing aan het verliezen is en dat Rudy gelijk heeft. ‘Wat ik net deed, had ik niet mogen doen. Nooit. Ik ben te voorzichtig voor dat soort onzin.’

      ‘Inderdaad. Maar zij niet.’ Rudy’s kaak staat koppig en zijn ogen gaan schuil achter een niet gepolariseerde zonnebril met spiegelende glazen. Hij weigert Lucy aan te kijken en dat zit haar dwars.

      ‘Ik dacht dat we het over die Latijns-Amerikaanse jongen van daarnet hadden,’ antwoordt Lucy.

      ‘Je weet wat ik je vanaf de allereerste dag heb gezegd,’ zegt Rudy. ‘Over de gevaren van een ander in je huis. Iemand die je auto en je andere spullen gebruikt. Iemand die solo vliegt in jouw luchtruim. Iemand die niet de regels kent die jij en ik kennen en die zeker niet zo getraind is als wij. En die niet om dezelfde dingen geeft als wij, inclusief wijzelf.’

      ‘Niet alles in het leven hoort over training te gaan,’ zegt Lucy. Het is gemakkelijker om over training te praten dan over de vraag of iemand van wie je houdt ook van jou houdt. Het is gemakkelijker om over de Latijns-Amerikaanse jongen te praten dan over Henri. ‘Ik had dat nooit zo moeten oplossen en dat spijt me.’

      ‘Misschien ben je vergeten waar het in het leven echt om draait,’ antwoordt Rudy.

      ‘O, kom nou alsjeblieft niet aanzetten met dat gelul over padvinders die altijd paraat zijn,’ snauwt ze en ze geeft gas. Ze komen in de buurt van de wijk in Hillsboro, waar haar zalmkleurig gestuukte mediterrane huis staat, met uitzicht op een vaargeul die de Intracoastal Waterway verbindt met de oceaan. ‘Ik geloof niet dat je objectief kunt zijn. Je kunt haar naam niet eens over je lippen krijgen. Iemand dit en iemand dat.’

      ‘Ha! Objectief? Ha! Dat moet jij zeggen.’ Zijn toon komt gevaarlijk dicht bij wreedheid. ‘Die stomme teef heeft alles verpest. En jij had niet het recht om dat te doen. Je had niet het recht om mij hierin mee te slepen. Je had het recht niet.’

      ‘Rudy, we moeten ermee ophouden elkaar zo aan te vallen,’ zegt Lucy. ‘Waarom doen we dat?’ Ze kijkt naar hem. ‘Alles is niet verpest.’

      Hij geeft geen antwoord.

      ‘Waarom maken we steeds ruzie? Ik word er ziek van,’ zegt ze. Vroeger maakten ze nooit ruzie. Af en toe mokte hij een beetje, maar hij keerde zich nooit tegen haar, tot ze het kantoor in Los Angeles opende en Henri aannam, die daar bij de politie werkte. Een luide hoorn waarschuwt dat de brug omhooggaat en Lucy schakelt terug en stopt weer. Dit keer steekt een man in een Corvette zijn duim op.

      Ze glimlacht triest en schudt haar hoofd. ‘Ja, ik kan stomme dingen doen,’ zegt ze. ‘Dat zijn de slechte genen van mijn krankzinnige, Latijns-Amerikaanse biologische vader. Hopelijk niet die van mijn moeder. Het zou erger zijn om op haar te lijken. Veel erger.’

      Rudy zegt niets en staart naar de brug, die omhooggaat voor een jacht.

      ‘Laten we geen ruzie maken,’ zegt ze. ‘Alles is niet verpest. Kom op.’ Ze pakt zijn hand en knijpt erin. ‘Wapenstilstand? Zullen we opnieuw beginnen? Moeten we Benton erbij halen om te bemiddelen? Want jij bent tegenwoordig niet alleen mijn vriend en partner. Jij bent mijn gijzelaar en ik geloof dat ik de jouwe ben, nietwaar? Omdat jij je baan nodig hebt of hem in ieder geval niet kwijt wilt en omdat ik jou nodig heb. Zo is het nu eenmaal.’

      ‘Ik hoef hier niet te zijn,’ zegt hij, en zijn hand beweegt niet. Hij ligt stijf onder die van haar en ze laat hem los en schuift iets van hem weg.

      ‘Dat weet ik maar al te goed,’ antwoordt ze, gekwetst omdat hij haar niet wil aanraken. Ze legt de afgewezen hand weer op het stuur. ‘Ik leef tegenwoordig voortdurend met die angst. Dat je zult zeggen dat je ontslag neemt. Vaarwel. De groeten. Veel plezier nog verder.’

      Hij staart naar het jacht dat onder de open brug door naar de zee vaart. De mensen aan dek zijn gekleed in korte broeken en ruime shirts en bewegen zich met de nonchalance van echt rijke mensen. Lucy is echt rijk. Maar ze heeft er nooit in geloofd. Als zij naar het jacht kijkt, voelt ze zich nog steeds arm. En als ze naar Rudy kijkt, voelt ze zich nog armer.

      ‘Koffie?’ vraagt ze. ‘Wil je een kop koffie met me drinken? We kunnen bij dat zwembad gaan zitten dat ik nooit gebruik en naar het water kijken dat ik nooit zie in dat huis dat ik helemaal niet wil hebben. Wat kan ik toch stom zijn,’ zegt ze. ‘Kom een kop koffie drinken.’

      ‘Nou, vooruit dan maar.’ Hij kijkt uit het raampje als een mokkend jongetje als Lucy’s brievenbus in zicht komt. ‘Ik dacht dat je dat ding weg zou laten halen,’ zegt hij, wijzend op de brievenbus. ‘Je krijgt nooit post thuis. Het enige dat in dat ding kan zitten, is iets wat je niet wilt hebben. Vooral tegenwoordig.’

      ‘Ik zal hem door de onderhoudsman weg laten halen als hij weer komt,’ zegt ze. ‘Ik ben hier niet veel geweest door de opening van het kantoor en alle andere beslommeringen. Ik voel me als de andere Lucy. De Lucy van I Love Lucy. Herinner je je die aflevering waarin ze in een snoepfabriek werkt en het tempo niet kan bijhouden, omdat het snoep zo snel van de band komt?’

      ‘Nee.’

      ‘Je hebt waarschijnlijk in je hele leven nog nooit naar I Love Lucy gekeken,’ zegt Lucy. ‘Mijn tante en ik keken altijd naar Jackie Gleason, Bonanza en I Love Lucy, de programma’s waar zijzelf ook altijd naar keek in haar jeugd hier in Miami.’ Ze komt bijna tot stilstand bij de afgekeurde brievenbus aan het eind van haar oprit. Scarpetta woont heel eenvoudig in vergelijking met Lucy en ze heeft Lucy gewaarschuwd voor dit huis.

      Om te beginnen is het te groot voor de buurt, heeft Scarpetta gezegd. Het was een domme beslissing om het huis te kopen en Lucy ziet dat nu ook in en ze noemt het huis met zijn drie verdiepingen en zijn oppervlak van meer dan duizend vierkante meter haar stadshuis van negen miljoen dollar, omdat het op een heel klein stukje grond staat. Er is nog niet genoeg gras om een konijn te eten te geven, alleen maar tegels en een zwembadje aan de rand, een fontein en een paar palmen en planten. Wat heeft haar tante Kay niet gezeurd over haar verhuizing. Geen privacy of veiligheid, en bereikbaar vanaf het water, had Scarpetta gezegd toen Lucy het te druk had en te veel met andere dingen bezig was om behoorlijk aandacht te schenken aan haar tijdelijke verblijf, in de tijd dat het een obsessie voor haar was om Henri gelukkig te maken. Je krijgt er spijt van, had Scarpetta gezegd. Lucy woont hier nog geen drie maanden en ze heeft al meer spijt dan ze ooit in haar leven ergens van heeft gehad.

      Lucy drukt op de afstandsbediening om het hek open te doen en op een andere om de garage open te doen.

      ‘Wat een gedoe!’ Rudy heeft het over het hek. ‘De oprit is verdomme nog geen drie meter lang.’

      ‘Vertel mij wat,’ zegt Lucy boos. ‘Ik haat dit vervloekte huis.’

      ‘Voor je het weet komt er iemand achter je aan en staat hij in je garage,’ zegt Rudy.

      ‘Dan moet ik hem doden.’

      ‘Dit is geen grapje.’

      ‘Ik maak geen grapje,’ zegt Lucy terwijl de garagedeur zich langzaam achter hen sluit.
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      Lucy parkeert de Modena naast de zwarte Ferrari, een twaalfcilinder Scaglietti die nooit voluit zal rijden in een wereld vol snelheidslimieten. Ze kijkt niet naar de zwarte Ferrari als zij en Rudy uit de Modena stappen. Ze kijkt weg van de beschadigde motorkap, van de ruwe schets van een enorm oog met wimpers, die in de prachtig glanzende lak staat gekrast.

      ‘Het is geen aangenaam onderwerp,’ zegt Rudy als hij tussen de twee Ferrari’s naar de deur loopt die toegang geeft tot de rest van het huis. ‘Maar is het niet mogelijk dat ze het zelf heeft gedaan?’ Hij wijst naar de bekraste motorkap van de zwarte Scaglietti, maar Lucy weigert ernaar te kijken. ‘Ik ben er nog niet zeker van dat ze het niet zelf gedaan heeft, dat ze dit hele zaakje niet in scène heeft gezet.’

      ‘Ze heeft het niet gedaan,’ zegt Lucy, die nog steeds niet naar de beschadigde motorkap wil kijken. ‘Ik heb meer dan een jaar op een wachtlijst moeten staan voordat ik die auto kon krijgen.’

      ‘Hij kan gemaakt worden,’ zegt Rudy en hij steekt zijn handen in zijn zakken terwijl Lucy de deur opendoet en het alarmsysteem uitschakelt, waarop elk denkbaar detectiemiddel is aangesloten, inclusief camera’s in en buiten het huis. Maar de camera’s staan niet aan. Lucy heeft besloten dat ze niet wil dat haar privé-activiteiten in het huis en op haar terrein gefilmd worden en dat kan Rudy tot op zekere hoogte wel begrijpen. Hij zou zelf ook niet willen dat hij in zijn huis gefilmd werd door verborgen camera’s, hoewel er tegenwoordig niet veel te filmen zou zijn. Hij woont alleen. Toen Lucy besloot dat ze niet wilde dat alles in en rond haar huis gefilmd werd, woonde ze niet alleen.

      ‘Misschien moeten we je camera’s vervangen door exemplaren die wel filmen,’ zegt Rudy.

      ‘Ik verkoop dit huis,’ antwoordt Lucy.

      Hij volgt haar naar de enorme, granieten keuken en kijkt naar de magnifieke eet- en woonkamer en naar het weidse uitzicht over de vaarweg en de oceaan. De kamer is zes meter hoog en het plafond is met de hand beschilderd met een fresco dat aan Michelangelo doet denken. Middenin hangt een kristallen luchter. De glazen eettafel lijkt wel uit ijs gehouwen en is het ongelooflijkste dat hij ooit heeft gezien. Hij probeert niet uit te rekenen wat ze heeft betaald voor de tafel en de boterzachte leren meubels en de Afrikaanse schilderkunst, grote doeken met olifanten, zebra’s, giraffes en cheeta’s. Rudy zou zich nog niet een lampje in Lucy’s tweede huis in Florida kunnen veroorloven, nog niet een enkel zijden kleed, waarschijnlijk nog niet een van de planten.

      ‘Ik weet het,’ zegt ze als hij om zich heen kijkt. ‘Ik vlieg in helikopters en ik kan in dit huis niet eens de projector in de filmzaal bedienen. Ik haat dit huis.’

      ‘Als je maar niet denkt dat ik medelijden met je heb.’

      ‘Hé.’ Ze maakt een eind aan het gesprek op een toon die hij eerder heeft gehoord. Ze heeft genoeg van het geharrewar.

      Hij doet een van de koelkasten open, op zoek naar koffie, en zegt: ‘Wat heb je hier te eten?’

      ‘Chili. Zelfgemaakt. Uit de vriezer, maar we kunnen het even in de magnetron zetten.’

      ‘Dat klinkt goed. Heb je zin om straks naar de sportstudio te gaan? Om een uur of halfzes of zo?’

      ‘Ik zal wel moeten,’ antwoordt ze.

      Op dat moment zien ze de achterdeur naar het zwembad, de deur waardoor hij, wie hij ook mag zijn, nog geen week eerder haar huis is binnengekomen en het weer heeft verlaten. De deur is op slot, maar er zit iets aan de buitenkant tegen het glas. Lucy loopt snel die kant uit en voordat hij beseft wat er gebeurt, staat ze te staren naar een vel ongelinieerd, wit papier dat er aan een enkel stukje plakband op vast is gemaakt.

      ‘Wat is dat?’ vraagt Rudy, die de deur van de vriezer dichtdoet en naar haar kijkt. ‘Wat is het, verdomme?’

      ‘Weer een oog,’ zegt Lucy. ‘Weer een tekening van een oog, hetzelfde oog. Met potlood. En jij dacht nog wel dat Henri het had gedaan. Ze zit meer dan vijftienhonderd kilometer hiervandaan en jij dacht dat zij het gedaan had. Nou, nu weet je dat het niet zo is.’ Lucy maakt de deur open. ‘Hij wil me laten weten dat hij me in de gaten houdt,’ zegt ze boos en ze stapt naar buiten om de tekening beter te bekijken.

      ‘Niet aankomen!’ roept Rudy.

      ‘Denk je soms dat ik gek ben?’ roept ze terug.
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      ‘Neem me niet kwalijk,’ zegt een jongeman in een paars chirurgenpak, aangevuld met haar- en schoenbedekking, gezichtsscherm en masker en twee paar latex handschoenen. Hij ziet eruit als een parodie op een astronaut als hij naar Scarpetta toe komt. ‘Wat moeten we doen met haar gebit?’ vraagt hij.

      Scarpetta wil al uitleggen dat ze hier niet werkt, maar de woorden verdwijnen voordat ze volledig gevormd zijn. Ze kijkt naar de dikke, dode vrouw, die door twee mensen, eveneens aangekleed alsof ze een epidemie verwachten, in een lijkenzak wordt gewerkt op een brancard die stevig genoeg is om haar enorme gewicht te dragen.

      ‘Ze heeft een gebit,’ zegt de jongeman in het paarse pak, dit keer tegen Fielding. ‘We hebben het in een bakje gedaan en toen zijn we vergeten het in de zak te doen voordat we haar dichtnaaiden.’

      ‘Het moet niet in de zak.’ Scarpetta besluit dit verrassende probleem zelf af te handelen. ‘Het moet weer in haar mond. De begrafenisondernemer en haar familie zullen willen dat het in haar mond zit. Ze zou het waarschijnlijk zeer waarderen om met haar tanden in begraven te worden.’

      ‘Dus we hoeven haar niet open te maken om bij de zak te kunnen,’ zegt de soldaat. ‘Pff, gelukkig.’

      ‘Vergeet die zak nou maar,’ zegt Scarpetta. ‘Je doet nooit een gebit in de zak.’ Bedoeld wordt de stevige, transparante plastic zak die in de borstkas van de dikke vrouw is geplaatst voordat ze werd dichtgenaaid en waarin haar uitgenomen organen zitten, die niet zijn teruggeplaatst op hun oorspronkelijke anatomische positie omdat het niet de taak van een forensisch patholoog is om mensen weer in elkaar te zetten. Het is trouwens ook niet mogelijk; het zou zoiets zijn als van een stoofpot weer een koe proberen te maken. ‘Waar is het gebit?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Hier.’ De jongeman in het paars wijst naar een werkblad aan de andere kant van de sectieruimte. ‘Bij haar papieren.’

      Fielding wil niet te maken hebben met dit lobotomische probleem en negeert de man volkomen. De man in het paars lijkt te jong om student medicijnen te zijn en is waarschijnlijk weer een soldaat uit Fort Lee. Met een beetje geluk heeft hij de middelbare school afgemaakt en werkt hij bij het OCME omdat hij in het leger moet leren met oorlogsdoden om te gaan. Scarpetta is geneigd te zeggen dat zelfs soldaten die door granaten zijn opgeblazen graag hun gebit mee naar huis zouden willen nemen, bij voorkeur in hun mond als ze die nog hebben, maar ze houdt zich in.

      ‘Kom,’ zegt ze tegen de soldaat in het paars. ‘Laten we maar eens gaan kijken.’

      Ze loopt met hem mee over de tegelvloer en ze komen langs een andere brancard, die even eerder daarheen is gerold. Er ligt een jonge, zwarte man op met sterke armen vol tatoeages, die stijf over zijn borst zijn gevouwen. Hij is neergeschoten. Hij heeft kippenvel, een postmortale reactie van zijn oprichtende spieren op de lijkverstijving, waardoor hij er koud of bang uitziet, of misschien wel allebei. De soldaat pakt een plastic bakje van het werkblad en wil het aan Scarpetta geven, maar dan ziet hij dat ze geen handschoenen aanheeft.

      ‘Ik kan me beter weer aankleden,’ zegt ze. Ze laat de groene nitril handschoenen liggen en kiest voor een ouderwets latex paar, dat ze uit een doos op een karretje trekt. Ze werkt haar handen in de handschoenen en pakt het gebit uit het bakje.

      Zij en de soldaat lopen over de tegelvloer terug naar de tandeloze dode.

      ‘Weet je, de volgende keer kun je het gebit gewoon bij de persoonlijke bezittingen doen, dan handelt de begrafenisondernemer dat verder wel af,’ zegt Scarpetta. ‘Doe het nooit in de zak. Deze vrouw is wel heel jong voor een gebit.’

      ‘Ik geloof dat ze drugs gebruikte.’

      ‘Hoe weet je dat?’

      ‘Dat zei iemand,’ zegt de soldaat.

      ‘Aha.’ Scarpetta buigt zich over het enorme, dichtgenaaide lichaam op de brancard. ‘Drugs met een vaatvernauwende werking. Cocaïne bijvoorbeeld. Dan vallen de tanden gewoon uit.’

      ‘Ik heb me altijd afgevraagd waarom drugs die uitwerking hebben,’ zegt de soldaat. ‘Bent u hier nieuw?’ Hij kijkt haar aan.

      ‘Nee, integendeel,’ antwoordt Scarpetta, die haar vingers in de mond van de dode vrouw steekt. ‘Heel oud juist. Ik ben alleen maar op bezoek.’

      Hij knikt onzeker. ‘Nou, u lijkt wel te weten wat u doet,’ zegt hij onhandig. ‘Het spijt me echt dat ik haar gebit er niet weer in gestopt heb. Ik voel me echt stom. Ik hoop maar dat niemand het tegen het hoofd zegt.’ Hij schudt zijn hoofd en blaast. ‘Dat heb ik net nodig. Hij mag me toch al niet.’

      De lijkstijfheid is gekomen en gegaan en de kaakspieren van de dikke vrouw bieden geen weerstand aan Scarpetta’s tastende vingers, maar het tandvlees weigert het gebit te accepteren om de eenvoudige reden dat het niet past.

      ‘Het is niet van haar,’ zegt Scarpetta, die het gebit weer in het bakje legt en zich omdraait naar de soldaat. ‘Het is te groot, veel te groot. Misschien van een man? Is hier nog iemand anders geweest met een gebit en zijn ze soms verwisseld?’

      De soldaat is verbijsterd, maar wel blij met het nieuws. Dit is niet zijn schuld. ‘Ik weet het niet,’ zegt hij. ‘Er zijn hier wel veel mensen in en uit gereden. Dus dit is niet van haar? Maar goed dat ik niet heb geprobeerd het in haar mond te worstelen.’

      Fielding heeft gemerkt wat er aan de hand is en staat plotseling naast hen te kijken naar het helderroze, synthetische tandvlees en de witte porseleinen tanden in het plastic bakje dat de soldaat in zijn hand houdt. ‘Wat moet dat?’ stoot Fielding uit. ‘Wie is hier de fout in gegaan? Heb je soms het verkeerde nummer op dit bakje gezet?’

      Hij kijkt boos naar de soldaat, die niet ouder dan twintig kan zijn. Zijn korte, lichtblonde haar komt onder het blauwe hoofdkapje uit en zijn grote, bruine ogen staan zenuwachtig achter de veiligheidsbril vol krassen.

      ‘Ik heb het etiket er niet opgeplakt, meneer,’ zegt hij tegen Fielding, zijn meerdere. ‘Ik weet zeker dat het hier lag toen we met haar begonnen. En ze had geen tanden in haar mond toen we met haar aan het werk gingen.’

      ‘Hier? Waar is dat?’

      ‘Op haar karretje.’ De soldaat wijst op het karretje met de chirurgische instrumenten voor tafel vier, ook bekend als de Groene Tafel. In het mortuarium van dokter Marcus wordt nog steeds Scarpetta’s systeem gebruikt om een stukje gekleurde tape op de instrumenten te plakken, zodat een forceps of een ribbenschaar niet elders in het mortuarium kan belanden. ‘Dit bakje stond op haar kar en is daarna op de een of andere manier bij haar papieren terechtgekomen.’ Hij kijkt de zaal door naar het werkblad, waar het papierwerk van de dode vrouw nog steeds netjes uitgespreid ligt.

      ‘Op deze tafel is eerder een schouwing geweest,’ zegt Fielding.

      ‘Dat klopt, meneer. Van een oude man die in bed is gestorven. Dan is dat gebit misschien van hem,’ zegt de soldaat. ‘Lag zijn gebit soms nog op de kar?’

      Fielding ziet eruit als een boze, Vlaamse gaai als hij door de sectieruimte fladdert en de enorme, roestvrijstalen deur van de koelkast opentrekt. Hij verdwijnt in een golf van koude, naar de dood ruikende lucht naar binnen en komt bijna meteen terug met een gebit dat hij blijkbaar uit de mond van de oude man heeft gehaald. Fielding houdt het in de palm van zijn hand. Zijn handschoen zit nog vol bloed van de tractorbestuurder die onder zijn eigen tractor is gekomen.

      ‘Iedereen kan verdomme zien dat dit veel te klein is voor die vent,’ klaagt Fielding. ‘Wie heeft dit bij die man in zijn mond geduwd zonder te controleren of het paste?’ vraagt hij in de lawaaiige, met epoxy verzegelde kamer met de vier bebloede, stalen tafels, de röntgenfoto’s van projectielen en botten op felverlichte lichtbakken, de stalen wasbakken en kasten en de lange werkbladen vol papierwerk, persoonlijke bezittingen en repen door de computer geprinte etiketten voor dozen en reageerbuisjes.

      De andere dokters, de studenten, de soldaten en de doden van die dag hebben helemaal niets te zeggen tegen dokter Jack Fielding, de rechterhand van het hoofd. Scarpetta voelt zich op een misselijkmakende ongelovige manier geschokt. Haar voormalige vlaggenschip is stuurloos en hetzelfde geldt voor iedereen die er werkt. Ze kijkt naar de dode tractorbestuurder, die half ontkleed op zijn laken vol vlekken van rode klei ligt, boven op een brancard, en ze kijkt naar het gebit in Fieldings bloederige handen.

      ‘Borstel dat ding schoon voordat je het in haar mond doet.’ Ze kan zich er niet van weerhouden het te zeggen als Fielding het zoekgeraakte gebit aan de soldaat geeft. ‘Je wilt niet dat het DNA van een ander of van anderen in haar mond terechtkomt,’ zegt ze tegen de soldaat. ‘Ook al is dit geen verdacht sterfgeval. Dus maak haar gebit schoon en zijn gebit, alle gebitten die je maar kunt vinden.’

      Ze trekt haar handschoenen uit en laat ze in een feloranje zak voor chemisch afval vallen. Terwijl ze wegloopt, vraagt ze zich af wat Marino aan het doen is en ze hoort de soldaat iets zeggen, iets vragen. Hij wil blijkbaar precies weten wie Scarpetta is en waarom ze op bezoek is en wat er net gebeurd is.

      ‘Ze was hier vroeger hoofd,’ zegt Fielding, maar hij legt niet uit dat het OCME toen wel een beetje anders geleid werd.

      ‘Potverdorie!’ roept de soldaat uit.

      Scarpetta duwt met haar elleboog op een grote knop op de muur en de roestvrijstalen deur zwaait wijd open. Ze loopt langs de kastjes vol chirurgenkleding de kleedkamer door naar de kamer voor de vrouwen met de toiletten en wastafels en tl-licht, dat spiegels onvriendelijk maakt. Ze blijft even staan om haar handen te wassen en ziet het netjes geschreven papiertje op de muur dat ze er zelf nog heeft opgehangen en dat de mensen waarschuwt het mortuarium niet te verlaten met dezelfde schoenen die ze daarbinnen hebben gedragen. Zorg dat er geen gevaarlijke, biologische stoffen op het vloerkleed in de gang terechtkomen, zei ze altijd tegen haar medewerkers, maar ze is er zeker van dat niemand zich daar tegenwoordig nog druk om maakt. Ze maken zich nergens meer druk om. Ze doet haar schoenen uit, maakt de zolen schoon met antibacteriële zeep en heet water en droogt ze af met papieren handdoekjes voordat ze door de volgende klapdeur naar de niet zo steriele gang met zijn grijsblauwe vloerbedekking loopt.

      Recht tegenover de dameskleedkamer bevinden zich de ramen van de kamers van de hoofdpatholoog-anatoom. Marcus heeft tenminste genoeg energie gehad om de boel daar opnieuw in te richten. In het kantoortje van zijn secretaresse staan aantrekkelijke meubels met de kleur van kersenhout, er hangen koloniale reproducties aan de muur en de screensaver op haar computer vertoont verschillende tropische vissen, die eindeloos over een levendig blauw scherm zwemmen. De secretaresse is er niet en Scarpetta klopt op de deur van het hoofd.

      ‘Ja,’ klinkt zijn stem zwakjes van binnen.

      Ze doet de deur open en loopt haar voormalige hoekkantoor in. Ze wil niet om zich heen kijken, maar moet wel zien hoe netjes de boekenkasten en het bureaublad van Marcus zijn. Zijn werkplek ziet er steriel uit. Alleen op de rest van de afdeling is het een chaos.

      ‘Je komt precies op het juiste moment,’ zegt hij vanuit de leren draaistoel achter zijn bureau. ‘Ga zitten, dan vertel ik je alles over Gilly Paulsson voordat je naar haar gaat kijken.’

      ‘Dokter Marcus, dit is mijn afdeling niet meer,’ zegt Scarpetta. ‘Dat besef ik. Het is niet mijn bedoeling me met uw zaken te bemoeien, maar ik maak me zorgen.’

      ‘Niet doen.’ Hij kijkt haar met zijn kleine, harde ogen aan. ‘Je bent hier niet heen geroepen voor de kwaliteitsbewaking.’ Hij legt zijn handen gevouwen op het vloeiblad. ‘Je mening wordt gevraagd in één zaak, het geval Gilly Paulsson, en meer niet. Dus wil ik je ten zeerste aanraden je niet te vermoeien met het feit dat het er hier misschien een beetje anders aan toegaat. Je bent al heel lang weg. Wat? Vijf jaar. En gedurende het grootste deel van die tijd is er geen hoofd geweest, alleen een waarnemend hoofd. Dokter Fielding was waarnemend hoofd toen ik hier kwam, een paar maanden geleden. Dus natuurlijk is alles hier anders geworden. Jij en ik hebben een heel verschillende stijl van leidinggeven, en dat is een van de redenen voor mijn aanstelling.’

      ‘Mijn ervaring is dat er problemen van komen als een hoofd nooit in het mortuarium is,’ zegt ze, of hij het nu wil horen of niet. ‘In ieder geval voelen de dokters dan een gebrek aan belangstelling voor hun werk, en zelfs dokters kunnen slordig of lui worden of een ernstige burn-out oplopen door de stress van wat ze elke dag te zien krijgen.’

      Zijn ogen zijn vlak en hard als dof koper en zijn mond is een smalle streep. Achter zijn kalende hoofd zijn de ramen brandschoon en ze ziet dat hij het kogelvrije glas heeft laten vervangen. Het Coliseum is een bruine paddestoel in de verte en het is gaan miezeren.

      ‘Ik kan mijn ogen niet sluiten voor wat ik zie, niet als u mijn hulp wilt,’ zegt ze. ‘Het kan me niet schelen of het maar om één zaak gaat, zoals u het stelt. U moet toch zeker weten dat alles in de rechtszaal en daarbuiten tegen ons wordt gebruikt. En op dit moment maak ik me zorgen over dat “daarbuiten”.’

      ‘Ik ben bang dat je in raadsels praat,’ antwoordt Marcus. Zijn magere gezicht is kil. ‘Daarbuiten? Hoezo, daarbuiten?’

      ‘Meestal komt er dan een schandaal van. Of worden we aangeklaagd. Of een strafzaak wordt nietig verklaard door technische onvolkomenheden, door onzorgvuldigheden of slordigheden in de procedures, zodat er geen rechtszaak meer overblijft en iemand niet berecht kan worden.’

      ‘Hier was ik al bang voor,’ zegt hij. ‘Ik heb nog tegen de directeur gezegd dat dit een slecht idee was.’

      ‘Ik kan u niet kwalijk nemen dat u dat tegen hem gezegd hebt. Niemand wil dat zijn voorganger dingen recht komt zetten...’

      ‘Ik heb de directeur gewaarschuwd dat we geen behoefte hadden aan een wraakzuchtige, voormalige medewerker die alles anders wil,’ zegt hij. Hij pakt met nerveuze en boze hand een pen en legt hem weer neer.

      ‘Ik begrijp dat u...’

      ‘Vooral als het van die kruisvaarders zijn,’ zegt hij kil. ‘Die zijn het ergste. Er is niets erger dan een kruisvaarder, behalve een gewonde kruisvaarder.’

      ‘Nu wordt u...’

      ‘Maar ja, niets aan te doen. We moeten er maar het beste van maken, nietwaar?’

      ‘Ik zou het op prijs stellen als u me niet steeds in de rede viel,’ zegt Scarpetta. ‘En als u me een gewonde kruisvaarder wilt noemen, zal ik dat maar als een compliment opvatten. Dan kunnen we nu verdergaan met de gebitten.’

      Hij kijkt naar haar alsof ze krankzinnig is geworden.

      ‘Ik ben net getuige geweest van een verwisseling in het mortuarium,’ zegt ze. ‘Het verkeerde gebit bij de verkeerde overledene. Slordigheid. En veel te veel autonomie voor jonge soldaten die geen enkele medische opleiding hebben genoten en die hier eigenlijk zijn om iets van u te leren. Stel u voor dat iemand naar het uitvaartcentrum wordt gebracht en zijn gebit is er niet of past niet. Dat is het begin van een ineenstorting die bijna niet meer tegen te houden is. De pers is dol op zulke verhalen, dokter Marcus. Als het om een moordzaak gaat, geeft u de verdediging een cadeautje, ook al heeft het gebit er niets mee te maken.’

      ‘Wat is dit over een gebit?’ vraagt hij boos. ‘Fielding heeft het toezicht.’

      ‘Dokter Fielding heeft te veel te doen,’ antwoordt ze.

      ‘Nu krijgen we dat. Je voormalige assistent.’ Marcus staat op uit zijn stoel. Hij torent niet boven het bureau uit, wat Scarpetta trouwens ook nooit heeft gedaan, want ze is zelf ook niet groot, maar hij lijkt klein als hij achter het bureau vandaan schiet en langs de tafel met een microscoop onder een plastic hoes beent. ‘Het is al tien uur,’ zegt hij terwijl hij de deur van zijn kantoor opendoet. ‘Je kunt beter met Gilly Paulsson beginnen. Ze ligt in de decompositieruimte en het is het beste als je daar aan haar werkt. Daar zal niemand je storen. Ik veronderstel dat je een nieuwe sectie wilt doen.’

      ‘Niet zonder getuige,’ zegt Scarpetta.
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      Lucy slaapt niet meer in de grote slaapkamer op de tweede verdieping, maar sluit zich op in een veel kleinere slaapkamer op de begane grond. Ze houdt zichzelf voor dat ze vanwege het onderzoek niet meer in het bed slaapt waarin Henri is aangevallen, het enorme bed met het handbeschilderde hoofdeinde, midden in een enorme kamer die uitzicht biedt over het water. Sporen, denkt ze. Hoe nauwgezet zij en Rudy ook te werk zijn gegaan, het is altijd mogelijk dat ze iets gemist hebben.

      Rudy is weg in de Modena om te tanken. Dat was tenminste zijn excuus toen hij de sleutels van het aanrecht viste. Hij is iets anders van plan, vermoedt Lucy. Hij rijdt rond in de buurt. Hij wil zien wie hem volgt, aangenomen dat iemand dat doet, en waarschijnlijk zou niemand die bij zijn gezonde verstand is iemand volgen die zo groot en sterk is als Rudy. Maar het beest dat het oog heeft getekend, twee ogen inmiddels, is ergens daarbuiten. Hij houdt de wacht. Hij houdt het huis in de gaten. Misschien heeft hij niet door dat Henri weg is, dus blijft hij het huis en de Ferrari’s in het oog houden. Misschien staat hij nu wel naar het huis te kijken.

      Lucy loopt over het geelbruine tapijt langs het bed. Het is nog steeds niet opgemaakt; het zachte, dure beddengoed is over het voeteneind getrokken en valt in een zijden waterval op de grond. De kussens zijn naar een kant geschoven en liggen precies waar ze lagen toen Lucy de stenen trap op was gerend en Henri bewusteloos op het bed zag liggen. Aanvankelijk dacht Lucy dat ze dood was. Daarna wist ze niet meer wat ze moest denken. Ze weet nog steeds niet wat ze moet denken. Maar op dat moment was ze zo bang dat ze het alarmnummer belde en dat heeft een heleboel last veroorzaakt. De plaatselijke politie kwam langs, en het laatste wat Lucy wil, is dat de politie belangstelling krijgt voor haar geheime leven en activiteiten, die vaak illegaal zijn, maar een goed doel dienen. Uiteraard is Rudy nog steeds woedend.

      Hij beschuldigt Lucy ervan dat ze in paniek is geraakt, en dat is ook zo. Ze had nooit het alarmnummer mogen bellen, daar heeft hij gelijk in. Ze hadden de zaak zelf kunnen en moeten afhandelen. Henri is niet zomaar een burger, heeft Rudy gezegd. Henri is een van hun agenten. Het maakte niet uit dat ze bewusteloos en naakt was. Ze haalde toch adem? Haar hartslag en bloeddruk waren toch niet gevaarlijk snel of laag? Ze bloedde toch niet? Alleen een beetje uit haar neus, toch? Pas toen Lucy Henri met een privé-jet naar Aspen had gebracht, kwam Benton met een verklaring die helaas maar al te logisch lijkt. Henri is aangevallen en kan kort buiten bewustzijn zijn geweest, maar daarna deed ze alsof.

      ‘Dat kan niet,’ sprak Lucy Benton tegen toen hij haar dat vertelde. ‘Ze reageerde nergens op.’

      ‘Ze is actrice,’ zei hij.

      ‘Niet meer.’

      ‘Kom op, Lucy. Ze is haar halve leven actrice van beroep geweest tot ze besloot iets anders te gaan doen. Misschien was agentje spelen gewoon een andere rol voor haar. Het is best mogelijk dat ze niets anders kan dan acteren.’

      ‘Maar waarom zou ze dat doen? Ik bleef haar maar aanraken en tegen haar praten om te proberen haar bij te brengen. Waarom zou ze dat doen? Waarom?’

      ‘Schaamte en woede, wie weet precies waarom?’ zei hij. ‘Ze herinnert zich misschien niet wat er gebeurd is, misschien heeft ze het verdrongen, maar ze heeft er wel gevoelens over. Misschien schaamde ze zich omdat ze geen weerstand had geboden. Misschien wilde ze je straffen.’

      ‘Straffen? Waarvoor? Ik heb toch niets gedaan? Nou? Ze is bijna vermoord en dan komt het bij haar op om Lucy maar even te straffen nu ze toch bezig is?’

      ‘Je zou verbaasd staan wat mensen kunnen doen.’

      ‘Ik geloof er niets van,’ zei Lucy tegen Benton en hoe feller ze was geworden, hoe meer hij ervan overtuigd was geraakt dat hij waarschijnlijk gelijk had.

      Ze loopt de slaapkamer door naar een rij van acht ramen, die zo hoog zijn dat voor de bovenste helft geen gordijnen nodig zijn. De gordijnen voor de onderste helft van de ramen zijn dicht. Ze drukt op een knop in de muur en de gordijnen gaan met een zacht gezoem opzij. Ze kijkt naar de zonnige dag en bestudeert haar terrein om te zien of er iets veranderd is. Zij en Rudy zijn tot heel vroeg die ochtend in Miami geweest. Ze is in geen drie dagen thuis geweest en het beest heeft tijd genoeg gehad om rond te lopen en te spioneren. Hij is teruggekomen, op zoek naar Henri. Hij is over de patio naar de achterdeur gelopen en heeft zijn tekening erop geplakt om Henri aan hem te herinneren, om haar te treiteren, en niemand heeft de politie gebeld. Er wonen afschuwelijke mensen in deze buurt, denkt Lucy. Het kan ze niet schelen of je doodgeslagen wordt of dat iemand inbreekt in je huis, zolang er maar niets gebeurt dat hen onaangenaamheden bezorgt.

      Ze kijkt naar de vuurtoren aan de andere kant van de vaargeul en vraagt zich af of ze naar het buurhuis kan gaan. De vrouw die naast haar woont, komt nooit buiten. Lucy kent haar naam niet, maar ze weet wel dat ze nieuwsgierig is en foto’s neemt door de ramen als de tuinman de heggen knipt of het gras maait bij het zwembad. Lucy veronderstelt dat de buurvrouw bewijzen wil hebben voor als Lucy iets laat doen dat haar uitzicht verandert of haar op de een of andere manier emotioneel ongemak bezorgt. Als Lucy de kans had gekregen nog een meter smeedijzer op haar anderhalve meter hoge muren te zetten, had het beest natuurlijk niet zo gemakkelijk op haar patio en in haar huis kunnen komen, en ook niet in de slaapkamer waar Henri met griep in bed lag. Maar de nieuwsgierige buurvrouw heeft bezwaar aangetekend tegen de verandering en heeft gewonnen. En nu is Henri bijna vermoord en vindt Lucy een tekening van een oog dat precies lijkt op het oog dat op de motorkap van haar auto is gekrast.

      Beneden in de tuin ligt het zwembad en daarachter bevindt zich het diepblauwe water van de Intracoastal Waterway. Daar weer achter ligt een stukje strand en dan volgt het donkere, blauwgroene, woelige water van de oceaan. Misschien is hij per boot gekomen, denkt ze. Hij had hem bij de muur vast kunnen maken en tegen de ladder op kunnen klimmen en dan zou hij op haar patio hebben gestaan. Op de een of andere manier denkt ze niet dat hij per boot is gekomen of zelfs maar een boot heeft. Ze weet niet waarom ze dat denkt. Lucy draait zich om en loopt naar het bed. Aan de linkerkant, in de bovenste la van een nachtkastje, ligt Henri’s Colt .357 Magnum, een prachtig wapen van roestvrij staal, dat Lucy voor haar gekocht heeft omdat het een kunstwerkje is en heel gemakkelijk in gebruik is. Henri kan schieten en ze is geen lafaard. Lucy is ervan overtuigd dat Henri het beest zou hebben doodgeschoten als ze hem in het huis had gehoord, griep of geen griep.

      Ze duwt op de knop aan de muur en de gordijnen gaan weer dicht. Ze doet het licht uit en loopt de slaapkamer uit. Net daarnaast is een kleine sportzaal en daarachter zijn twee grote kasten en een enorme badkamer met een bubbelbad van agaat in de kleur van een tijgeroog. Er is helemaal geen reden om te denken dat degene die Henri heeft aangevallen in de sportzaal, de kasten of de badkamer is geweest, en iedere keer als Lucy er binnenloopt, staat ze even stil om te kijken of er gevoelens bij haar opkomen. Elke keer voelt ze niets in de sportzaal en in de kasten, maar in de badkamer voelt ze wel iets. Ze kijkt naar het bad en de ramen daarachter, die uitzicht bieden op het water en de hemel boven Florida en ze ziet alles door zijn ogen. Ze weet niet waarom, maar als ze naar dat grote, diepe bad van agaat kijkt, voelt ze dat hij het ook gezien heeft.

      Dan komt er iets bij haar op en ze gaat terug naar de boog die de ingang van de badkamer vormt. Misschien is hij links afgeslagen toen hij bovenkwam in plaats van rechts en is hij niet in de slaapkamer beland, maar in de badkamer. Het was een zonnige morgen en het licht moet door de ramen naar binnen zijn gestroomd. Hij kon alles zien. Misschien heeft hij geaarzeld en naar het bad gekeken voordat hij zich omdraaide en stilletjes naar de slaapkamer ging, waar Henri klam en ellendig met hoge koorts in bed lag, met de blinden naar beneden, zodat ze kon slapen in de donkere kamer.

      Dus je bent in mijn badkamer geweest, zegt Lucy tegen het beest. Je stond daar op de marmeren vloer en keek naar mijn bad. Misschien had je nog nooit zo’n bad gezien. Misschien stelde je je een vrouw voor die daar naakt lag te ontspannen en zich met haar eigen zaken bezighield voordat je haar vermoordde. Als dat je fantasie is, zegt ze tegen hem, ben je niet erg origineel. Ze loopt de badkamer uit en de trap weer af naar de eerste verdieping, waar haar kantoor is.

      Voorbij het knusse filmzaaltje is een grote logeerkamer, die ze heeft veranderd in een bibliotheek met ingebouwde boekenkasten. Voor de ramen hangen lichtdichte rolgordijnen. Zelfs op de zonnigste dag is deze kamer donker genoeg om er films te kunnen ontwikkelen. Ze doet het licht aan en de honderden naslagwerken en ringbanden en een lange tafel met laboratoriumspullen komen voor de dag. Tegen een muur staat een bureau met een Krimesite Imager erop, die eruitziet als een dikke telescoop op een driepoot. Ernaast ligt een verzegelde, plastic zak en daarin zit de tekening van het oog.

      Lucy trekt een paar handschoenen uit een doos op de tafel. Het plakband biedt de meeste kans op vingerafdrukken, maar dat bewaart ze voor het laatst, omdat ze er chemicaliën bij moet gebruiken die het papier en het plakband zullen aantasten. Ze heeft haar hele achterdeur en de ramen ernaast bestoven, maar het heeft haar niets meer opgeleverd dan wat vegen. Geen enkele duidelijke afdruk. Als ze er een had gevonden, was die waarschijnlijk van de tuinman, van Rudy of van haar geweest, of van degene die het laatst de ramen heeft gewassen, dus heeft het niet veel zin zich ontmoedigd te voelen. Vingerafdrukken aan de buitenkant van een huis betekenen toch niet veel. Ze heeft pas echt iets aan wat ze op de tekening vindt. Met haar handschoenen aan maakt Lucy de klemmen los van een hard, zwart koffertje, dat vanbinnen bekleed is met schuimrubber, en tilt er voorzichtig de SKSUV30 Puissant Lamp uit. Ze draagt hem naar het bureau en doet de stekker in een contactdoos met piekbeveiliging. Ze duwt op de schakelaar, zodat de kortegolf ultraviolette lamp met een hoge intensiteit aangaat, en dan zet ze de Krimesite Imager aan.

      Ze maakt de plastic zak open, pakt het vel wit papier bij een hoek en trekt het eruit. Ze draait het om en het met potlood getekende oog kijkt haar aan terwijl ze het omhooghoudt naar het licht. Het witte papier licht op en er is geen watermerk te zien, alleen miljoenen goedkope papierpulpvezels. Het oog wordt doffer als ze het papier laat zakken en midden op het bureau legt. Toen het beest de tekening aan haar deur plakte, bevestigde hij het plakband aan de achterkant, zodat het oog door het glas heen naar binnen zou kijken. Ze zet een oranje, beschermende bril op, legt de tekening onder het oculair van de Imager en kijkt erdoor, terwijl ze de UV-opening helemaal opendraait en langzaam het objectief bijstelt tot het raster van het scherm zichtbaar is. Met haar linkerhand richt ze het ultraviolette licht precies onder de juiste hoek op het doelwit en dan beweegt ze het vel papier heen en weer, zoekend naar vingerafdrukken en hopend dat ze ze zo zal zien, zodat ze niet haar toevlucht hoeft te nemen tot verwoestende chemicaliën als ninhydrine of cyanoacrylaat. In het ultraviolette licht lijkt het papier spookachtig groenig wit.

      Met haar vingertop beweegt ze het papier tot het stuk plakband zichtbaar is. Niets, denkt ze. Zelfs geen veeg. Ze zou het kunnen proberen met anilinekleurstof of kristalviolet, maar daar is dit niet het juiste moment voor. Misschien later. Zittend aan het bureau staart ze naar de tekening van het oog. Meer is het niet, alleen een oog, een potloodtekening van een oog met een iris en een pupil en lange wimpers. Een vrouwenoog, denkt ze, zo te zien getekend met een potlood nummer twee. Ze zet een digitale camera op een koppelstuk en neemt foto’s van de vergrote stukken van de tekening, waar ze vervolgens fotokopietjes van maakt.

      Ze hoort de garagedeur opengaan en zet de UV-lamp en de microscoop uit. De tekening doet ze weer in de plastic zak. Een videoscherm op haar bureau laat zien dat Rudy de Ferrari achteruit de garage in rijdt. Lucy probeert te besluiten wat ze met Rudy moet terwijl ze de deur van de bibliotheek achter zich dichtdoet en snel de stenen trap af springt. Ze ziet al voor zich hoe hij de deur uit loopt, om nooit meer terug te komen, en ze heeft geen idee wat er dan van haar zou worden en van het geheime rijkje dat ze heeft opgebouwd. Eerst zou er de klap zijn, dan verdoving en dan pijn en ze zou er nooit meer overheen komen. Dat houdt ze zichzelf voor als ze de deur opendoet en hij voor haar staat en de autosleutels omhooghoudt alsof hij een dode muis vasthoudt bij de staart.

      ‘Ik denk dat we de politie maar moeten bellen,’ zegt ze, terwijl ze de sleutels van hem aanneemt. ‘Dit is technisch gezien immers een noodgeval.’

      ‘Je hebt zeker geen vingerafdrukken of andere belangrijke sporen gevonden,’ zegt Rudy.

      ‘Niet onder de microscoop. Ik zal het met chemicaliën proberen als de politie de tekening niet meeneemt. Ik heb liever niet dat ze hem meenemen. We staan het gewoon niet toe. Maar we moeten ze wel bellen. Heb je iemand gezien terwijl je weg was?’ Ze loopt door de keuken en pakt de telefoon. ‘Behalve vrouwen die van de weg raakten toen ze je zagen komen, bedoel ik?’ Ze kijkt naar de toetsen en belt het alarmnummer.

      ‘Tot dusver geen vingerafdrukken,’ zegt Rudy. ‘Nou ja, het is nog niet voorbij. En afdrukken van eerder geschreven tekst?’

      Ze schudt haar hoofd en zegt: ‘Ik wil doorgeven dat er iemand op mijn terrein is geweest.’

      ‘Is die persoon er nog, mevrouw?’ vraagt de telefoniste met haar rustige, bekwame stem.

      ‘Zo te zien niet,’ zegt Lucy. ‘Maar ik geloof dat dit verband houdt met een inbraak en aanval waar de politie al van weet.’

      De telefoniste controleert het adres en vraagt om haar naam, omdat ze op haar scherm slechts de naam ziet van de besloten vennootschap die Lucy als eigenaar heeft opgegeven. Ze kan zich niet meer herinneren wat die naam is. Ze heeft een aantal panden en die staan allemaal op naam van verschillende besloten vennootschappen.

      ‘Mijn naam is Tina Franks.’ Lucy gebruikt de naam die ze ook de vorige keer heeft opgegeven, op de morgen dat Henri is aangevallen en Lucy in paniek de fout beging om het alarmnummer te bellen. Ze geeft de telefoniste haar adres door, of eigenlijk het adres van Tina Franks.

      ‘Mevrouw, ik stuur nu meteen een wagen naar u toe,’ zegt de telefoniste.

      ‘Mooi. Weet u misschien of CSI John Dalessio dienst heeft?’ Lucy praat op haar gemak en zonder enige angst met de telefoniste. ‘Hij wil dit misschien weten. Hij is de vorige keer ook bij me geweest, dus hij kent de situatie.’ Ze pakt twee appels uit een fruitschaal die op het kookeiland staat.

      Rudy rolt met zijn ogen om aan te geven dat hij veel sneller met CSI Dalessio in contact kan komen dan de telefoniste. Lucy glimlacht om het grapje, wrijft een appel op langs haar spijkerbroek en gooit hem die toe. Ze wrijft ook de andere appel op en bijt erin alsof ze een afhaalrestaurant of een stomerij aan de lijn heeft in plaats van de sheriff van Broward County.

      ‘Weet u welke rechercheur als eerste dat geval van inbraak heeft behandeld?’ vraagt de telefoniste. ‘Normaal gesproken nemen we geen contact op met een technisch rechercheur, alleen met de gewone recherche.’

      ‘Ik weet alleen dat ik te maken heb gehad met CSI Dalessio,’ antwoordt Lucy. ‘Ik geloof niet dat er een gewone rechercheur bij mij thuis is geweest, alleen in het ziekenhuis, geloof ik. Nadat mijn logé naar het ziekenhuis was gebracht.’

      ‘Volgens mijn gegevens heeft hij geen dienst, mevrouw, maar ik kan hem wel een boodschap doorgeven,’ zegt de telefoniste. Ze klinkt een beetje onzeker en dat is ook logisch, omdat ze nog nooit van John Dalessio gehoord heeft. In Lucy’s wereld is een CSI een Cyber Space Investigator, die alleen bestaat in de computer waar Lucy of iemand die voor haar werkt toegang heeft gekregen, in dit geval die van de sheriff van Broward County.

      ‘Ik heb zijn kaartje. Ik bel hem zelf wel. Bedankt voor uw hulp,’ zegt Lucy en dan hangt ze op.

      Zij en Rudy staan in de keuken hun appels te eten en naar elkaar te kijken.

      ‘Gek eigenlijk, als je erover nadenkt,’ zegt ze, in de hoop dat Rudy de situatie met de plaatselijke politie als grappig zal gaan beschouwen. ‘Voor ons is het een formaliteit om de politie te bellen. Of erger nog, het amuseert ons.’

      Hij haalt zijn gespierde schouders op, bijt in de appel en veegt met de rug van zijn hand het sap van zijn mond. ‘Altijd goed om de plaatselijke jongens erbij te betrekken. Tot op zekere hoogte, uiteraard. Je weet nooit wanneer je ze eens voor iets nodig hebt.’ Nu maakt hij een spelletje van de politie, zijn favoriete spelletje. ‘Je hebt naar Dalessio gevraagd en dat is vastgelegd. Het is niet jouw schuld dat hij zo moeilijk te vinden is. Ze zullen de rest van hun loopbaan proberen te achterhalen wie Dalessio in godsnaam wel mag wezen en of hij ontslag heeft genomen of ontslagen is of iets anders. En of iemand hem ooit ontmoet heeft. Hij wordt een legende, dan hebben ze iets om over te praten.’

      ‘Over hem en over Tina Franks,’ zegt Lucy, kauwend op een stuk appel.

      ‘Het is een feit,’ antwoordt hij, ‘dat het je een stuk moeilijker zal vallen te bewijzen dat je Lucy Farinelli bent dan Tina Franks of wie je op een gegeven dag ook maar wilt zijn. We hebben geboortebewijzen en alle andere papierrommel voor onze aliassen. Verdomme, ik weet niet eens waar mijn echte geboortebewijs is.’

      ‘Ik weet helemaal niet meer zo goed wie ik ben,’ zegt ze, terwijl ze hem een stuk keukenpapier geeft.

      ‘Ik ook niet.’ Hij neemt nog een grote hap van zijn appel.

      ‘Nu je het erover hebt, weet ik eigenlijk ook niet meer zo goed wie jij bent. Dus mag jij de deur opendoen als de politie komt en Dalessio laten bellen om de tekening op te halen.’

      ‘Dat is het plan.’ Rudy glimlacht. ‘Vorige keer werkte het uitstekend.’

      Lucy en Rudy hebben noodtassen en sporenkoffertjes op strategische locaties, zoals woningen en voertuigen, en het is verbazingwekkend wat ze klaar kunnen spelen met enkelhoge, zwartleren schoenen, zwarte poloshirts, zwarte werkbroeken, donkere jacks met TECHNISCHE RECHERCHE in grote, gele letters op de achterkant, de gebruikelijke camera’s en andere basisuitrusting en vooral lichaamstaal en manier van doen. Het eenvoudigste plan is meestal het beste en nadat Lucy Henri had gevonden en in paniek het alarmnummer had gebeld om een ambulance, heeft ze Rudy gebeld. Hij kleedde zich snel om en liep gewoon door de voordeur naar binnen toen de politie er al een paar minuten was, en hij zei dat hij nieuw was bij de technische recherche en dat de agenten niet hoefden te wachten tot hij klaar was met het sporenonderzoek, wat de agenten best vonden, want wachten tot de technische recherche klaar is, is in de ogen van de agenten net zoiets als babysitten.

      Lucy, of Tina Franks, waar ze zich die verschrikkelijke dag voor had uitgegeven, heeft de politie die ochtend zelf ook een aantal leugentjes verteld. Henri, die ook een valse naam had gekregen, was een logé van buiten de stad en terwijl Lucy onder de douche stond, had Henri, die uitsliep omdat ze een kater had, de indringer gehoord en was ze flauwgevallen en omdat ze snel hysterisch wordt en dan gaat hyperventileren en heel goed aangevallen had kunnen zijn, had Lucy een ambulance gebeld. Nee, Lucy had de indringer zelf niet gezien. Nee, voor zover Lucy kon zien, was er niets meegenomen. Nee, ze gelooft niet dat Henri aangerand is, maar ze moet zeker wel naar het ziekenhuis voor controle, want zo hoort het nu eenmaal, nietwaar? Dat doen ze toch in al die politiefilms op de televisie?

      ‘Ik vraag me af hoe lang het duurt voordat ze erachter zijn dat Dalessio nooit ergens anders dan in jouw huis verschijnt,’ zegt Rudy geamuseerd. ‘Het is maar goed dat ze hier het grootste deel van Broward County hebben overgenomen. Het is net zo groot als Texas en ze hebben geen idee wie er komt of gaat.’

      Lucy kijkt op haar horloge om te zien hoe lang de politie erover doet, die nu zeker onderweg zal zijn. ‘Nou, het is in ieder geval belangrijk dat we Dalessio erbij betrekken, anders kwetsen we hem nog.’

      Rudy lacht. Zijn humeur is nu veel beter. Hij kan niet lang boos blijven als ze met zijn tweeën in actie komen. ‘Goed, de politie kan hier elk moment zijn. Ga jij nou maar weg. Ik zal die agent de tekening niet meegeven. Ik geef hem Dalessio’s nummer en zeg tegen hem dat ik veel liever met hem praat, omdat ik hem vorige week heb ontmoet toen jij belde over de inbreker. Dan krijgt hij Dalessio’s voicemail en als hij weg is, belt ondergetekende, de legendarische Dalessio, hem terug en zeg ik tegen hem dat ik de zaak wel zal afhandelen.’

      ‘Laat ze niet in mijn kantoor.’

      ‘De deur is toch wel op slot?’

      ‘Ja,’ zegt ze. ‘Als je bang bent dat je door de mand gaat vallen, bel je mij maar. Dan kom ik meteen terug en bekommer ik me zelf wel om de politie.’

      ‘Ga je weg?’ vraagt Rudy.

      ‘Ik geloof dat het eens tijd wordt dat ik kennis ga maken met de buurvrouw,’ zegt Lucy.
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      De decompositieruimte is een kleine kamer met een inloopkoelkast, twee wasbakken en twee kasten, alles in roestvrij staal. Er is een speciaal ventilatiesysteem dat via een soort afzuigkap akelige geuren en micro-organismen verwijdert. Elke vierkante centimeter van de vloer en de muren is beschilderd met slipvrije, grijze acrylverf, die niets opneemt en bestand is tegen schrobben en bleekmiddel.

      Midden in deze speciale ruimte staat een enkele, verrijdbare autopsietafel, die eigenlijk niet meer is dan een karretje met zwenkwieltjes en remmen, en een blad dat over kogellagers loopt. Het geheel is ontworpen om de noodzaak om lijken op te tillen weg te nemen, maar in werkelijkheid lukt dat niet. De mensen in het mortuarium worstelen nog steeds met dood gewicht en zullen dat altijd blijven doen. Het blad loopt schuin af, zodat eventueel vocht eraf kan lopen als je het tegen de wasbak zet, maar dat is dit keer niet nodig. Er is geen vocht meer. Het lichaamsvocht van Gilly Paulsson is twee weken geleden afgetapt of door de afvoer verdwenen toen Fielding de eerste sectie op haar verrichtte.

      Vanmorgen staat de autopsietafel midden op de grijze vloer en bevindt het lichaam van Gilly Paulsson zich in een zwarte lijkenzak boven op het glanzende stalen tafelblad. Het is net of ze in een cocon is gevat. Deze ruimte heeft geen ramen naar buiten, alleen een rij observatieramen die te hoog zitten, zodat niemand er doorheen kan kijken, een fout in het ontwerp waar Scarpetta zich niet over heeft beklaagd toen ze acht jaar geleden naar dit gebouw verhuisde, omdat niemand hoeft te zien wat er in deze ruimte gebeurt, waar de doden opgezwollen en groen zijn en vol larven zitten of zo erg verbrand zijn dat ze eruitzien als verkoold hout.

      Ze is net binnengekomen en is even in de dameskleedkamer geweest om geschikte beschermende kleding aan te trekken. ‘Het spijt me dat ik je moet storen terwijl je met een andere zaak bezig was,’ zegt ze tegen Fielding en ze ziet Whitby voor zich in zijn olijfgroene broek en zijn zwarte jasje. ‘Maar ik geloof dat je baas echt dacht dat ik dit zonder jou ging doen.’

      ‘Wat heeft hij je hierover verteld?’ vraagt hij vanachter zijn masker.

      ‘Niets, eigenlijk,’ zegt ze, terwijl ze een paar handschoenen aantrekt. ‘Ik weet niet meer dan wat hij me gisteren verteld heeft, toen hij me in Florida belde.’

      Fielding fronst en transpireert. ‘Ik dacht dat je net in zijn kantoor was.’

      Het komt bij haar op dat deze ruimte misschien wordt afgeluisterd. Dan herinnert ze zich dat ze hier zelf een heleboel dicteerapparaten heeft uitgeprobeerd toen ze hoofd was, en dat ze er niets mee opschoot omdat er te veel achtergrondgeluiden zijn, die zelfs de beste zenders en recorders onbruikbaar maken. Met dat in haar achterhoofd gaat ze naar de wasbak en zet de kraan open, zodat het water luid en hol tegen het staal slaat.

      ‘Waarom doe je dat?’ vraagt Fielding, die de zak losritst.

      ‘Ik dacht dat je wel een beetje watermuziek zou willen hebben bij het werk.’

      Hij kijkt naar haar op. ‘Ik ben er vrij zeker van dat je hier veilig kunt praten. Zo slim is hij niet. Bovendien geloof ik niet dat hij ooit in de decompositieruimte is geweest. Hij weet waarschijnlijk niet eens waar die is.’

      ‘Je kunt mensen die je niet mag gemakkelijk onderschatten,’ zegt ze. Ze helpt hem de flappen van de zak weg te trekken.

      Twee weken in de vriezer hebben het decompositieproces vertraagd, maar het lichaam droogt uit en is op weg om mummie te worden. Het stinkt behoorlijk, maar dat vat Scarpetta niet persoonlijk op. Een akelige geur is gewoon een manier van communiceren van het lichaam en is niet beledigend bedoeld; Gilly Paulsson kan er niets aan doen, niet aan hoe ze eruitziet, niet aan hoe ze stinkt en niet aan het feit dat ze dood is. Ze is bleek en ietwat groen en bloedeloos, haar gezicht is ingevallen door verdroging en haar ogen staan op een kiertje open. Onder de oogleden zijn de oogrokken bijna helemaal zwart en droog. Haar lippen zijn bruin en wijken iets van elkaar en haar lange, blonde haar zit warrig rond haar oren en onder haar kin. Scarpetta ziet geen uitwendige verwondingen aan de hals, ook niet van de sectie, zoals het onvergeeflijke knoopsgat, dat nooit zou mogen ontstaan, maar dat je krijgt als een onvoorzichtig of onhandig iemand weefsel in de hals terugvouwt om de tong en het strottenhoofd te verwijderen en daarbij per ongeluk de huid doorboort. Het is niet gemakkelijk aan radeloze verwanten uit te leggen hoe dat gat in de hals is ontstaan.

      De Y-incisie begint aan de uiteinden van de sleutelbeenderen, komt bij het borstbeen bij elkaar en loopt van daar met een kleine bocht om de navel tot aan het schaambeen. De snede is dichtgenaaid met draad, dat Fielding nu met een scalpel doorsnijdt, alsof hij de zoom van een handgemaakte lappenpop openmaakt, terwijl Scarpetta een dossier van het werkblad pakt en Gilly’s sectieprotocol en het eerste onderzoeksrapport begint te lezen. Ze was een meter zestig en woog zevenenveertig kilo en zou in februari vijftien zijn geworden als ze was blijven leven. Haar ogen waren blauw. In Fieldings sectieverslag staat herhaaldelijk de term ‘binnen normale grenzen’. Haar hersenen, haar hart, haar lever, haar longen en alle organen waren precies zoals ze moesten zijn bij een gezond jong meisje.

      Maar Fielding heeft ook plekken gevonden die nu nog duidelijker te zien zouden moeten zijn omdat er geen bloed meer in haar lichaam zit. Bloed dat na beschadiging van het weefsel daarin gevangen is gebleven, moet behoorlijk afsteken tegen haar heel bleke huid. Op het lichaamsdiagram heeft hij bloeduitstortingen op de ruggen van haar handen getekend. Scarpetta legt het dossier weer op het werkblad als Fielding de zware plastic zak vol in stukken gesneden organen uit de borstholte tilt. Ze gaat dicht bij het meisje staan om haar te bekijken en tilt een van haar kleine handen op. Hij is gerimpeld en wit, koud en vochtig. Scarpetta draait hem om en kijkt naar de bloeduitstorting. De hand en de arm zijn slap. De lijkstijfheid is gekomen en gegaan en het lichaam is niet langer koppig, alsof het leven te ver weg is om nog weerstand te bieden aan de dood. De bloeduitstorting is dieprood tegen de spookachtig bleke huid en bevindt zich precies boven aan haar tengere, gekrompen hand, van de knokkel van haar duim tot aan de knokkel van haar pink. Op de andere hand, de linker, zit eenzelfde bloeduitstorting.

      ‘O ja,’ zegt Fielding. ‘Vreemd, niet? Alsof iemand haar heeft vastgehouden, misschien. Maar om wat te doen?’ Hij maakt het koord rond de bovenkant van de zak los en maakt hem open. Van de bruine massa die erin zit, rijst een afschuwelijke stank op. ‘Brr. Ik weet niet wat je wilt bereiken door dit nog eens te doen. Maar ga je gang.’

      ‘Laat hem maar op de tafel staan, dan bekijk ik het zo wel even. Misschien heeft iemand haar inderdaad vastgehouden. Hoe is ze gevonden? Beschrijf de positie van haar lichaam toen ze gevonden werd,’ zegt Scarpetta. Ze loopt naar het aanrecht en vindt daar een paar dikke, rubberen handschoenen die bijna tot haar ellebogen reiken.

      ‘Ik weet het niet precies. Toen de moeder thuiskwam, heeft ze geprobeerd haar te reanimeren. Ze zegt dat ze zich niet kan herinneren of Gilly op haar buik, op haar rug of op haar zij lag en ze heeft geen idee over de handen.’

      ‘En lijkvlekken?’

      ‘Geen kans. Ze was nog niet lang genoeg dood.’

      Als het bloed niet meer circuleert, loopt het naar het laagste punt en ontstaat er een patroon van dieproze en witte plekken waar het lichaam tegen iets aandrukt. Hoe graag iedereen ook altijd zo snel mogelijk bij een dode wil zijn, vertraging heeft ook voordelen. Een paar uur is genoeg; dan zijn er lijkverstijving en lijkvlekken opgetreden die de positie van het lichaam verraden toen het doodging, zelfs als er later mensen komen die de omstandigheden of hun verhalen veranderen.

      Scarpetta trekt voorzichtig Gilly’s onderlip naar beneden om te kijken of er verwondingen zijn die kunnen zijn ontstaan doordat iemand er een hand tegenaan heeft gedrukt om haar stil te houden of haar gezicht tegen het bed heeft gedrukt om haar te laten stikken.

      ‘Ga je gang, maar daar heb ik al naar gekeken,’ zegt Fielding. ‘Ik heb verder helemaal geen verwondingen kunnen vinden.’

      ‘En haar tong?’

      ‘Ze heeft er niet in gebeten. Niets van dat alles. Ik vertel je niet graag waar haar tong is.’

      ‘Ik geloof dat ik het wel kan raden,’ zegt ze. Ze steekt haar handen in de zak vol koude orgaandelen en zoekt op de tast.

      Fielding spoelt zijn handschoenen af onder de krachtige stroom water die in de metalen wasbak klettert. Hij droogt ze af met een handdoek. ‘Marino is niet meegekomen, zie ik.’

      ‘Ik weet niet waar hij zit,’ zegt ze, en ze is er niet echt blij mee.

      ‘Hij is nooit zo gesteld geweest op halfvergane lichamen.’

      ‘Ik zou me zorgen maken over mensen die daar wel op gesteld zijn.’

      ‘En kinderen. Mensen die graag dode kinderen zien,’ voegt Fielding eraan toe. Hij staat tegen de rand van het werkblad naar haar te kijken. ‘Ik hoop dat jij iets vindt, want ik kan het niet. Enorm frustrerend.’

      ‘Waren er petechieën? Haar ogen zien er vreselijk uit, te vreselijk om er nu nog iets aan te kunnen zien.’

      ‘Ze was behoorlijk rood toen ze binnen werd gebracht,’ antwoordt Fielding. ‘Moeilijk te zeggen of ze petechieën had. Ik heb ze niet gezien.’

      Scarpetta ziet Gilly’s lichaam voor zich toen het in het mortuarium arriveerde, toen ze pas een paar uur dood was en haar gezicht en ogen rood waren. ‘Longoedeem?’ vraagt ze.

      ‘Een beetje.’

      Scarpetta heeft de tong gevonden. Ze loopt naar de wasbak, spoelt de tong af en dept hem droog met een wit handdoekje uit een stapel bijzonder goedkope exemplaren. Ze trekt een lamp naar zich toe, doet hem aan en richt hem op de tong.

      ‘Heb je een loep?’ vraagt ze terwijl ze de tong nog een keer droogdept en de lamp bijstelt.

      ‘Komt eraan.’ Hij doet een la open, haalt er een loep uit en geeft die aan haar. ‘Zie je iets? Ik kon niets ontdekken.’

      ‘Heeft ze wel eens toevallen gehad?’

      ‘Daar is mij niets van verteld.’

      ‘Nou, ik zie geen verwonding.’ Ze zoekt naar bewijs dat Gilly op haar tong heeft gebeten. ‘En je hebt uitstrijkjes genomen van de binnenkant van haar mond?’

      ‘O, zeker. Overal van,’ zegt Fielding, die weer tegen het werkblad leunt. ‘Ik heb niets kunnen vinden. Voorlopig hebben ze in het lab nog geen sporen van verkrachting gevonden. Ik weet nog niet of ze verder al iets ontdekt hebben.’

      ‘In jouw rapport staat dat ze een pyjama aanhad toen ze binnen werd gebracht. Het bovenstukje zat binnenstebuiten.’

      ‘Dat klopt wel, geloof ik.’ Hij pakt het dossier en begint erin te bladeren.

      ‘Je hebt alles heel nauwgezet gefotografeerd.’ Het is geen vraag, maar een eenvoudige vaststelling van iets dat eigenlijk routine zou moeten zijn.

      ‘Hé,’ zegt hij lachend. ‘Wie heeft me dat geleerd?’

      Ze kijkt hem even aan. Ze heeft hem beter onderwezen dan dit, maar dat zegt ze niet. ‘Ik kan je gelukkig vertellen dat je niets gemist hebt bij de tong.’ Ze laat hem weer in de zak vallen, waar hij boven op de andere bruine stukken van Gilly Paulssons rottende organen blijft liggen. ‘Laten we haar omdraaien. We moeten haar uit die zak halen.’

      Ze doen het in etappes. Fielding pakt het lichaam onder de armen vast en tilt het op, terwijl Scarpetta de zak eronderuit trekt, en dan rolt hij het lichaam op de buik en trekt zij de zak verder weg. Het zwarte vinyl protesteert met een zwaar gekraak als ze het opvouwt en weer op de brancard legt. Zij en Fielding zien de bloeduitstorting op Gilly’s rug op hetzelfde moment.

      ‘Wel verdomme,’ zegt hij, helemaal van streek.

      Het is een vage blos, ongeveer rond van vorm en zo groot als een zilveren dollar, op de linkerkant van de rug, net onder het schouderblad.

      ‘Ik zweer je dat die er nog niet zat toen ik haar eerder heb onderzocht,’ zegt hij. Hij buigt zich over het lichaam en trekt de lamp goed om het beter te kunnen zien. ‘Verdomme. Niet te geloven dat ik dat gemist heb.’

      ‘Je weet hoe dat gaat,’ antwoordt Scarpetta, maar ze vertelt hem niet wat ze ervan denkt. Het heeft geen zin kritiek op hem te leveren. Daar is het te laat voor. ‘Bloeduitstortingen zijn na de sectie altijd beter te zien,’ zegt ze.

      Ze pakt een scalpel van het karretje met instrumenten en maakt diepe, evenwijdige incisies in het rode gebied om te kijken of de verkleuring na de dood is opgetreden, in welk geval ze oppervlakkig zou moeten zijn, maar dat is niet zo. Het bloed heeft zich verspreid in het onderliggende, zachte weefsel, wat meestal betekent dat de aderen beschadigd zijn geraakt terwijl ze nog een bloeddruk had. Meer is een bloeduitstorting of blauwe plek ook niet: een heleboel kleine adertjes die kapot gaan en lekken. Fielding houdt een plastic liniaaltje naast de incisies en begint foto’s te maken.

      ‘Hoe zit het met het beddengoed?’ vraagt Scarpetta. ‘Heb je dat gecontroleerd?’

      ‘Ik heb het helemaal niet gezien. De politie heeft het meegenomen en aan het lab gegeven. Zoals ik al zei waren er geen sporen van sperma. Verdomme, niet te geloven dat ik die bloeduitstorting niet gezien heb.’

      ‘We zullen ze vragen of ze longvloeistof op de lakens of het kussen hebben gevonden. Zo ja, dan kunnen we de vlek controleren op de aanwezigheid van epitheel met haartjes uit de ademhalingswegen. Als je dat vindt, wijst dat op dood door verstikking.’

      ‘Verdomme,’ zegt hij. ‘Ik snap niet dat ik die bloeduitstorting heb gemist. Dus jij denkt dat het moord is.’

      ‘Ik denk dat iemand boven op haar is gaan zitten,’ zegt Scarpetta. ‘Ze ligt op haar buik en die persoon heeft zijn knie op het bovenste deel van haar rug gezet en leunt er met zijn hele gewicht op, terwijl hij haar handen boven haar hoofd houdt, met de palmen naar beneden. Dat zou de bloeduitstortingen op de rug van haar handen en op haar rug verklaren. Ik denk dat het hier gaat om mechanische verstikking, dus absoluut moord. Als iemand op je borst of rug zit, krijg je geen adem. Het is een afschuwelijke manier om dood te gaan.’
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      De buurvrouw woont in een huis van wit beton en glas, met een plat dak en welvende vormen, die de natuur volgen en een weerspiegeling zijn van het water, de aarde en de hemel. Het doet Lucy denken aan gebouwen die ze in Finland heeft gezien, ’s Nachts is het huis van haar buurvrouw net een enorme, verlichte lantaarn.

      In de voortuin staat een fontein en in de hoge palmen en cactussen hangen slingers kleurige lampjes voor het kerstseizoen. Een opblaasbare, groene Grinch staat bij de hoge openslaande deuren van glas, een feestelijke noot die Lucy komisch zou vinden als hier iemand anders woonde. Links van de deur hangt een camera die onzichtbaar zou moeten zijn, en als ze op de bel drukt, stelt ze zich voor dat ze levensgroot op een videoschermpje te zien is. Er komt geen reactie, dus belt ze nog eens aan. Nog steeds niets.

      Goed. Ik weet dat je thuis bent, want je hebt je krant gepakt en het vlaggetje van je brievenbus staat omhoog, denkt ze. Ik weet dat je naar me zit te kijken. Waarschijnlijk zit je in de keuken naar het videoschermpje te turen, met de Aiphone tegen je oor om te horen of ik adem of tegen mezelf praat, en toevallig doe ik dat allebei, idioot. Doe de deur open of ik blijf hier de hele dag staan.

      Dit gaat een minuut of vijf zo door. Lucy wacht voor de zware, glazen deuren en probeert zich voor te stellen wat de vrouw ziet op het videoscherm. Ze besluit dat ze er onmogelijk gevaarlijk uit kan zien met haar spijkerbroek, T-shirt, heuptasje en hardloopschoenen. Maar het moet wel irritant zijn dat ze steeds blijft bellen. Misschien staat de vrouw onder de douche. Misschien kijkt ze helemaal niet naar het videoscherm. Lucy belt nog eens. Ze doet niet open. Ik wist wel dat je het niet zou doen, idioot, zegt Lucy in zichzelf. Ik zou hier voor je camera een hartaanval kunnen krijgen en dan zou jij je er nog niets van aantrekken. Ik denk dat ik je zal moeten dwingen om naar de deur te komen. Ze denkt aan Rudy, die nog geen twee uur eerder zijn valse identiteitskaart heeft getrokken om de Latijns-Amerikaanse jongen de stuipen op het lijf te jagen, en dan neemt ze een besluit. Goed dan, we zullen dit eens proberen en kijken wat je dan doet. Ze haalt een dunne, zwarte portefeuille uit de achterzak van haar strakke spijkerbroek en houdt een penning bij de niet zo geheime camera.

      ‘Hallo,’ zegt ze hardop. ‘Politie. Niet schrikken, ik woon hiernaast, maar ik ben ook bij de politie. Doe alstublieft open.’ Ze belt nogmaals aan en houdt de penning nog steeds vlak voor de lens van de camera.

      Lucy knippert tegen het zonlicht. Ze transpireert. Ze wacht en luistert maar hoort niets. Net als ze op het punt staat nog eens haar valse penning te laten zien, klinkt er opeens een stem, alsof god een kribbige vrouw is.

      ‘Wat wil je?’ vraagt de stem door een onzichtbare luidspreker vlak bij de zogenaamd onzichtbare camera in het bovenste deel van de deurpost.

      ‘Ik heb een indringer gehad, mevrouw,’ zegt Lucy. ‘Ik dacht dat u wel zou willen weten wat er bij mij thuis is gebeurd.’

      ‘Je zei dat je van de politie was,’ zegt de onvriendelijke stem beschuldigend. Ze heeft een diep zuidelijk accent.

      ‘Ik ben het allebei.’

      ‘Wat allebei?’

      ‘De politie en uw buurvrouw, mevrouw. Ik heet Tina. Ik wou dat u naar de deur wilde komen.’

      Stilte, maar in nog geen tien seconden ziet Lucy een gedaante door het glas, die even later een vrouw van in de veertig blijkt te zijn met een trainingspak en hardloopschoenen aan. Het lijkt een eeuwigheid te duren voor ze alle sloten open heeft gemaakt, maar ten slotte lukt het en dan zet ze het alarm uit en doet een van de glazen deuren open. Aanvankelijk lijkt ze niet van plan Lucy binnen te laten, maar blijft ze in de deuropening staan en kijkt haar zonder enige warmte aan.

      ‘Hou het kort,’ zegt de vrouw. ‘Ik hou niet van vreemden en ik heb geen belangstelling voor mijn buren. Ik woon hier omdat ik geen buren wil hebben. Voor het geval je er nog niet achter was, dit is een plek waar mensen wonen om alleen gelaten te worden en privacy te hebben.’

      ‘Welke plek?’ Lucy komt er een beetje in. Ze herkent het genre van de bekrompen rijke die alleen met zichzelf bezig is en doet zich een beetje naïef voor. ‘Uw huis of de buurt?’

      ‘Hoezo?’ De vijandigheid van de vrouw maakt even plaats voor verwarring. ‘Waar heb je het over?’

      ‘Over wat er hiernaast is gebeurd, in mijn huis. Hij is terug geweest,’ antwoordt Lucy, alsof de vrouw precies weet waar ze het over heeft. ‘Het kan vanmorgen vroeg zijn geweest, maar dat weet ik niet zeker, omdat ik gisteren en vannacht de stad uit was en net in Boca ben geland met de helikopter. Ik weet wel wie hij moet hebben, maar ik maak me toch zorgen over u. Het zou niet eerlijk zijn als u in de hekgolf terechtkwam, als u begrijpt wat ik bedoel.’

      ‘O,’ zegt ze. Er ligt een heel mooie boot achter haar huis en ze weet precies wat een hekgolf is en hoe ongelukkig en vernietigend het kan zijn om daarin terecht te komen. ‘Hoe kun je nu in zo’n huis wonen en bij de politie zijn?’ vraagt ze zonder naar Lucy’s zalmkleurige, mediterrane huis te kijken. ‘Wat voor helikopter? Vertel me nou niet dat je ook nog een helikopter hebt.’

      ‘Jé, u wordt warm,’ zegt Lucy met een gelaten zucht. ‘Het is een lang verhaal. Het heeft allemaal te maken met Hollywood, begrijpt u. Ik ben net hierheen verhuisd vanuit Los Angeles, moet u weten. Ik had in Beverly Hills moeten blijven, waar ik thuishoor, maar ja, die vervloekte film. Let maar niet op mijn taal. Nou, u zult wel gehoord hebben wat er gebeurt als je contracten tekent voor een film en wat er allemaal aan vastzit als ze op locatie gaan filmen.’

      ‘Hiernaast?’ Haar ogen worden groot. ‘Gaan ze in jouw huis een film opnemen?’

      ‘Ik denk eigenlijk niet dat het een goed idee is dat we daar buiten over gaan staan praten.’ Lucy kijkt behoedzaam om zich heen. ‘Vindt u het erg als ik even binnenkom? Maar u moet beloven dat het allemaal tussen ons blijft. Als het uitlekt... Nou, dat kunt u zich voorstellen.’

      ‘Ha!’ De vrouw wijst naar Lucy en lacht haar tanden bloot. ‘Ik wist wel dat je een beroemdheid was.’

      ‘Nee! Zegt u alstublieft niet dat ik zo doorzichtig ben!’ zegt Lucy vol afschuw als ze de minimalistisch ingerichte woonkamer in loopt, die helemaal wit is en via een twee verdiepingen hoge glazen wand uitzicht biedt over de granieten tegels van de patio, het zwembad en de acht meter lange speedboot die haar verwende, ijdele buurvrouw waarschijnlijk niet eens kan starten, laat staan dat ze ermee kan varen. De boot heet It’s Settled en de thuishaven is Grand Cayman, een Caribisch eiland waar geen inkomstenbelasting wordt geheven.

      ‘Wat een mooie boot,’ zegt Lucy als ze gaan zitten op de witte bank, die tussen het water en de lucht lijkt te zweven. Ze zet een mobiele telefoon op de glazen salontafel.

      ‘Italiaans.’ De vrouw trekt een geheimzinnig, niet erg aangenaam glimlachje.

      ‘Doet me denken aan Cannes,’ zegt Lucy.

      ‘O, ja! Het filmfestival.’

      ‘Nee, dat niet zozeer. De stad Cannes, met de boten, o nee, de jachten. Als je net voorbij het oude clubhuis Quai nummer een op gaat, vlak bij het Poseidon en de Amphitrite botenverhuur uit Marseille. Daar werkt die aardige man, Paul, met zijn felgele, oude Pontiac. Een vreemd gezicht in het zuiden van Frankrijk. Als je langs de opslageenheden loopt en Quai vier opgaat en doorgaat naar het einde, bij de vuurtoren. Ik heb nog nooit zoveel Mangusta’s en Leopards gezien in mijn leven. Ik heb een keer een Zodiac gehad met een behoorlijk krachtige Suzuki-motor, maar een grote boot? Wie heeft daar nu tijd voor? Nou ja, u misschien wel.’ Ze kijkt naar de speedboot, die in een droogdok ligt. ‘De havenpolitie neemt je natuurlijk meteen te grazen als je hier meer dan vijftien kilometer per uur vaart.’

      De vrouw heeft geen idee waar ze het over heeft. Ze is knap, maar Lucy vindt haar niet aantrekkelijk. Ze ziet er heel rijk uit en verwend en verslaafd aan Botox, collageen, warmtepakkingen en welke nieuwe tovertrucjes de dermatoloog ook maar heeft. Ze heeft vast in geen jaren meer kunnen fronsen. Maar ach, ze heeft geen negatieve gezichtsuitdrukkingen nodig. Het zou te veel van het goede zijn als ze een boos en gemeen gezicht zou trekken.

      ‘Zoals ik al zei, ik ben Tina. En u bent?’

      ‘Zeg maar Kate. Zo noemen mijn vrienden me,’ antwoordt de verwende, rijke vrouw. ‘Ik woon al zeven jaar in dit huis en er zijn nog nooit problemen geweest, behalve met Jeff, maar ik kan je gelukkig melden dat hij op de Caymaneilanden zit, onder andere. Ik geloof dat je me wilt vertellen dat je niet echt bij de politie bent.’

      ‘Sorry dat ik je een beetje heb misleid, maar ik wist niet wat ik anders moest doen om je naar de deur te krijgen, Kate.’

      ‘Ik zag een penning.’

      ‘Ja, die heb ik met opzet omhooggehouden. Hij is niet echt. Maar als ik een rol instudeer, leef ik er zo veel mogelijk naar en de regisseur stelde voor dat ik in het huis zou trekken waar we gaan filmen en dat ik ook nog een penning bij me zou dragen en in de auto’s zou rijden waar een spion in zou rijden en zo.’

      ‘Ik wist het!’ Kate wijst weer naar haar. ‘Die sportwagens. Ah! Dat hoort allemaal bij je rol, zeker?’ Ze vleit haar magere lijf met de lange benen in haar grote, witte stoel en schudt een kussen op op haar schoot. ‘Maar je ziet er niet bekend uit.’

      ‘Ik probeer niet op te vallen.’

      Kate probeert te fronsen. ‘Maar ik denk dat je me toch wel een beetje bekend voorkomt. Maar ik kan niet bedenken wie je bent. Hoe heet je van je achternaam?’

      ‘Mangusta.’ Ze noemt de naam van haar favoriete boot en is er vrij zeker van dat haar buurvrouw de naam Mangusta niet direct in verband zal brengen met haar eerdere opmerking over Cannes, maar zal denken dat de naam haar wel bekend voorkomt.

      ‘Die naam heb ik wel eens gehoord, geloof ik. Misschien,’ zegt Kate met nieuwe moed.

      ‘Ik heb nog niet in veel films meegespeeld en ik heb nog geen grote rollen gehad, hoewel ik wel aan een paar grote films heb meegedaan. Dit is mijn doorbraak, zou je kunnen zeggen. Ik ben begonnen met heel kleine producties op Broadway en toen ben ik overgegaan naar heel kleine films, wat ik maar kon krijgen. En ik hoop maar dat je er niet gek van wordt als al die vrachtwagens en zo straks komen, maar gelukkig gebeurt dat pas van de zomer en misschien gaat het helemaal wel niet door vanwege die gek die ons hierheen schijnt te zijn gevolgd.’

      ‘Wat jammer.’ Ze buigt iets voorover in de grote, witte stoel.

      ‘Dat kun je wel zeggen.’

      ‘O, jé.’ Kates ogen worden donkerder en ze ziet er bezorgd uit. ‘Van de Westkust? Is hij jullie helemaal van daar gevolgd? Je zei toch dat je een helikopter had?’

      ‘Ik ben er vrij zeker van,’ antwoordt Lucy. ‘Als je nooit gestalkt bent, kun je niet echt begrijpen wat voor nachtmerrie dat is. Dat zou ik niemand toewensen. Ik dacht dat het een prachtig idee was om hier te komen. Maar hij heeft ons op de een of andere manier gevonden en is ons gevolgd. Ik weet zeker dat hij het is, vrij zeker, tenminste. God mag me bijstaan als ik nu twee stalkers heb, dus gek genoeg hoop ik eigenlijk dat hij het is. Ja, ik reis per helikopter als het nodig is, maar niet helemaal vanaf de Westkust.’

      ‘Je woont daar gelukkig niet alleen,’ merkt Kate op.

      ‘Mijn huisgenote is ook een actrice, maar ze is net weer naar het westen vertrokken. Vanwege die stalker.’

      ‘En die knappe vriend van je? Eigenlijk heb ik me meteen al afgevraagd of hij acteur was of beroemd. Ik zit steeds al te denken wie hij kan zijn.’ Ze glimlacht kwaadaardig. ‘Die heeft het woord Hollywood gewoon op zijn lijf geschreven staan. Waar heeft hij aan meegedaan?’

      ‘Aan problemen schoppen, voor het merendeel.’

      ‘Nou, als hij je niet goed behandelt, schatje, kom je maar naar Kate.’ Ze klopt op het kussen op haar schoot. ‘Ik weet wel wat je aan sommige dingen moet doen.’

      Lucy kijkt naar It’s Settled, die lang, slank en wit in de zon ligt te glanzen. Ze vraagt zich af of Kates ex zich nu zonder boot op de Kaaimaneilanden verstopt voor de belastingdienst. Ze zegt: ‘Vorige week is die gek ook al op mijn terrein geweest, ik neem tenminste aan dat hij het was. Ik vroeg me af...’

      Kates gladde gezicht staat nietszeggend. ‘O,’ zegt ze dan. ‘Die man die je stalkt en zo? Nee, die heb ik niet gezien, niet dat ik weet, maar er lopen altijd een heleboel mensen rond. Al die tuinlui, mensen voor het zwembad en bouwvakkers en zo. Maar ik heb wel al die politiewagens en een ambulance gezien. Ik werd er doodsbang van. Dat zijn nu precies de dingen die de hele buurt verpesten.’

      ‘Dus je was thuis. Mijn huisgenote, voormalige huisgenote, lag met een kater in bed. Het kan zijn dat ze nog even in de zon is gaan zitten.’

      ‘Ja, dat heb ik gezien.’

      ‘O, ja?’

      ‘Zeker,’ antwoordt Kate. ‘Ik was in de sportzaal en keek toevallig naar beneden, en toen zag ik haar door de keukendeur naar buiten komen. Ik weet nog dat ze een pyjama aanhad en een badjas. En nu vertel je dat ze een kater had, dus dat verklaart alles.’

      ‘Weet je nog hoe laat dat was?’ vraagt Lucy terwijl haar mobiele telefoon op de salontafel hun gesprek blijft opnemen.

      ‘Laat eens zien. Om negen uur? Daaromtrent.’ Kate wijst naar Lucy’s huis. ‘Ze heeft bij het zwembad gezeten.’

      ‘En toen?’

      ‘Ik stond op de crosstrainer,’ zegt ze. In Kates ogen gaat alles alleen maar over Kate. ‘Laat eens kijken. Ik geloof dat ik werd afgeleid door iets op de televisie. Nee, ik was aan de telefoon. Ik weet nog dat ik naar buiten keek en toen was ze weg. Ze was blijkbaar het huis weer in gegaan. Ik wil maar zeggen, ze is niet lang buiten gebleven.’

      ‘Hoe lang ben je blijven trainen? En zou je het erg vinden me je sportzaal te laten zien, zodat ik precies kan zien waar je was toen je haar zag?’

      ‘Natuurlijk, kom maar mee, schat.’ Kate staat op uit haar grote, witte stoel. ‘Wil je soms iets drinken? Ik geloof dat ik wel een mimosa kan gebruiken met al dat gepraat over stalkers en grote, lawaaiige filmtrucks en helikopters en zo. Ik blijf meestal een halfuur op de crosstrainer.’

      Lucy pakt haar mobieltje van de salontafel. ‘Geef mij maar wat je zelf ook neemt,’ zegt ze.
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      Het is halftwaalf als Scarpetta Marino treft op de parkeerplaats. De donkere wolken doen haar denken aan boze vuisten die door de lucht zwaaien. De zon duikt er steeds achter weg en plotselinge windvlagen rukken aan haar kleren en haar haar.

      ‘Gaat Fielding met ons mee?’ vraagt Marino als hij de huurauto opendoet. ‘Ik neem aan dat je wilt dat ik rijd. Dus een of andere schoft heeft haar vastgehouden en laten stikken. Die vervloekte schoft. Om zo een kind om te brengen. Het moet wel een groot iemand zijn geweest, denk je niet, om haar zo vast te houden dat ze zich niet kon bewegen?’

      ‘Fielding gaat niet mee. Jij mag rijden. Als je geen lucht krijgt, raak je in paniek en verzet je je tot het uiterste. Haar aanvaller hoefde geen enorme kerel te zijn, maar wel groot en sterk genoeg om haar in bedwang te kunnen houden. Het is waarschijnlijk een mechanische verstikking.’

      ‘En dat zouden ze met hem ook moeten doen als hij gepakt wordt. Ze zouden er een paar enorme bewakers bij moeten halen die hem vasthielden en op zijn borstkas gingen zitten zodat hij geen adem kreeg. Kijken hoe hij dat zelf vindt.’ Ze stappen in en Marino start de motor. ‘Ik bied me aan. Laat mij het maar doen. Jezus, om dat met een kind te doen.’

      ‘Jaja, laten we ze allemaal vermoorden, dan zoekt God het later wel uit. Bewaar dat maar voor een andere keer,’ zegt ze. ‘We hebben genoeg te doen. Wat weet je over de moeder?’

      ‘Je hebt haar zeker gebeld nu Fielding niet meegaat?’

      ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik met haar wilde praten, meer niet eigenlijk. Ze klonk een beetje vreemd over de telefoon. Ze denkt dat Gilly aan de griep is doodgegaan.’

      ‘Ga je het haar vertellen?’

      ‘Ik weet niet wat ik haar ga vertellen.’

      ‘Nou, één ding staat vast. De FBI zal het fantastisch vinden dat je weer huisbezoeken doet, doe. Ze vinden niets zo mooi als zich bemoeien met zaken die ze helemaal niet aangaan en dan ga jij verdomme huisbezoeken afleggen.’ Hij glimlacht terwijl hij langzaam over de volle parkeerplaats rijdt.

      Het kan Scarpetta niet schelen wat de FBI denkt. Ze kijkt naar haar voormalige gebouw, dat Biotech II heet, naar de schone, grijze vorm met accenten in dieprode baksteen, naar de mortuariumvleugel die er als een witte iglo aan een kant uitsteekt. Nu ze terug is, is het net alsof ze hier al die tijd geweest is. Het voelt niet vreemd dat ze in Richmond op weg is naar een plaats van overlijden die waarschijnlijk een plaats delict is, en het kan haar niet schelen wat de FBI of dokter Marcus of wie dan ook van haar huisbezoeken vindt.

      ‘Ik heb het gevoel dat dokter Marcus het ook fantastisch zal vinden,’ voegt Marino er sarcastisch aan toe, alsof hij haar gedachtegang kan volgen. ‘Heb je hem verteld dat Gilly is vermoord?’

      ‘Nee,’ zegt ze.

      Ze heeft niet de moeite gedaan Marcus op te zoeken om hem iets te vertellen nadat ze klaar was met Gilly Paulsson, zich had gewassen, haar pak weer had aangetrokken en door de microscoop nog wat preparaten had bekeken. Fielding kan Marcus de feiten melden en doorgeven dat zij hem met alle liefde later zal bijpraten en dat hij haar zo nodig kan bereiken op haar mobiel, maar Marcus zal niet bellen. Hij wil zo weinig mogelijk weten van de zaak Gilly Paulsson en Scarpetta is er inmiddels van overtuigd dat hij er voor hij contact met haar opnam in Florida al van overtuigd was dat hij niet zou profiteren van de dood van dit veertienjarige meisje, dat er niets dan moeilijkheden van konden komen als hij daar geen stokje voor stak, en welk stokje kon hij beter gebruiken dan zijn controversiële voorgangster, Scarpetta de bliksemstraal? Hij heeft waarschijnlijk al die tijd al vermoed dat Gilly Paulsson is vermoord en heeft om een of andere reden besloten zijn handen er niet aan vuil te maken.

      ‘Wie heeft de zaak in behandeling?’ vraagt Scarpetta aan Marino terwijl ze wacht tot het verkeer dat van de I-95 komt op 4th Street is gepasseerd. ‘Iemand die we kennen?’

      ‘Nee. Hij was er nog niet toen wij hier werkten.’ Hij ziet een gaatje, geeft snel gas en schiet de rechter rijbaan op. Nu Marino weer terug is in Richmond, rijdt hij zoals hij dat hier vroeger deed, zoals hij deed toen hij pas agent was in New York.

      ‘Weet je iets over hem?’

      ‘Genoeg.’

      ‘Je houdt die pet zeker de hele dag op,’ zegt ze.

      ‘Waarom niet? Heb je een betere voor me? Trouwens, Lucy zal het leuk vinden om te weten dat ik haar pet draag. Wist je dat het hoofdbureau van politie is verhuisd? Het is niet meer op Ninth Street, maar bij het Jefferson Hotel in het oude gebouw van het Farm Bureau. Verder is er helemaal niets veranderd, behalve de lak van de politiewagens, en ze mogen nu ook honkbalpetten dragen, net als de politie van New York.’

      ‘Ik denk dat die honkbalpetten een blijvertje zijn.’

      ‘Huh. Dus houd op met zeuren over de mijne.’

      ‘Wie heeft je verteld dat de FBI hierbij betrokken is?’

      ‘De rechercheur. Zijn naam is Browning en hij lijkt een geschikte vent, maar hij heeft al heel lang geen moordzaken meer gedaan en heeft zich voornamelijk beziggehouden met de achterbuurten. De ene lul schiet de andere lul dood, dat soort dingen.’ Marino slaat een notitieblok open en kijkt er even op terwijl hij door de stad naar Broad Street rijdt. ‘Op donderdag 4 december krijgt hij een oproep over een dode en rijdt hij naar het adres waar wij nu ook heen gaan, in de Fan, in de buurt van het oude Stuart Circle Hospital, dat nu verbouwd is tot dure appartementen. Wist je dat al? Dat is na jouw vertrek gebeurd. Zou jij in een voormalige ziekenhuiskamer willen wonen? Ik niet, dankjewel.’

      ‘Weet je waarom de FBI erbij betrokken is of moet ik daar nog even op wachten?’ vraagt ze.

      ‘Richmond heeft de FBI erbij gehaald. Dat is een van de vele dingen die niet kloppen. Ik heb geen idee waarom de politie van Richmond de FBI heeft uitgenodigd zijn neus erin te steken of waarom de FBI dat zou willen.’

      ‘Wat denkt Browning ervan?’

      ‘Hij maakt zich niet zo druk om de zaak. Hij denkt dat het meisje een hartaanval heeft gehad of zo.’

      ‘Dat denkt hij verkeerd. En de moeder?’

      ‘Dat ligt een beetje anders. Daar kom ik zo op.’

      ‘Hoe zit het met de vader?’

      ‘Gescheiden, woont in Charleston in South Carolina. Hij is dokter. Ironisch, niet? Een dokter weet toch hoe het in een mortuarium is, en nu ligt zijn kleine meisje verdomme al twee weken in een lijkenzak in het mortuarium omdat ze het er niet over eens kunnen worden wie de begrafenis gaat regelen en waar ze begraven moet worden en God mag weten waar ze nog meer over ruziën.’

      ‘Ik zou straks rechtsaf Grace op gaan,’ zegt Scarpetta. ‘Dan rijden we er recht naartoe.’

      ‘Dank je, Magalhães. Ik heb jaren in deze stad rondgereden. Hoe zou ik me kunnen redden zonder jouw aanwijzingen?’

      ‘Ik weet helemaal niet hoe jij kunt functioneren als ik er niet bij ben. Vertel eens wat meer over Browning. Wat heeft hij bij de Paulssons aangetroffen?’

      ‘Het meisje lag in bed, op haar rug, met haar pyjama aan. De moeder was hysterisch, zoals je je zult kunnen voorstellen.’

      ‘Lag ze onder de dekens?’

      ‘Het beddengoed was naar achteren gegooid en lag zelfs grotendeels op de vloer en de moeder heeft tegen Browning gezegd dat dat al zo was toen zij thuiskwam van de drogist. Maar ze heeft problemen met haar geheugen, zoals je wel zult weten. Volgens mij liegt ze.’

      ‘Waarover?’

      ‘Dat weet ik niet zeker. Ik ga uit van wat Browning me door de telefoon heeft verteld, en dat betekent dat ik weer helemaal opnieuw begin als ik haar spreek.’

      ‘Kan er zijn ingebroken?’ vraagt Scarpetta. ‘Zijn daar sporen van?’

      ‘Niet volgens Browning, blijkbaar. Zoals ik al zei, maakt hij zich niet zo druk. Dat is nooit een goede zaak. Als de rechercheur zich niet druk maakt, maakt de technische recherche zich waarschijnlijk ook niet druk. Als je niet denkt dat er iemand heeft ingebroken, waarom zou je dan naar vingerafdrukken zoeken, bijvoorbeeld?’

      ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze dat niet eens hebben gedaan?’

      ‘Zoals ik al zei, als ik daar ben, begin ik helemaal opnieuw.’

      Ze zijn nu in het zogenaamde Fan District, dat vlak na de Burgeroorlog door de stad is geannexeerd en uiteindelijk de Fan is genoemd omdat het de vorm heeft van een waaier. Het wemelt er van de smalle, slingerende straatjes die soms gewoon doodlopen en die fruitige namen hebben als Strawberry, Cherry en Plum. De meeste huizen zijn weer in hun oude staat teruggebracht, met brede veranda’s, klassieke zuilen en mooi smeedijzer. Het huis van de Paulssons is minder excentriek en versierd dan de meeste. Het is een bescheiden optrekje met eenvoudige lijnen, een vlakke, bakstenen gevel, een grote voorveranda en een zogenaamd mansardedak, bekleed met lei, dat Scarpetta doet denken aan een da- meshoedje.

      Marino parkeert voor het huis, vlak bij een donkerblauwe minivan, en ze stappen uit. Ze lopen over een stenen paadje dat oud en versleten en hier en daar glad is. Het is een koude, bewolkte morgen en het zou Scarpetta niet verbazen als het een beetje ging sneeuwen, maar ze hoopt dat er geen ijzel komt. De stad heeft zich nooit kunnen aanpassen aan echt winterweer en zodra er van sneeuw wordt gesproken, plunderen de Richmonders elke supermarkt en kruidenier in de stad. De elektriciteitslijnen lopen allemaal bovengronds en zijn niet bestand tegen ontwortelde oude bomen of heftige rukwinden en zware ijspegels, dus hoopt Scarpetta oprecht dat het niet zal gaan ijzelen zolang zij in de stad is.

      De koperen klopper heeft de vorm van een ananas en Marino slaat er drie keer mee op de zwarte voordeur. De klopper geeft een verrassend hard en scherp geluid, wat ongevoelig lijkt vanwege de reden voor hun bezoek. Er klinken snelle voetstappen en de deur zwaait wijd open. De vrouw die opendoet is klein en mager en haar gezicht is opgezwollen, alsof ze niet genoeg eet, maar meer dan genoeg drinkt en veel heeft gehuild. Op een betere dag zou ze knap kunnen zijn, hoewel haar gezicht wat grof is.

      ‘Kom binnen,’ zegt ze met verstopte neus. ‘Ik ben verkouden, maar het is niet besmettelijk.’ Haar waterige ogen kijken naar Scarpetta. ‘Maar wie ben ik om dat tegen een dokter te zeggen? Ik neem aan dat u de dokter bent die ik net heb gesproken.’ Het is een veilige veronderstelling, omdat Marino een man is en een zwarte cargobroek en een honkbalpet van de politie draagt.

      ‘Ik ben dokter Scarpetta.’ Ze steekt haar hand uit. ‘Ik vind het heel erg van Gilly.’

      Er glinsteren tranen in de ogen van mevrouw Paulsson. ‘Kom toch binnen. Ik ben de laatste tijd niet zo’n goede huisvrouw. Maar ik heb net koffiegezet.’

      ‘Dat klinkt goed,’ zegt Marino en hij stelt zichzelf voor. ‘Rechercheur Browning heeft me alles verteld. Maar ik dacht dat we maar het beste vanaf het begin kunnen beginnen, als u het niet erg vindt.’

      ‘Hoe drinkt u uw koffie?’

      Marino is zo verstandig om niet te zeggen wat hij altijd zegt: net als mijn vrouwen, zoet en wit.

      ‘Zwart is prima,’ zegt Scarpetta en ze lopen achter mevrouw Paulsson aan door een gang met een oude, grenen vloer. Aan hun rechterkant is een comfortabele, kleine woonkamer met donkergroene leren meubels en een koperen haardstel. Aan de linkerkant bevindt zich een stijve, formele salon, die blijkbaar nooit gebruikt wordt; Scarpetta kan de kilte voelen als ze er langsloopt.

      ‘Zal ik uw jassen even aannemen?’ vraagt mevrouw Paulsson. ‘Dat ben ik weer; ik vraag bij de voordeur of u koffie wilt en in de keuken of ik uw jas kan aannemen. Let maar niet op mij. Het gaat de laatste dagen niet zo goed met me.’

      Ze trekken hun jassen uit en ze hangt ze op houten haakjes in de keuken. Scarpetta ziet aan een van de haakjes een felrode, met de hand gebreide sjaal hangen en vraagt zich af of die van Gilly geweest kan zijn. De keuken is de laatste tientallen jaren niet gemoderniseerd en heeft een ouderwetse, zwart-wit geblokte vloer en oude, witte apparaten. Het raam biedt uitzicht op een kleine tuin met een houten schutting en achter de achterschutting is een laag, met mos begroeid dak te zien dat een paar leiplaten mist en waarvan de goten vol dode bladeren zitten.

      Mevrouw Paulsson schenkt koffie in en ze gaan aan een houten tafel voor het raam zitten, zodat ze de achterschutting kunnen zien en het bemoste leien dak daarachter. Scarpetta ziet hoe schoon en netjes de keuken is: er is een slagersblok met een rek met potten en pannen aan ijzeren haken erboven en het aanrecht en de gootsteen zijn leeg en smetteloos. Ze ziet een fles hoestsiroop op het aanrecht staan, vlak bij een rol keukenpapier, een fles vrij verkrijgbare hoestsiroop met een slijmoplosser. Scarpetta neemt een slokje van haar zwarte koffie.

      ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zegt mevrouw Paulsson. ‘Ik weet eigenlijk niet precies wie jullie zijn, maar toen rechercheur Browning me vanmorgen belde, zei hij dat jullie deskundigen van buiten de stad waren en of ik thuis was. Toen belde u.’ Ze kijkt naar Scarpetta.

      ‘Dus Browning heeft u gebeld,’ zegt Marino.

      ‘Hij is heel aardig geweest.’ Ze kijkt naar Marino en lijkt iets interessants aan hem te zien. ‘Ik weet niet waarom al die mensen... Nou ja, ik geloof dat ik helemaal niet veel weet.’ Haar ogen schieten weer vol. ‘Ik moet dankbaar zijn. Ik kan me niet voorstellen hoe het is als er zoiets gebeurt en niemand geeft er iets om.’

      ‘Iedereen geeft erom,’ zegt Scarpetta. ‘Daarom zijn we hier.’

      ‘Waar woont u?’ Ze kijkt behoedzaam naar Marino terwijl ze . haar kopje optilt en een slokje neemt.

      ‘In het zuiden van Florida, iets ten noorden van Miami,’ antwoordt Marino.

      ‘O, ik dacht dat u misschien uit Los Angeles kwam,’ zegt ze met een blik naar zijn pet.

      ‘We hebben connecties in Los Angeles,’ zegt Marino.

      ‘Wat vreemd,’ zegt ze, maar ze kijkt helemaal niet verbaasd en Scarpetta ziet iets anders tevoorschijn komen bij mevrouw Paulsson, een ander wezen dat zich in haar verborgen houdt. ‘Mijn telefoon staat roodgloeiend, allemaal verslaggevers en zulk soort mensen. De andere dagen stonden ze hier voor het huis.’ Ze draait zich om in haar stoel en wijst naar de voorkant van het huis. ‘Een grote televisiewagen met een lange antenne erop of wat het ook was. Het was gewoon onbehoorlijk. Natuurlijk is hier laatst ook iemand van de FBI geweest en zij zei dat het komt omdat niemand weet wat er met Gilly gebeurd is. Ze zei dat het niet zo erg was als het leek, wat ze daar ook mee mocht bedoelen. Ze zei dat ze het veel erger had meegemaakt, maar ik weet niet wat erger zou kunnen zijn.’

      ‘Misschien bedoelde ze de publiciteit,’ zegt Scarpetta vriendelijk.

      ‘Wat kan er nu erger zijn dan wat er met mijn Gilly is gebeurd?’ vraagt mevrouw Paulsson en ze veegt langs haar ogen.

      ‘Wat denkt u dat er met haar gebeurd is?’ vraagt Marino. Zijn duim gaat langs de rand van zijn koffiekopje.

      ‘Ik weet wat er met haar gebeurd is. Ze is overleden door de griep,’ antwoordt mevrouw Paulsson. ‘God heeft haar thuisgehaald. Ik weet niet waarom. Ik wou dat iemand me dat kon vertellen.’

      ‘Andere mensen lijken er niet zo zeker van dat ze aan de griep is gestorven,’ zegt Marino.

      ‘In zo’n wereld leven we nu. Iedereen wil drama. Mijn kleine meisje lag in bed met griep. Er zijn dit jaar een heleboel mensen aan doodgegaan.’ Ze kijkt naar Scarpetta.

      ‘Mevrouw Paulsson,’ zegt Scarpetta, ‘uw dochter is niet doodgegaan aan de griep. Ik ben ervan overtuigd dat dit u al verteld is. U hebt toch met dokter Fielding gesproken?’

      ‘O, ja. We hebben elkaar telefonisch gesproken, vlak nadat het gebeurd was. Maar ik weet niet hoe je kunt zien of iemand aan de griep is doodgegaan of niet. Hoe kun je dat naderhand nog weten, als ze niet meer hoesten en geen koorts meer hebben en niet meer kunnen klagen dat ze zich zo beroerd voelen?’ Ze begint te huilen. ‘Gilly had bijna veertig graden koorts en soms stikte ze bijna, zo hard moest ze hoesten. Toen ben ik meer hoestsiroop gaan halen. Meer heb ik niet gedaan, ik ben alleen maar naar de drogist in Cary Street gereden om meer hoestsiroop te halen.’ Scarpetta kijkt weer naar het flesje op het aanrecht. Ze denkt aan de preparaten die ze in Fieldings kantoor heeft bekeken, vlak voordat ze naar mevrouw Paulsson ging. Onder de microscoop waren restanten van fibrine te zien en lymfocyten en macrofagen in het longweefsel, en de longblaasjes stonden open. De niet doorgezette longontsteking, een veel voorkomende complicatie van griep, was niet ernstig genoeg geworden om de longfunctie aan te tasten.

      ‘Mevrouw Paulsson, we konden wel zien of uw dochter aan de griep is gestorven,’ zegt Scarpetta. ‘We konden het zien aan haar longen.’ Ze wil niet te veel in details treden over hoe hard of vast, klonterig of ontstoken Gilly’s longen zouden zijn geweest als ze was gestorven aan acute longontsteking. ‘Gebruikte uw dochter antibiotica?’

      ‘O, ja. De eerste week wel.’ Ze pakt haar koffie. ‘Ik dacht echt dat het beter met haar ging. Ik dacht dat ze alleen nog een verkoudheid had overgehouden, begrijpt u.’

      Marino duwt zijn stoel achteruit. ‘Vindt u het erg als ik jullie tweeën even alleen laat?’ vraagt hij. ‘Ik zou graag even willen rondkijken, als u dat goedvindt.’

      ‘Ik weet niet wat er te zien is. Maar ga uw gang. U bent niet de eerste die hier rond wil kijken. Haar slaapkamer is aan de achterkant.’

      ‘Ik vind hem wel.’ Hij loopt met zijn zware laarzen over de oude, houten vloer.

      ‘Gilly was aan de beterende hand,’ zegt Scarpetta. ‘Dat was te zien aan haar longen.’

      ‘Nou, ze was nog steeds zwak, hoor.’

      ‘Ze is niet doodgegaan aan de griep, mevrouw Paulsson,’ zegt Scarpetta doortastend. ‘Het is belangrijk dat u dat begrijpt. Als ze was overleden aan de griep, zat ik hier niet. Ik probeer u te helpen, maar u moet wat vragen voor me beantwoorden.’

      ‘U klinkt niet alsof u uit deze contreien komt.’

      ‘Ik kom oorspronkelijk uit Miami.’

      ‘O. En daar woont u nu nog steeds, daar in de buurt, in ieder geval. Ik heb altijd al eens naar Miami willen gaan. Vooral als het zulk weer is als nu, zo somber en zo.’ Ze staat op om nog een keer koffie in te schenken en ze beweegt moeizaam als ze met stijve benen naar het koffiezetapparaat loopt, dat vlak bij de fles hoestsiroop staat. Scarpetta stelt zich voor dat mevrouw Paulsson haar dochter op haar buik op het bed vasthoudt en ze sluit de mogelijkheid niet uit, maar acht het onwaarschijnlijk. De moeder weegt niet veel meer dan haar dochter en degene die Gilly vasthield, was zwaar en sterk genoeg om te voorkomen dat ze bij haar verzet meer verwondingen opliep dan ze heeft. Maar Scarpetta sluit niet uit dat mevrouw Paulsson Gilly heeft vermoord. Ze kan lang niet zo veel uitsluiten als ze zou willen.

      ‘Ik wou dat ik Gilly eens mee had kunnen nemen naar Los Angeles of een andere speciale plek,’ zegt mevrouw Paulsson. ‘Maar ik durf niet te vliegen en ik word altijd wagenziek, dus ga ik eigenlijk nooit ergens heen. En nu wou ik dat ik meer moeite had gedaan.’

      Ze trekt de koffiepot naar voren en hij trilt in haar kleine, magere hand. Scarpetta kijkt voortdurend naar de handen en polsen van mevrouw Paulsson en naar andere stukjes blote huid om te zien of ze sporen ziet van oude krassen of schaafplekken of andere verwondingen, maar er zijn twee weken voorbijgegaan. Ze maakt een aantekening op haar notitieblok dat ze erachter moet zien te komen of mevrouw Paulsson verwondingen had toen de politie reageerde op de oproep en haar ondervroeg.

      ‘Ik wou dat ik dat gedaan had. Gilly zou zo van Miami hebben genoten, met al die palmbomen en roze flamingo’s,’ zegt mevrouw Paulsson.

      Bij de tafel vult ze hun kopjes nog eens bij. De koffie klotst in de glazen pot als ze hem iets te hard terugzet in het koffiezetapparaat. ‘Ze zou deze zomer met haar vader gaan reizen.’ Ze gaat vermoeid zitten in de rechte eiken stoel. ‘Maar misschien bleven ze ook wel gewoon in Charleston. Daar is ze ook nooit geweest.’ Ze zet haar ellebogen op de tafel. ‘Gilly is nog nooit naar het strand geweest. Ze heeft nog nooit de oceaan gezien, behalve op plaatjes en nu en dan op de tv, hoewel ze niet vaak tv mocht kijken van mij. Wie zou me dat kwalijk kunnen nemen?’

      ‘Haar vader woont in Charleston?’ vraagt Scarpetta, hoewel ze het heel goed begrepen heeft.

      ‘Hij is daar vorige zomer weer naartoe verhuisd. Hij heeft daar een praktijk en woont in een groot huis, vlak aan het water. Het maakt deel uit van die rondrit die de toeristen altijd maken. Mensen betalen geld om zijn tuin te mogen zien. Maar hij doet natuurlijk nooit iets met die tuin, met zulke dingen kan hij zich niet bezighouden. Hij huurt mensen in om hem te helpen met dingen waarmee hij zich niet bezig wil houden, zoals de begrafenis. Ik kan u vertellen dat hij dat helemaal laat verpesten door zijn advocaten. Alleen om mij te pesten, snapt u. Omdat ik wil dat ze hier in Richmond begraven wordt, wil hij dat ze in Charleston komt.’

      ‘Wat voor dokter is hij?’

      ‘Van alles een beetje, hij is huisarts en werkt ook voor de luchtmacht. U weet zeker wel dat ze een heel grote luchtmachtbasis hebben in Charleston en daar profiteert Frank van mee, heeft hij me verteld. Hij schept er tenminste genoeg over op. Al die piloten die bij hem langskomen om hun medische keuring te laten doen voor zeventig dollar per stuk. Dus het gaat wel goed met Frank, heel goed,’ Ze praat maar door en haalt amper adem tussen twee zinnen in terwijl ze licht wiegend op haar stoel zit.

      ‘Mevrouw Paulsson, vertel me eens over donderdag 4 december. Begint u maar op het moment dat u die morgen opstond.’ Scarpetta kan zien waar dit heengaat als ze er niets aan doet. Mevrouw Paulsson zal de hele tijd afdwalen en alle vragen en details die echt belangrijk zijn vermijden en maar doorzeuren over haar ex-man. ‘Hoe laat bent u die morgen opgestaan?’

      ‘Ik sta altijd om zes uur op. Dus was het zes uur. Ik heb niet eens een wekker nodig, want er zit er hier een ingebouwd.’ Ze tikt tegen haar hoofd. ‘Weet u, ik ben precies om zes uur ’s ochtends geboren, en daarom word ik ook altijd om zes uur wakker, daar ben ik zeker van...’

      ‘En toen?’ Scarpetta vindt het vervelend haar te moeten onderbreken, maar als ze het niet doet, blijft de vrouw de hele dag doorpraten over allerlei onbenulligheden. ‘Stond u meteen op?’

      ‘Ja, natuurlijk stond ik op. Dat doe ik altijd, ik ga altijd meteen naar de keuken om koffie te zetten. Daarna ga ik weer naar mijn slaapkamer om een tijdje in de bijbel te lezen. Als Gilly naar school gaat, zorg ik dat ze om kwart over zeven weggaat en dat ze haar lunch heeft en zo. Ze rijdt altijd mee met een vriendin. Daar heb ik wel geluk mee. Ze heeft een vriendin van wie de moeder het niet erg vindt om elke morgen te rijden.’

      ‘Donderdag 4 december, twee weken geleden.’ Scarpetta stuurt haar weer terug naar het onderwerp. ‘U stond op om zes uur, zette koffie en ging weer naar uw kamer om in de bijbel te lezen? En toen?’ vraagt ze terwijl mevrouw Paulsson bevestigend knikt. ‘U zat in bed de bijbel te lezen? Hoe lang?’

      ‘Een goed halfuur.’

      ‘Bent u nog bij Gilly gaan kijken?’

      ‘Ik heb eerst voor haar gebeden en intussen het ik haar uitslapen. Het was ongeveer kwart voor zeven toen ik naar haar toe ging, en toen lag ze helemaal onder de dekens te slapen.’ Ze begint te huilen. ‘Ik zei: “Gilly? Kindje van me? Word eens wakker, dan maak ik een warm ontbijtje voor je.” En toen deed ze die mooie blauwe ogen van haar open en zei: “Mamma, ik moest vannacht zo hard hoesten dat mijn borst er pijn van doet.” Toen besefte ik dat we geen hoestsiroop meer hadden.’ Ze zwijgt plotseling en staart met grote, waterige ogen voor zich uit. ‘Het rare is dat de hond maar bleef blaffen. Ik weet niet waarom ik daar nu pas aan denk.’

      ‘Welke hond? Hebt u een hond?’ Scarpetta maakt aantekeningen, maar niet overdreven. Ze weet hoe ze moet kijken en luisteren en een paar woorden neer kan krabbelen in een handschrift dat maar weinig mensen kunnen lezen.

      ‘Dat is ook zoiets,’ zegt mevrouw Paulsson en haar stem schiet uit en haar lippen trillen als ze nog harder gaat huilen. ‘Sweetie is weggelopen! Lieve God in de hemel.’ Ze huilt nog harder en wiegt heviger heen en weer op haar stoel. ‘Sweetie was in de tuin toen ik met Gilly aan het praten was en later was ze weg. De politie of de mensen van de ambulance hebben het hek niet dichtgedaan. Alsof het nog niet erg genoeg was. Alsof alles nog niet erg genoeg was.’

      Scarpetta doet het leren notitieboek langzaam dicht en legt het met de pen op de tafel. Ze kijkt naar mevrouw Paulsson. ‘Wat voor hond is Sweetie?’

      ‘Ze was van Frank, maar hij kon zich er niet mee bezighouden. Hij is nog geen zes maanden geleden op mijn verjaardag de deur uit gelopen, weet u. Dat is nog eens aardig om een ander aan te doen, vindt u ook niet? En hij zei: “Houd jij Sweetie maar, tenzij je wilt dat ze in het asiel terechtkomt.’”

      ‘Wat voor hond is Sweetie?’

      ‘Hij heeft nooit iets om die hond gegeven, en weet u waarom? Omdat hij alleen maar om zichzelf geeft, daarom. Maar Gilly is gek op die hond, o, wat houdt ze van dat beest. Als ze zou weten...’ De tranen rollen over haar wangen en haar tong is klein en roze als ze langs haar lippen likt. ‘Als ze het zou weten, zou het haar hartje breken.’

      ‘Mevrouw Paulsson, wat voor hond is Sweetie en hebt u melding gedaan van haar vermissing?’

      ‘Melding?’ Ze knippert met haar ogen, kijkt Scarpetta even aan en moet bijna lachen als ze uitstoot: ‘Aan wie had ik dat moeten melden? Aan die politie die haar eruit heeft gelaten? Nou, ik weet niet of je het een melding kunt noemen, maar ik heb het tegen een van hen gezegd. Ik weet niet meer tegen wie, een van hen in ieder geval. Ik zei: Mijn hond is weg!’

      ‘Wanneer hebt u Sweetie voor het laatst gezien? En mevrouw Paulsson, ik weet hoe erg u van streek bent, echt. Maar kunt u toch proberen mijn vragen te beantwoorden?’

      ‘Wat hebt u eigenlijk met die hond te maken? Volgens mij hebben jullie niets te maken met een vermiste hond, tenzij hij misschien dood is, en zelfs dan geloof ik niet dat dokters zoals u veel kunnen doen aan een dode hond.’

      ‘Ik maak me gewoon zorgen. Ik wil alles horen wat u me kunt vertellen.’

      Op dat moment verschijnt Marino in de deuropening. Scarpetta heeft hem niet horen aankomen. Ze verbaast zich erover dat hij zijn grote lijf kan verplaatsen op zijn zware laarzen zonder dat zij er iets van hoort. ‘Marino,’ zegt ze, terwijl ze hem recht aankijkt. ‘Weet jij iets over hun hond? De hond is weg. Sweetie. Het is een... Wat voor ras is het?’ Ze kijkt mevrouw Paulsson hulpzoekend aan.

      ‘Een basset, een schat van een beest,’ snikt ze.

      ‘Doc, ik heb je even nodig,’ zegt Marino.
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      Lucy kijkt om zich heen naar de dure fitnessapparaten en naar de ramen van de sportzaal op de tweede verdieping. Haar buurvrouw Kate heeft alle middelen om fit te blijven onder het genot van een spectaculair uitzicht over de Intracoastal Waterway, het gebouw van de kustwacht, de vuurtoren, de oceaan daarachter en een groot deel van Lucy’s privé-domein.

      Het raam in de zuidmuur van de sportzaal kijkt uit op de achterkant van Lucy’s huis en het is behoorlijk schokkend om te beseffen dat Kate zo’n beetje alles kan zien wat er gebeurt in Lucy’s keuken, eethoek en woonkamer en ook op de patio, in het zwembad en langs de tuinmuur bij het water. Lucy kijkt neer op het smalle pad langs de muur tussen de twee huizen. Volgens haar heeft het beest dit met houtsnippers bedekte pad gebruikt om bij de deur vlak bij het zwembad te komen, de deur die Henri niet had afgesloten. Of anders is hij per boot gekomen. Daar gelooft ze niet in, maar ze kan het niet uitsluiten. De ladder naar het water is ingeklapt en er zit een slot op, maar als iemand vastbesloten is om bij haar muur aan te leggen en in haar tuin te klimmen, is het zeker mogelijk. De ladder met het slot eraan houdt normale mensen tegen, maar geen stalkers, inbrekers, verkrachters of moordenaars. Voor die mensen hebben ze wapens.

      Op een tafel naast de crosstrainer ligt een draadloze telefoon, die past in een houder aan de muur. Naast de houder zit een standaard stopcontact, dus ritst Lucy haar heuptasje open en haalt er een zender uit die eruitziet als een adapter. Ze steekt hem in het stopcontact. Het kleine, onopvallende spionageapparaatje is gebroken wit, dezelfde nietszeggende kleur als het stopcontact. Kate zal het waarschijnlijk niet eens zien, en als ze het wel ziet, zal ze zich er niet druk om maken. Als ze besluit iets aan te sluiten op de adapter, maakt het, nog niet uit. Hij werkt gewoon. Ze blijft even staan, loopt de sportzaal uit en luistert. Kate moet nog steeds in de keuken of elders op de begane grond zijn.

      In de zuidelijke vleugel vindt ze de grote slaapkamer, een enorme ruimte met een gigantisch hemelbed en een brede flatscreentelevisie tegen de muur tegenover het bed. Aan de kant van het water is de muur helemaal van glas. Hiervandaan heeft Kate een volmaakt uitzicht over de achterkant van Lucy’s huis en kan ze zo door de bovenramen naar binnen kijken. Dit is niet goed, denkt ze als ze om zich heen kijkt en een lege champagnefles op de grond naast het nachtkastje ziet liggen. Op het nachtkastje bevinden zich een vuil champagneglas, een telefoon en een roman. Haar rijke, nieuwsgierige buurvrouw kan veel te goed zien wat er gebeurt in Lucy’s huis als de gordijnen open zijn, en dat zijn ze meestal niet. Godzijdank zijn ze dat meestal niet.

      Ze denkt aan de morgen dat Henri bijna vermoord is en probeert zich te herinneren of de gordijnen open of dicht waren. Dan ziet ze de stekker van de telefoon onder het nachtkastje en ze vraagt zich af of ze tijd heeft om de muurplaat eraf en er weer op te schroeven. Ze luistert of ze de lift hoort of voetstappen op de trap, maar er is geen geluid te bespeuren. Ze gaat op de vloer zitten en haalt een kleine schroevendraaier uit haar heuptasje. De schroeven zitten niet erg strak aangedraaid en het zijn er maar twee. Ze heeft ze er in een paar seconden uit en luistert intussen of ze Kate hoort. Ze vervangt de gewone, beige muurplaat door een andere, die er precies hetzelfde uitziet, maar die in werkelijkheid een miniatuurzender is, waardoor ze elk telefoongesprek over deze lijn kan afluisteren. Een paar seconden en ze steekt de stekker van de telefoon weer in de plaat en komt overeind. Ze loopt net de slaapkamer uit als de liftdeur opengaat en Kate voor de dag komt met twee kristallen champagneflûtes, die bijna tot de rand gevuld zijn met een lichtoranje vloeistof.

      ‘Wat een huis,’ zegt Lucy.

      ‘Dat moet dat van jou toch ook zijn,’ zegt Kate terwijl ze haar een glas geeft.

      Dat zou jij moeten weten, denkt Lucy. Je ziet er genoeg van.

      ‘Je moet me eens een rondleiding geven,’ zegt Kate.

      ‘Wanneer je maar wilt. Maar ik ben veel op reis.’ De doordringende geur van de champagne teistert Lucy’s reukvermogen. Ze drinkt niet meer. Ze heeft op de moeilijke manier alles geleerd over drank en raakt geen druppel meer aan.

      Kates ogen zijn helderder en ze is losser dan ze nog maar een kwartiertje geleden was. Ze is al halfdronken en heeft beneden duidelijk nog een paar glazen van haar brouwseltje achterover geslagen. Lucy vermoedt dat er misschien champagne zit in het glas dat zij in haar hand heeft, maar dat in dat van Kate waarschijnlijk wodka zit. De vloeistof in Kates glas is dunner en ze is heel soepel en losjes geworden.

      ‘Ik heb eens uit het raam van je sportzaal gekeken,’ zegt Lucy met het glas in haar hand. Kate neemt alvast een slok. ‘Je kunt van daar iedereen zien die op mijn terrein komt.’

      ‘Kunnen is het juiste woord, schat. Het essentiële woord.’ Ze rekt haar woorden zoals alle mensen doen die halfdronken zijn. ‘Ik maak er geen gewoonte van om nieuwsgierig te zijn. Daar heb ik veel te veel andere dingen voor te doen. Ik kan mijn eigen leven niet eens bijhouden.’

      ‘Mag ik misschien even gebruik maken van het toilet?’ vraagt Lucy.

      ‘Ga je gang. Het is daar.’ Ze wijst naar de noordelijke vleugel en zwaait een beetje op haar ver uit elkaar staande voeten.

      Lucy loopt een badkamer binnen met een stoomcabine, een groot bad, toiletten en bidets voor hem en haar en een uitzicht. Ze gooit de helft van haar drankje door het toilet en spoelt door. Dan wacht ze nog een paar seconden en loopt weer naar de overloop, waar Kate nog steeds licht zwaaiend staat te drinken.

      ‘Wat is jouw favoriete champagne?’ vraagt Lucy, denkend aan de lege fles bij het bed.

      ‘Bestaan er dan nog meer dan één, schatje?’ Ze lacht.

      ‘Ja, een heleboel, afhankelijk van wat je uit wilt geven.’

      ‘Je meent het. Heb ik je al verteld over die keer dat Jeff en ik helemaal doordraaiden in het Ritz in Parijs? Nee, natuurlijk heb ik je dat niet verteld. Ik ken je niet eens echt, toch? Maar ik heb het gevoel dat we heel snel vriendinnen zullen worden.’ Ze spuugt een beetje als ze tegen Lucy aanleunt en haar arm vastpakt. Ze begint eroverheen te wrijven en spuugt nog een beetje. ‘We waren... Nee, wacht.’ Ze neemt nog een slokje en blijft Lucy vasthouden en over haar arm wrijven. ‘Het was het Hotel de Paris in Monte Carlo, uiteraard. Ben je daar ooit geweest?’

      ‘Ik ben er eens met mijn Enzo heen gereden,’ zegt Lucy.

      ‘Welke is dat? De zilverkleurige of de zwarte?’

      ‘De Enzo is rood. Ik heb hem niet hier.’ Lucy vertelt bijna de waarheid. De Enzo is hier niet omdat ze geen Enzo heeft.

      ‘Dan ben je in Monte Carlo geweest. In het Hotel de Paris,’ zegt Kate, die nog steeds over Lucy’s arm wrijft. ‘Nou, Jeff en ik zaten in het casino.’

      Lucy knikt en brengt haar glas omhoog alsof ze een slokje wil nemen, maar dat doet ze niet.

      ‘En ik was bezig op twee fruitmachines en ik had zo’n geluk, ik had echt enorm geluk.’ Ze drinkt haar glas leeg en wrijft over Lucy’s arm. ‘Jij bent echt sterk, weet je. Dus zei ik tegen Jeff, dat moeten we vieren, schat. Dat was in de tijd dat ik hem nog schat noemde in plaats van klootzak.’ Ze lacht en kijkt naar haar lege, kristallen glas. ‘Dus strompelden we terug naar onze suite, de Winston Churchill Suite, dat weet ik nog. En raad eens wat we bestelden?’

      Lucy probeert te beslissen of ze zich nu los moet trekken of moet wachten tot Kate nog iets ergers doet. Haar koele, benige vingers duwen in Lucy’s arm en ze trekt Lucy’s arm tegen haar magere, verzuurde lichaam. ‘Dom?’ vraagt Lucy.

      ‘O, schatje. Geen Dom Pérignon. Mais non! Dat is bubbelwater, bubbelwater voor de rijke man, niet dat ik er niet van hou, hoor. Maar we voelden ons heel ondeugend en we bestelden de Cristal Rosé van vijfhonderdzestig euro en nog wat. Dat waren natuurlijk de prijzen van het Hotel de Paris. Heb je het ooit gedronken?’

      ‘Niet dat ik me kan herinneren.’

      ‘O, schatje, dat zou je je heus wel herinneren, neem dat maar van mij aan. Als je die rosé eenmaal hebt gedronken, bestaat er niets anders meer. Daarna is er nog maar één champagne. En of dat nog niet erg genoeg was, gingen we van de Cristal over op een goddelijke Rouge du Chateau Margaux,’ zegt ze. Ze spreekt het Frans buitengewoon goed uit voor iemand die bijna dronken is.

      ‘Wil je de rest van mijn glas?’ Lucy houdt haar de flûte voor terwijl Kate blijft wrijven en trekken. ‘Hier, dan ruilen we.’ Ze ruilt haar halfvolle glas voor Kates lege exemplaar.
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      Hij herinnert zich de keer dat ze naar beneden kwam om met zijn baas te praten, dat ze meende dat wat zij te zeggen had belangrijk genoeg was om de vrachtlift te nemen. Wat was dat een afgrijselijk apparaat.

      Hij was van roestig ijzer en hij ging niet van opzij dicht, zoals een normale lift, maar van boven en van onderen, zodat de deuren elkaar in het midden raakten als de tanden van een muil. Er was natuurlijk een trap. Volgens de brandweervoorschriften moesten er altijd trappen zijn in overheidsgebouwen, maar niemand gebruikte de trap naar de afdeling Anatomie, zeker niet Edgar Allan Pogue. Als hij op en neer moest tussen het mortuarium en waar hij werkte, onder de grond, voelde hij zich alsof hij net als Jonas levend werd opgegeten als de ijzeren liftdeuren met een klap dichtsloegen na een ruk aan de lange, ijzeren hefboom aan de binnenkant. De vloer was van staal met allemaal putjes erin en was overdekt met stof, het stof van menselijke as, en meestal stond er wel een brancard in die kleine, oude, ijzeren lift, want het kon niemand iets schelen wat Pogue daarin liet staat.

      Nou, haar wel. Helaas kon het haar wel schelen.

      Dus op de morgen die Pogue in gedachten heeft terwijl hij in zijn tuinstoel in zijn flat in Hollywood zit en zijn honkbalknuppel opwrijft met een zakdoek, kwam ze uit de dienstlift met een lange, witte laboratoriumjas over haar groene chirurgenkleding, en hij zal nooit vergeten hoe stilletjes ze zich bewoog over de bruine tegelvloer in de ondergrondse wereld zonder ramen waar hij zijn dagen en later ook een deel van zijn nachten door bracht. Ze droeg schoenen met rubberen zolen, waarschijnlijk omdat ze dan niet kon uitglijden en omdat ze goed waren voor haar rug als ze lange uren in de autopsieruimte moest staan om mensen in stukken te snijden. Gek dat zij mensen in stukken mag snijden omdat ze dokter is, terwijl Pogue helemaal niets is. Hij heeft de middelbare school niet eens afgemaakt, hoewel in zijn cv staat dat hij dat wel heeft gedaan. Dat is een van de leugens die nooit aan de kaak zijn gesteld.

      ‘We kunnen die brancard niet in de lift laten staan,’ zei ze tegen Pogues meerdere, Dave, een vreemde man met een ronde rug,kringen onder zijn donkere ogen en zwart geverfd haar dat wild en stijf alle kanten uit stond. ‘Het is er blijkbaar een die jullie in het crematorium gebruiken en daarom ligt de lift vol stof. Dat is niet zoals het hoort. En het is waarschijnlijk ook niet erg gezond.’

      ‘Jawel, mevrouw,’ antwoordde Dave. Hij was bezig met de kettingen en katrollen boven zijn hoofd en hees een naakt, roze lichaam uit een in de vloer verzonken vat vol roze formaline, met een stevige, ijzeren haak in elk van de oren, want zo hesen ze mensen uit de vaten toen Edgar Allan Pogue daar werkte. ‘Maar hij staat niet in de lift.’ Dave keek nadrukkelijk naar de bekraste en gedeukte brancard, die een beetje roestig was op de verbindingspunten en midden op de afdeling stond. Er lag een doorzichtige plastic zak op, die tot een prop ineen was geduwd.

      ‘Ik herinner je er alleen maar aan nu ik eraan denk. Die lift wordt misschien door de meeste mensen in dit gebouw nooit gebruikt, maar we moeten hem toch schoonhouden, zodat niemand er aanstoot aan kan nemen,’ zei ze.

      Op dat moment wist Pogue dat ze zijn werk aanstootgevend vond. Hoe moest hij dit commentaar anders interpreteren? Maar het ironische was dat studenten medicijnen geen lijken zouden hebben om in te snijden als er geen lichamen werden afgestaan voor de wetenschap en waar zou Kay Scarpetta zijn zonder lijken? Waar zou ze geweest zijn zonder de lijken van Edgar Allan Pogue? Hoewel ze strikt genomen geen kennis heeft gemaakt met een van zijn lijken toen ze nog studeerde. Dat was vóór zijn tijd en niet in Virginia. Ze heeft haar opleiding gevolgd in Baltimore en is ongeveer tien jaar ouder dan Pogue.

      Ze zei die keer niets tegen hem, hoewel hij haar er niet van kan beschuldigen dat ze verwaand was. Ze zei altijd hallo Edgar Allan en goedemorgen Edgar Allan en waar is Dave, Edgar Allan, als ze de afdeling Anatomie op kwam met een of ander doel in haar hoofd. Maar deze keer zei ze niets tegen hem toen ze snel over de bruine vloer liep, met haar handen in de zakken van haar laboratoriumjas. Misschien zei ze niets tegen Pogue omdat ze hem niet had gezien. Maar ze keek ook niet naar hem uit. Als ze had gekeken, had ze hem bij de oven zien staan, waar hij net als Assepoester as en stukjes bot opveegde, die hij met zijn favoriete honkbalknuppel fijn had gewreven.

      Het punt is, dat ze niet keek. Nee, ze keek niet. Hij had het voordeel van de schemerige, betonnen nis waar de oven zich bevond en kon recht de hoofdruimte in kijken, waar Dave de roze oude vrouw had vastgehaakt en de motorisch aangedreven katrollen en kettingen soepel draaiden, zodat ze door de lucht zweefde, met haar knieën omhoog alsof ze nog steeds in het vat zat, terwijl het licht van de tl-buizen aan het plafond weerkaatste op het stalen identificatieplaatje aan haar linkeroor.

      Pogue keek ernaar en voelde toch iets van trots, tot Scarpetta zei: ‘In het nieuwe gebouw doen we het niet meer zo, Dave. Daar gaan we ze in een vriezer bewaren, net als de andere lijken. Dit is zo respectloos, iets uit de Middeleeuwen. Het is niet juist.’

      ‘Ja, mevrouw. Een vriezer zou mooi zijn. Maar er gaan er meer in de vaten,’ zei Dave. Hij drukte op een knop en de ketting kwam met een schok tot stilstand, zodat de roze oude vrouw heen en weer wiegde alsof ze in een plotseling gestopte stoeltjeslift zat.

      ‘Aangenomen dat ik de ruimte los kan krijgen. Je weet hoe dat gaat, ik moet vechten voor iedere vierkante meter. Alles hangt af van de beschikbare ruimte,’ zei Scarpetta, die een vinger tegen haar kin legde en haar koninkrijk bekeek.

      Edgar Allan Pogue wist nog dat hij op dat moment dacht: oké, deze bruine vloer met zijn vaten, de oven en de balsemkamer zijn op dit moment jouw koninkrijk. Maar als je er niet bent, wat negenennegentig procent van de tijd het geval is, is het mijn koninkrijk. En de mensen die naar binnen rollen en worden leeggebloed en in de vaten zitten en in vlammen opgaan en door de schoorsteen wegzweven, zijn mijn onderdanen en vrienden.

      ‘Ik had gehoopt op een ongebalsemd lijk,’ zei Scarpetta tegen Dave terwijl de roze oude vrouw nog steeds aan haar ketting bungelde. ‘Misschien moet ik de demonstratie maar afzeggen.’

      ‘Edgar Allan was me te snel af. Hij had haar al gebalsemd en in het vat zitten voordat ik de kans had hem te vertellen dat u er vanmorgen een nodig had,’ zei Dave. ‘We hebben op dit moment geen verse lijken.’

      ‘Heeft niemand haar opgeëist?’ Scarpetta kijkt naar het roze, zwaaiende lijk.

      ‘Edgar Allan?’ riep Dave. ‘Deze is niet opgeëist, hè?’

      Edgar loog en zei dat hij gelijk had, in de wetenschap dat Scarpetta haar anders niet zou gebruiken, omdat dat niet zou stroken met de wensen van de oude vrouw. Maar Pogue wist dat het deze roze oude vrouw niets had kunnen schelen. Helemaal niets. Ze wilde God alleen maar een paar onrechtvaardigheden betaald zetten, meer niet.

      ‘Het zal wel goed zijn,’ besloot Scarpetta. ‘Ik heb er een hekel aan om zoiets af te zeggen. Dus moet het maar zo.’

      ‘Het spijt me echt,’ zei Dave. ‘Ik weet dat het niet ideaal is om een demonstratie te geven met een gebalsemd lijk.’

      ‘Maak je maar geen zorgen.’ Scarpetta legde even haar hand op Daves arm. ‘Er zijn vandaag helemaal geen zaken. De enige dag dat we geen zaken hebben, krijg ik toevallig de politieacademie over me heen. Nou, stuur haar maar naar boven.’

      ‘Reken maar. Ik bewijs u een dienst,’ zei Dave met een knipoog. Hij flirtte soms met Scarpetta. ‘We krijgen niet zoveel donaties tegenwoordig.’

      ‘Wees maar blij dat de mensen niet zien waar ze terechtkomen, anders zou je helemaal geen donaties meer krijgen,’ antwoordde ze, terwijl ze terugliep naar de lift. ‘We moeten eens even samen de specificaties van het nieuwe gebouw doornemen, Dave. Binnenkort.’

      Dus hielp Pogue Dave hun meest recente donatie los te maken en op die stoffige brancard te leggen, waar Scarpetta een paar minuten eerder nog over had geklaagd. Pogue rolde de roze oude dame over de bruine tegels naar de roestende dienstlift. Ze gingen samen omhoog en hij duwde haar op de begane grond weer naar buiten, terwijl hij eraan dacht dat dit een ritje was dat de oude vrouw nooit gedacht had te zullen maken. Nee, op deze omweg had ze niet gerekend, of wel soms? En hij kon het weten. Hij had vaak genoeg met haar gepraat, of niet soms? Zelfs nog voor ze dood was, waar of niet? Het stuk plastic dat hij over haar heen had gelegd, ritselde terwijl hij haar in de zware lucht, waaruit alle geurtjes werden verwijderd, met kletterende wieltjes over de witte tegels naar de openslaande deuren van de autopsieruimte reed.

      ‘En dat, lieve moeder, is wat er gebeurd is met mevrouw Arnette,’ zegt Edgar Allan Pogue. Hij zit rechtop in de tuinstoel met foto’s van de blauwharige mevrouw Arnette op het geel met witte doek tussen zijn naakte, harige bovenbenen. ‘O, ik weet het, het klinkt oneerlijk en afschuwelijk, hè? Maar dat was het eigenlijk niet. Ik wist dat ze liever een publiek van jonge politiemannen zou hebben dan te worden opengesneden door een ondankbare student medicijnen. Het is een mooi verhaal, nietwaar, moeder? Een heel mooi verhaal.’

      


    

  


  
    
      

    


    
      18


      De slaapkamer is groot genoeg voor een eenpersoonsbed met een tafeltje ernaast en een kaptafel naast de kast. Het meubilair is van eikenhout, niet antiek maar ook niet nieuw, en ziet er heel aardig uit. Aan de betimmerde muren rond het bed hangen posters.

      Gilly Paulsson sliep voor de trappen van de Duomo van Siena en werd wakker onder het oude paleis van Septimus Severus op de Palatino in Rome. Ze heeft waarschijnlijk haar lange, blonde haar geborsteld en zich aangekleed voor de grote spiegel naast het Piazza Santa Croce in Florence, met het standbeeld van Dante. Ze wist waarschijnlijk niet wie Dante was. Misschien had ze Italië niet eens kunnen aanwijzen op de kaart.

      Marino staat naast het raam dat uitzicht biedt op de achtertuin. Hij hoeft niet uit te leggen wat hij ziet, want het is duidelijk. Het raam bevindt zich op nog geen anderhalve meter van de grond en heeft twee veersloten. Als je die indrukt, kun je het raam omhoogduwen.

      ‘Ze sluiten niet,’ zegt Marino. Hij heeft wit katoenen handschoenen aan en drukt op de veersloten om te demonstreren hoe makkelijk het raam opengaat.

      ‘Dit moet rechercheur Browning weten,’ zegt Scarpetta, die ook handschoenen voor den dag haalt, een wit katoenen paar dat een beetje smoezelig is omdat het altijd in het zijvak van haar handtas zit. ‘Maar in geen van de rapporten die ik gezien heb, staat dat het raamslot kapot is. Geforceerd?’

      ‘Nee,’ antwoordt Marino, die het raam weer naar beneden schuift. ‘Alleen oud en versleten. Ik vraag me af of ze dat raam ooit opendeed. Het is moeilijk te geloven dat iemand toevallig zag dat ze ziek thuis was en dat haar moeder even snel een boodschap deed en dacht: ach, laat ik eens inbreken, hé, heb ik even geluk? Het raamslot is kapot.’

      ‘Het is waarschijnlijker dat iemand al wist dat het raam niet meer op slot kon,’ zegt Scarpetta.

      ‘Dat zou ik ook zeggen.’

      ‘Iemand die bekend is met dit huis, of het in de gaten kan houden om informatie te verzamelen, dus.’

      ‘Huh,’ zegt Marino. Hij loopt naar de kaptafel en doet de bovenste la open. ‘We moeten iets te weten zien te komen over de buren. Dat huis heeft het beste uitzicht op haar slaapkamer.’ Hij knikt naar het raam met het versleten slot, doelend op het huis achter de achterschutting, dat met het bemoste leidak. ‘Ik zal eens vragen of de politie degene die daar woont heeft ondervraagd.’ Het klinkt vreemd als hij het over de politie heeft, alsof hij nooit agent is geweest. ‘Misschien hebben ze daar iemand rond het huis zien hangen. Ik dacht dat je dit wel interessant zou vinden.’ Marino steekt zijn hand in de la en haalt er een zwarte herenportefeuille uit. Hij is krom en glad als een portefeuille die altijd in een achterzak wordt meegenomen. Hij doet hem open en er zit een verlopen rijbewijs in van Franklin Adam Paulsson, geboren 14 augustus 1966 in Charleston, South Carolina. Verder zit er niets in de portefeuille, geen creditcards, geen geld, niets.

      ‘Pa,’ zegt Scarpetta. Ze kijkt peinzend naar de foto op het rijbewijs, waarop een glimlachende, blonde man staat met een harde kaaklijn en lichte, grijsblauwe ogen in de kleur van de winter. Hij is knap, maar ze weet niet goed wat ze van hem moet denken, ervan uitgaand dat je iemand kunt beoordelen aan de hand van de foto op zijn rijbewijs. Misschien is het een kille man, denkt ze. Hij is iets, maar ze weet niet wat en voelt zich ongemakkelijk.

      ‘Kijk eens, dit is vreemd,’ zegt Marino. ‘Deze bovenste la is helemaal aan hem gewijd. Zie je die T-shirts?’ Hij houdt een dunne stapel netjes gevouwen, witte shirts omhoog. ‘Large, een mannenmaat dus, misschien van pa, en in een aantal ervan zitten vlekken en gaten. En brieven.’ Hij overhandigt haar een stuk of tien enveloppen. In sommige ervan zitten wenskaarten, zo te zien, en op de achterkant van alle enveloppen staat een adres in Charleston. ‘En dan is dit er nog.’ Zijn dikke wit katoenen vingers halen een verlepte, rode roos met een lange steel tevoorschijn. ‘Zie jij wat ik zie?’ vraagt hij.

      ‘Hij ziet er niet erg oud uit.’

      ‘Precies.’ Hij legt hem voorzichtig terug in de la. ‘Twee weken, drie weken? Jij hebt rozen in je tuin,’ voegt hij eraan toe, alsof ze daardoor een deskundige is op het gebied van verwelkte rozen.

      ‘Ik weet het niet. Maar hij ziet er niet uit alsof hij maanden oud is. Hij is nog niet helemaal verdroogd. Wat wilde je hier doen, Marino? Vingerafdrukken zoeken? Dat had allang gedaan moeten zijn. Wat hebben ze hier in godsnaam wel gedaan?’

      ‘Veronderstellingen maken,’ zei hij. ‘Dat hebben ze gedaan. Ik zal mijn koffertje uit de auto halen en foto’s nemen. Ik kan naar vingerafdrukken zoeken. Op het raam, het kozijn, deze kaptafel en vooral de bovenste la. Dat is het wel zo’n beetje.’

      ‘Doe dat maar. We kunnen deze plaats delict nu toch niet meer bederven. Er zijn al te veel mensen geweest.’ Ze beseft dat ze de slaapkamer voor het eerst een plaats delict heeft genoemd.

      ‘Dan zal ik daarna maar even in de tuin gaan kijken,’ zegt hij. ‘Maar ja, twee weken. Het is onwaarschijnlijk dat er nog poep van kleine Sweetie ligt, tenzij het in die tijd niet een keer geregend heeft en we weten dat dat wel zo is. Dus is het moeilijk na te gaan of er echt een hond vermist wordt. Browning heeft er niets over gezegd.’

      Scarpetta gaat weer naar de keuken, waar mevrouw Paulsson aan de tafel zit. Ze lijkt zich helemaal niet verroerd te hebben en zit in dezelfde houding in dezelfde stoel voor zich uit te staren. Ze gelooft niet echt dat haar dochter aan de griep is bezweken. Hoe zou ze dat kunnen denken?

      ‘Heeft iemand u uitgelegd waarom de FBI belangstelling heeft voor de dood van Gilly?’ vraagt Scarpetta als ze tegenover haar aan het tafeltje gaat zitten. ‘Wat heeft de politie u verteld?’

      ‘Ik weet het niet. Ik kijk nooit naar dat soort tv-programma’s,’ mompelt ze zachtjes.

      ‘Wat voor tv-programma’s?’

      ‘Over de politie. En de FBI. Over misdaad. Ik kijk nooit naar dat soort dingen.’

      ‘Maar u weet dat de FBI erbij betrokken is,’ zegt Scarpetta. Ze begint zich steeds meer zorgen te maken over de geestelijke gezondheid van mevrouw Paulsson. ‘Hebt u al met de FBI gesproken?’

      ‘Er is een vrouw gekomen, dat heb ik u al verteld. Ze zei dat ze alleen wat routinevragen had en dat het haar heel erg speet dat ze me lastig moest vallen, omdat ik zo van streek was. Dat zei ze, dat ik van streek was. Ze zat hier, waar wij nu ook zitten, en vroeg me allerlei dingen over Gilly en Frank en over verdachte mensen die ik misschien gezien zou kunnen hebben. U weet wel, of Gilly met vreemden praatte, of ze met haar vader praatte. Wat ik voor buren heb. Ze stelde ook een heleboel vragen over Frank.’

      ‘Waarom denkt u dat dat was? Wat voor vragen stelde ze over Frank?’ probeert Scarpetta, denkend aan de blonde man met de harde kaaklijn en de lichtblauwe ogen.

      Mevrouw Paulsson kijkt naar de wit geschilderde muur aan de linkerkant van het gasfornuis alsof daar iets interessants te zien is, maar er is niets. ‘Ik weet niet waarom ze naar hem vroeg, behalve dat vrouwen dat vaak doen.’ Ze verstijft en haar stem klinkt broos. ‘O, en of ze dat vaak doen.’

      ‘En waar bevindt hij zich nu? Op dit moment, bedoel ik?’

      ‘In Charleston. Het lijkt wel alsof we al een eeuwigheid gescheiden zijn.’ Ze begint aan een nijnagel te trekken en kijkt nog steeds naar de muur alsof die haar zeer interesseert, maar er hangt helemaal niets.

      ‘Hadden hij en Gilly een goede band?’

      ‘Ze aanbidt hem.’ Mevrouw Paulsson haalt diep en rustig adem, haar ogen worden groot en haar hoofd begint te bewegen, alsof het plotseling onvast op de magere hals staat. ‘Hij kan niets verkeerd doen. De bank in de woonkamer, onder het raam, dat is een heel gewone bank, niets bijzonders aan, behalve dat het zijn plekje was. Waar hij tv keek en de krant las.’ Ze haalt diep en zwaar adem. ‘Toen hij weg was, ging ze er altijd op liggen. Ik kon haar er bijna niet af krijgen.’ Ze zucht. ‘Hij is geen goede vader. Gaat het niet altijd zo? We houden van het onbereikbare.’

      Marino’s laarzen komen uit de richting van Gilly’s slaapkamer. Dit keer klinken zijn grote, zware voeten veel luider.

      ‘We houden van mensen die niet van ons houden,’ zegt mevrouw Paulsson.

      Scarpetta heeft geen aantekeningen meer gemaakt sinds ze is teruggekeerd naar de keuken. Haar polsen liggen op het notitieboek, de ballpoint in de aanslag, maar roerloos. ‘Hoe heette die agente van de FBI?’ vraagt ze.

      ‘O, jé. Karen. Eens denken.’ Ze doet haar ogen dicht en legt haar trillende vingers tegen haar voorhoofd. ‘Ik kan me veel dingen gewoon niet meer herinneren. Eens denken. Weber. Karen Weber.’

      ‘Was ze van het kantoor in Richmond?’

      Marino komt de keuken in met een zwarte, plastic viskist in zijn ene hand en zijn honkbalpet in de andere. Eindelijk heeft hij de pet afgezet, misschien uit respect voor mevrouw Paulsson, de moeder van een vermoord jong meisje.

      ‘O jé. Dat zal toch wel. Ik heb haar kaartje hier ergens. Waar heb ik dat nou gelaten?’

      ‘Weet u iets over een rode roos die Gilly had?’ vraagt Marino vanuit de deuropening. ‘Er ligt een rode roos in haar slaapkamer.’

      ‘Wat?’ zegt mevrouw Paulsson.

      ‘We zullen het u laten zien,’ zegt Scarpetta, die opstaat van de tafel. Ze aarzelt en hoopt maar dat mevrouw Paulsson de komende gebeurtenissen aankan. ‘Ik zou graag een paar dingen willen uitleggen.’

      ‘Ach, dat zal wel gaan.’ Ze staat onvast op. ‘Een rode roos?’

      ‘Wanneer heeft Gilly haar vader voor het laatst gezien?’ vraagt Scarpetta. Ze lopen terug naar de slaapkamer, Marino voorop.

      ‘Met Thanksgiving.’

      ‘Is ze naar hem toe geweest? Of kwam hij hier?’ vraagt Scarpetta op haar minst agressieve toon. Het valt haar op dat de gang smaller en donkerder lijkt dan een paar minuten geleden.

      ‘Ik weet niets over een roos,’ zegt mevrouw Paulsson.

      ‘Ik moest in haar laden kijken,’ zegt Marino. ‘U begrijpt dat we dat soort dingen moeten doen.’

      ‘Gebeurt dat altijd als kinderen overlijden door de griep?’

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat de politie ook al in haar laden heeft gekeken,’ zegt Marino. ‘Maar misschien was u er niet bij toen ze rondkeken en foto’s namen.’

      Hij doet een stap opzij en laat mevrouw Paulsson de kamer van haar dode dochter in. Ze loopt tot aan de toilettafel aan de linkerkant van de deur. Marino haalt zijn katoenen handschoenen uit zijn zakken. Hij werkt zijn grote handen erin en doet de bovenste la open. Daar pakt hij de slap hangende roos uit, een van die rozen die nooit open zijn gebloeid, het soort dat Scarpetta wei in transparant plastic in winkels heeft zien verkopen, meestal bij de kassa voor anderhalve dollar.

      ‘Ik weet niet wat dat te betekenen heeft.’ Mevrouw Paulsson staart naar de roos en haar gezicht wordt rood, bijna net zo rood als de verlepte roos. ‘Ik heb geen idee waar ze die vandaan heeft.’ Marino reageert niet.

      ‘Hebt u hem niet in haar kamer gezien toen u terugkwam van de drogist?’ vraagt Scarpetta. ‘Misschien heeft iemand hem voor Gilly meegenomen omdat ze ziek was? Een vriendje bijvoorbeeld?’

      ‘Ik begrijp er niets van,’ antwoordt mevrouw Paulsson.

      ‘Goed,’ zegt Marino. Hij legt de roos op de toilettafel, in het volle zicht. ‘U bent hier binnen komen lopen toen u terugkwam van de drogist. Laten we teruggaan naar dat moment. Laten we teruggaan naar het moment waarop u de auto parkeerde. Waar parkeerde u toen u thuiskwam?’

      ‘Voor het huis. Langs de stoep.’

      ‘Parkeert u daar altijd?’

      Ze knikt van ja, maar haar aandacht dwaalt af naar het bed. Het is netjes opgemaakt en er ligt een sprei over die dezelfde schemerblauwe tint heeft als de ogen van haar ex-man.

      ‘Mevrouw Paulsson, wilt u niet gaan zitten?’ zegt Scarpetta met een snelle blik naar Marino.

      ‘Ik zal een stoel voor u halen,’ biedt Marino aan.

      Hij loopt weg en laat mevrouw Paulsson en Scarpetta alleen met een verlepte rode roos en het volmaakt opgemaakte bed.

      ‘Ik ben Italiaans,’ zegt Scarpetta, kijkend naar de posters aan de muren. ‘Ik ben er niet geboren, maar mijn grootouders wel, in Verona. Bent u ooit in Italië geweest?’

      ‘Frank is in Italië geweest.’ Meer heeft mevrouw Paulsson niet te zeggen over de posters.

      Scarpetta kijkt haar aan. ‘Ik weet dat dit moeilijk is,’ zegt ze zachtjes. ‘Maar hoe meer u ons kunt vertellen, hoe beter we kunnen helpen.’

      ‘Gilly is overleden aan de griep.’

      ‘Nee, mevrouw Paulsson. Ze is niet overleden aan de griep. Ik heb haar bekeken. Ik heb de uitstrijkjes bekeken. Uw dochter had longontsteking gehad, maar ze was er al bijna overheen. Uw dochter had bloeduitstortingen op de rug van haar handen en op haar rug.’

      Ze lijkt aangeslagen.

      ‘Hebt u enig idee hoe ze aan die bloeduitstortingen komt?’

      ‘Nee. Hoe kan dat gebeurd zijn?’ Ze staart met ogen vol tranen naar het bed.

      ‘Heeft ze zich gestoten? Of is ze misschien gevallen, misschien uit het bed?’

      ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’

      ‘Laten we dit stap voor stap doornemen,’ zegt Scarpetta. ‘Hebt u de voordeur op slot gedaan toen u naar de drogist ging?’

      ‘Dat doe ik altijd.’

      ‘Was hij nog op slot toen u weer thuiskwam?’

      Marino neemt er de tijd voor, zodat Scarpetta de inleidende vragen kan stellen. Het is net een dans die ze gemakkelijk en zonder veel overleg uitvoeren.

      ‘Ik dacht van wel. Ik ben met mijn sleutel binnengekomen. Ik riep haar om te zeggen dat ik weer thuis was. En ze gaf geen antwoord, dus dacht ik... ik dacht dat ze sliep. Mooi, ze moet veel slapen,’ zegt ze huilend. ‘Ik dacht dat ze lag te slapen met Sweetie in bed. Dus ik riep: ik hoop maar dat je Sweetie niet in bed hebt gelaten, Gilly.’
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      Ze liet haar sleutels vallen op het vaste plekje op het tafeltje onder de kapstok. Het zonlicht kwam door het bovenlicht boven de voordeur en verlichtte de donkere, betimmerde hal. Toen ze haar jas uittrok en ophing, dansten er witte stofdeeltjes in het felle licht.

      ‘Ik bleef maar roepen. Gilly, schatje,’ zegt ze tegen de vrouwelijke dokter. ‘Ik ben weer huis. Is Sweetie bij jou? Sweetie? Waar is Sweetie? Je weet dat Sweetie het normaal gaat vinden als je hem in bed neemt, en ik weet dat hij nu bij je ligt. Zo’n kleine basset met zijn korte beentjes kan niet in zijn eentje op dat bed komen.’ Ze liep de keuken in en zette verschillende plastic tassen op de tafel. Ze is ook nog even langs de supermarkt gegaan, omdat dat in één moeite doorging nu ze toch in het winkelcentrum op West Cary Street was. Ze pakte twee blikken kippensoep uit een tas en zette die bij het fornuis. Toen deed ze de vriezer open, haalde er een pakje kippenpoten uit en zette dat in de gootsteen om te ontdooien. Ze hoorde de muurklok in de keuken tikken, een monotoon, chronisch tikken dat ze normaal niet opmerkte, omdat er te veel andere dingen waren die haar aandacht vroegen.

      In de la vond ze een lepel. Uit een kastje haalde ze een glas, dat ze vulde met koud kraanwater, en toen ging ze met het glas water, de lepel en de nieuwe fles hoestsiroop door de gang naar Gilly’s kamer.

      ‘Toen ik in haar kamer kwam,’ hoort ze zichzelf tegen de vrouwelijke dokter zeggen, ‘zei ik: Gilly? Wat is dit? Want wat ik allemaal zag... Dat sloeg nergens op. Gilly? Waar is je pyjama? Heb je het zo warm? O god, waar is de thermometer? Vertel me nu niet dat de koorts weer hoger is.’

      Gilly lag op haar buik op het bed en haar tengere rug, billen en benen waren helemaal bloot. Haar zijdezachte, gouden haar lag over het kussen. Haar armen waren uitgestrekt langs haar hoofd, haar benen gebogen als kikkerpoten.

      O god o god o god. Haar handen begonnen zomaar te trillen. De sprei en het laken en de deken waren allemaal naar beneden getrokken. Ze hingen over het voeteneind op de vloer. Sweetie lag niet op het bed en dat bleef haar bij. Sweetie lag niet onder de dekens, omdat er geen dekens op het bed waren. Het beddengoed lag op de vloer, het was van het bed op de vloer getrokken en Sweetie bleef in haar gedachten en ze schrok niet eens toen de fles hoestsiroop, het glas water en de lepel op de grond terechtkwamen. Ze merkte het amper. Ze was zich er niet van bewust dat ze ze had losgelaten en toen stuiterden ze spetterend op de vloer en rolden weg. Het water liep over de oude, houten planken en zij gilde, en haar handen leken niet van haar te zijn toen ze Gilly gillend bij de schouders pakte, haar warme schouders, en haar schudde en haar omdraaide en haar schudde en schreeuwde.
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      Rudy is al een tijdje weg en Lucy pikt in de keuken een kopie op van het aangifteformulier van de politie van Broward County. Er staat niet veel in. Er is melding gemaakt van een indringer en dat zou verband kunnen houden met een inbraak die in hetzelfde huis heeft plaatsgevonden.

      Naast het rapport ligt een grote envelop met daarin de potloodtekening van het oog, die aan de deur was geplakt. De agent heeft hem niet meegenomen. Goed werk, Rudy. Nu kan ze destructieve methoden gebruiken op de tekening. Ze kijkt door het raam naar het huis van haar buurvrouw en vraagt zich af of Kate alweer aan het ontnuchteren is, in de overtuiging dat je op de een of andere manier minder dronken wordt als je maar genoeg drinkt, of wat mensen ook geloven als ze dronken zijn. Lucy krijgt een hol gevoel in haar maag als ze aan de geur van de champagne denkt. Ze weet alles over champagne en over het aaien van vreemden die er steeds beter gaan uitzien naarmate de alcohol rijkelijker vloeit. Ze weet er alles van en wil dat nooit meer meemaken, en als ze eraan wordt herinnerd, kruipt ze in elkaar en voelt ze een diepe, ziekmakende spijt.

      Ze is blij dat Rudy weg is. Als hij wist wat er net gebeurd was, zou hij eraan herinnerd worden. Dan zouden ze allebei stilvallen en zou de stilte steeds dieper en moeilijker te doorbreken worden en dan zouden ze uiteindelijk ruziemaken en nog een slechte herinnering achter zich laten. Als ze dronken was, nam ze wat ze dacht dat ze wilde, om er later achter te komen dat ze het niet wilde hebben en dat het haar onverschillig liet of afkeer inboezemde. Aangenomen dat ze zich kon herinneren wat ze had genomen of gedaan, en dat was na een tijdje zelden het geval. Voor iemand die nog maar in de twintig is, is Lucy in haar leven al een heleboel vergeten. De laatste keer kwam de herinnering terug toen ze midden in een heel koude nacht in New York op het balkon van een flat stond, zo’n dertig verdiepingen hoog, met niet meer aan dan een sportbroekje. Dat was op een avond in januari geweest, na een dag feesten in Greenwich Village, maar ze heeft nog steeds geen idee waar in Greenwich Village en ze wil het ook niet weten.

      Ze is er nog steeds niet zeker van waarom ze daar op het balkon is gaan staan, maar misschien wilde ze naar de badkamer, ging ze de verkeerde kant uit en maakte ze de deur open. Als ze had besloten over het hek te klimmen, in de waan dat het het bad was of God mocht weten wat, zou ze dood zijn gevallen. Haar tante zou het sectierapport hebben gekregen en samen met de rest van de forensische beroepsgroep tot de conclusie zijn gekomen dat Lucy in een dronken bui zelfmoord had gepleegd. Geen enkele test zou hebben uitgewezen dat Lucy alleen maar uit bed was gekomen om naar de badkamer te strompelen in een vreemd appartement, het eigendom van een vreemde die ze ergens in de Village had ontmoet. Maar dat is een ander verhaal en iets waar ze niet graag aan denkt.

      Na dat voorval is zoiets niet meer gebeurd. Ze keerde zich tegen de alcohol zoals de alcohol zich al zo vaak tegen haar had gekeerd en nu drinkt ze niet meer. De geur van alcohol doet haar denken aan de zure stank van minnaars voor wie ze niets voelde en die ze in nuchtere toestand nooit aangekeken zou hebben. Ze kijkt naar het huis van haar buurvrouw en loopt dan de keuken uit en de trap op naar de eerste verdieping. Ze kan er tenminste dankbaar voor zijn dat haar relatie met Henri niets te maken heeft met drank. Daar kan Lucy tenminste dankbaar voor zijn.

      Lucy doet het licht in haar kantoor aan en klikt een koffertje open dat niet groter is dan een normaal attachékoffertje, maar dat een ruwe, harde buitenkant heeft. Er zit een ontvanger in die haar in staat stelt overal ter wereld het signaal op te vangen van draadloze microfoontjes. Ze controleert of de batterij is opgeladen, of het systeem werkt, of de vier repeaters hun werk wel doen en of de twee recorders ook alle twee kunnen opnemen. Dan verbindt ze het systeem met de telefoonlijn, zet de ontvanger aan en doet de koptelefoon op om te horen of Kate vanuit haar sportzaal of haar slaapkamer met iemand praat, maar dat doet ze niet en er is nog niets opgenomen. Lucy blijft aan de tafel in haar kantoor kijken naar het zonlicht op het water en de palmbomen in de wind en luistert. Ze stelt de gevoeligheid nog wat bij en wacht.

      Het blijft een paar minuten stil. Ze doet de koptelefoon af en legt hem op de tafel. Dan staat ze op en verhuist de ontvanger naar de tafel waar ze de Krimesite Imager op heeft gezet. Het licht in de kamer wordt anders als wolken voor de zon schuiven en weer verder trekken, gevolgd door andere wolken, zodat het steeds donker en weer licht wordt. Lucy trekt wit katoenen handschoenen aan. Ze haalt de tekening van het oog uit de envelop en legt hem op een groot blad schoon, zwart papier. Dan gaat ze weer zitten, zet de koptelefoon weer op en pakt een spuitbus ninhydrine om vingerafdrukken op te sporen. Ze haalt de dop van de spuitbus en begint de tekening te bespuiten, zodat hij vochtig wordt, maar niet te erg. Hoewel de spray geen chloorfluorkoolstof bevat en milieuvriendelijk is, heeft ze het spul nooit erg mensvriendelijk gevonden. De spray bijt in haar longen en ze hoest.

      Ze zet de koptelefoon weer af, staat op en neemt het naar chemicaliën ruikende, vochtige papier mee naar een werkblad waar een stoomapparaatje rechtop op een stuk hittebestendig materiaal staat. Ze zet het apparaat aan. Het wordt al snel warm en ze drukt op de knop om te kijken of er al stoom uit komt. Dan legt ze de tekening van het oog op het hittebestendige materiaal, houdt het stoomapparaat niet meer dan tien centimeter boven het papier en drukt op de knop om het ding te laten stomen. Binnen een paar seconden worden delen van het papier paars en ze ziet meteen paarse vingerafdrukken, afdrukken die zij niet heeft achtergelaten, want ze weet precies waar ze het papier heeft aangeraakt toen ze het van de deur haalde en heeft het niet met haar blote handen aangeraakt. De agent uit Broward heeft de tekening ook niet aangeraakt, want dat zou Rudy nooit hebben toegestaan. Ze zorgt ervoor dat er geen stoom tegen het stuk plakband komt, want dat is niet poreus en zal niet reageren op ninhydrine, terwijl de hitte de lijm zal oplossen en elke afdruk die erop zou kunnen zitten.

      Ze gaat weer aan haar werktafel zitten, zet de koptelefoon en een bril op en legt de tekening met de paarse vlekken onder de lens van de microscoop. Ze zet hem aan, schakelt de UV-lamp in en kijkt door het oculair naar een heldergroen veld. Ze ruikt de onaangename geur van gestoomde chemicaliën en papier. De potloodstrepen zijn dunne, witte lijnen en er is een vage vingerafdruk te zien bij de iris. Ze stelt de microscoop zo scherp mogelijk af en kan nu verschillende karakteristieken in de vingerafdruk zien, meer dan genoeg om hem te kunnen invoeren in de database voor vingerafdrukken van de FBI. Toen ze na de aanslag op Henri de latente afdrukken die ze in de slaapkamer heeft gevonden invoerde in dit systeem, leverde de zoektocht niets op, omdat er nooit vingerafdrukken van het beest zijn genomen. Dit keer zal ze laten zoeken naar latente afdrukken tussen de meer dan twee miljard afdrukken in de database en ze zal er ook voor zorgen dat haar kantoor met de hand de afdrukken uit de slaapkamer vergelijkt met die op de tekening. Ze zet een digitale camera op het oculair van de microscoop en begint foto’s te maken.

      Nog geen vijf minuten later, als ze foto’s neemt van nog een gedeeltelijke vingerafdruk die meer een veeg is, hoort ze het eerste menselijke geluid door haar koptelefoon. Ze draait het volume hoger, speelt even met de gevoeligheid en kijkt of een van de recorders wel alles opneemt.

      ‘Wat ben je aan het doen?’ zegt Kates dronken stem duidelijk in Lucy’s koptelefoon. Ze buigt zich voorover in haar stoel en controleert of alles goed functioneert. ‘Ik kan vandaag niet komen tennissen,’ zegt Kate met dubbele tong. Haar kant van het gesprek wordt duidelijk doorgegeven door het zendertje in de adapter die Lucy in het stopcontact heeft gedaan bij het raam dat uitzicht biedt over de achterkant van Lucy’s huis.

      Kate bevindt zich in de sportzaal, maar er zijn geen achtergrondgeluiden van de loopband of de crosstrainer. Niet dat Lucy verwacht dat haar buurvrouw traint als ze dronken is. Maar Kate is niet te dronken om te spioneren. Ze zit door het raam naar Lucy’s huis te kijken en heeft niets beters te doen dan te spioneren. Ze heeft waarschijnlijk nooit iets beters te doen gehad dan te spioneren en zich te bezatten.

      ‘Nee, ik denk dat ik kou heb gevat. Dus jij hoort het ook. Je had me eerder eens moeten horen. Ik zit zo vol. Je had me eens moeten horen toen ik opstond.’

      Lucy kijkt naar het rode lampje op de bandrecorder. Haar ogen dwalen naar het vel papier onder de lens van haar microscoop. Het papier is kromgetrokken door de warmte en de paarse vlekken erop zijn groot, misschien groot genoeg om van een man afkomstig te zijn, maar ze weet dat ze daar niet zomaar van uit mag gaan. Het belangrijkste is, dat er afdrukken zijn, ervan uitgaand dat het de afdrukken zijn van het beest die deze beestachtige tekening aan Lucy’s deur heeft geplakt en dat hij degene is die het huis binnen is gekomen en geprobeerd heeft Henri te vermoorden. Lucy staart naar de paarse vlekken die hij heeft achtergelaten, zijn sporen, de aminozuren van zijn zwetende, olieachtige huid.

      ‘Nou, ik heb een filmster als buurvrouw, wat dacht je daarvan?’ Kates stem dringt door in Lucy’s hoofd. ‘Ach nee, schatje, het verbaast me helemaal niet. Ik zal je zeggen dat ik het al die tijd al gedacht heb. Al die mensen die daar in en uit lopen, al die mooie auto’s en mooie mensen in een huis dat... Hoeveel zou het gekost hebben? Acht, negen, tien miljoen? Een opzichtig huis, als je het mij vraagt. Net wat je verwacht van opzichtige mensen.’

      Het kan hem niet schelen of hij vingerafdrukken achterlaat. Het kan hem niet schelen en dat bezorgt Lucy een hol gevoel in haar hart, want het zou beter voor haar zijn als het hem wel iets kon schelen. Als het hem iets kon schelen, zou dat erop wijzen dat hij heel waarschijnlijk een strafblad heeft. Zijn vingerafdrukken staan in geen enkele database. Hij maakt zich geen zorgen, verdomme. Het kan hem niet schelen omdat hij ervan overtuigd is dat ze toch niets zullen vinden. Nou, we zullen zien, denkt Lucy en ze voelt zijn beestachtige aanwezigheid als ze naar de paarse vlekken op de kromgetrokken tekening van het oog kijkt. Ze voelt hoe hij haar in de gaten houdt en ze voelt hoe Kate haar in de gaten houdt en diep in Lucy’s binnenste ziedt de woede, diep vanbinnen, waar haar boosheid heen kruipt en zich verstopt en blijft sluimeren tot iemand hem weer opport.

      ‘... Tina... Nou, dat is toch niet te geloven? Haar achternaam is me meteen weer ontschoten. Als ze me die ooit heeft verteld. Maar dat zal natuurlijk wel. Ze heeft me er alles van verteld, en over haar vriend en dat meisje dat is aangevallen en dat is teruggegaan naar Hollywood...’

      Lucy draait het volume wat hoger en het paars op het papier vervaagt terwijl ze zich concentreert op wat haar buurvrouw over Henri zegt. Hoe weet ze dat Henri is aangevallen? Het is niet in het nieuws geweest. Lucy heeft Kate alleen iets verteld over een stalker. Ze heeft er met geen woord over gerept dat er iemand was aangevallen.

      ‘Een leuk kind, heel leuk. Blond, aardig gezicht en figuur, mooi slank. Zo zijn ze allemaal, die lui uit Hollywood. Hier ben ik niet helemaal zeker van. Maar ik heb het gevoel dat hij de vriend is van die andere, de vriend van Tina. Waarom? Nou, dat is toch duidelijk, schat. Als hij het vriendje was van die blonde, zou hij toch wel gelijk met haar zijn weggegaan, en zij is hier niet meer geweest sinds daar is ingebroken en al die politiewagens en de ambulance daar voor de deur stonden.’

      De ambulance, verdomme. Kate heeft de ambulance gezien, heeft gezien hoe de brancard naar buiten werd gerold en ze neemt gewoon aan dat dit betekent dat Henri is aangevallen. Ik denk niet helder, denkt Lucy. Ik zie de verbanden niet, denkt ze boos en in groeiende frustratie en paniek. Wat heb je toch, zegt ze tegen zichzelf terwijl ze meeluistert en naar de bandrecorder in het koffertje op de tafel kijkt. Wat heb je verdomme toch, zegt ze tegen zichzelf en ze denkt over haar stommiteit in de Ferrari, toen ze werd gevolgd door die Latijns-Amerikaanse jongen.

      ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd, maar in het nieuws werd er met geen woord over gesproken. En ik heb gekeken, dat kun je van mij aannemen,’ praat Kate verder. Haar woorden klinken taai en verwrongen, omdat ze nog erger dronken is dan eerder. ‘Ja, dat zou je wel denken,’ zegt ze nadrukkelijk. De dubbele tong is nu nog duidelijker. ‘Filmsterren en niets in het nieuws. Maar dat wil ik juist zeggen. Ze zijn hier in het geheim, dus de media weten er niets van. Nou, het is toch wel logisch. Als je erover nadenkt wel, dwaze gans...’

      ‘O, in godsnaam, zeg eens iets belangrijks,’ mompelt Lucy voor zich heen.

      Ik moet mezelf in de hand houden, denkt ze. Lucy, hou je kop erbij. Denk na, denk na, denk na!

      De lange, donkere krulharen op het bed. O, verdomme, denkt ze. Verdomme, dat heb ik haar vergeten te vragen.

      Ze trekt de koptelefoon van haar hoofd en legt hem op de tafel. Ze kijkt de kamer door terwijl de recorder de eenzijdige conversatie van haar buurvrouw opneemt. ‘Verdomme,’ zegt ze hardop als ze beseft dat ze Kates telefoonnummer niet heeft en zelfs haar achternaam niet weet. Ze heeft ook geen zin om haar tijd en energie te verspillen om erachter te komen. Niet dat Kate zal opnemen als Lucy haar belt.

      Lucy loopt naar een ander bureau, gaat voor een computer zitten en roept een eenvoudig document op. Daarmee fabriceert ze twee VIP-kaartjes voor de première van haar film Jump Out, op 6 juni in Los Angeles, met aansluitend een privé-feestje voor de acteurs en bijzondere vrienden. Ze print de kaartjes uit op glanzend fotopapier, snijdt ze op maat en doet ze in een envelop. Ze doet er een kaartje bij met de tekst: ‘Beste Kate, gezellig gepraat! Een filmvraagje: wie is de man met het lange, donkere krulhaar? (Kom je erachter?)’ Ze zet er ook het nummer van een mobiele telefoon bij.

      Lucy haast zich naar buiten en naar het huis van Kate, maar Kate doet niet open en laat ook over de intercom niets van zich horen. Ze is zo laveloos dat ze straks buiten westen zal zijn, als dat nu al niet het geval is, dus doet Lucy de envelop in Kates brievenbus.
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      Op de een of andere manier is mevrouw Paulsson in de badkamer beland. Ze weet niet hoe ze daar gekomen is.

      Het is een oude badkamer, die sinds het begin van de jaren vijftig niet meer gerenoveerd is. De vloer is een schaakbord van blauwe en witte tegels en verder zijn er een simpele witte wasbak, een simpel wit toilet en een simpel wit bad met een douchegordijn met roze en paarse bloemen ervoor. Gilly’s tandenborstel staat in de houder op de wasbak en de tube tandpasta is ingedeukt en halfleeg. Ze weet niet hoe ze in de badkamer terecht is gekomen.

      Ze kijkt naar de tandenborstel en de tandpasta en huilt nog harder. Ze gooit koud water in haar gezicht, maar dat helpt niets. Het spijt haar dat ze zichzelf niet beter in de hand heeft als ze de badkamer uit loopt en terugkeert naar Gilly’s slaapkamer, waar de vrouwelijke dokter uit Italië, die in Miami woont, op haar zit te wachten. Die grote politieman is zo attent geweest om een stoel in de kamer te zetten, niet ver van het voeteneind van het bed. Hij transpireert. Het is koel in de kamer en ze ziet dat het raam open is, maar zijn gezicht is rood en glinstert van het zweet.

      ‘Ga toch zitten,’ zegt de in het zwart geklede politieman tegen haar, met een glimlach waardoor hij er niet echt vriendelijker uit gaat zien. Toch staat zijn uiterlijk haar wel aan. Ze mag hem. Ze weet niet waarom. Ze vindt het leuk om naar hem te kijken en ze voelt iets als ze naar hem kijkt of bij hem in de buurt komt. ‘Ga zitten, mevrouw Paulsson, en probeer u te ontspannen,’ zegt hij.

      ‘Hebt u het raam opengedaan?’ vraagt ze als ze in de stoel zit en haar handen in haar schoot vouwt.

      ‘Ik vroeg me af of het open was toen u thuiskwam van de drogist,’ antwoordt hij. ‘Was het open of dicht toen u deze slaapkamer in kwam?’

      ‘Het wordt hier zo warm. De temperatuur laat zich maar moeilijk regelen in deze oude huizen.’ Ze kijkt op naar de politieman en de vrouwelijke dokter. Het lijkt niet juist om bij het bed te zitten en naar hen op te kijken. Ze voelt zich er nerveus en bang en klein onder. ‘Gilly zette dat raam altijd open. Misschien was het open toen ik thuiskwam. Ik probeer het me te herinneren.’ De gordijnen bewegen. De witte vitrage fladdert als een spook in de scherpe, koude lucht. ‘Ja,’ zegt ze. ‘Ik geloof dat het raam openstond.’

      ‘Wist u dat het slot kapot was?’ vraagt de politieman. Hij staat haar heel stil aan te kijken. Ze kan zich zijn naam niet herinneren. Wat was het ook alweer? Marinara of zoiets.

      ‘Nee,’ zegt ze en de angst ligt koud om haar hart.

      De vrouwelijke dokter loopt naar het open raam en doet het dicht. Ze heeft witte handschoenen aan en kijkt naar de achtertuin.

      ‘De tuin is niet erg mooi in deze tijd van het jaar,’ zegt mevrouw Paulsson met bonzend hart. ‘U zou de hem eens in de lente moeten zien.’

      ‘Ik weet er alles van,’ antwoordt de vrouwelijke dokter, en ze heeft een manier van doen die mevrouw Paulsson enorm boeiend, maar ook een beetje angstaanjagend vindt. Op dit moment is alles angstaanjagend. ‘Ik hou van tuinieren. U ook?’

      ‘O, ja.’

      ‘Denkt u dat er iemand door het raam naar binnen is gekomen?’ vraagt mevrouw Paulsson. Ze ziet zwart stof op het kozijn en nog meer zwart stof en iets wat eruitziet als afdrukken van plakband aan de binnenkant en de buitenkant van het glas.

      ‘Ik heb wat vingerafdrukken genomen,’ zegt de grote politieman. ‘Ik weet niet waarom de politie de moeite niet heeft gedaan, maar ik heb er een paar gevonden. We zullen zien of het iets oplevert. Ik moet die van u ook even hebben om ze te kunnen uitsluiten. De politie heeft zeker niet uw vingerafdrukken genomen?’ Ze schudt haar hoofd en blijft naar het raam staren en naar het zwarte stof dat overal op zit.

      ‘Wie woont hierachter, mevrouw Paulsson?’ vraagt de grote politieman in het zwart. ‘Dat oude huis achter het hek.’

      ‘Een vrouw, een oudere vrouw. Ik heb haar al een tijd niet gezien, een hele tijd. Jaren. Eigenlijk kan ik niet eens zeggen dat ze daar nog woont. De laatste keer dat ik daar iemand zag, was misschien zes maanden geleden. Ja, ongeveer zes maanden geleden, want ik was tomaten aan het plukken. Ik heb een klein groentetuintje daar achter bij het hek en vorige zomer had ik meer tomaten dan ik kon gebruiken. Er liep iemand aan de andere kant van het hek, ik weet niet wat hij daar aan het doen was. Mijn indruk was, dat de bewoners daar niet erg vriendelijk zijn. Maar ik betwijfel of het de vrouw was die daar woonde, die daar acht, negen, tien jaar geleden woonde. Ze was heel oud. Ze zal nu wel dood zijn.’

      ‘Weet u of de politie met haar gepraat heeft, aangenomen dat ze niet dood is?’ vraagt de grote politieman.

      ‘Ik dacht dat u de politie was.’

      ‘Niet dezelfde soort politie als die u hier eerder hebt gezien. Nee, mevrouw. We zijn niet hetzelfde.’

      ‘Ik begrijp het,’ zegt ze, hoewel ze het helemaal niet begrijpt. ‘Nou, ik geloof dat die rechercheur, rechercheur Brown...’

      ‘Browning,’ zegt de politieman in het zwart en ze ziet dat zijn honkbalpet nu in de zak van zijn broek zit. Zijn hoofd is geschoren en ze stelt zich voor hoe ze over dat gladde, geschoren hoofd streelt.

      ‘Hij heeft me wel gevraagd naar de buren,’ antwoordt ze. ‘Ik heb gezegd dat die oude vrouw daar woonde, vroeger tenminste. Ik weet niet goed of er nu nog iemand woont. Ik geloof dat ik dat net al heb gezegd. Ik hoor er nooit iemand, bijna nooit, en je kunt door de kieren in het hek zien dat het gras heel lang is.’

      ‘U kwam thuis van de drogist.’ De vrouwelijke dokter blijft daar maar op terugkomen. ‘En toen? Probeert u het zich alstublieft stap voor stap te herinneren, mevrouw Paulsson.’

      ‘Ik bracht alles naar de keuken en ging toen bij Gilly kijken. Ik dacht dat ze sliep.’

      Na een korte stilte stelt de dokter een andere vraag. Ze wil weten waarom mevrouw Paulsson dacht dat haar dochter sliep en in welke houding ze lag en de vragen maken haar in de war. Elke vraag doet pijn als kramp, als een spiertrekking op een diepe plek. Wat maakt het uit? Wat voor dokter stelt zulke vragen? Ze is een aantrekkelijke vrouw, maar ze ziet er krachtig uit. Niet dat ze groot is, maar ze komt sterk over door haar nachtblauwe broekpak en de nachtblauwe blouse, die haar knappe trekken verscherpen en waartegen haar korte, blonde haar afsteekt. Haar handen zijn sterk, maar sierlijk en ze draagt geen ringen. Mevrouw Paulsson kijkt naar de handen van de dokter en stelt zich voor hoe die met Gilly bezig zijn geweest. Ze begint weer te huilen.

      ‘Ik heb haar aangeraakt. Ik probeerde haar wakker te maken.’ Ze hoort zichzelf steeds weer hetzelfde zeggen. Waarom ligt je pyjama op de grond, Gilly? Wat is dit? O god, o god!

      ‘Beschrijf eens wat u zag toen u naar binnen liep.’ De dokter stelt dezelfde vraag op een andere manier. ‘Ik weet dat dit moeilijk is. Marino? Kun je misschien wat zakdoekjes en een glas water halen?’

      Waar is Sweetie? O god, waar is Sweetie? Toch niet weer bij jou in bed?

      ‘Ze zag eruit alsof ze sliep,’ hoort mevrouw Paulsson zichzelf zeggen.

      ‘Lag ze op haar rug? Op haar buik? Hoe lag ze in het bed? Probeert u alstublieft het u te herinneren. Ik weet dat het heel moeilijk is,’ zegt de dokter.

      ‘Ze sliep altijd op haar zij.’

      ‘Dus ze lag op haar zij toen u de kamer in kwam?’ vraagt de dokter.

      O nee, Sweetie heeft in het bed geplast. Sweetie? Waar ben je? Verstop je je onder het bed, Sweetie? Je bent weer op het bed geweest, hè? Dat mag niet! Ik geef je nog eens weg! Je moet niet proberen dingen voor me te verbergen!

      ‘Nee,’ zegt mevrouw Paulsson huilend.

      Gilly, word alsjeblieft wakker, alsjeblieft. Dit kan niet! Dit kan niet waar zijn!

      De dokter hurkt bij haar stoel en kijkt haar aan. Ze houdt haar hand vast. De dokter houdt haar hand vast en zegt iets.

      ‘Nee!’ Mevrouw Paulsson snikt onbeheerst. ‘Ze had niets aan. O, lieve god! Gilly zou daar nooit helemaal bloot gaan liggen. Ze kleedde zich zelfs niet aan zonder de deur op slot te doen.’

      ‘Het is goed,’ zegt de dokter en haar ogen en handen zijn vriendelijk. Er ligt geen angst in haar ogen. ‘Diep ademhalen. Kom op. Diep ademhalen. Ja, goed zo. Langzaam en diep ademhalen.’

      ‘O god, krijg ik een hartaanval?’ stoot mevrouw Paulsson angstig uit. ‘Ze hebben mijn kleine meisje meegenomen. Ze is weg. O, waar is mijn kleine meisje?’

      De grote agent in het zwart staat weer in de deuropening met een handvol zakdoekjes en een glas water. ‘Wie zijn “ze”?’ vraagt hij.

      ‘O nee, ze is niet doodgegaan aan de griep, hè? O nee. O nee. Mijn kleine meisje. Ze is niet doodgegaan aan de griep. Ze hebben haar van me afgenomen.’

      ‘Wie zijn “ze”?’ vraagt hij weer. ‘Denkt u dat dit door meer dan één persoon gedaan is?’ Hij stapt de kamer binnen en de dokter neemt het water van hem aan.

      Ze helpt mevrouw Paulsson langzaam een beetje te drinken. ‘Dat is goed. Langzaam drinken. Langzaam ademhalen. Probeer wat rustiger te worden. Hebt u iemand die hierheen kan komen? Ik wil niet dat u nu alleen bent.’

      ‘Wie zijn “ze”?’ Haar stem wordt luider als ze de vraag van de politieman herhaalt. ‘Wie zijn “ze”?’ Ze probeert op te staan, maar haar benen werken niet mee. Ze lijken niet meer bij haar te horen. ‘Ik zal u vertellen wie ze zijn.’ Het verdriet slaat om in woede, zo’n verschrikkelijke woede dat ze er bang van wordt. ‘De mensen die hij hier uitnodigde. Die. Vraag Frank maar wie dat zijn. Hij weet het wel.’
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      In het sporenlab houdt forensisch wetenschapper Junius Eise een stukje wolfraam in de vlam van een alcohollamp.

      Hij gaat er prat op dat zijn favoriete zelfgemaakte stukje gereedschap al honderden jaren wordt gebruikt door eersteklas microscopisten. Het is een van de dingen die hem tot een purist maken, een Renaissance-man, een liefhebber van wetenschap, geschiedenis, schoonheid en vrouwen. Hij pakt het korte stukje stijf, fijn draad vast met een forceps en ziet hoe het grijzige metaal snel felrood wordt in de vlam. Hij stelt zich voor dat het gepassioneerd of woedend is. Dan haalt hij het draadje uit de vlam en rolt de punt heen en weer in natriumnitriet, zodat de wolfraam oxideert en een scherpe punt krijgt. Dan even in een petrischaaltje vol water en het scherpe stukje draad koelt met een snel gesis af.

      Hij zet het draadje vast in een roestvrijstalen naaldhouder, wetend dat hij tijd zit te rekken door gereedschap te maken. Zo kan hij zichzelf even vrijaf geven, zich even op iets anders richten en voor even het gevoel hervinden dat hij alles in de hand heeft. Hij tuurt in de dubbele oculairs van zijn microscoop. De chaos en de raadsels zijn nog precies waar ze net ook waren, alleen vijftig maal vergroot.

      ‘Hier begrijp ik niets van,’ zegt hij tegen niemand in het bijzonder.

      Met zijn nieuwe wolfraamnaald schuift hij met deeltjes verf en glas die afkomstig zijn van het lichaam van een man die een paar uur eerder is verpletterd door zijn tractor. Je moet wel een hersenbeschadiging hebben om niet te weten dat de hoofdpatholoog-anatoom zich er zorgen over maakt dat de nabestaanden van de man iemand zullen willen aanklagen, anders zouden de sporen helemaal niet relevant zijn bij een dood door ongeluk en dan nog een stom ongeluk ook. Het probleem is: als je zoekt, zou je wel eens iets kunnen vinden en wat Eise heeft gevonden, klopt niet. Op zulke momenten weet hij weer dat hij drieënzestig is, dat hij twee jaar eerder al met pensioen had kunnen gaan en dat hij herhaaldelijk promotie tot afdelingschef heeft geweigerd omdat hij veel liever achter zijn microscoop zit. Zijn idee van werkgenot heeft helemaal niets te maken met geworstel met budgetten en personeelsproblemen en zijn verhouding met de hoofdpatholoog-anatoom is slechter dan ooit.

      In het polariserende licht van de microscoop schuift hij de deeltjes verf en metaal met zijn nieuwe wolfraamnaaldje heen en weer. Er zitten ook nog andere deeltjes bij, een soort eigenaardig, grijsbruin stof dat hij maar één keer eerder heeft gezien. Hij heeft ditzelfde stof twee weken geleden gezien bij een zaak die hier helemaal los van staat. Hij neemt tenminste aan dat de plotselinge, geheimzinnige dood van een veertienjarig meisje niets te maken heeft met de dood van een tractorbestuurder.

      Eise knippert nauwelijks met zijn ogen en zijn bovenlichaam is gespannen. De verfdeeltjes, die ongeveer zo groot zijn als schilfers roos, zijn rood, wit en blauw. Ze komen niet van een auto of een tractor, dat is wel zeker, en dat zou hij ook niet verwachten in het geval van de tractorbestuurder, die Theodore Whitby heette. De verfdeeltjes en het vreemde, grijsbruine stof zaten in een gapende wond in zijn gezicht. Gelijksoortige, zo niet identieke verfdeeltjes en gelijksoortig, zo niet identiek grijsbruin stof zijn gevonden in de mond van het veertienjarige meisje, voornamelijk op haar tong. Eise breekt zich vooral het hoofd over het stof. Het is heel vreemd stof. Hij heeft nog nooit zulk stof gezien. Het heeft een onregelmatige, korstige vorm, als opgedroogde modder, maar het is geen modder. Dit stof heeft scheuren en blaren en gladde oppervlakken en dunne, transparante randen, als het oppervlak van een uitgedroogde planeet. In sommige deeltjes zit een gat.

      ‘Wat is dit in godsnaam?’ zegt hij. ‘Ik weet niet wat dit is. Hoe kan hetzelfde vreemde spul in twee zaken opduiken? Ze kunnen niets met elkaar te maken hebben. Ik weet niet wat hier gebeurd is.’

      Hij pakt een heel fijn pincet en haalt voorzichtig een paar katoenvezels tussen de deeltjes op het glaasje vandaan. Het licht valt door de lenzen en een opeenhoping van vergrote vezels ziet eruit als stukjes verbogen, wit draad.

      ‘Ik heb zo’n enorme hekel aan wattenstaafjes,’ zegt hij in het praktisch lege laboratorium. ‘Weet je hoe lastig die dingen zijn?’ vraagt hij in de grote, hoekige ruimte vol zwarte werkbladen, chemicaliënkasten, werkplekken, tientallen microscopen en alle glazen, metalen en chemische benodigdheden die er maar nodig kunnen zijn.

      De meeste laboranten bevinden zich niet op hun plek, maar zijn in andere laboratoria op deze verdieping bezig met atoomabsorptie, gaschromatografie en massaspectroscopie, röntgendiffractie, de infrarode spectrofotometer, de elektronenmicroscoop of de SEM/Energy Dispersive X-ray Spectrometer en andere instrumenten. In een wereld van eindeloze achterstanden en weinig geld pakken de wetenschappers wat ze pakken kunnen en springen ze op de instrumenten alsof het paarden zijn die ze dood moeten rijden.

      ‘Iedereen weet dat je een hekel hebt aan wattenstaafjes,’ merkt Kit Thompson op, die op dat moment het dichtst bij Eise staat.

      ‘Ik zou een enorme quilt kunnen maken van alle katoenvezels die ik in mijn korte leven heb verzameld,’ zegt hij.

      ‘Ik wou dat je dat deed. Ik wacht al zo lang op een van jouw enorme quilts,’ antwoordt ze.

      Eise pakt nog een vezel. Ze zijn niet gemakkelijk te verwijderen. Als hij het pincet of de wolfraamnaald beweegt, kan de geringste luchtverplaatsing de vezel meeslepen. Hij stelt weer scherp en gaat over naar 40 maal vergroten, zodat hij meer diepte kan zien. Hij haalt amper adem terwijl hij in de felle lichtvlek staart en probeert de antwoorden die daar te vinden zijn te ontrafelen. Welke natuurwet zegt dat een vezel die op drift raakt door luchtverplaatsing van je weg moet schieten alsof hij leeft en op de vlucht is? Waarom komt de vezel nooit dichterbij?

      Hij draait de lens een paar millimeter hoger en de punten van zijn naaldscherpe pincet komen groot in beeld. De lichtkring doet hem denken aan een fel verlichte circuspiste, zelfs nog na alles wat hij heeft meegemaakt. Even ziet hij olifanten en clowns in een zo fel licht dat het pijn doet aan de ogen. Hij herinnert zich dat hij op de houten tribune zat en de grote, roze wolken suikerspin voorbij zag drijven. Hij pakt voorzichtig nog een katoenvezel en tilt hem van het glaasje. Dan schudt hij hem nonchalant los in een kleine, transparante, plastic zak vol andere spinachtige katoenvezels, die bijna zeker van wattenstaafjes afkomstig zijn en verder van niets getuigen.

      Dokter Marcus is de grootste sloddervos aller tijden. Wat heeft die man in godsnaam? Eise heeft hem talloze memo’s gestuurd om te vragen of zijn mensen bij het sporenonderzoek zo veel mogelijk gebruik willen maken van plakband en of ze alsjeblieft, alsjeblieft geen wattenstaafjes willen gebruiken, omdat die miljarden vezels hebben die lichter zijn dan de kus van een engel en overal opduiken.

      Als het haar van een witte angorakat op een zwartfluwelen broek, heeft hij dokter Marcus een paar maanden eerder geschreven, alsof je peper uit de aardappelpuree probeert te vissen. Alsof je de melk weer uit je koffie wilt scheppen. En andere sullige overdreven vergelijkingen.

      ‘Ik heb hem vorige week nog twee rollen tape gestuurd,’ zegt Eise. ‘En nog een pakje Post-its, om hem eraan te herinneren dat dit soort artikelen met een niet al te sterke lijmlaag ideaal zijn om haren en vezels weg te halen, omdat die dan niet breken of vertekenen en je ook niet overal katoenvezels krijgt. En dan zeg ik er nog niet eens bij dat ze ook geen invloed hebben op röntgendiffractie en andere tests. Het is heus geen muggenzifterij als wij de hele dag katoenvezels uit onze preparaten zitten te plukken.’

      Kit fronst terwijl ze de dop van een fles Permount schroeft. ‘Peper uit de aardappelpuree vissen? Heb je dokter Marcus echt Post-its gestuurd?’

      Als Eise zich kwaad maakt, zegt hij precies wat hij denkt. Hij is zich er niet altijd van bewust dat wat hij in zijn hoofd heeft via zijn lippen naar buiten komt en voor iedereen hoorbaar is, en het kan hem waarschijnlijk ook niet schelen. ‘Mijn punt is,’ zegt hij, ‘dat Marcus of wie ook de binnenkant van de mond van dat meisje heeft onderzocht, daar flink tekeer is gegaan met wattenstaafjes. Maar met de tong hoefde hij dat niet te doen. Hij heeft de tong er toch uitgesneden? Die lag daar op de snijplank en hij kon duidelijk zien dat er een of ander residu op zat; Hij had dat met tape eraf kunnen halen, maar hij bleef maar doorgaan met die wattenstaafjes en ik doe de hele dag niets anders dan katoenvezels verwijderen.’

      Als iemand is gereduceerd tot een tong op een snijplank, verliest hij zijn identiteit. Zo gaat dat nu eenmaal altijd. Je zegt niet: we hebben onze handen in Gilly Paulssons keel gestoken en weefsel omgevouwen met een scalpel en uiteindelijk de organen in Gilly’s keel en Gilly’s tong uit haar mond getrokken, of we hebben een naald in Timmy’s linkeroog gestoken en daar glasvocht mee opgezogen om toxicologische proeven te doen, of we hebben de bovenkant van de schedel van mevrouw Jones gezaagd, haar hersenen verwijderd en een gescheurd aneurysma aangetroffen, of er waren twee dokters nodig om de kaakspieren van meneer Ford door te snijden, omdat hij een enorm gespierde man was en er volledige lijkstijfheid was, zodat we zijn mond niet open konden krijgen.

      Dit is een van die heldere momenten in Eises gedachtegang, die voorbijgaan als de schaduw van de Donkere Vogel. Zo noemt hij het. Als hij opkijkt, is er iets, alleen een weten. Hij verdiept zich niet verder in dit soort waarheden, want als mensen stukjes en onderdeeltjes worden en uiteindelijk onder zijn microscoop belanden, is het maar het beste om niet te goed naar de Donkere Vogel te kijken. De schaduw van het beest is verschrikkelijk genoeg.

      ‘Ik dacht dat dokter Marcus het te druk had en dat hij te belangrijk was om secties te doen,’ zegt Kit. ‘Ik kan het aantal keren dat ik hem sinds zijn aantreden heb gezien op de vingers van een hand tellen.’

      ‘Dat maakt niet uit. Hij heeft de leiding en hij bepaalt wat er gebeurt. Hij is degene die al die bestellingen van wattenstaafjes goedkeurt. Wat mij betreft, is alles zijn schuld.’

      ‘Nou, ik geloof niet dat hij sectie heeft gepleegd op dat meisje. En ook niet op de tractorbestuurder die is omgekomen bij het oude gebouw,’ antwoordt Kit. ‘Daar zou hij nooit zijn vingers aan branden. Hij vindt het prettiger om iedereen te commanderen.’

      ‘Heb jij nog “Eisestokers”?’ vraagt Eise, met een wolfraamnaald in zijn slanke, soepele en vaste hand.

      Hij staat bekend om zijn obsessieve buien, waarin hij voortdurend wolfraamnaalden maakt, die vervolgens als bij toverslag op het bureau van zijn collega’s terechtkomen.

      ‘Ik kan altijd een Eisestoker gebruiken,’ antwoordt Kit aarzelend, alsof ze er eigenlijk geen nodig heeft. Maar hij vat het op als beleefdheid omdat ze hem niet wil storen. ‘Weet je wat? Ik ga deze haar niet monteren.’ Ze doet de dop weer op de fles Permount.

      ‘Hoeveel heb je er van dat zieke meisje?’

      ‘Drie,’ antwoordt Kit. ‘Je zal altijd zien dat de afdeling DNA opeens iets met de haren wil doen, hoewel ze er vorige week geen belangstelling voor hadden. Dus ik ga deze niet monteren en de andere ook niet. Iedereen doet de laatste tijd zo raar. Toen ik vandaag binnenkwam, was Jessie bezig met het linnengoed. De DNA-mensen zijn blijkbaar op zoek naar iets dat ze de eerste keer gemist hebben en Jessie vloog me zowat aan toen ik vroeg wat er aan de hand was. Er is iets vreemds gaande. Ze hebben dat linnengoed meer dan een week geleden al bekeken, zoals jij en ik allebei weten. Waar denk je dat ik deze haren vandaan heb? Vreemd. Misschien komt het door de feestdagen. Ik heb niet eens nagedacht over mijn kerstinkopen.’

      Ze steekt een forceps met naalddunne uiteinden in een plastic zakje en tilt er voorzichtig een haar uit. Vanaf Eises plaats lijkt de zwarte, krullende haar ongeveer vijftien centimeter lang te zijn. Hij kijkt toe hoe Kit hem over een glaasje hangt en een druppel xyleen en een afdekplaatje toevoegt en zo een gewichtloos, amper zichtbaar spoor monteert dat uit het bedlinnen van hetzelfde dode meisje is gehaald dat die stukjes verf en vreemde, bruingrijze stofdeeltjes in haar mond had.

      ‘Tja, dokter Marcus is zeker geen dokter Scarpetta,’ zegt Kit dan.

      ‘Heb je er vijf jaar voor nodig gehad om te beseffen dat ze niet hetzelfde zijn? Laat eens zien. Jij dacht dat dokter Scarpetta een volledige metamorfose had ondergaan en was veranderd in die bemoeizuchtige rat in het hoekkantoor, en nu gaat je opeens een licht op en besef je dat ze twee verschillende mensen zijn. En dat zonder DNA, meisje toch. Jé, jij bent zo slim, je zou een eigen tv- show moeten hebben.’

      ‘Jij bent gek,’ zegt Kit. Ze moet zo hard lachen dat ze haar hoofd wegdraait van de microscoop uit angst dat ze de sporen zal wegblazen.

      ‘Ik heb te lang xyleen gesnoven, meisje. Ik heb persoonlijkheidskanker.’

      ‘O, god,’ zegt ze en ze haalt diep adem. ‘Mijn punt is dat jij geen katoenvezels van je preparaten zou hoeven plukken als dokter Scarpetta die sectie had gedaan. Ze is hier, weet je. Ze hebben haar hierheen gehaald vanwege dat zieke meisje Paulsson. Dat wordt tenminste gefluisterd.’

      ‘Je houdt me voor de gek.’ Eise kan het niet geloven.

      ‘Als jij niet altijd als eerste vertrok en niet zo antisociaal was, zou je af en toe ook eens wat horen,’ zegt ze.

      ‘Niet zo brutaal, meisje.’ Hoewel Eise inderdaad nooit na vijven nog in het lab te vinden is, is hij wel de eerste die ’s morgens arriveert, zelden later dan kwart over zes. ‘Ik had gedacht dat dokter Bobo wel de laatste persoon zou zijn die ze ergens bij zouden halen,’ zegt hij.

      ‘Dokter Bobo? Waar komt dat nou weer vandaan?’

      ‘Van horen zeggen.’

      ‘Dan ken je haar zeker niet. Mensen die haar kennen, noemen haar niet zo.’ Kit legt het glaasje op de tafel van de microscoop. ‘Ik persoonlijk zou haar zo ergens bij halen. En daar zou ik geen twee weken of zelfs maar twee minuten mee wachten. Deze haar is pikzwart geverfd, net als de twee andere. Verdomme. Nou kan ik er niets mee. Ik kan de pigmentdeeltjes niet zien. Misschien zit er ook wel wat antikroesspul op. Ik wed dat ze mitochondrisch DNA willen hebben. Mijn drie kostbare haren worden straks opeens naar het almachtige Bode Laboratorium gestuurd. Wacht maar af. Vreemd, heel vreemd. Misschien is dokter Scarpetta erachter gekomen dat het arme kind is vermoord. Misschien is dat het.’

      ‘Monteer die haren maar niet,’ zegt Eise. Vroeger was DNA-onderzoek gewoon een tak van de forensische wetenschap. Maar tegenwoordig is het de zilveren kogel, de platina plaat, de superster, en gaat al het geld en alle eer daarheen. Eise geeft nooit Eisestokers aan mensen van de afdeling DNA.

      ‘Maak je geen zorgen, ik monteer helemaal niets,’ zegt Kit, die in haar microscoop kijkt. ‘Geen scheidingslijn, dat is interessant. Beetje vreemd voor een geverfde haar. Het betekent dat hij niet meer gegroeid is nadat hij is geverfd. Nog geen micron.’

      Ze beweegt het glaasje onder het objectief terwijl Eise geïnteresseerd toekijkt. ‘Geen wortel? Niet uitgevallen of uitgetrokken, gebroken, geknakt, beschadigd door een krultang, verschroeid, gepunt of gespleten? Of afgesneden, recht of schuin? Kom op, meid, vertel,’ zegt hij.

      ‘Zo schoon als ik weet niet wat. Het aanhechtingspunt is schuin afgeknipt. Alle drie de haren zijn zwart geverfd en geen ervan heeft een wortel en dat is vreemd. Van alle drie zijn beide uiteinden afgeknipt. Ze zijn niet afgetrokken, gebroken of met wortel en al uitgetrokken. Deze haren zijn niet zomaar uitgevallen, ze zijn afgeknipt. Vertel me eens waarom een haar aan beide kanten zou worden afgeknipt?’

      ‘Misschien kwam de betreffende persoon net van de kapper en zaten er nog wat losse haren op zijn kleren of in zijn haar. Of misschien hadden ze al een tijdje op het kleed of waar dan ook gelegen.’

      Kit fronst. ‘Als dokter Scarpetta in het gebouw is, zou ik haar graag even willen zien. Alleen om even gedag te zeggen. Ik vond het erg toen ze wegging. Volgens mij heeft deze stad op dat moment voor de tweede keer de oorlog verloren. Die verdomde idioot van een Marcus. Zal ik je eens wat vertellen? Ik voel me niet zo goed. Ik werd vanmorgen wakker met hoofdpijn en mijn gewrichten doen zeer.’

      ‘Misschien komt ze terug naar Richmond,’ veronderstelt Eise. ‘Misschien is ze daarom hier. Toen zij ons sporen stuurde, zorgde ze er tenminste voor dat er nooit een verkeerd etiket op zat en dat we precies wisten waar het vandaan kwam. Ze vond het niet erg om dingen te bespreken en kwam vaak zelf hier in plaats van ons te behandelen als robots in een autofabriek omdat we niet zijn afgestudeerd in medicijnen en rechten. Ze gebruikte geen wattenstaafjes als ze het met tape of Post-its of wat wij ook maar aanbevolen kon doen. Ik denk dat je gelijk hebt. De geruchtenmolen heeft het mis.’

      ‘Wie zorgt eigenlijk dat die geruchtenmolen draait?’

      ‘Geen idee, eigenlijk.’

      ‘De haarschors is helemaal niet meer te zien,’ zegt Kit, terwijl ze naar een vergrote haar kijkt die in het lichtkringetje zo dik als een winterhoorn lijkt. ‘Alsof iemand deze haar in een pot zwarte inkt heeft gedompeld. Niets van een afscheiding te zien, dus hij is recent geverfd of is afgeknipt onder de uitgroei.’

      Ze maakt aantekeningen terwijl ze het glaasje heen en weer beweegt en de scherpte en de vergroting bijstelt om enige informatie uit deze haar te krijgen. Maar het wordt niets. De karakteristieken van het haarpigment zijn overdekt met verf, als een vingerafdruk waarbij te veel inkt is gebruikt, zodat de capillairlijnen niet meer te zien zijn. Geverfd, gebleekt en grijs haar is zo goed als waardeloos onder de microscoop en de helft van de bevolking heeft geverfd, gebleekt, grijs of gepermanent haar. Toch verwacht een jury tegenwoordig dat elke haar alles kan vertellen over het wie, wat, wanneer, waar, waarom en hoe.

      Eise vindt het afschuwelijk wat de amusementsindustrie met zijn beroep heeft gedaan. De mensen die hij ontmoet zeggen dat ze graag met hem zouden willen ruilen omdat hij zo’n opwindend beroep heeft, en dat is gewoon niet zo. Hij komt nooit op een plaats delict en draagt ook nooit een pistool. Dat heeft hij nooit gedaan. Hij krijgt geen dringende telefoontjes en geen speciaal uniform of bijzondere overall om in een terreinwagen vol sporenkoffertjes naar een plaats delict te stormen om naar vezels of vingerafdrukken of DNA of marsmannetjes te zoeken. Dat doen de politieagenten en de technische recherche. Dat doen pathologen en politiedokters. In de goede oude tijd, toen het leven eenvoudiger was en het publiek de mensen van de forensische afdeling met rust lieten, reden rechercheurs als Pete Marino met hun gehavende roestbakken naar de plaats delict en verzamelden zelf alle sporen. En ze wisten niet alleen wat ze mee moesten nemen, maar ook wat ze moesten laten liggen.

      Je hoeft niet die hele vervloekte parkeerplaats te stofzuigen. Je hoeft de hele slaapkamer van een arme vrouw niet in grote plastic zakken te stoppen en al die zooi hierheen te brengen. Het is alsof iemand goud zoekt en de hele stroombedding mee naar huis neemt in plaats van die eerst grondig te doorzoeken. Veel van die onzin van tegenwoordig is te wijten aan luiheid. Maar er zijn andere problemen die verraderlijker zijn en Eise denkt steeds vaker dat hij misschien maar met pensioen moet gaan. Hij heeft geen tijd meer voor onderzoek of gewoon een beetje lol en wordt overspoeld met papierwerk dat volmaakt in orde moet zijn, net als zijn analyse volmaakt moet zijn. Hij heeft last van vermoeide ogen en slapeloosheid. Hij wordt zelden bedankt of geprezen als een zaak wordt opgelost en de schuldige krijgt wat hij verdient. In wat voor wereld leven we? Het is erger geworden. Ja zeker.

      ‘Als je dokter Scarpetta tegen het lijf loopt,’ merkt Eise op, ‘moet je haar eens naar Marino vragen. Hij en ik mochten elkaar graag toen hij hier vroeger vaak kwam. We gingen wel eens een paar biertjes drinken in de politiesociëteit.’

      ‘Hij is hier,’ zegt Kit. ‘Hij is met haar meegekomen. Weet je, ik voel me een beetje vreemd. Mijn keel kriebelt en ik heb overal pijn. Ik hoop dat ik geen griep krijg.’

      ‘Is hij hier? Jezus mina. Ik moet hem meteen bellen. Halleluja! Dus hij werkt ook aan het zieke meisje.’

      Zo wordt Gilly Paulsson nu genoemd, als ze al iets genoemd wordt. Het is gemakkelijker geen echte naam te gebruiken, als je die al zou kunnen onthouden. De slachtoffers worden aangeduid aan de hand van de plek waar ze gevonden zijn of wat er met hen gedaan is. De koffervrouw. De rioolvrouw. De grondafgravingsbaby. De rattenman. De duet-tapeman. Eise heeft meestal geen idee hoe de dode mensen echt heten. Hij wil het ook liever niet weten.

      ‘Als Scarpetta een idee heeft waarom het zieke meisje rode, witte en blauwe verf en een of ander eigenaardig stof in haar mond heeft, wil ik het graag horen,’ zegt hij. ‘Blijkbaar rood, wit en blauw geschilderd metaal. Er is ook ongeschilderd metaal, stukjes glanzend metaal. En nog iets anders. Ik weet niet wat dat andere is.’ Hij verschuift de deeltjes op het glaasje en blijft het glaasje draaien. ‘Ik zal proberen uit te vinden wat voor metaal het is. Had het zieke meisje iets in huis dat rood, wit en blauw was? Ik denk dat ik Marino maar eens opzoek en hem op een biertje trakteer. God, ik kan er zelf ook wel een gebruiken.’

      ‘Hou op over bier,’ zegt Kit. ‘Ik voel me niet lekker. Ik weet dat we niets kunnen krijgen van uitstrijkjes en al die andere sporen. Maar ik vraag me soms wel eens af waarom ze al die rotzooi naar ons toe sturen.’

      ‘Nee, al die bacterietjes zijn morsdood als ze hier arriveren,’ zegt Eise. ‘Als je goed naar ze kijkt, hebben ze allemaal hele kleine identiteitsplaatjes aan hun tenen hangen. Je ziet bleek, meid.’ Hij wil er eigenlijk niets van weten dat ze zich ziek voelt. Het is hier eenzaam als Kit er niet is, maar ze voelt zich niet goed. Dat is wel duidelijk. Het is niet goed om te doen alsof er niets aan de hand is. ‘Waarom neem je niet even pauze, meid? Heb je je griepprik al gehad?’

      ‘Toen ik hem ging halen, was het vaccin op.’

      ‘Bij mij ook. Ik kon nergens meer een griepprik krijgen,’ zegt ze, terwijl ze opstaat. ‘Ik denk dat ik maar eens thee ga zetten.’
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      Lucy laat haar werk niet graag aan andere mensen over. Hoeveel ze ook aan Rudy heeft, ze wil hem nu even niet haar werk laten doen vanwege Henri en wat hij van haar vindt. Lucy bekijkt de uitgeprinte resultaten van de zoektocht door de database met vingerafdrukken terwijl ze met een koptelefoon op de banale opnames van de banale telefoontjes van haar buurvrouw Kate zit te beluisteren. Het is vroeg op de donderdagmorgen, een week voor Kerstmis.

      Kate heeft haar gisteren nog laat teruggebeld en een boodschap ingesproken op Lucy’s mobiele telefoon. ‘Een dikke zoen voor de kaartjes,’ en ‘Wie is de zwembadmevrouw? Een beroemdheid?’ Lucy heeft een mevrouw voor het zwembad, maar ze is niet beroemd. Ze is een brunette van in de vijftig en lijkt veel te klein voor het werk, maar ze is geen filmster en ook geen beest. Ook met de database heeft Lucy geen geluk: er zijn geen goede kandidaten gevonden en dat betekent dat er geen overeenkomstige vingerafdrukken zijn aangetroffen. Het is altijd een pure gok om latente afdrukken met elkaar te vergelijken, vooral als sommige van die afdrukken ook nog eens niet compleet zijn.

      Elk van de tien vingerafdrukken van een persoon is uniek. De afdruk van iemands linkerduim is bijvoorbeeld niet hetzelfde als die van zijn rechterduim. Als er geen volledige set vingerafdrukken aanwezig is, kan de database een latente afdruk alleen vergelijken met een afdruk van dezelfde vinger die de dader eventueel op een andere plaats delict heeft achtergelaten, mits die afdrukken in de database zijn ingevoerd en beide latente afdrukken volledig zijn of toevallig hetzelfde stukje met capillairlijnen laten zien.

      Lucy heeft echter meer geluk met haar eigen vergelijking. De latente, partiële afdrukken die ze op de tekening van het oog heeft gevonden, passen bij een aantal van de partiële afdrukken die ze na de aanslag op Henri in de slaapkamer heeft aangetroffen. Dit verrast Lucy niet, maar ze is blij dat het nu geverifieerd is. Het beest dat het huis is binnengekomen, is dezelfde als degene die de tekening van het oog heeft achtergelaten en ook dezelfde als degene die haar zwarte Ferrari heeft bekrast, hoewel op de auto geen vingerafdrukken gevonden zijn. Maar hoeveel beesten tekenen ogen? Dus heeft hij het gedaan, hoewel geen van deze vingerafdrukken Lucy kan vertellen wie hij is. Ze weet alleen dat één beest al deze moeilijkheden veroorzaakt, dat zijn vingerafdrukken niet in de database staan en dat hij nog steeds op zoek is naar Henri en waarschijnlijk niet weet dat ze ver weg is. Of misschien neemt hij aan dat Henri nog wel terugkomt of in ieder geval over zijn laatste daden hoort.

      Het beest denkt dat Henri weer bang wordt en weer van streek raakt als ze hoort dat hij een tekening tegen de deur heeft geplakt, en misschien komt ze dan nooit meer terug. Het beest vindt het belangrijk om macht over haar te hebben. Daar gaat het altijd om bij stalkers. Macht over een ander. In zekere zin gijzelt een stalker zijn slachtoffer zonder haar ooit met een vinger aan te raken en soms zelfs zonder haar ooit te ontmoeten. Voor zover Lucy weet, heeft het beest Henri nooit ontmoet. Voor zover Lucy weet. Maar wat weet ze nu echt? Niet zo heel veel.

      Ze bladert door een uitdraai van een andere zoekopdracht die ze gisteravond door de computer heeft laten uitvoeren en overweegt haar tante te bellen. Het is al een tijd geleden dat Lucy Scarpetta heeft gebeld en daar is geen goed excuus voor, hoewel Lucy er een heleboel verzonnen heeft. Zij en haar tante brengen allebei veel van hun tijd door in het zuiden van Florida, nog geen uur rijden van elkaar vandaan. Scarpetta is afgelopen zomer van Del Ray naar Los Olas verhuisd en Lucy is nog maar één keer in het nieuwe huis geweest, en dat is maanden geleden. Hoe meer tijd eroverheen ging, hoe moeilijker het werd haar te bellen. Er zullen altijd onuitgesproken vragen tussen hen in blijven staan en het zal ongemakkelijk worden, maar Lucy besluit dat het niet juist is als ze haar onder deze omstandigheden niet belt. Dus doet ze dat.

      ‘Goedemorgen, dit is de receptie om u te wekken,’ zegt ze als haar tante opneemt.

      ‘Als dit je beste imitatie is, zul je niemand om de tuin leiden,’ antwoordt Scarpetta.

      ‘Wat wil je daar nou weer mee zeggen?’

      ‘Je klinkt niet als de receptie en ik heb niet gevraagd of ze me wilden wekken. Hoe is het met je? Waar zit je?’

      ‘Nog steeds in Florida,’ zegt Lucy.

      ‘Nog steeds? Bedoel je dat je misschien weer weggaat?’

      ‘Ik weet het nog niet. Waarschijnlijk.’

      ‘Waarheen?’

      ‘Dat is nog niet zeker,’ zegt Lucy.

      ‘Oké. Waar ben je mee bezig?’

      ‘Een stalker,’ antwoordt Lucy.

      ‘Dat zijn lastige zaken.’

      ‘Je meent het. En deze helemaal. Maar ik kan er niets over zeggen.’

      ‘Dat kun je nooit.’

      ‘Jij praat ook niet over jouw zaken,’ zegt Lucy.

      ‘Meestal niet.’

      ‘Verder nog nieuws?’

      ‘Helemaal niets. Wanneer zie ik je weer? Ik heb je sinds september al niet meer gezien.’

      ‘Dat weet ik. Wat voer jij allemaal uit in de grote boze stad Richmond?’ vraagt Lucy. ‘Waar bakkeleien ze tegenwoordig over? Nog nieuwe monumenten gezien? Of de laatste graffiti op de kademuur?’

      ‘Ik probeer erachter te komen hoe dat meisje is gestorven. En gisteravond had ik moeten dineren met dokter Fielding. Je herinnert je hem vast nog wel.’

      ‘O, zeker. Hoe is het met hem? Ik wist niet dat hij daar nog was.’

      ‘Niet zo goed,’ antwoordt Scarpetta.

      ‘Weet je nog dat hij me vroeger altijd meenam naar zijn sportstudio en dat we dan samen bankje gingen drukken?’

      ‘Hij gaat nooit meer naar de sportstudio.’

      ‘Verdorie. Ik ben geschokt. Traint Jack niet meer? Dat is net zoiets als... Nou, ik weet niet als wat. Het is in ieder geval niets voor hem. Ik ben er helemaal van ondersteboven. Zie je nu wat er gebeurt als jij weggaat? Alles en iedereen stort in.’

      ‘Met vleierij kom je vanmorgen niet ver. Ik ben niet in zo’n best humeur,’ antwoordt Scarpetta.

      Lucy voelt zich meteen schuldig. Het komt door haar dat Scarpetta niet in Aspen zit.

      ‘Heb je Benton nog gesproken?’ vraagt ze tussen neus en lippen door.

      ‘Hij heeft het druk met zijn werk.’

      ‘Dat betekent niet dat je hem niet kunt bellen.’ De schuldgevoelens steken steeds harder.

      ‘Op dit moment wel.’

      ‘Heeft hij gezegd dat je hem niet moest bellen?’ Lucy stelt zich Henri voor in Bentons huis. Ze zou hem afluisteren. Ja, dat zou ze zeker en Lucy voelt zich ziek van bezorgdheid.

      ‘Ik ben gisteren naar Jacks huis geweest, maar hij deed niet open.’ Scarpetta begint ergens anders over. ‘Ik had het rare gevoel dat hij wel thuis was. Maar hij kwam niet aan de deur.’

      ‘Wat heb je toen gedaan?’

      ‘Ik ben weggegaan. Misschien was hij het vergeten. Hij staat onder behoorlijke druk. En hij maakt zich beslist zorgen.’

      ‘Daar gaat het hier niet om. Hij wilde je waarschijnlijk niet zien. Misschien is het voor hem te laat. Misschien is alles al helemaal kapot gemaakt. Ik ben op eigen houtje de achtergrond van dokter Joel Marcus eens nagegaan,’ zegt Lucy dan. ‘Ik weet dat je me dat niet gevraagd hebt. Maar dat had je toch niet gedaan, of wel soms?’

      Scarpetta geeft geen antwoord.

      ‘Hoor eens, hij weet waarschijnlijk een heleboel van je af, tante Kay. Dus is het misschien beter als jij ook iets van hem weet,’ zegt ze geprikkeld. Ze kan er niets aan doen; ze voelt zich boos en gekwetst.

      ‘Goed,’ zegt Scarpetta. ‘Ik ben niet van mening dat dit juist is, maar je kunt het me net zo goed vertellen. Ik ben de eerste om toe te geven dat het niet gemakkelijk is om met hem samen te werken.’

      ‘Wat me het meest opvalt,’ zegt Lucy, die zich iets beter voelt, ‘is hoe weinig er over hem te vinden is. Die vent heeft geen privé- leven. Hij is geboren in Charlottesville. Zijn vader was leraar aan een basisschool, zijn moeder is in 1965 omgekomen bij een auto-ongeluk en hij heeft gestudeerd aan de universiteit van Virginia. Hij komt dus uit Virginia en heeft daar ook zijn opleiding gevolgd, maar hij heeft nog nooit als patholoog-anatoom in die staat gewerkt, tot hij vier maanden geleden zijn huidige aanstelling kreeg.’

      ‘Ik had je zelf ook wel kunnen vertellen dat hij vóór afgelopen zomer nooit in Virginia gewerkt heeft,’ antwoordt Scarpetta. ‘Daar had je geen duur onderzoek voor hoeven doen of de computer van het Pentagon voor hoeven kraken of wat je ook gedaan hebt om dat te weten te komen. Ik weet niet of ik hier wel naar moet luisteren.’

      ‘Het feit dat hij tot hoofd is benoemd is trouwens heel bizar,’ zegt Lucy. ‘Het slaat nergens op. Hij is een tijdje patholoog geweest in een ziekenhuisje in Maryland, maar hij heeft geen forensische opleiding gevolgd en heeft ook geen examen afgelegd voor de commissie tot hij voor in de veertig was. De eerste keer is hij trouwens gezakt voor zijn commissie-examen.’

      ‘Waar heeft hij zijn forensische opleiding gevolgd?’

      ‘In Oklahoma City,’ antwoordt Lucy.

      ‘Ik weet niet of ik hier wel naar moet luisteren.’

      ‘Hij is een tijdje forensisch patholoog geweest in New Mexico en ik weet niet wat hij van 1993 tot 1998 heeft gedaan, behalve scheiden van een verpleegster. Geen kinderen. In 1999 is hij verhuisd naar St. Louis en daar heeft hij als patholoog-anatoom gewerkt tot hij naar Richmond is verhuisd. Hij rijdt in een twaalf jaar oude Volvo en heeft nooit een huis bezeten. Het zal je misschien interesseren dat hij nu een huis huurt in Henrico County, niet ver van het winkelcentrum Willow Lawn.’

      ‘Ik hoef dit niet te weten,’ zegt Scarpetta. ‘Zo is het genoeg.’

      ‘Hij is nog nooit gearresteerd. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten. Alleen een paar verkeersovertredingen, geen dramatische dingen.’

      ‘Dit is niet goed,’ zegt Scarpetta. ‘Ik hoef dit niet te weten.’

      ‘Ook goed,’ antwoordt Lucy op de toon die ze aanslaat als haar tante over haar gevoelens heen is gedenderd en haar gekwetst heeft. ‘Dat is het trouwens zo’n beetje. Ik zou een heleboel meer te weten kunnen komen, maar voorlopig is dit alles.’

      ‘Lucy, ik weet dat je probeert te helpen. Je bent een wonder. Ik zou jou niet graag achter me aan hebben. En hij is geen aardige man. En God mag weten wat zijn plannen zijn, maar ik hoef niets over hem te weten tenzij je iets vindt dat iets zegt over zijn ethiek of zijn competentie of waardoor hij gevaarlijk kan worden. Begrijp je dat? Ga alsjeblieft niet verder graven.’

      ‘Gevaarlijk is hij wel degelijk,’ zegt Lucy nog steeds op gekwetste toon. ‘Geef een mislukkeling als hij macht en hij is gevaarlijk. Goeie god, wie heeft hem in godsnaam aangenomen? En waarom? Wat zal hij jou haten.’

      ‘Ik wil hier niet over praten.’

      ‘De gouverneur is een vrouw,’ gaat Lucy verder. ‘Waarom zou een vrouwelijke gouverneur in godsnaam zo’n slapjanus aanstellen?’

      ‘Ik wil hier niet over praten.’

      ‘Uiteraard kiezen de politici ze de helft van de tijd niet zelf. Ze zetten alleen hun handtekening en zij had waarschijnlijk andere dingen aan haar hoofd.’

      ‘Lucy, heb je me gebeld om me van streek te maken? Waarom doe je dit? Houd alsjeblieft op. Ik heb het al moeilijk genoeg.’ Lucy zwijgt.

      ‘Lucy? Ben je er nog?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Ik ben er nog.’

      ‘Ik haat die telefoon,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb je al sinds september niet meer gezien. Volgens mij ga je me uit de weg.’
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      Hij zit met de opengeslagen krant op zijn schoot in de woonkamer als hij de vuilniswagen hoort komen.

      De motor heeft een laag dieselgeluid. De wagen stopt aan het eind van de oprit, het gejank van een hydraulische lift voegt zich bij het gebrom van de diesel en de vuilnisbakken bonken tegen de metalen zijkanten van de enorme vuilniswagen. Dan zetten de grote mannen slordig de lege bakken aan het eind van de oprit en davert de wagen verder de straat door.

      Dokter Marcus zit in de grote leren stoel in zijn woonkamer. Hij is duizelig en krijgt bijna geen adem en zijn hart bonst van doodsangst. Het vuilnis wordt in Westham Green, een buurt voor de gegoede middenklasse net ten noorden van de stad in Henrico County, op maandag en donderdag rond halfnegen opgehaald. Op die dagen komt hij altijd te laat voor de stafvergadering. Nog niet zo lang geleden werkte hij helemaal niet op de twee dagen dat de grote vuilniswagen met zijn grote, donkere mannen kwam.

      Ze noemen zichzelf tegenwoordig medewerkers van de reinigingsdienst in plaats van vuilnisophalers, maar het maakt niet uit hoe ze zichzelf noemen of wat politiek correct is of hoe anderen die grote, donkere mannen in hun grote, donkere kleren en met hun grote, leren handschoenen aan noemen. Dokter Marcus is doodsbang voor vuilnisophalers en vuilniswagens en deze fobie is erger geworden sinds hij vier maanden geleden hierheen is verhuisd. Op dagen dat het huisvuil wordt opgehaald, durft hij de deur pas uit als de wagen en de mannen voorbij zijn. Maar sinds hij een psychiater in Charlottesville bezoekt, gaat het beter.

      Dokter Marcus zit in zijn stoel en wacht tot zijn hartslag bedaart, de duizeligheid en misselijkheid wegtrekken en zijn zenuwen tot rust komen. Dan staat hij op, nog steeds in zijn pyjama, badjas en slippers. Het heeft geen zin zich aan te kleden voordat de vuilniswagen is geweest, want hij zweet zo overvloedig als hij zit te wachten op dat afgrijselijke lage geluid en het gekletter van zwaar staal van de grote wagen en zijn grote, donkere mannen dat hij tegen de tijd dat ze weg zijn drijfnat is en het zo koud heeft dat zijn vingernagels blauw zien. Dokter Marcus loopt over de eiken vloer in zijn woonkamer en kijkt door het raam naar de groene vuilnisbakken, die slordig op de hoek van zijn oprit zijn achtergelaten. Hij luistert goed of hij het afschuwelijke geluid nog hoort, om er zeker van te zijn dat de wagen niet meer in de buurt is en ook niet terugrijdt, hoewel hij weet welke route ze nemen.

      Inmiddels zijn de wagen en de mannen een paar straten verderop aan het stoppen en het starten, de mannen springen van de wagen en er weer op en legen de vuilnisbakken en dat zullen ze blijven doen tot ze op Patterson Avenue uitkomen. Waar ze daarna heen gaan weet dokter Marcus niet en het kan hem ook niet schelen, zolang ze maar weg zijn. Hij kijkt door het raam naar zijn schots en scheef staande vuilnisbakken en komt tot de conclusie dat het niet veilig is om naar buiten te gaan.

      Hij voelt zich nog niet in staat om naar buiten te gaan en loopt naar zijn slaapkamer om nog eens te kijken of zijn inbraakalarm nog aan staat. Hij doet zijn natte pyjama en badjas uit en gaat onder de douche staan. Hij blijft niet lang onder de douche; als hij schoon en warm is, droogt hij zich af en kleedt zich aan om naar kantoor te gaan, dankbaar dat de aanval voorbij is. Hij denkt er expres niet aan wat er zou gebeuren als hij in het openbaar een aanval zou krijgen. Nou, dat gebeurt niet. Zolang hij thuis is of bij zijn kantoor, kan hij de deur dichtdoen en veilig wachten tot het voorbij is.

      In de keuken neemt hij een oranje pil. Hij heeft vanmorgen al een Klonopin gehad en zijn antidepressivum, maar neemt toch nog een halve milligram Klonopin. De laatste maanden is hij steeds meer gaan gebruiken en nu komt hij op drie milligram per dag. Hij is er niet gelukkig mee om afhankelijk te zijn van benzodiazepine, maar zijn psychiater in Charlottesville zegt dat hij zich er geen zorgen over hoeft te maken. Zolang Marcus niet te veel alcohol of andere medicijnen gebruikt, en die raakt hij niet aan, kan hij gerust Klonopin nemen. Hij kan beter Klonopin slikken dan zo gebukt gaan onder zijn paniekaanvallen dat hij zijn huis niet meer uit durft en zijn baan kwijtraakt of voor schut staat. Hij kan het zich niet veroorloven zijn baan kwijt te raken of voor gek te staan. Hij is niet rijk, zoals Scarpetta, en hij zou nooit de vernederingen kunnen ondergaan die haar bijna niet lijken te raken. Voor hij haar opvolgde als hoofdpatholoog-anatoom van Virginia had hij geen Klonopin of antidepressiva nodig, maar nu heeft hij volgens zijn psychiater een comorbide stoornis, wat betekent dat hij niet één stoornis heeft maar twee. In St. Louis moest hij soms ook wegblijven van zijn werk en ging hij bijna nooit ergens naartoe, maar hij redde zich. Het leven vóór Scarpetta was beheersbaar.

      In de woonkamer kijkt hij nogmaals door het raam naar de grote groene vuilnisbakken en luistert hij of hij de grote wagen en de mannen erop hoort, maar het blijft stil. Hij doet zijn oude, grijze, wollen overjas en een oud paar zwarte, varkensleren handschoenen aan en blijft bij de voordeur staan om na te gaan hoe hij zich voelt. Alles lijkt in orde te zijn, dus zet hij het inbraakalarm uit en doet de deur open. Hij loopt met ferme pas naar het eind van zijn oprit, kijkt de straat door zonder de vuilniswagen te horen of te zien en voelt zich prima als hij de vuilnisbakken naar hun plekje opzij van de garage rolt, waar ze horen.

      Hij gaat het huis weer in en doet zijn jas en handschoenen uit. Hij is nu veel kalmer en voelt zich zelfs gelukkig terwijl hij grondig zijn handen wast. Hij moet weer aan Scarpetta denken en hij voelt zich ontspannen en opgewekt omdat hij zijn zin zal krijgen. Al die maanden was het Scarpetta voor en Scarpetta na, en omdat hij haar niet kende, kon hij er niet eens over klagen. De directeur van de gezondheidsdienst had gezegd: ‘Het zal moeilijk zijn haar plaats in te nemen, waarschijnlijk zelfs onmogelijk, en er zijn nog steeds mensen die je niet zullen respecteren, alleen omdat je haar niet bent.’ Dokter Marcus had er met geen woord op gereageerd, want wat kon hij zeggen? Hij kende haar niet.

      Toen de nieuwe gouverneur dokter Marcus na zijn benoeming beleefd had uitgenodigd in haar kantoor koffie te komen drinken, had hij de uitnodiging moeten afslaan omdat die voor halfnegen op een maandag was, de dag en het tijdstip waarop het vuilnis werd opgehaald in Westham Green. Hij had natuurlijk niet kunnen uitleggen dat hij geen koffie met haar kon drinken, maar het was uitgesloten, er kon geen sprake van zijn. Hij weet nog hoe hij in zijn woonkamer heeft zitten wachten op de grote wagen en de grote mannen en zich afvroeg hoe het leven voor hem zal worden in Virginia nu hij geen koffie heeft willen drinken met de gouverneur, die een vrouw is en hem waarschijnlijk toch niet zal respecteren omdat hij geen vrouw is en omdat hij Scarpetta niet is.

      Dokter Marcus weet niet zeker of de nieuwe gouverneur een bewonderaarster van Scarpetta is, maar dat zal ze wel zijn. Hij had geen idee waar hij aan begon toen hij de baan aannam en uit St. Louis hierheen verhuisde. Hij heeft een kantoor vol vrouwelijke pathologen-anatomen achtergelaten, die allemaal van Scarpetta gehoord hadden en hem hebben gezegd dat hij maar geluk had dat hij haar mocht opvolgen, omdat Virginia dankzij haar het beste systeem in de Verenigde Staten had en het maar jammer was dat ze niet had kunnen opschieten met de toenmalige gouverneur, degene die haar had ontslagen. De vrouwen van zijn kantoor hadden hem aangemoedigd de baan aan te nemen.

      Ze hadden hem weg willen hebben. Dat had hij toen ook al geweten. Ze hadden absoluut niet begrepen waarom ze in Virginia juist voor hem belangstelling hadden, tenzij het was omdat hij nooit de confrontatie zocht, zich niet bezighield met politiek en in het algemeen weinig van zich liet horen. Hij wist wat de vrouwen van zijn kantoor in die tijd zeiden. Ze hadden zich fluisterend zorgen gemaakt dat deze kans voorbij zou gaan en dat ze met hem opgescheept zouden blijven zitten. Hij wist precies wat ze in die tijd zeiden.

      Dus was hij naar Virginia verhuisd en had hij nog geen maand later de gouverneur voor het hoofd gestoten, en dat alles vanwege het schema van de vuilnisophaaldienst in Westham Green. Hij had Scarpetta de schuld gegeven. Door haar was hij vervloekt. Er werd voortdurend over haar gepraat en over hem geklaagd omdat hij haar niet was. Hij had de baan nog maar amper toen hij haar en alles wat ze had bereikt al was gaan haten, en hij was er een meester in geworden om zijn verachting op een onopvallende manier te laten blijken door alles wat met Scarpetta werd geassocieerd te verwaarlozen, of het nu om een schilderij ging of een plant, een boek, een patholoog of een dode patiënt die beter af zou zijn geweest met Scarpetta als hoofd. Het was een obsessie voor hem geworden om te bewijzen dat ze een mythe is en een bedriegster en een mislukkelinge, maar hij had niet veel kunnen beginnen tegen een vreemde. Hij had geen negatief woord over haar kunnen zeggen, omdat hij haar niet kende.

      Toen was Gilly Paulsson gestorven en haar vader had de directeur van de gezondheidsdienst gebeld, die op zijn beurt de gouverneur had gebeld, die onmiddellijk de directeur van de FBI had gebeld, en dat allemaal omdat de gouverneur voorzitter is van een nationaal comité tegen terroristen en Frank Paulsson banden heeft met de binnenlandse veiligheidsdienst, en zou het niet vreselijk zijn als bleek dat de kleine Gilly was vermoord door een vijand van de Amerikaanse regering?

      De FBI was het er meteen mee eens geweest dat de zaak verder onderzoek verdiende en had zich meteen met de plaatselijke politie bemoeid, zodat niemand wist wat de ander deed en sommige sporen naar de plaatselijke laboratoria waren gegaan en andere naar de laboratoria van de FBI, terwijl er ook sporen waren die helemaal niet waren verzameld. En dokter Paulsson wilde niet dat Gilly’s lichaam werd vrijgegeven voordat alle feiten bekend waren. En dan speelde de verstoorde relatie van dokter Paulsson met zijn ex-vrouw ook nog mee. Binnen de kortste keren was de dood van dit onbetekenende, veertienjarige meisje zo’n gevoelige politieke kwestie geworden dat dokter Marcus geen andere keus had gehad dan de directeur te vragen wat er gedaan moest worden.

      ‘We moeten groot geschut inzetten, in de vorm van een vooraanstaand adviseur,’ had de directeur gezegd. ‘Voordat de zaken helemaal uit de hand lopen.’

      ‘Dat doen ze al,’ had dokter Marcus geantwoord. ‘Zodra de politie hoorde dat de FBI erbij was geroepen, heeft ze haar handen van de zaak af getrokken en dekking gezocht. En om de situatie nog erger te maken, weten we niet waar dat meisje aan is doodgegaan. Ik denk dat het een verdacht geval is, maar we hebben geen doodsoorzaak.’

      ‘We moeten een adviseur hebben. Nu meteen. Iemand die niet van hier komt. Iemand die zo nodig de klappen kan opvangen. Als de gouverneur hier problemen mee krijgt, op nationaal niveau, zullen er koppen rollen en dan zal die van mij niet de enige zijn, Joel.’

      ‘Wat dacht u van dokter Scarpetta?’ had dokter Marcus voorgesteld en het verbaasde hem zelfs op dat moment al dat de naam zo spontaan over zijn tong was gerold. Zo moeiteloos en snel was zijn antwoord geweest.

      ‘Een uitstekend idee. Een inspiratie,’ had de directeur gezegd. ‘Ken je haar?’

      ‘Ik zal haar gauw genoeg leren kennen,’ had dokter Marcus gezegd en hij had versteld gestaan van zijn eigen briljante strategie.

      Hij had voor dat moment nooit geweten welk een briljant strateeg hij was, maar daar hij nooit kritiek had geuit op Scarpetta omdat hij haar niet kende, kon hij haar enthousiast aanbevelen als adviseur. Omdat hij nooit iets negatiefs over haar had gezegd, kon hij haar zelf bellen, wat hij dezelfde dag nog had gedaan, eergisteren. Hij zou Scarpetta al snel leren kennen, ja zeker, en dan kon hij haar bekritiseren en vernederen en met haar doen waar hij zin in had.

      Hij zou haar de schuld geven van alles wat er verkeerd ging met Gilly Paulsson en het OCME en wat zich verder ook maar mocht voordoen, en dan zou de gouverneur er niet meer aan denken dat dokter Marcus geen koffie met haar had willen drinken. Als ze hem nog eens uitnodigt voor halfnegen op een maandag of een donderdag, zegt Marcus gewoon tegen haar secretaresse dat er om halfnegen een stafvergadering is bij het OCME en vraagt hij of ze later koffie kunnen drinken, omdat het heel belangrijk is dat hij de stafvergaderingen voorzit. Hij weet niet goed waarom hij daar de eerste keer niet aan gedacht heeft, maar de volgende keer weet hij wat hij moet zeggen.

      Dokter Marcus pakt de telefoon in zijn woonkamer en kijkt naar de lege straat, opgelucht omdat het drie dagen duurt totdat het vuilnis weer wordt opgehaald. Hij voelt zich prima terwijl hij door het zwarte adresboekje bladert dat hij al zo lang heeft dat de helft van de namen en de telefoonnummers is doorgestreept. Hij draait een nummer en kijkt naar buiten, waar hij een oude, blauwe Chevrolet Impala langs ziet rijden, en hij herinnert zich dat zijn moeder altijd met haar oude, witte Impala vast kwam te zitten in de sneeuw onder aan de heuvel, iedere winter dezelfde heuvel, in zijn jeugd in Charlottesville.

      ‘Scarpetta,’ hoort hij door de telefoon.

      ‘Met dokter Marcus,’ zegt hij met zijn geoefende, gezaghebbende, maar toch vriendelijke stem. Hij heeft vele stemmen, maar op dat moment heeft hij gekozen voor zijn vriendelijke stem.

      ‘Ja,’ antwoordt ze. ‘Goedemorgen. Ik hoop dat dokter Fielding u heeft ingelicht over ons nieuwe onderzoek naar Gilly Paulsson.’

      ‘Ik vrees van wel. Hij heeft me verteld wat jouw opinie was,’ zegt hij, genietend van de woorden ‘jouw opinie’. Hij wilde dat hij haar reactie kon zien, want ‘jouw opinie’ is precies de term die een berekenend advocaat zou gebruiken. Een aanklager zou ‘uw conclusie’ zeggen, als bevestiging van haar ervaring en expertise, terwijl ‘jouw opinie’ een indirecte belediging is.

      ‘Ik vroeg me af of je het al gehoord hebt van de sporen die zijn gevonden,’ zegt hij dan, denkend aan de e-mail die hij de vorige dag heeft gekregen van de altijd impertinente Junius Eise.

      ‘Nee,’ zegt ze.

      ‘Een heel eigenaardig geval,’ zegt hij onheilspellend. ‘Daarom hebben we een vergadering.’ Hij heeft de vergadering gisteren al belegd, maar vertelt haar er nu pas over. ‘Ik zou graag willen dat je vanmorgen om halftien naar mijn kantoor komt.’ Hij ziet de oude, blauwe Impala twee huizen verder de oprit oprijden en hij vraagt zich af waarom hij daar stopt en van wie hij is.

      Scarpetta aarzelt, alsof het haar niet uitkomt zo op het laatste moment ontboden te worden, maar dan zegt ze: ‘Natuurlijk. Ik ben er over een halfuur.’

      ‘Mag ik vragen wat je gistermiddag hebt gedaan? Ik heb je niet op kantoor gezien,’ informeert hij, terwijl hij een oude, zwarte vrouw uit de oude, blauwe Impala ziet stappen.

      ‘Papierwerk, een hoop telefoontjes. Hoezo, had u me nodig?’ Dokter Marcus voelt zich een beetje duizelig terwijl hij naar de oude vrouw en de oude Impala staat te kijken. De grote Scarpetta vraagt of hij haar nodig had, alsof ze voor hem werkt. Maar ze werkt ook voor hem. Op dit moment werkt ze voor hem. Hij kan het bijna niet bevatten.

      ‘Op dit moment niet,’ zegt hij. ‘Ik zie je wel bij de vergadering.’ Hij hangt op en het doet hem enorm genoegen om zijn gesprek met Scarpetta zo af te breken.

      De hakken van zijn ouderwetse, bruine veterschoenen klikken over de eiken vloeren als hij de keuken in loopt en een tweede pot cafeïnevrije koffie zet. Het grootste deel van de eerste pot kon hij weggooien omdat hij zich te veel zorgen maakte over de vuilniswagen en de vuilnismannen om aan de koffie te denken, en daarna rook die te scherp en heeft hij hem door de gootsteen gegoten. Dus zet hij nieuwe koffie en loopt terug naar de woonkamer om naar de Impala te kijken.

      Door het raam waardoor hij bijna altijd naar buiten kijkt, het raam tegenover zijn favoriete leren stoel, ziet hij de oude, zwarte vrouw zakken met boodschappen uit de kofferbak van de Impala halen. Zeker de werkster, denkt hij en het ergert hem dat een zwarte werkster in net zo’n auto rijdt als zijn moeder toen hij jong was. Dat was nog eens een mooie auto. Niet iedereen had een witte Impala met een blauwe streep aan de zijkant. Hij was trots op die auto, behalve als hij vast kwam te zitten in de sneeuw onder aan de heuvel. Zijn moeder was niet erg goed in autorijden. Ze had nooit in die Impala mogen rijden. Een impala is een Afrikaanse antilope die heel ver kan springen en die snel schrikt, en zijn moeder was schrikkerig genoeg als ze op haar eigen twee benen stond. Ze had niets te zoeken achter het stuur van iets dat genoemd was naar een Afrikaanse mannetjesantilope die heel krachtig is en snel schrikt.

      De oude werkster haalt langzaam plastic zakken vol boodschappen uit de Impala en loopt in een vermoeid waggelgangetje van de auto naar een zijdeur van het huis en dan weer terug naar de auto, waar ze nog meer zakken pakt en het portier met haar heup dicht duwt. Dat was vroeger een mooie auto, denkt Marcus. De Impala van de werkster moet veertig jaar oud zijn en hij lijkt in goede conditie. Hij kan zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst een Impala uit ’63 of '64 heeft gezien. Dat hij er vandaag een ziet, lijkt hem belangrijk, maar hij weet niet wat het belang is en gaat terug naar de keuken om zijn koffie te halen. Als hij nog twintig minuten wacht, zijn de dokters bezig met hun secties en hoeft hij met niemand te praten. Zijn hartslag wordt weer sneller terwijl hij wacht. Zijn zenuwen beginnen weer op te spelen.

      Aanvankelijk wijt hij het bonzen van zijn hart en zijn trillerigheid aan het spoortje cafeïne in zijn cafeïnevrije koffie, maar hij heeft nog maar een paar slokjes gehad en beseft dat er iets anders aan de hand is. Hij denkt aan de Impala aan de overkant en raakt steeds meer over zijn toeren. Hij wilde dat de werkster niet was gekomen, niet vandaag, nu hij thuis was omdat het huisvuil werd opgehaald. Hij gaat weer in de grote leren stoel in de woonkamer zitten en leunt achterover in een poging te kalmeren, maar zijn hart bonst zo hard dat hij de voorkant van zijn witte overhemd kan zien bewegen. Hij haalt diep adem en doet zijn ogen dicht.

      Hij woont hier nu vier maanden en hij heeft die Impala nooit eerder gezien. Hij stelt zich het dunne, blauwe stuur voor zonder airbag en het blauwe dashboard aan de passagierskant, dat geen zachte bekleding heeft en ook geen airbag, en de oude, blauwe gordels die om je heupen gaan en niet ook nog om je schouder. Hij stelt zich de binnenkant van de Impala voor, niet dat van de Impala aan de overkant, maar van de witte met de blauwe streep aan de zijkant, waar zijn moeder in reed. Zijn koffie staat vergeten koud te worden op het tafeltje naast zijn leren stoel terwijl hij met zijn ogen dicht zit. Dokter Marcus staat een paar keer op om uit het raam te kijken, en als hij de blauwe Impala niet meer ziet, zet hij het alarm aan, sluit zijn huis af en loopt de garage in. Het komt met een steek van angst in hem op dat de Impala misschien wel niet bestaat en er nooit is geweest, maar hij was er wel. Natuurlijk was hij er wel.

      Een paar minuten later rijdt hij langzaam door de straat. Twee huizen verderop stopt hij even en kijkt naar de lege oprit, waar hij de blauwe Impala heeft gezien en de oude, zwarte werkster die de boodschappen naar binnen bracht. Hij zit in zijn Volvo, zo’n beetje de veiligste auto die ooit is gemaakt, en hij staart naar de lege oprit. Dan rijdt hij er eindelijk op en stapt uit. Hij ziet er ouderwets, maar netjes uit in zijn lange, grijze jas en grijze hoed en de zwarte, varkensleren handschoenen die hij bij koud weer heeft gedragen voordat hij in St. Louis is gaan wonen. Hij weet dat hij er respectabel genoeg uitziet als hij aanbelt. Hij blijft even wachten, belt nog een keer en dan gaat de deur open.

      ‘Kan ik U helpen?’ zegt de vrouw die aan de deur is gekomen, een vrouw van in de vijftig in een trainingspak en tennisschoenen. Ze komt hem bekend voor en is beleefd, maar niet overmatig vriendelijk.

      ‘Ik ben Joel Marcus,’ zegt hij met zijn vriendelijke stem. ‘Ik woon aan de overkant en zag daarnet toevallig een heel oude, blauwe Impala op uw oprit staan.’ Als ze zegt dat ze niets weet over een heel oude, blauwe Impala, zal hij zeggen dat hij haar huis misschien verwart met een ander.

      ‘O, die is van mevrouw Walker. Ze heeft die auto al eeuwen. Ze zou hem niet willen ruilen voor een gloednieuwe Cadillac,’ zegt de ietwat bekend uitziende buurvrouw tot zijn grote opluchting met een glimlach.

      ‘Ik begrijp het,’ zegt hij. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig. Ik verzamel oude auto’s.’ Hij verzamelt helemaal geen auto’s, oud of niet oud, maar hij heeft het zich dus gelukkig niet verbeeld. Natuurlijk niet.

      ‘Nou, die van haar krijgt u niet,’ zegt ze opgewekt. ‘Mevrouw Walker is dol op die auto. Ik geloof niet dat we al eens aan elkaar zijn voorgesteld, maar ik weet wie u bent. U bent de nieuwe hoofdpatholoog-anatoom. U hebt de plaats ingenomen van die beroemde vrouwelijke dokter, hoe heette ze ook alweer? Ik was zo geschokt en teleurgesteld toen zij wegging uit Virginia. Wat is er eigenlijk van haar geworden? Ach, hier staat u nou in de kou. Waar zijn mijn manieren? Wilt u misschien binnenkomen? Ze was ook nog zo’n aantrekkelijke vrouw. God, hoe heette ze toch ook weer?’

      ‘Ik moet echt weg,’ zegt dokter Marcus, ditmaal stijf en strak. ‘Ik vrees dat ik al laat ben voor een bespreking met de gouverneur,’ liegt hij vrij kil.
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      De zon staat zwak aan de lichtgrijze hemel en geeft een dun, koud licht. Scarpetta’s lange, donkere jas wappert rond haar benen als ze over de parkeerplaats loopt. Ze loopt snel en doelbewust naar de voordeur van haar voormalige gebouw en ergert zich als ze ziet dat de eerste parkeerplaats, die is gereserveerd voor de hoofdpatholoog-anatoom, nog leeg is. Dokter Marcus is er nog niet. Hij is weer laat, zoals gewoonlijk.

      ‘Goedemorgen, Bruce,’ zegt ze tegen de beveiligingsman aan de balie.

      Hij glimlacht naar haar en wuift dat ze door kan lopen. ‘Ik schrijf u wel in,’ zegt hij. Hij drukt op een knop waardoor de deur naar de pathologisch-anatomische dienst opengaat.

      ‘Is Marino er al?’ vraagt ze terwijl ze al doorloopt.

      ‘Nog niet gezien,’ antwoordt Bruce.

      Toen Fielding gisteravond de deur niet opendeed, is ze nog even bij hem op de stoep blijven staan en heeft ze geprobeerd hem op te bellen, maar het oude nummer dat ze nog van hem had, was niet meer in gebruik. Daarna had ze Marino gebeld, maar die kon ze amper horen vanwege de luide stemmen en het gelach op de achtergrond. Misschien zat hij in een bar, maar ze heeft het niet gevraagd en hem alleen verteld dat Fielding niet thuis leek te zijn en dat zij terugging naar het hotel als hij niet snel kwam opdagen. Marino had niet meer gezegd dan: ‘Goed, doc, ik zie je later wel, doe, bel maar als je me nodig hebt, doc.’

      Daarna had Scarpetta de voor- en achterdeur van Fielding geprobeerd, maar die zaten allebei op slot. Ze belde en klopte en voelde zich steeds ongeruster. Haar vroegere rechterhand en vriend had een carport waaronder een auto onder een dekzeil stond en ze twijfelde er niet aan dat die auto zijn geliefde, oude, rode Mustang was, maar ze trok toch een hoek van het dekzeil omhoog. Ze had gelijk. Ze had de Mustang die morgen op parkeerplaats nummer zes achter het gebouw gezien, dus hij reed er nog steeds in, maar het feit dat de Mustang bij zijn huis onder een dekzeil stond, betekende nog niet dat hij binnen was en weigerde de deur open te doen. Hij kon best een tweede auto hebben, misschien een SUV. Het zou logisch zijn als hij een tweede, wat stoerdere auto had en misschien was hij wel weg in zijn SUV of waar hij tegenwoordig anders in rond mocht rijden. Misschien was hij onderweg, maar was hij een beetje verlaat of was hij vergeten dat hij haar had uitgenodigd bij hem te komen eten.

      Dat bedacht ze allemaal terwijl ze wachtte tot hij opendeed, en daarna werd ze bang dat er iets met Fielding gebeurd was. Misschien was hij gewond geraakt. Misschien had hij een heftige, allergische reactie gekregen en had hij nu overal pukkels of was hij in een anafylactische shock geraakt. Misschien had hij wel zelfmoord gepleegd. Misschien had hij dat juist gedaan nu zij naar zijn huis kwam, omdat hij dacht dat zij wel zou weten wat ze moest doen. Als je zelfmoord pleegt, moet iemand de nasleep afhandelen. Iedereen gaat er altijd van uit dat zij alles kan, dus zou het haar verschrikkelijke lot zijn om hem in bed te vinden met een kogel in zijn hoofd of een maag vol pillen en zou zij de situatie moeten afhandelen. Alleen Lucy lijkt te weten dat Scarpetta haar beperkingen heeft en Lucy vertelt haar bijna nooit iets. Ze heeft Lucy sinds september al niet meer gezien. Er is iets gaande en Lucy gelooft niet dat Scarpetta dat aankan.

      ‘Nou, Marino schijnt spoorloos te zijn,’ zegt Scarpetta tegen Bruce. ‘Als je iets van hem hoort, wil je hem dan vertellen dat ik hem zoek en dat er een vergadering is?’

      ‘Misschien weet Junius Eise wel waar hij is,’ antwoordt Bruce. ‘U weet wel, van Sporenonderzoek. Eise had gisteravond een afspraak met hem. Misschien zijn ze naar de politiesociëteit gegaan.’

      Scarpetta denkt aan wat dokter Marcus heeft gezegd toen hij haar amper een uur geleden belde, iets over sporen, en dat is blijkbaar de reden voor deze vergadering. En nu kan ze Marino niet vinden. Hij heeft gisteravond in de politiesociëteit zitten drinken, waarschijnlijk met de man van het sporenonderzoek zelf, en zij heeft geen idee wat er gaande is en Marino neemt de telefoon niet op. Ze duwt de ondoorzichtige, glazen deur open en stapt haar voormalige wachtruimte in.

      Tot haar verbazing ziet ze daar mevrouw Paulsson op de bank zitten, die voor zich uit staart met haar handen om het tasje op haar schoot. ‘Mevrouw Paulsson?’ zegt Scarpetta bezorgd, terwijl ze naar haar toe loopt. ‘Wordt u geholpen?’

      ‘Ze zeiden dat ik hier moest zijn zodra ze opengingen,’ zegt mevrouw Paulsson. ‘Maar toen zeiden ze weer dat ik moest wachten omdat het hoofd er nog niet is.’

      Niemand heeft Scarpetta verteld dat mevrouw Paulsson aanwezig zou zijn bij de vergadering. ‘Kom maar mee,’ zegt ze tegen haar. ‘Dan neem ik u mee naar binnen. U hebt een afspraak met dokter Marcus?’

      ‘Dat geloof ik wel.’

      ‘Ik ook,’ zegt Scarpetta. ‘Ik denk dat we het over dezelfde bespreking hebben. Kom maar met mij mee.’

      Mevrouw Paulsson staat langzaam op van de bank, alsof ze moe is en pijn heeft. Scarpetta wilde dat er planten in de wachtruimte stonden, een paar planten voor een beetje warmte en leven. Met planten voelen mensen zich minder alleen en er is geen eenzamer plek op de wereld dan een mortuarium. Niemand zou ooit in een mortuarium moeten hoeven komen, laat staan dat iemand er zou moeten wachten. Ze drukt op een zoemer naast een raam. Aan de andere kant van het glas is een balie, dan een stuk grijsblauw vloerkleed en dan een deur naar de kantoren van de administratie.

      ‘Kan ik u helpen?’ roept een schelle vrouwenstem door de intercom.

      ‘Dokter Scarpetta,’ maakt ze zich bekend.

      ‘Komt u binnen,’ zegt de stem en de glazen deur rechts van het raam klikt open.

      Scarpetta houdt de deur open voor mevrouw Paulsson. ‘Ik hoop dat u niet al te lang hebt gewacht,’ zegt Scarpetta tegen haar. ‘Het spijt me dat u moest wachten. Ik wou dat ik had geweten dat u kwam. Dan was ik vroeger gekomen en had ik ervoor gezorgd dat u een comfortabele plaats had om te zitten en een kop koffie.'

      ‘Ze zeiden dat ik vroeg moest zijn als ik een parkeerplaatsje wilde hebben,’ antwoordt ze, en ze kijkt om zich heen als ze het eerste kantoor in lopen, waar de administratieve krachten op hun computers en met hun dossiers aan het werk zijn.

      Scarpetta merkt dat mevrouw Paulsson hier nog nooit is geweest. Het verbaast haar niets. Dokter Marcus is niet het type om veel tijd te besteden aan de familie en dokter Fielding heeft de moed niet meer om emotionele besprekingen te houden. Ze is bang dat mevrouw Paulsson om politieke redenen is uitgenodigd voor de bespreking en dat maakt haar boos. Een medewerkster vertelt hen vanuit haar hokje dat ze door kunnen lopen naar de vergaderzaal en dat dokter Marcus een beetje laat is. Het valt Scarpetta op dat de medewerkers nooit uit hun hokjes lijken te komen. Als ze het kantoor in loopt, is het net alsof daar hokjes werken in plaats van mensen.

      ‘Kom maar,’ zegt Scarpetta en ze legt haar hand op de rug van mevrouw Paulsson. ‘Wilt u koffie? Ik zal even wat halen, en dan gaan we erbij zitten.’

      ‘Gilly is nog hier,’ zegt ze. Ze loopt stijfjes en kijkt met bange ogen om zich heen. ‘Ze willen niet dat ik haar meeneem.’ Ze begint te huilen en speelt met de riem van haar tas. ‘Het is niet goed dat ze nog hier is.’

      ‘Welke reden hebben ze daarvoor gegeven?’ vraagt Scarpetta als ze langzaam naar de vergaderzaal lopen.

      ‘Het komt allemaal door Frank. Ze was zo aan hem gehecht en hij had gezegd dat ze bij hem kon komen wonen. Dat wilde ze graag.’ Ze begint nog harder te huilen als Scarpetta bij de koffieautomaat blijft staan en de plastic bekers vol laat lopen. ‘Gilly heeft tegen de rechter gezegd dat ze na het einde van dit schooljaar naar Charleston wilde verhuizen. Hij wil haar daar hebben, in Charleston.’

      Scarpetta neemt de koffie mee naar de vergaderzaal en gaat dit keer aan het middenstuk van de lange, glanzende tafel zitten. Zij en mevrouw Paulsson zijn alleen in de grote, lege ruimte en mevrouw Paulsson staart als verdoofd naar de Darmenman en daarna naar het skelet dat in de hoek hangt. Haar hand trilt als ze de koffie naar haar mond brengt.

      ‘De familie van Frank ligt in Charleston begraven, ziet u,’ zegt ze. ‘Hele generaties. Mijn familie ligt hier op Hollywood Cemetery en ik heb daar ook een kavel. Waarom moet dit zo moeilijk gaan? Het is al zo moeilijk. Hij wil Gilly alleen daar hebben om mij dwars te zitten, om me terug te pakken, om me af te schilderen als een slecht mens. Hij heeft altijd gezegd dat hij me gek zou maken en dat ze me dan zouden opsluiten in een ziekenhuis. Nou, het is hem dit keer bijna gelukt.’

      ‘Praten jullie nog met elkaar?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Hij praat niet met me. Hij vertelt me dingen en geeft bevelen. Hij wil dat iedereen denkt dat hij een fantastische vader was, maar hij geeft niet zo om haar als ik. Het is zijn schuld dat ze dood is.’

      ‘Dat zei u eerder ook al eens. Hoezo is het zijn schuld?’

      ‘Ik weet gewoon dat hij iets gedaan heeft. Hij wil me kapot maken. Eerst wilde hij Gilly bij hem laten wonen. En nu heeft hij Gilly voor altijd bij me weggehaald. Hij wil dat ik gek word. Dan kan niemand zien wat een slechte echtgenoot en vader hij in werkelijkheid is. Niemand ziet de waarheid, maar die is er wel. Ze zien alleen dat ik gek ben en dan hebben ze medelijden met hem. Maar er is wel een waarheid.’

      Ze draaien zich om als de deur van de vergaderzaal opengaat en er een goedgeklede vrouw binnenkomt. Ze lijkt achter in de dertig of voor in de veertig en heeft de frisse blik van iemand die tijd genoeg heeft om te slapen, een uitgebalanceerd dieet te volgen en te trainen en regelmatig de highlights in haar blonde haar te laten bijwerken. De vrouw zet een leren koffertje op de tafel en glimlacht en knikt tegen mevrouw Paulsson alsof ze elkaar al eerder hebben ontmoet. De sloten van haar koffertje springen met luide klikken open en ze haalt er een dossier en een notitieblok uit en gaat zitten.

      ‘Ik ben Karen Weber van de FBI.’ Ze kijkt naar Scarpetta. ‘U moet dokter Scarpetta zijn. Ik hoorde dat u er al was. Mevrouw Paulsson, hoe is het met u? Ik had u hier niet verwacht.’

      Mevrouw Paulsson haalt een zakdoekje uit haar tas en veegt haar ogen af. ‘Goedemorgen,’ antwoordt ze.

      Scarpetta moet zich bedwingen om niet rechtstreeks aan agent Weber te vragen waarom de FBI zijn neus in deze zaak steekt of gevraagd is dat te doen. Maar Gilly’s moeder zit aan tafel. Er is heel weinig dat Scarpetta zomaar kan vragen. Dus kiest ze een in directe benadering.

      ‘Bent u van het kantoor in Richmond?’ vraagt ze aan agente Weber.

      ‘Van Quantico,’ antwoordt Weber. ‘De psychologische eenheid. Misschien heeft u onze nieuwe forensische laboratoria gezien in Quantico?’

      ‘Ik ben bang van niet.’

      ‘Die zijn echt fantastisch.’

      ‘Dat zal best.’

      ‘Mevrouw Paulsson, wat brengt u vandaag hier?’ vraagt agent Weber.

      ‘Dat weet ik niet,’ antwoordt ze. ‘Ik kwam voor het rapport. En ze zouden me Gilly’s sieraden geven. Ze droeg een paar oorbelletjes en een armband, een leren armbandje dat ze nooit afdeed. Ze zeiden dat het hoofd me even wilde spreken.’

      ‘Bent u hier voor deze vergadering?’ vraagt de agente met een verbaasde trek op haar aantrekkelijke, goed verzorgde gezicht.

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Bent u hier voor Gilly’s rapport en persoonlijke bezittingen?’ vraagt Scarpetta. Het begint haar te dagen dat er een vergissing is gemaakt.

      ‘Ja. Ze hebben gezegd dat ik ze om negen uur af kon halen. Ik ben hier nog niet eerder geweest, dat kon ik gewoon niet. Ik heb een cheque bij me, want ik moest wat betalen,’ zegt mevrouw Paulsson nog steeds met die bange blik in haar ogen. ‘Misschien is het helemaal niet de bedoeling dat ik hier zit. Niemand heeft iets gezegd over een vergadering.’

      ‘Nou, nu u er toch bent, wil ik u iets vragen, mevrouw Paulsson,’ zegt agente Weber. ‘Weet u nog waar we het laatst over gehad hebben? U zei toch dat uw man, uw ex-man, piloot is? Klopt dat?’

      ‘Nee. Hij is geen piloot. Ik heb juist gezegd dat hij dat niet was.’

      ‘O. Goed. Ik kon namelijk nergens vinden dat hij ooit een vliegbrevet heeft gehad,’ zegt Weber. ‘Dus was ik een beetje in de war.’ Ze glimlacht.

      ‘Een heleboel mensen denken dat hij piloot is,’ zegt mevrouw Paulsson.

      ‘Begrijpelijk.’

      ‘Hij gaat graag met piloten om, vooral militaire. En vooral vrouwelijke piloten. Ik heb altijd precies geweten wat hij doet,’ zegt mevrouw Paulsson dof. ‘Je zou blind, doof en stom moeten zijn om niet te weten wat hij uitvoert.’

      ‘Kunt u daar wat meer over vertellen?’ vraagt agente Weber.

      ‘O, hij doet altijd de medische keuringen voor die piloten. Stel je maar eens voor,’ zegt ze. ‘Dat is het helemaal voor hem. Vrouwen met een luchtmachtoverall aan. Je ziet het voor je.’

      ‘Hebt u gehoord dat hij de vrouwelijke piloten lastigvalt?’ vraagt Weber somber.

      ‘Hij ontkent het gewoon en hij komt er altijd mee weg,’ zegt mevrouw Paulsson nog. ‘Weet u, hij heeft een zus bij de luchtmacht. Ik heb me altijd afgevraagd of dat er iets mee te maken heeft. Ze is veel ouder dan hij.’

      Op dat moment komt dokter Marcus de vergaderzaal binnen lopen. Hij draagt weer een witkatoenen overhemd waar zijn hemd doorheen schijnt, en zijn smalle das is donkerblauw. Zijn blik glijdt langs Scarpetta en blijft rusten op mevrouw Paulsson.

      ‘Ik geloof niet dat wij elkaar ontmoet hebben,’ zegt hij tegen haar op gezaghebbende, maar vriendelijke toon.

      ‘Mevrouw Paulsson,’ zegt Scarpetta, ‘dit is de hoofdpatholoog-anatoom, dokter Marcus.’

      ‘Heeft iemand van jullie mevrouw Paulsson uitgenodigd?’ Hij kijkt naar Scarpetta en van haar naar Weber. ‘Ik vrees dat ik iets gemist heb.’

      Mevrouw Paulsson staat op. Ze beweegt zich traag en onzeker, alsof haar ledematen verschillende boodschappen doorkrijgen. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd. Ik kwam alleen voor de papieren en de gouden hartjes die ze in haar oren had en de armband.’

      ‘Ik ben bang dat het mijn fout is,’ zegt Scarpetta, die ook opstaat. ‘Ik zag haar wachten en trok de verkeerde conclusie. Neem me niet kwalijk.’

      ‘Dat is waar,’ zegt Marcus tegen mevrouw Paulsson. ‘Ik had gehoord dat u vanmorgen misschien langs zou komen. Sta me toe mijn medeleven uit te spreken.’ Hij glimlacht neerbuigend. ‘Uw dochter heeft hier de hoogste prioriteit.’

      ‘O,’ antwoordt mevrouw Paulsson.

      ‘Ik loop met u mee naar buiten.’ Scarpetta doet de deur voor haar open. ‘Het spijt me echt,’ zegt ze als ze over de grijsblauwe vloerbedekking langs de koffieautomaat naar de hoofdgang lopen. ‘Ik hoop dat ik u niet in verlegenheid heb gebracht of van streek heb gemaakt.’

      ‘Vertel me waar Gilly is,’ zegt ze terwijl ze midden in de gang blijft staan. ‘Ik moet het weten. Vertel me alstublieft precies waar ze is.’

      Scarpetta aarzelt. Ze heeft wel vaker zulke vragen gehad, maar ze zijn nooit eenvoudig te beantwoorden. ‘Gilly is aan de andere kant van die deuren.’ Ze draait zich om en wijst de gang door naar een stel deuren. Daarachter is nog een stel deuren en daar weer achter bevindt zich het mortuarium met zijn koelers en vriezers.

      ‘Ze ligt zeker in een kist. Ik heb gehoord over de goedkope kisten die ze op zulke plekken hebben,’ zegt mevrouw Paulsson en haar ogen schieten weer vol tranen.

      ‘Nee, ze ligt niet in een kist. Er zijn hier geen kisten. Het lichaam van uw dochter ligt in een koeler.’

      ‘Mijn arme schatje, ze zal het zo koud hebben,’ huilt ze.

      ‘Gilly voelt de kou niet, mevrouw Paulsson,’ zegt Scarpetta vriendelijk. ‘Ze voelt helemaal geen ongemak of pijn, dat verzeker ik u.’

      ‘Hebt u haar gezien?’

      ‘Ja,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb haar onderzocht.’

      ‘Vertel me dat ze niet geleden heeft. Vertel me dat alstublieft.’ Maar dat kan Scarpetta haar niet vertellen. Het zou een leugen zijn. ‘Er moeten nog een heleboel tests gedaan worden,’ antwoordt ze. ‘De laboranten zullen nog een hele tijd bezig zijn. Iedereen werkt heel hard om te achterhalen wat er precies met Gilly gebeurd is.’

      Mevrouw Paulsson huilt zachtjes als Scarpetta haar meeneemt door de gang naar de administratiekantoren en een van de medewerkers vraagt uit haar hokje te komen en mevrouw Paulsson kopieën van de rapporten te geven waarom ze heeft verzocht en Gilly’s persoonlijke bezittingen, een paar oorbelletjes in de vorm van gouden hartjes en een leren armbandje, meer niet. Haar pyjama en beddengoed en alles wat de politie verder nog heeft meegenomen, is bewijs en gaat nergens heen. Scarpetta loopt net terug naar de vergaderzaal als Marino met een rood gezicht en neergeslagen ogen snel door de gang komt lopen.

      ‘Geen goedemorgen, tot dusver,’ merkt ze op als hij op hen af komt. ‘En voor jou blijkbaar ook niet. Ik heb geprobeerd je te pakken te krijgen. Je hebt mijn boodschap zeker gekregen.’

      ‘Wat doet zij hier?’ stoot hij uit. Hij heeft het over mevrouw Paulsson en is zichtbaar van streek.

      ‘Ze komt Gilly’s persoonlijke bezittingen en kopieën van rapporten ophalen.’

      ‘Kan dat wel? Ze zijn er nog niet eens uit wie het lichaam krijgt.’

      ‘Ze is de naaste verwant. Ik weet niet precies welke rapporten ze meekrijgt. Ik weet niets van wat hier gebeurt,’ zegt ze. ‘De FBI is ook voor de vergadering komen opdagen. Ik weet niet wie er verder nog komt of is gekomen. De laatste ontwikkeling is, dat Frank Paulsson vrouwelijke piloten lastig zou vallen.’

      ‘Huh.’ Marino heeft haast en doet heel vreemd, en hij ruikt naar drank en ziet er niet uit.

      ‘Is alles goed met je?’ vraagt ze. ‘Wat zeg ik nou? Natuurlijk is het niet goed met je.’

      ‘Het stelt niets voor,’ zegt hij.

      


    

  


  
    
      


      26

    


    
      Marino schept suiker in zijn koffie. Hij moet er wel erg slecht aan toe zijn om geraffineerde witte suiker te nemen, wat niet mag volgens zijn dieet en absoluut het slechtste is dat hij nu in zijn mond kan stoppen.

      ‘Weet je zeker dat je jezelf dat aan wilt doen?’ vraagt Scarpetta. ‘Je krijgt er spijt van.’

      ‘Wat moest zij hier in godsnaam?’ Hij neemt nog een lepel suiker. ‘Loop ik het mortuarium in, zie ik de moeder door de gang wandelen. En zeg me niet dat ze Gilly gezien heeft, want ik weet dat het kind niet meer toonbaar is. Dus wat moest ze hier?’ Marino draagt dezelfde zwarte cargobroek en zijn jasje en honkbalpet, maar hij heeft zich niet geschoren en zijn ogen staan wild en uitgeput. Misschien is hij na de sociëteit naar een van zijn vrouwen geweest, een van die ordinaire wezens die hij vroeger ontmoette op de bowlingbaan en met wie hij naar bed ging nadat ze zich samen bezat hadden.

      ‘Als je chagrijnig gaat doen, is het misschien beter dat je niet meegaat naar die vergadering,’ zegt Scarpetta. ‘Je bent niet uitgenodigd en ik heb geen zin de sfeer te verpesten door met jou te verschijnen als je chagrijnig bent. Je weet wat suiker tegenwoordig voor uitwerking op je heeft.’

      ‘Huh,’ zegt hij met een blik op de dichte deur van de vergaderzaal. ‘Nou, ik zal die sukkels eens laten zien wat chagrijnig is.’

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Er wordt gekletst,’ zegt hij met zachte, boze stem. ‘Over jou.’

      ‘Door wie?’ Ze heeft een enorme hekel aan het soort geklets waar hij het over heeft en schenkt er meestal weinig aandacht aan.

      ‘Ze zeggen dat je hier terugkomt en dat je eigenlijk daarom hier bent.’ Hij kijkt haar beschuldigend aan en neemt een slokje van zijn met suiker vergiftigde koffie. ‘Wat houd je verdomme allemaal voor me achter?’

      ‘Ik zou hier nooit terugkomen,’ zegt ze. ‘Het verbaast me dat jij luistert naar die zinloze, uit de lucht gegrepen geruchten.’

      ‘Ik kom hier niet terug,’ zegt hij, alsof het over hem gaat en niet over haar. ‘Ik pieker er niet over. Geen sprake van.’

      ‘Ik ben er niet over begonnen. Laten we daar nu maar niet aan denken.’ Ze loopt naar de vergaderzaal en doet de donkere, houten deur open.

      Marino kan meelopen als hij wil of hij kan de hele dag bij de koffieautomaat blijven staan en suiker eten. Ze gaat hem niet ompraten. Straks zal ze moeten uitvinden wat hem dwarszit, maar niet nu. Nu heeft ze een vergadering met dokter Marcus, de FBI en Jack Fielding, die haar gisteren voor een dichte deur heeft laten staan en wiens huid nog meer ontstoken lijkt dan de laatste keer dat ze hem zag. Niemand zegt iets als ze een stoel zoekt. Niemand zegt iets als Marino achter haar aan loopt en de stoel naast die van haar naar achteren trekt. Dit wordt een verhoor, denkt ze.

      ‘Laten we beginnen,’ zegt dokter Marcus. ‘Ik neem aan dat jullie kennis hebben gemaakt met agente Weber van de profileringsafdeling van de FBI,’ zegt hij tegen Scarpetta. Hij noemt de afdeling bij de verkeerde naam. Het is de afdeling Gedragspsychologie, niet de profileringsafdeling. ‘We hebben een behoorlijk probleem, alsof we er daar nog niet genoeg van hadden.’ Zijn gezicht staat grimmig en de kleine oogjes glinsteren kil achter zijn bril. ‘Dokter Scarpetta,’ zegt hij luid. ‘U hebt opnieuw sectie uitgevoerd op Gilly Paulsson. Maar u hebt ook Whitby, de tractorbestuurder, onderzocht, is het niet?’

      Fielding staart naar een dossier en zegt niets. Zijn gezicht is rood en ruw.

      ‘Ik zou niet zeggen dat ik hem onderzocht had,’ antwoordt ze met een blik op Fielding. ‘En ik heb ook geen idee waar dit over gaat.’

      ‘Hebt u hem aangeraakt?’ vraagt Weber.

      ‘Neem me niet kwalijk. Maar is de FBI ook betrokken bij de dood van de tractorbestuurder?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Misschien. We hopen van niet, maar het is heel goed mogelijk,’ zegt Weber, die het leuk lijkt te vinden Scarpetta, de voormalige hoofdpatholoog-anatoom, aan een verhoor te onderwerpen.

      ‘Hebt u hem aangeraakt?’ Dit keer komt de vraag van Marcus. ‘Ja,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb hem inderdaad aangeraakt.’

      ‘En jij natuurlijk ook,’ zegt Marcus tegen Fielding. ‘Je hebt het uitwendig onderzoek gedaan en toen ben je aan de sectie begonnen, en op een gegeven moment ben je naar de decompositieruimte gegaan om haar te helpen met het meisje Paulsson.’

      ‘O, zeker,’ mompelt Fielding, die opkijkt van zijn dossier zonder echter iemand aan te kijken. ‘Dit is gelul.’

      ‘Wat zei je?’ vraagt Marcus.

      ‘U hebt me gehoord. Dit is gelul,’ zegt Fielding. ‘Ik heb u dat gisteren al verteld toen dit opkwam. Vanmorgen zeg ik verdomme precies hetzelfde. Het is gelul. Ik laat me niet door de FBI of door wie dan ook aan het kruis nagelen.’

      ‘Ik ben bang dat het geen gelul is, dokter Fielding. We hebben een enorm probleem met de sporen. De sporen die zijn gevonden op Gilly Paulsson lijken identiek aan sporen die op Whitby, de tractorbestuurder, zijn aangetroffen. Ik zie niet hoe dat mogelijk is, tenzij er een soort kruisbesmetting heeft plaatsgevonden. En ik begrijp trouwens ook niet waarom u bij Whitby naar sporen heeft gezocht. Hij is verongelukt. Niet vermoord. Zeg het alstublieft als ik het mis heb.’

      ‘Ik zeg helemaal niets,’ antwoordt Fielding. Zijn gezicht en handen zijn zo rauw dat het pijnlijk is om ernaar te kijken. ‘Hij is door zijn tractor verpletterd, maar hoe dat gebeurd is, moet nog bewezen worden. Ik ben geen getuige geweest van zijn dood. Ik heb een uitstrijkje gemaakt van een wond op zijn gezicht om te kijken of er vet in zat, voor het geval er bijvoorbeeld iemand opduikt die zegt dat hij een klap in zijn gezicht heeft gehad voordat hij onder die tractor terechtkwam.’

      ‘Waar gaat dit over? Wat zijn dat voor sporen?’ vraagt Marino. Hij is verrassend kalm voor een man die net zijn lichaam een opdonder heeft gegeven met een gevaarlijke dosis suiker.

      ‘Eerlijk gezegd geloof ik niet dat u daar iets mee te maken hebt,’ zegt Marcus. ‘Maar omdat uw collega erop staat u overal mee naartoe te slepen, moet ik uw aanwezigheid tolereren. Ik moet er op mijn beurt op aandringen dat wat hier wordt gezegd, binnenskamers blijft.’

      ‘Je doet maar,’ zegt Marino met een glimlach naar Weber. ‘En waar hebben we dit genoegen aan te danken?’ vraagt hij aan haar. ‘Ik heb het vroegere hoofd van uw eenheid gekend bij het Korps Mariniers. Gek dat iedereen altijd vergeet dat Quantico meer iets is van de mariniers dan van de FBI. Ooit gehoord van Benton Wesley?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Ooit gelezen wat hij allemaal heeft geschreven over psychologische profielen?’

      ‘Ik ben zeer bekend met zijn werk,’ zegt ze. Haar vingers liggen ineengestrengeld op haar notitieblok. De lange nagels zijn zorgvuldig gemanicuurd en dieprood gelakt.

      ‘Mooi. Dan weet u waarschijnlijk ook dat hij het opstellen van psychologische daderprofielen ongeveer net zo betrouwbaar vindt als gelukskoekjes,’ zegt Marino.

      ‘Ik ben hier niet gekomen om me te laten beledigen,’ zegt Weber tegen Marcus.

      ‘Ach, het spijt me zeer,’ zegt Marino tegen Marcus. ‘Het was niet mijn bedoeling haar weg te jagen. We hebben juist zo’n behoefte aan een deskundige van de psychologische afdeling van de FBI om ons alles te vertellen over sporenonderzoek.’

      ‘Zo is het wel genoeg,’ zegt Marcus boos. ‘Als u zich niet professioneel kunt opstellen, moet ik u verzoeken weg te gaan.’

      ‘Nee, nee. Let maar niet op mij,’ zegt Marino. ‘Ik zal hier braaf blijven zitten en alleen maar luisteren. Ga uw gang.’

      Jack Fielding zit langzaam zijn hoofd te schudden, maar kijkt nog steeds naar het dossier.

      ‘Ik zal wel verdergaan,’ zegt Scarpetta, en het kan haar niet meer schelen of ze aardig of zelfs maar diplomatiek is. ‘Dokter Marcus, dit is voor het eerst dat ik iets hoor over sporen op Gilly Paulsson. U hebt me naar Richmond gehaald om te helpen met die zaak en dan vertelt u me niets over gevonden sporen?’ Ze kijkt naar hem en dan naar Fielding.

      ‘Je hoeft mij er niet op aan te kijken,’ zegt Fielding. ‘Ik heb uitstrijkjes genomen. Maar ik heb niets gehoord van het lab, nog geen telefoontje. Niet dat ik tegenwoordig ooit nog iets hoor. Niet direct, tenminste. Ik hoorde het gistermiddag pas toen hij’ - hij bedoelt dokter Marcus - ‘het tegen me zei toen ik in mijn auto stapte.’

      ‘Ik heb het zelf ook pas gisteren aan het eind van de middag gehoord,’ zegt Marcus fel. ‘Een van die idiote briefjes die hoe-heet-hij-ook-weer, Ice of Eise, me altijd stuurt over de manier waarop we dingen doen, alsof hij het beter kan. Het lab heeft tot dusver niets gevonden dat echt nuttig is. Een paar haren en andere sporen, waaronder mogelijke verfdeeltjes die overal vandaan kunnen komen, van een auto, bijvoorbeeld, of iets in het huis van de Paulssons. Misschien zelfs een fiets of een stukje speelgoed.’

      ‘Ze kunnen het zien als de verf van een voertuig komt,’ antwoordt Scarpetta. ‘En ze hadden het zeker kunnen terugvoeren op iets in het huis.’

      ‘Mijn punt is, dat er geen DNA was. Dat is niet aangetroffen op de uitstrijkjes. En als we aan moord denken, zou DNA op een uitstrijkje uit de vagina of de mond natuurlijk heel belangrijk zijn. Ik was meer bezig met de vraag of er DNA aanwezig was dan met die zogenaamde verfdeeltjes, tot ik gistermiddag een e-mailtje kreeg van het sporenlab en achter het verbijsterende feit kwam dat de uitstrijkjes die jij van de tractorbestuurder hebt gemaakt, blijkbaar dezelfde deeltjes bevatten.’ Dokter Marcus kijkt naar Fielding.

      ‘En hoe had die zogenaamde kruisbesmetting moeten plaats vinden?’ vraagt Scarpetta.

      Dokter Marcus heft zijn handen en haalt traag en overdreven zijn schouders op. ‘Zegt u het maar.’

      ‘Ik zie niet hoe dat gebeurd kan zijn,’ antwoordt ze. ‘We hebben andere handschoenen aangetrokken. Niet dat dat iets uitmaakt, want we hebben geen nieuwe uitstrijkjes gemaakt bij Gilly Paulsson. Dat zou volkomen nutteloos zijn geweest nadat ze gewassen is, er sectie op haar is verricht, er uitstrijkjes zijn gemaakt, ze nogmaals gewassen is en er na een verblijf van twee weken in een lijkenzak nogmaals sectie is verricht.’

      ‘Natuurlijk hebben jullie geen nieuwe uitstrijkjes gemaakt,’ zegt Marcus alsof hij heel groot is en zij heel klein. ‘Maar ik neem aan dat jullie nog niet klaar waren met Whitby en naar hem zijn teruggegaan na het nieuwe onderzoek op het meisje Paulsson.’

      ‘Ik heb uitstrijkjes genomen bij Whitby en daarna heb ik aan het meisje Paulsson gewerkt,’ zegt Fielding. ‘Bij haar heb ik geen uitstrijkjes gemaakt. Dat is duidelijk. En er kunnen op haar geen sporen zijn achtergebleven die naar hem of wie dan ook kunnen zijn overgebracht.’

      ‘Het is niet aan mij om dit te verklaren,’ besluit Marcus. ‘Ik weet niet wat er in godsnaam gebeurd is, maar er is iets gebeurd. We moeten alle mogelijkheden bekijken, want jullie kunnen er zeker van zijn dat de advocaten dat ook zullen doen als een van beide zaken ooit voor de rechter komt.’

      ‘De dood van Gilly komt voor de rechter,’ zegt Weber alsof het een vaststaand feit is en ze een persoonlijke band heeft met de dode veertienjarige. ‘Misschien is er in het lab iets verkeerd gegaan,’ bedenkt ze. ‘Een monster dat een verkeerd etiket heeft gekregen of besmetting tussen twee monsters. Heeft dezelfde forensische laborant allebei de analyses gedaan?’

      ‘Eise, ik denk dat dat zijn naam is, heeft ze allebei gedaan,’ antwoordt Marcus. ‘Hij heeft de uitstrijkjes bekeken of is daar nog mee bezig, maar hij heeft zich niet met de haren bemoeid.’

      ‘U hebt het al twee keer over haren gehad. Wat voor haren?’ vraagt Scarpetta. ‘Nu vertelt u me opeens dat er haren zijn gevonden.’

      ‘Verschillende bij Gilly Paulsson,’ antwoordt hij. ‘Ik geloof van de lakens.’

      ‘Laten we maar hopen dat ze niet van de tractorbestuurder zijn,’ merkt Marino op. ‘Of misschien juist wel. Hij vermoordt het meisje, kan niet meer leven met zijn schuldgevoelens en laat zich overrijden door zijn tractor. Zaak gesloten.’

      Niemand vindt het grappig.

      

      ‘Ik heb gevraagd of haar beddengoed kon worden gecontroleerd op epitheel uit de luchtwegen,’ zegt Scarpetta tegen Fielding.

      ‘De sloop,’ zegt hij. ‘Het antwoord is bevestigend.’

      Ze zou opgelucht moeten zijn. De aanwezigheid van dat biologische bewijs suggereert dat Gilly gestikt is, maar de waarheid doet pijn. ‘Een afschuwelijke manier om te sterven,’ zegt ze. ‘Verschrikkelijk.’

      ‘Het spijt me,’ zegt Weber. ‘Heb ik iets gemist?’

      ‘Het kind is vermoord,’ zegt Marino. ‘Verder weet ik niet wat u gemist zou moeten hebben.’

      ‘Weet u, ik hoef dit echt niet te pikken,’ zegt ze tegen Marcus.

      ‘Ja, dat moet ze wel,’ zegt Marino tegen hem. ‘Tenzij u me eigenhandig uit de kamer wilt verwijderen. Zo niet, dan blijf ik hier braaf zitten en zeg ik wat ik verdomme wil.’

      ‘Nu we toch zo’n open en eerlijk gesprek hebben,’ zegt Scarpetta tegen de agente van de FBI, ‘zou ik graag rechtstreeks van u willen horen waarom de FBI betrokken is geraakt bij de zaak Gilly Paulsson.’

      ‘Dat is heel eenvoudig. De politie van Richmond heeft ons om assistentie verzocht,’ antwoordt Weber.

      ‘Waarom?’

      ‘Ik denk dat u dat aan hen moet vragen.’

      ‘Ik vraag het u,’ zegt Scarpetta. ‘Iemand gaat me de waarheid vertellen, anders loop ik dit kantoor uit en kom ik niet meer terug.’

      ‘Zo eenvoudig ligt het niet helemaal.’ Dokter Marcus werpt haar een lange, vaste blik toe vanonder zijn zware oogleden. Hij doet haar denken aan een salamander. ‘U hebt zichzelf erbij betrokken. U hebt de tractorbestuurder onderzocht en nu hebben we een mogelijke kruisbesmetting van sporen. Ik vrees dat u niet zomaar weg kunt lopen en niet terug kunt komen. Dat is uw keuze niet meer.’

      ‘Dit is zo’n gelul,’ mompelt Fielding weer, starend naar de ruwe, schilferige handen op zijn schoot.

      ‘Ik zal jullie vertellen waarom de FBI erbij betrokken is,’ merkt Marino op. ‘Ik zal jullie in ieder geval vertellen wat de politie van Richmond erover te zeggen heeft, als jullie dat echt willen weten. U zult het misschien niet leuk vinden,’ zegt hij tegen agente Weber. ‘Heb ik trouwens al gezegd hoe mooi ik uw pakje vind? En die rode schoenen. Prachtig gewoon, maar wat gebeurt er als u op die dingen iemand achterna moet rennen?’

      ‘Ik heb er genoeg van,’ zegt ze op smeulende toon.

      ‘Nee! Ik heb er genoeg van!’ Jack Fielding slaat plotseling met zijn vuist op tafel en springt overeind. Hij doet een stap achteruit en kijkt om zich heen met ogen die flitsen van woede. ‘Jullie kunnen allemaal naar de hel lopen. Ik houd ermee op. Heb je me gehoord, stomme sukkel die je bent,’ zegt hij tegen Marcus. ‘Ik neem ontslag. En jij kunt ook mijn rug op.’ Hij wijst naar agente Weber. ‘Die stomme FBI-lui komen hier maar binnenstormen alsof ze God zijn en ze weten geen ene moer. Jij kunt nog geen moord oplossen als hij in je eigen bed had plaatsgevonden! Ik neem ontslag!’ Hij loopt naar de deur. ‘Ga verder, Pete. Ik weet dat jij op de hoogte bent,’ zegt hij met een blik naar Marino. ‘Vertel dokter Scarpetta de waarheid. Vooruit maar. Iemand moet het doen.’

      Hij beent naar buiten en slaat de deur achter zich dicht.

      Na een verbijsterende stilte zegt dokter Marcus: ‘Nou, dat was me wat. Mijn verontschuldigingen,’ zegt hij tegen agente Weber.

      ‘Heeft hij een zenuwinstorting?’ vraagt ze.

      ‘Is er iets wat je me moet vertellen?’ Scarpetta kijkt naar Marino. Ze vindt het niet bepaald leuk dat hij informatie heeft die hij niet aan haar heeft doorgegeven. Ze vraagt zich af of hij de hele nacht heeft zitten zuipen en niet de moeite heeft genomen om haar belangrijke informatie door te geven.

      ‘Naar wat ik heb gehoord,’ antwoordt hij, ‘heeft de FBI belangstelling voor kleine Gilly omdat haar pa een verklikker is van Homeland Security, om het zo maar eens te zeggen. Hij zou zich in Charleston bezighouden met piloten die terroristische neigingen zouden kunnen hebben. Daar maken ze zich daarginds erg veel zorgen om, want ze hebben de grootste vloot van C-17 vrachtvliegtuigen in het land en die zijn stuk voor stuk ongeveer honderd vijfentachtig miljoen waard. Het zou niet best zijn als een of andere terrorist opeens een vliegtuig op die vloot liet neerstorten, of wel soms?’

      ‘Het is waarschijnlijk een goed idee als je nu meteen je mond houdt,’ zegt Weber tegen hem. Haar vingers liggen nog steeds ineengestrengeld op haar notitieblok, maar de knokkels zien wit. ‘Je wilt hier niet bij betrokken raken.’

      ‘O, ik ben er al bij betrokken,’ antwoordt hij. Hij doet zijn pet af en wrijft over de ruwe stoppels op zijn verder volmaakt kale hoofd. ‘Sorry. Ik was een beetje laat op en had vanmorgen geen tijd om me te scheren.’ Hij wrijft over zijn stoppelige kaak en het krast als schuurpapier. ‘Ik en forensisch laborant Eise en rechercheur Browning hebben gisteren als oude makkers in de politiesociëteit gezeten en daarna heb ik nog een paar andere gesprekjes gehad, die ik liever vertrouwelijk wil houden.’

      ‘Tot hier en niet verder,’ waarschuwt Weber, alsof ze hem zou kunnen arresteren omdat hij praat, alsof praten een nieuwe misdaad is. Misschien staat hij volgens haar op het punt landverraad te plegen.

      ‘Ik had liever dat je nog even doorging,’ zegt Scarpetta.

      ‘De FBI en Homeland Security mogen elkaar niet erg,’ zegt Marino. ‘Zie je, een flinke hap uit het budget voor justitie is naar Homeland Security gegaan en we weten allemaal dat de FBI erg gesteld is op een ruim budget. Wat hoorde ik toch laatst?’ Hij kijkt agente Weber koeltjes aan. ‘Een stuk of zeventig lobbyisten op Capitol Hill, allemaal smekend om geld, terwijl jullie nietsnutten proberen ieders jurisdictie in te pikken, wat zeg ik, de hele verdomde wereld proberen in te pikken.’

      ‘Waarom luisteren we hiernaar?’ vraagt Weber aan Marcus.

      ‘Ze zeggen dat de FBI een tijdje om Frank Paulsson heen heeft lopen snuffelen,’ zegt Marino tegen Scarpetta. ‘En je hebt gelijk. Er doen geruchten over hem de ronde. Het schijnt dat hij zijn privileges als pilotendokter misbruikt, en dat is vooral eng omdat hij een verklikker is voor Homeland Security. Het zou toch akelig zijn als hij een piloot goedkeurt, vooral een militaire piloot, om dat hij gunsten van die piloot ontvangt. En de FBI zou niets liever willen dan Homeland Security een loer draaien, zodat ze daar overkomen als een stelletje idioten. Dus toen de gouverneur zich zorgen over de zaak begon te maken en de FBI erbij riep, zette ze de poort open, nietwaar.’ Hij kijkt naar de FBI-agente. ‘Ik betwijfel of de gouverneur weet wat voor hulp ze precies heeft ingeroepen. Ze besefte niet dat de FBI het zou opvatten als een kans om een ander federaal instituut door het slijk te halen. Met andere woorden, dit gaat allemaal over geld en macht. Maar geldt dat niet voor alle dingen?’

      ‘Nee, niet alle dingen,’ antwoordt Scarpetta met harde stem. Ze heeft er schoon genoeg van. ‘Dit gaat over een veertienjarig meisje dat een pijnlijke, angstaanjagende dood is gestorven. Het gaat over de moord op Gilly Paulsson.’ Ze staat op van haar stoel, klikt haar koffertje dicht, pakt het op bij de leren handvatten en kijkt naar dokter Marcus en naar agente Weber. ‘Daar hoort het over te gaan.’
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      Tegen de tijd dat ze bij Broad Street zijn, is Scarpetta er klaar voor om de waarheid uit hem te persen. Het maakt niet uit wat hij wil. Hij gaat het haar vertellen.

      ‘Je hebt gisteravond iets uitgespookt,’ zegt ze, ‘en dan heb ik het niet over rondhangen in de politiesociëteit met jan en alleman.’

      ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Marino zit groot en somber op de passagiersstoel, met de pet diep over zijn gezicht.

      ‘O, jawel. Je bent haar gaan opzoeken.’

      ‘Nu weet ik helemaal niet meer waar je het over hebt.’ Hij kijkt door het zijraampje.

      ‘O, jawel.’ Ze steekt in flink tempo Broad Street over. Ze heeft erop gestaan dat zij zou rijden, omdat ze op dat moment niet in de stemming was om Marino of wie dan ook achter het stuur te laten kruipen. ‘Ik ken je langer dan vandaag. Verdomme, Marino. Je hebt dit al eerder geflikt. Als je het weer hebt gedaan, zeg het dan maar. Ik zag hoe ze naar je keek toen we bij haar thuis waren. Jij hebt het ook gezien, zeker wel, en het stond je wel aan. Ik ben niet gek.’ Hij geeft geen antwoord en blijft uit het raampje staren, zijn gezicht van haar afgewend en overschaduwd door de pet.

      ‘Vertel het maar, Marino. Ben je mevrouw Paulsson gaan opzoeken? Heb je ergens met haar afgesproken? Vertel me de waarheid. Ik krijg hem er uiteindelijk toch wel uit. Dat weet je,’ zegt Scarpetta, terwijl ze abrupt stopt als een geel licht op rood springt. Ze kijkt naar hem. ‘Goed. Je zwijgen spreekt voor zich. Daarom deed je zo raar toen je haar vanmorgen tegenkwam, is het niet? Je bent afgelopen nacht bij haar geweest en misschien ging het niet helemaal zoals je had gehoopt, dus was je vanmorgen verbaasd toen je haar op kantoor zag.’

      ‘Zo is het niet.’

      ‘Hoe dan wel?’

      ‘Suz moest iemand hebben om mee te praten en ik moest informatie hebben. Dus hebben we elkaar geholpen,’ zegt hij tegen het raam.

      ‘Suz?’

      ‘Ze heeft ons geholpen, of niet soms?’ gaat hij verder. ‘Ik heb het een en ander gehoord over Homeland Security en over die klootzak van een ex-man van haar, wat een engerd dat is en waarom de FBI hem misschien moet hebben.’

      ‘Misschien?’ Ze gaat linksaf Franklin Street op, in de richting van haar eerste kantoor in Richmond, het gebouw dat nu wordt afgebroken. ‘Je leek zo zeker van jezelf bij de vergadering, als je dat nog een vergadering kunt noemen. Was het allemaal giswerk van jouw kant? Misschien? Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’

      ‘Ze belde me gisteravond op mijn mobiel,’ antwoordt Marino. ‘Ze hebben een heleboel afgebroken sinds wij hier waren. In meerdere opzichten.’ Hij kijkt naar de verwoesting.

      Het gebouw ziet er kleiner en zieliger uit dan de vorige keer. Of misschien zijn ze niet meer verrast over de vernietiging en lijkt het alleen maar kleiner en zieliger. Scarpetta mindert vaart als ze 14th Street nadert en een plekje zoekt om te parkeren.

      ‘We moeten Cary op,’ besluit ze. ‘Daar is een betaalde parkeerplaats, een paar blokken verderop. Vroeger tenminste.’

      ‘Laat toch zitten. Rij de weg maar af, recht naar het gebouw,’ zegt Marino. ‘Ik dek ons wel.’ Hij maakt zijn zwarte, stoffen tas open en haalt er een rood plaatje met de woorden HOOFDPATHOLOOG-ANATOOM uit. Dat legt hij voor het raam op het dashboard.

      ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ Ze kan het niet geloven. ‘Hoe heb je dat in godsnaam voor elkaar gekregen?’

      ‘Er gebeurt wel eens iets als je even met de meisjes van de administratie praat,’ zegt hij.

      ‘Wat ben jij een smeerlap,’ zegt ze hoofdschuddend. ‘Ik heb het gemist om zo’n plaatje te hebben,’ voegt ze eraan toe, want vroeger was parkeren niet zo’n probleem als tegenwoordig. Ze kon bij elke plaats delict aan komen rijden en parkeren waar ze maar wilde. Ze kon in het spitsuur naar de rechtbank gaan en haar auto gemakkelijk ergens neerzetten waar het niet mocht, omdat ze een rood plaatje met HOOFDPATHOLOOG-ANATOOM in grote, witte letters had. ‘Waarom belde mevrouw Paulsson je gisteravond?’ Ze kan zichzelf er niet toe brengen om haar Suz te noemen.

      ‘Ze wilde praten,’ zegt hij, terwijl hij het portier opendoet. ‘Kom op, laten we dit afhandelen. Je had laarzen moeten aantrekken.’
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      Sinds gisteravond denkt Marino voortdurend aan Suz. Hij vindt haar haar mooi, dat tot net op haar schouders valt, en hij houdt van blond. Blond is altijd zijn favoriete kleur geweest.

      Toen hij haar voor het eerst ontmoette, bij haar thuis, keek hij met genoegen naar de welving van haar wang en haar volle lippen. De manier waarop ze naar hem keek, stond hem ook wel aan. Ze gaf hem het gevoel dat hij groot en belangrijk en sterk was, en in haar ogen zag hij dat ze ervan overtuigd was dat hij wist wat hij aan problemen moest doen, ook al waren haar problemen niet meer recht te zetten, wie ze er ook voor aankeek. Ze zou God zelf moeten aankijken om haar problemen op te lossen en dat gebeurt niet, omdat God waarschijnlijk niet op dezelfde manier geraakt kan worden als mannen als Marino.

      Wat waarschijnlijk de meeste indruk heeft gemaakt op Marino, was de blik in haar ogen en haar nabijheid toen ze Gilly’s slaapkamer doorzochten. Hij wist dat hij om moeilijkheden vroeg. Hij wist dat hij een hele lading verwijten zou krijgen als Scarpetta door kreeg wat er aan de hand was.

      Hij en Scarpetta lopen door de dikke, rode modder en het verbaast hem altijd dat ze in de vreemdste schoenen overal doorheen kan lopen zonder te klagen of een spier te vertrekken. De natte, rode modder zuigt aan Marino’s zwarte laarzen en zijn voet glijdt weg, hoe voorzichtig hij ook loopt, maar zij lijkt er geen last van te hebben, en zij heeft niet eens laarzen aan. Ze draagt verstandige, lage, zwarte veterschoenen, die goed staan bij haar pak, of stonden. Nu kon ze net zo goed op kluiten rode modder lopen en de rode modder zit ook op de zoom van haar broek en haar lange jas als zij en Marino zich een weg banen naar het half gesloopte, gehavende oude gebouw.

      De slopers stoppen met werken als Marino en Scarpetta als een stel idioten door het puin en de modder aan komen lopen, recht op al het geweld af. Een grote man met een helm op staart naar hen. Hij heeft een klembord in zijn hand en stond te praten met een andere man met een helm. De man met het klembord loopt naar hen toe en wuift met zijn hand, alsof hij ze weg wil jagen. Marino gebaart dat de man dichterbij moet komen, omdat hij met hem wil praten. Als de man met het klembord bij hen staat en Marino’s zwarte politiepet ziet, let hij beter op. Die pet blijkt zo zijn nut te hebben, denkt Marino. Hij hoeft zich niet te identificeren met valse papieren, want de pet maakt duidelijk wie hij is. De pet maakt ook nog andere dingen duidelijk.

      ‘Ik ben rechercheur Marino,’ zegt hij tegen de man met het klembord. ‘Dit is dokter Scarpetta, de patholoog-anatoom.’

      ‘O,’ zegt de man met het klembord. ‘Jullie zijn hier vanwege Ted Whitby.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Ik kon het bijna niet geloven. Jullie hebben het zeker al gehoord van zijn gezin.’

      ‘Vertel het eens,’ zegt Marino.

      ‘Zijn vrouw is in verwachting van hun eerste baby. Het is het tweede huwelijk van Ted. Maar in ieder geval, zien jullie die man daar?’ Hij draait zich om naar het vernielde gebouw en wijst naar een man in het grijs, die uit de cabine van een kraanwagen klimt.

      ‘Dat is Sam Stiles en hij en Ted hadden zo hun problemen, om het zo maar te zeggen. Zij, Teds vrouw, zegt dat Sam de sloop bal te dicht langs de tractor van Ted heeft laten zwaaien en dat hij daarom is gevallen en overreden.’

      ‘Waarom denkt u dat hij gevallen is?’ vraagt Scarpetta.

      Ze denkt aan wat ze zelf heeft gezien, vermoedt Marino. Ze gelooft nog steeds dat ze Ted Whitby vlak voor het ongeluk heeft zien staan, terwijl hij iets met de motor aan het doen was. Misschien heeft ze ook wel gelijk. Haar kennende, zal het wel zo zijn.

      ‘Het is niet zozeer wat ik denk, mevrouw,’ zegt de man met het klembord. Hij is ongeveer net zo oud als Marino, maar heeft een grote bos haar en rimpels. Zijn huid is zo verweerd als die van een cowboy en zijn ogen zijn felblauw. ‘Ik zeg alleen dat zijn vrouw, de weduwe moet ik haar nu noemen, overal verhaaltjes rondstrooit. Ze wil natuurlijk geld. Dat willen ze toch altijd? Niet dat ik geen medelijden met haar heb. Maar het is niet juist om iemand anders de schuld te geven als er een ongeluk gebeurt.’

      ‘Was u hier toen het gebeurde?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Ja zeker, niet meer dan honderd meter van waar het gebeurde.’ Hij wijst naar de rechterhoek van de voorkant van het gebouw, of wat ervan over is.

      ‘Hebt u het gezien?’

      ‘Nee, mevrouw. Eigenlijk heeft niemand het gezien. Hij was op de achterparkeerplaats met de motor bezig, omdat die steeds haperde. Dus ik denk dat hij de motor aan de praat heeft gekregen en de rest kunt u wel raden. Het eerste dat ik zag, en alle anderen trouwens ook, was de tractor die ervandoor ging met niemand erop. Hij raakte die gele paal bij de laaddeur en bleef daarop steken. Maar Ted lag zwaargewond op de grond. Hij bloedde enorm. Ik bedoel, het was heel erg met hem.’

      ‘Was hij bij bewustzijn toen jullie bij hem kwamen?’ vraagt Scarpetta en zoals gewoonlijk maakt ze aantekeningen in haar zwarte notitieboek. Over haar schouder hangt een zwarte, nylon sporenkoffer aan een lange riem.

      ‘Ik heb hem niets horen zeggen.’ De man met het klembord trekt een pijnlijk gezicht en kijkt de andere kant uit. Hij slikt moeizaam en schraapt zijn keel. ‘Zijn ogen waren open en hij probeerde adem te halen. Dat is me vooral bijgebleven en zal me waarschijnlijk altijd bij blijven. Dat hij lucht probeerde te krijgen en dat zijn gezicht blauw werd. En toen was hij weg, zomaar. De politie kwam natuurlijk, en een ambulance, maar niemand kon nog iets doen.’ Marino staat daar in de modder te luisteren en besluit maar iets te vragen, omdat hij zich ongemakkelijk voelt als hij te lang staat zonder iets te zeggen, alsof hij stom is. Scarpetta geeft hem het gevoel dat hij stom is. Dat is niet haar opzet en dat zou ook nooit haar opzet zijn, maar dat maakt het nog erger.

      ‘Die Sam Stiles,’ zegt Marino, en hij knikt met zijn zwarte honkbalpet naar de roerloze kraan en de sloopbal, die zachtjes heen en weer zwaait aan een kabel. ‘Waar was hij toen Ted overreden werd? Ergens bij hem in de buurt?’

      ‘Nee. Dat is gewoon belachelijk. Het idee dat Ted door de sloopbal van zijn tractor is geslagen, is zo belachelijk dat het grappig zou kunnen zijn als hier iets grappigs aan was. Hebt u enig idee wat een sloopbal doet met een man?’

      ‘Het zou er niet mooi uitzien,’ merkt Marino op.

      ‘Hij zou de hersenen uit zijn kop slaan. Daarna had hij geen tractor meer nodig.’

      Scarpetta schrijft het allemaal op. Af en toe kijkt ze bedachtzaam om zich heen en schrijft nog iets op. Marino heeft haar aantekeningen eens op haar bureau zien liggen toen ze even weg was. Omdat hij nieuwsgierig was naar wat er allemaal in haar omging, nam hij de gelegenheid te baat om er eens goed naar te kijken. Hij kon maar één woord ontcijferen en dat was toevallig zijn eigen naam, Marino. Ze heeft niet alleen een afschuwelijk slecht handschrift, maar bedient zich ook nog van een soort geheimtaal, een eigenaardig soort steno, dat alleen haar secretaresse Rose kan lezen.

      Nu vraagt ze de man met het klembord naar zijn naam en hij zegt dat hij Bud Light heet, wat Marino eenvoudig kan onthouden, zelfs al gelooft hij niet in Bud Lite of Millet Lite of Michelob Lite of ander alcoholarm bier. Ze legt uit dat ze precies moet weten waar het lichaam is gevonden, omdat ze grondmonsters moet nemen. Bud lijkt helemaal niet nieuwsgierig. Misschien gaat hij ervan uit dat knappe vrouwelijke pathologen-anatomen en grote mannen met petjes van de politie van Los Angeles altijd bodemmonsters nemen als een bouwvakker wordt overreden door een tractor. Dus lopen ze weer door de natte, dikke modder, dichter naar het gebouw toe, en Marino denkt al die tijd aan Suz.

      Hij wilde de vorige avond net nog een rondje whisky halen in de politiesociëteit, waar hij een eerlijk gesprek had met Junius Eise, of Ezel, zoals Marino hem jarenlang heeft genoemd. Browning was al naar huis en Marino zat gezellig te kletsen toen zijn mobiele telefoon ging. Hij voelde zich op dat moment prima en had waarschijnlijk niet moeten opnemen. De telefoon had waarschijnlijk beter uit kunnen staan, maar dat had hij niet gedaan omdat Scarpetta eerder had gebeld, toen Fielding niet opendeed, en Marino had tegen haar gezegd dat ze terug moest bellen als ze hem nodig had. Dat was ook de reden waarom hij zijn mobiele telefoon opnam, hoewel het ook een feit is dat er meer kans is dat hij zijn telefoon opneemt of de deur opendoet of met een vreemde praat als hij geniet van een rondje.

      ‘Marino,’ riep hij boven het lawaai in de bar uit.

      ‘Met Suzanna Paulsson. Het spijt me dat ik je lastigval.’ Ze begon te huilen.

      Het maakte niet uit wat ze daarna nog zei en een deel ervan kan hij zich niet eens herinneren nu hij door de dikke, rode modder ploegt, terwijl Scarpetta in haar schoudertas een pakje steriele, houten spatels en plastic diepvrieszakjes zoekt. Het belangrijkste van wat er afgelopen nacht gebeurd is, kan Marino zich niet herinneren en zal hij zich waarschijnlijk nooit meer herinneren, omdat Suz een heleboel whisky in huis had. Ze droeg een spijkerbroek en een zachte, roze trui toen ze hem voorging naar de woonkamer en de gordijnen dichttrok, waarna ze op de bank ging zitten en hem alles vertelde over haar schoft van een ex-man en Homeland Security en vrouwelijke piloten en de andere stelletjes die hij thuis uitnodigde. Ze bleef maar terugkomen op die andere stelletjes, alsof dat belangrijk was, en Marino vroeg haar of ze die stelletjes had bedoeld toen ze het een paar keer over ‘zij’ had gehad toen hij en Scarpetta bij haar waren. Suz wilde hem geen rechtstreeks antwoord geven. Ze zei weer hetzelfde als die eerste keer. Ze zei dat hij het maar aan Frank moest vragen.

      ‘Ik vraag het aan jou,’ zei Marino.

      ‘Vraag het maar aan Frank,’ bleef ze zeggen. ‘Hij nodigde hier allerlei mensen uit. Vraag het hem maar.’

      ‘Waarom nodigde hij ze uit?’

      ‘Daar kom je nog wel achter,’ zei ze.

      Marino gaat iets achteruit als Scarpetta latex handschoenen aandoet en een wit papieren pakje openscheurt. Er is niets meer te zien op de plek waar de tractorbestuurder is gestorven dan wat modderig asfalt voor een achterdeur naast de grote laaddeur. Hij ziet hoe ze op haar hurken gaat zitten en het modderige asfalt bekijkt en hij denkt aan de vorige morgen, toen ze in de huurauto voorbijreden en over het verleden praatten, en als hij terug kon naar gistermorgen, zou hij het doen. Kon hij maar terug. Zijn maag doet raar en hij is af en toe misselijk. Zijn hoofd klopt met het snelle ritme van zijn bonzende hart. Hij ademt de koude lucht in en proeft het vuil en het beton van het op instorten staande gebouw.

      ‘Wat zoekt u precies, als ik vragen mag?’ zegt Bud, die ook toe staat te kijken.

      Ze schraapt zorgvuldig met een houten spatel over een stukje modder en zand dat vlekken vertoont, misschien van bloed. ‘Ik wil alleen controleren wat hier allemaal ligt,’ legt ze uit.

      ‘Weet u, ik kijk soms wel eens naar die tv-programma’s. Tenminste, ik vang hier en daar wat op als mijn vrouw zit te kijken.’

      ‘U moet niet alles geloven wat u ziet.’ Scarpetta laat nog wat modder in de zak vallen en gooit de spatel erbij. Ze verzegelt de zak en zet er iets op met dat handschrift dat Marino niet kan lezen. Ze doet het zakje voorzichtig in het nylon sporenkoffertje, dat rechtop op het asfalt staat.

      ‘Dus u neemt die modder niet mee om het in een of ander toverapparaat te stoppen,’ grapt Bud.

      ‘Er komt geen toverij aan te pas,’ zegt ze terwijl ze nog een wit pakje openmaakt, op haar hurken naast de deur waar ze iedere dag doorheen kwam toen ze nog hoofd was.

      Marino heeft vanmorgen al verschillende flitsen gezien in de kloppende duisternis van zijn ziel. Het zijn elektrische flitsen, als een beeld dat aan en uit knippert op een zeer slecht functionerende tv, een beeld dat ernstig beschadigd is en zo snel knippert dat hij niet kan zien wat erop staat, maar alleen wazige indrukken opvangt van wat er zou kunnen staan. Lippen en een tong. Fragmenten van handen en dichte ogen. En zijn mond op haar lichaam. Wat hij wel zeker weet, is dat hij vanmorgen om zeven minuten over vijf naakt in haar bed wakker is geworden.

      Scarpetta werkt als een archeoloog, voor zover Marino iets weel van de werkwijze van archeologen. Ze schraapt voorzichtig over een modderig stuk waar hij donkere vlekjes bloed denkt te zien. Haar jas sleept mee over het vuile asfalt, maar het kan haar niets schelen. Gaven alle vrouwen maar zo weinig om dingen die er niet toe doen. Gaven alle vrouwen maar zoveel als zij om dingen die wel belangrijk zijn. Marino denkt dat Scarpetta wel begrip zou hebben voor een slechte nacht. Ze zou koffiezetten en lang genoeg blijven hangen om erover te praten. Ze zou zichzelf niet in de badkamer opsluiten en huilen en schreeuwen dat hij uit haar huis moest verdwijnen.

      Marino loopt snel de parkeerplaats af, terug door de rode modder, waarin zijn grote laarzen wegglippen. Hij glijdt uit en vangt zichzelf op met een grom die overgaat in kokhalzen, en dan moet hij braken. Hij staat dubbelgevouwen te kokhalzen en het bittere, bruine vocht spettert over zijn schoenen. Hij trilt en kokhalst en denkt dat hij doodgaat als hij haar hand op zijn elleboog voelt. Hij zou die hand overal herkennen, die sterke, zekere hand.

      ‘Kom op,’ zegt ze rustig, terwijl ze zijn arm pakt. ‘Ik breng je naar de auto. Het is al goed. Leg je hand op mijn schouder en kijk alsjeblieft uit waar je loopt, anders liggen we straks allebei.’

      Hij veegt zijn mond af met zijn mouw. De tranen staan hem in de ogen als hij moeizaam voetje voor voetje vooruit schuifelt en zich aan haar vasthoudt terwijl ze door het modderige, bloedrode slagveld soppen rond het verwoeste gebouw waarin ze elkaar voor het eerst hebben ontmoet.

      ‘Stel dat ik haar verkracht heb, doc?’ zegt hij. Hij voelt zich zo ziek dat hij denkt dat hij dood zou kunnen gaan. ‘Stel dat ik haar verkracht heb?’
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      Het is heel warm in de hotelkamer en Scarpetta heeft haar pogingen de thermostaat lager te zetten maar opgegeven. Ze zit in een stoel bij het raam en kijkt naar Marino. Die ligt languit in zijn zwarte broek en zwarte shirt op het bed. Zijn honkbalpet staat eenzaam op de toilettafel en zijn zwarte schoenen staan eenzaam op de vloer.

      ‘Je moet iets eten,’ zegt ze vanuit haar stoel bij het raam.

      Vlak bij haar staat haar bemodderde sporenkoffertje van zwart nylon en over een andere stoel hangt haar bemodderde jas. Overal waar ze gelopen heeft, ligt rode modder en als haar blik valt op het spoor dat ze heeft gemaakt, wordt ze herinnerd aan een plaats delict en dan denkt ze aan de slaapkamer van Suzanna Paulsson en welke misdaad daar misschien gepleegd is in de laatste twaalf uur.

      ‘Ik kan nu niets eten,’ zegt Marino vanaf het bed. ‘Stel dat ze naar de politie gaat?’

      Scarpetta is niet van plan hem valse hoop te geven. Ze kan hem helemaal niets geven, omdat ze niets weet. ‘Kun je zitten, Marino? Het zou beter zijn als je kon zitten. Ik zal iets bestellen.’

      Ze staat op van de stoel en laat nog meer stukjes rode modder achter als ze naar de telefoon bij het bed loopt. Ze haalt een leesbril uit de zak van haar jasje, zet hem op het puntje van haar neus en bestudeert de telefoon. Omdat ze er niet achter kan komen wat het nummer van de roomservice is, belt ze de receptie en wordt doorverbonden.

      ‘Drie grote flessen water,’ bestelt ze. ‘Twee potten hete Earl Grey thee, een geroosterde bagel en een kom havermoutpap. Nee, dank u. Dat is alles.’

      Marino hijst zich omhoog en duwt kussens in zijn rug. Ze voelt hoe hij naar haar kijkt als ze terugkeert naar haar stoel en gaat zitten. Ze is moe omdat ze helemaal van de kaart is en haar hersenen op een kudde wilde paarden lijken, die vijftig verschillende kanten uit galopperen. Ze denkt aan verfdeeltjes en andere sporen, aan de grondmonsters in haar nylon koffertje, aan Gilly en de tractorbestuurder, aan wat Lucy aan het doen is, aan wat Benton aan het doen zou kunnen zijn en ze probeert zich ook nog voor te stellen dat Marino een verkrachter is. Hij heeft eerder domme, nee, idiote dingen gedaan als het om vrouwen ging. Hij heeft in het verleden meerdere malen zaken en zijn persoonlijke leven door elkaar laten lopen, bijvoorbeeld door een seksuele relatie aan te gaan met getuigen en slachtoffers, en dat heeft hem heel wat gekost, maar nooit meer dan hij zich kon veroorloven. Hij is nooit eerder beschuldigd van verkrachting en is ook nooit bang geweest dat hij iemand verkracht zou hebben.

      ‘We moeten dit zo goed mogelijk zien uit te zoeken,’ begint ze. ‘Om te beginnen geloof ik niet dat je Suzanna Paulsson verkracht hebt. Het probleem is duidelijk of zij gelooft dat je dat gedaan hebt of dat wil geloven. Als het laatste het geval is, moeten we ons afvragen waarom ze dat wil. Maar laten we beginnen met wat je je kunt herinneren, het laatste dat je je kunt herinneren. En Marino?’ Ze kijkt hem aan. ‘Als je haar echt hebt verkracht, komen we dat ook wel weer te boven.’

      Marino staart haar alleen maar aan. Zijn gezicht is rood, zijn ogen staan glazig van angst en pijn en er klopt een adertje op zijn rechterslaap. Af en toe legt hij een vinger op dat adertje.

      ‘Ik weet dat je wel niet zult branden van verlangen om mij tot in de details te vertellen wat je gisteravond gedaan hebt, maar ik kan je niet helpen als je dat niet doet. Ik ben niet kleinzielig,’ voegt ze eraan toe, en na alles wat ze samen hebben doorgemaakt, zou dat grappig moeten zijn. Maar op dit moment is niets grappig.

      ‘Ik weet niet of ik dat wel kan.’ Hij kijkt de andere kant uit.

      ‘Wat ik me allemaal kan voorstellen, is veel erger dan wat jij gedaan kunt hebben,’ vertelt ze hem op rustige, objectieve toon.

      ‘Dat is waar. Jij bent ook niet van gisteren.’

      ‘Niet echt,’ zegt ze. ‘Misschien helpt het als je weet dat ik ook wel een paar dingen op mijn geweten heb.’ Ze glimlacht even. ‘Hoe moeilijk je je dat misschien ook kunt voorstellen.’
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      Hij heeft helemaal geen moeite zich dat voor te stellen. Al die jaren heeft hij zich liever niet willen voorstellen wat ze met andere mannen heeft gedaan, vooral niet met Benton.

      Marino kijkt langs haar heen naar het raam. Zijn eenvoudige eenpersoonskamer bevindt zich op de tweede verdieping en hij kan de straat niet zien, alleen de grijze hemel achter haar hoofd. Hij voelt zich heel klein en zou het liefst als een kind onder de dekens zijn gekropen om te slapen, in de hoop dat hij tot de ontdekking zal komen dat er niets is gebeurd als hij wakker wordt. Hij wil wakker worden in Richmond, waar hij met de doe werkt aan een zaak. Hij wil dat er iets gebeurd is. Gek hoe vaak hij zijn ogen heeft opengedaan in een hotelkamer en heeft gewenst dat zij daar naar hem zat te kijken. Nu zit ze in zijn hotelkamer naar hem te kijken. Hij probeert te bedenken waar hij moet beginnen, maar dan overvalt die kinderlijke aanvechting hem weer en kan hij geen woord meer uitbrengen. Zijn stem versterft ergens tussen zijn hart en zijn mond, als een vuurvlieg die uitgaat in het donker.

      Hij denkt al jaren lang en uitgebreid over haar, al sinds ze elkaar voor het eerst hebben ontmoet, als hij eerlijk moet zijn. In zijn erotische fantasieën heeft hij de meest bedreven, creatieve en ongelooflijke sex die hij ooit heeft gehad, maar hij kan niet toestaan dat zij dat ooit te weten komt. Hij hoopt nog steeds dat er iets gebeurt tussen hen beiden, maar als hij gaat praten over wat hij zich herinnert, zou zij een idee kunnen krijgen van hoe het met hem zou zijn. Dat zou een eind maken aan al zijn kansen. Hoe klein die kans ook is, hij zou voorbij zijn. Als hij haar tot in de details vertelt wat hij zich herinnert, ook al is dat nog zo weinig, zou hij haar laten zien hoe het met hem zou zijn. Dat zou alles verpesten. Zijn fantasieën zouden het ook niet overleven en dan zou hij die nooit meer hebben. Hij denkt erover om te liegen.

      ‘Laten we teruggaan naar het moment dat je in de politiesociëteit arriveerde,’ zegt Scarpetta, terwijl ze hem strak aankijkt. ‘Hoe laat was dat?’

      Prima. Over de politiesociëteit kan hij wel praten. ‘Een uur of zeven,’ zegt Marino. ‘Ik trof Eise daar en toen kwam Browning ook en hebben we iets gegeten.’

      ‘Details,’ zegt ze zonder zich te verroeren of haar blik van hem af te wenden. ‘Wat heb je gegeten en wat had je de rest van de dag gegeten?’

      ‘Ik dacht dat we begonnen in de politiesociëteit, niet met wat ik eerder heb gegeten.’

      ‘Heb je gisteren een ontbijt gehad?’ houdt ze vol met dezelfde vasthoudendheid en hetzelfde geduld dat ze aan de dag legt wanneer ze met nabestaanden praat van iemand die zomaar of door de wil van God of door een moordenaar is weggenomen.

      ‘Ik heb koffiegedronken in mijn kamer,’ antwoordt hij.

      ‘Tussendoortjes? Lunch?’

      ‘Niets.’

      ‘Daar zal ik je een andere keer wel over onderhouden,’ zegt ze. ‘De hele dag niets te eten, alleen koffie, en toen ben je om zeven uur naar de politiesociëteit gegaan. Heb je gedronken op een lege maag?’

      ‘Ik ben begonnen met een paar biertjes. Daarna heb ik een steak en een salade gehad.’

      ‘Geen aardappels of brood? Geen koolhydraten? Je bent op dieet.’

      ‘Huh. Zo ongeveer de enige goede gewoonte waar ik me gisteravond aan heb gehouden, dat is een ding dat zeker is.’

      Ze geeft geen antwoord en hij voelt dat ze zijn koolhydraatarme dieet niet bepaald een goede gewoonte vindt, maar ze gaat hem geen preek geven over voeding nu hij op bed zit met een kater en pijn en in paniek is omdat hij misschien een misdrijf heeft gepleegd of op het punt staat daarvan beschuldigd te worden, aangenomen dat dat nog niet gebeurd is. Hij kijkt naar de grijze hemel en stelt zich voor dat er een Crown Victoria van de politie door de straten koerst, op zoek naar hem. Verdomme, misschien staat rechercheur Browning zelf wel op het punt hem een arrestatiebevel onder de neus te duwen.

      ‘En toen?’ vraagt Scarpetta.

      Marino ziet zichzelf al achter in die Crown Victoria zitten en vraagt zich af of Browning hem de handboeien zou omdoen. Hij kan Marino als een collega ongeboeid achterin laten zitten of hij kan elk collegiaal respect vergeten en hem de handboeien omdoen. Hij zou hem de handboeien wel om moeten doen, besluit Marino.

      ‘Je dronk een paar biertjes en je at een steak en een salade, allemaal na zevenen,’ spoort Scarpetta hem aan op haar gemoedelijke, maar niet te stoppen wijze. ‘Hoeveel biertjes precies?’

      ‘Vier, geloof ik.’

      ‘Je moet niet geloven. Je moet het precies weten.’

      ‘Zes,’ antwoordt hij.

      ‘Glazen of flesjes of blikjes? Grote? Gewone? Met andere woorden, welk formaat?’

      ‘Zes flesjes Budweiser, normaal formaat. Dat is voor mij trouwens helemaal niet zo veel. Ik kan ertegen. Zes biertjes voor mij is een half biertje voor jou.’

      ‘Dat kan niet,’ antwoordt ze. ‘Maar over wiskunde zullen we het later wel hebben.’

      ‘Nou, ik heb geen behoefte aan een preek,’ mompelt hij. Hij werpt haar een korte blik toe, maar blijft haar dan in gemelijk zwijgen aanstaren.

      ‘Zes biertjes, een steak en een salade in de politiesociëteit met Junius Eise en rechercheur Browning. En wanneer hoorde je het gerucht dat ik terugkom naar Richmond? Toen je zat te eten met Eise en Browning, soms?’

      ‘Je krijgt het eindelijk door,’ zegt hij kribbig.

      Eise en Browning zaten tegenover hem aan tafel, waarop een rode, glazen bol stond met een drijfkaars erin. Ze zaten alledrie bier te drinken. Eise vroeg Marino wat hij van Scarpetta vindt, wat hij echt van haar vindt. Is ze een hoge pief, hoe is ze echt. Ze is wel een hoge pief, maar ze gedraagt zich er niet naar, dat waren Marino’s exacte woorden. Zoveel herinnert hij zich nog wel en hij weet ook nog hoe hij zich voelde toen Eise en Browning over haar begonnen te praten, over het feit dat ze misschien haar positie als hoofd weer terug zou krijgen en weer naar Richmond zou komen. Daar had ze helemaal niets over gezegd tegen Marino, geen woord, en hij was woedend en vernederd. Op dat moment was hij van bier overgegaan op cognac.

      Ik heb haar altijd een stuk gevonden, had die idioot van een Eise het lef te zeggen en toen was hij overgestapt op cognac. Wat heeft die een voorgevel, had hij er een paar minuten later aan toegevoegd en hij had met een grijns zijn handen voor zijn horst gehouden. Ik zou best eens in haar laboratoriumjas willen zitten. Maar jij werkt al een eeuwigheid met haar samen, nietwaar, dus misschien zie jij dat niet meer. Browning zei dat hij haar nooit had gezien, maar wel over haar had gehoord en hij grijnsde ook.

      Marino had niet geweten wat hij moest zeggen, dus had hij zijn eerste cognacje opgedronken en er nog een besteld. Hij had zin Eise een opdoffer te verkopen als hij eraan dacht dat die vent naar haar had gekeken. Maar dat had hij natuurlijk niet gedaan. Hij was gewoon op de bank blijven zitten en had geprobeerd er niet aan te denken hoe ze eruitziet als ze haar laboratoriumjas uittrekt, als ze hem over haar stoel hangt of aan een haakje aan haar deur. Hij had zijn best gedaan de beelden te verdringen van Scarpetta die het jasje van haar pakje uittrok op een plaats delict, de mouwen van haar blouse omsloeg en deed wat er nodig was als er een lijk op haar lag te wachten. Ze had zich altijd op haar gemak gevoeld, had niets laten merken, was zich niet bewust geweest van wat ze had en of iemand er soms naar keek als ze kleren losmaakte en uitdeed en zich strekte en bewoog, want ze was aan het werk en de doden kon het toch niet schelen. Die zijn dood. Maar Marino is niet dood. Misschien denkt ze dat hij dood is.

      ‘Ik zeg je nogmaals dat ik helemaal niet van plan ben om terug te komen naar Richmond,’ zegt Scarpetta vanuit haar stoel. Ze heeft haar benen over elkaar geslagen en de onderkant van haar donkerblauwe broek zit vol modder. Haar schoenen zitten ook zo vol modder dat je je bijna niet kunt voorstellen dat ze eerder op de dag nog glanzend zwart waren. ‘Trouwens, je denkt toch niet echt dat ik zulke plannen zou maken zonder het jou te vertellen?’

      ‘Je weet maar nooit,’ antwoordt hij.

      ‘Dat weet je wel.’

      ‘Ik kom hier niet terug. Zeker nu niet.’

      Er wordt op de deur geklopt en Marino’s hart slaat over. Hij denkt aan de politie en de gevangenis en de rechter. Hij doet opgelucht zijn ogen dicht als een stem aan de andere kant van de deur zegt: ‘Roomservice.’

      ‘Ik ga wel,’ zegt Scarpetta.

      Marino blijft op het bed zitten en kijkt haar na als ze door de kleine kamer loopt en de deur opendoet. Als ze alleen was geweest, als hij daar niet had gezeten, zou ze waarschijnlijk vragen wie er was en door het kijkgaatje kijken. Maar ze maakt zich geen zorgen omdat Marino er is en omdat hij een halfautomatische Colt .280 aan zijn enkel heeft. Niet dat het noodzakelijk zou zijn om iemand neer te schieten. Maar hij zou het niet erg vinden om iemand in elkaar te slaan. Op dit moment zou hij met alle genoegen zijn grote vuisten tegen iemands kaak en in iemands maag slaan, net zoals vroeger, toen hij nog bokste.

      ‘Hoe is het vandaag met u?’ vraagt de puisterige jongeman in uniform als hij het karretje naar binnen rijdt.

      ‘Prima, hoor,’ zegt ze. Ze steekt haar hand in de zak van haar broek en haalt er een netjes opgevouwen biljet van tien dollar uit. ‘Laat het daar maar staan. Dankjewel.’ Ze geeft hem het opgevouwen biljet.

      ‘Dank u wel, mevrouw. Een plezierige dag nog.’ En hij vertrekt. De deur gaat zachtjes achter hem dicht.

      Marino verroert zich niet op het bed. Alleen zijn ogen volgen haar. Hij ziet hoe ze de plastic verpakking van de bagel en van de havermout haalt. Hij ziet hoe ze een minipakje boter openmaakt, de boter in de havermout doet en er dan wat zout over strooit. Ze maakt nog een pakje boter open, smeert de boter op de bagel en schenkt dan twee kopjes thee in. Ze doet geen suiker in de thee. Er staat zelfs helemaal geen suiker op het karretje.

      ‘Hier,’ zegt ze als ze de havermout en een kop sterke thee op het tafeltje bij het bed zet. ‘Eten.’ Ze loopt weer naar het karretje om de bagel voor hem te halen. ‘Hoe meer je eet, hoe beter het is. Misschien komen de herinneringen vanzelf weer terug als je je beter voelt.’

      Als hij de havermout ziet, draait zijn maag om, maar hij pakt de kom toch op en zet de lepel er langzaam in. De lepel in de opstijvende havermout doet hem denken aan de spatel die Scarpetta in de modder op het asfalt heeft gestoken en dan denkt hij aan iets dat lijkt op havermout, zodat hij weer een golf van afkeer en spijt voelt. Was hij maar te dronken geweest om het te doen. Maar hij heeft het gedaan. Nu hij de havermout ziet, is hij er zeker van dat hij het vannacht gedaan heeft, dat hij heeft afgemaakt waarmee hij is begonnen.

      ‘Ik krijg dit niet door mijn keel,’ zegt hij.

      ‘Eet op,’ antwoordt ze. Ze gaat als een rechter stijf rechtop in dezelfde stoel als daarnet zitten en kijkt hem strak aan.

      Hij neemt een hap van de havermout en tot zijn verbazing vindt hij het nog lekker ook. Het voelt goed als de pap naar beneden glijdt. Voor hij het weet heeft hij de hele kom leeggegeten en zit hij aan zijn bagel, en al die tijd voelt hij haar naar hem kijken. Ze zegt niets en hij weet heel goed waarom ze niets zegt en waarom ze zo kijkt. Hij heeft haar de waarheid nog niet gezegd. Hij houdt de details achter die volgens zijn overtuiging een eind zullen maken aan de fantasie. Als ze eenmaal alles weet, zijn al zijn kansen verkeken. De bagel blijft in zijn keel steken, zo droog lijkt hij opeens.

      ‘Voel je je al wat beter? Drink wat thee,’ oppert ze en nu is ze echt een rechter in haar donkere kleren, rechtop in de stoel onder het grijze raam. ‘Eet die bagel op en drink op zijn minst één kop thee. Je hebt voedsel nodig en je bent uitgedroogd. Ik heb Advil bij me.’

      ‘Ja, Advil is misschien wel een goed idee,’ zegt hij kauwend.

      Ze steekt haar hand in haar nylon koffertje en de pilletjes ratelen als ze er een klein potje Advil uit trekt. Hij heeft opeens erge honger en kauwt en drinkt thee terwijl zij naar het bed loopt, waar hij tegen de kussens zit, en met gemak de kinderveilige dop opendraait, omdat elke kinderveilige sluiting in haar handen net zo goed niet zou kunnen bestaan. Ze schudt twee pillen uit het potje en legt die in zijn hand. Haar vingers zijn lenig en sterk en lijken klein tegen zijn grote hand. Ze raakt licht zijn huid en haar aanraking voelt beter dan de meeste dingen die hij in zijn leven heeft gevoeld.

      ‘Bedankt,’ zegt hij als ze terugkeert naar haar stoel.

      Ze blijft een maand in die stoel zitten als het moet, denkt hij. Misschien moet ik haar gewoon een maand laten zitten. Ze gaat nergens heen totdat ik haar alles verteld heb. Ik wou dat ze me niet zo aankeek.

      ‘Hoe is het met je geheugen?’ vraagt ze.

      ‘Sommige dingen zijn voorgoed weg, weet je. Dat gebeurt,’ antwoordt hij. Hij drinkt de kop thee leeg en concentreert zich op de pillen, om er zeker van te zijn dat ze niet ergens in zijn keel blijven steken.

      ‘Sommige dingen komen nooit terug,’ beaamt ze. ‘Of ze zijn nooit helemaal weg geweest. Andere dingen zijn gewoon moeilijk om te vertellen. Je dronk cognac met Eise en Browning. En toen? Hoe laat was het ongeveer toen je aan de cognac ging?’

      ‘Halfnegen, negen uur misschien. Toen ging mijn mobiel en het was Suz. Ze was overstuur en ze zei dat ze met me moest praten. Ze vroeg of ik bij haar langs kon komen.’ Hij zwijgt even, wachtend op de reactie van Scarpetta. Ze hoeft niets te zeggen. Hij ziet wat ze denkt.

      ‘Ga verder,’ zegt ze.

      ‘Ik weet wat je denkt. Jij denkt dat ik daar niet heen had moeten gaan nadat ik wat gedronken had.’

      ‘Je hebt geen idee wat ik denk,’ zegt ze vanuit haar stoel.

      ‘Ik voelde me prima.’

      ‘Hoeveel is wat?’ voegt ze eraan toe.

      ‘Het bier en een paar cognacjes.’

      ‘Een paar?’

      ‘Niet meer dan drie.’

      ‘Zes biertjes is honderdtachtig milliliter alcohol. Drie cognacjes zijn nog eens honderdtwintig of honderdvijftig milliliter, afhankelijk van hoe goed je de barkeeper kent,’ rekent ze uit. ‘Laten we zeggen dat je daar drie uur over hebt gedaan. Dat is ongeveer driehonderd milliliter, om aan de conservatieve kant te blijven. Laten we zeggen dat je metabolisme dertig milliliter per uur verwerkt, dat is zo’n beetje normaal. Dan had je nog meer dan tweehonderd milliliter in je systeem zitten toen je uit de bar vertrok.’

      ‘Verdomme,’ zegt hij. ‘Ik heb al die berekeningen niet nodig. Ik voelde me prima. Dat zeg ik toch.’

      ‘Je kunt er goed tegen. Maar voor de wet was je dronken, en niet zo’n beetje ook,’ zegt de dokter-jurist. ‘Volgens mijn berekeningen meer dan nul komma een promille. Maar ik neem aan dat je veilig en wel bij haar huis aankwam. Hoe laat is het inmiddels?’

      ‘Halfelf, misschien. Ik bedoel maar, ik keek verdomme niet iedere minuut op mijn horloge.’ Hij kijkt naar haar en voelt zich somber en sloom, terwijl hij zo onderuitgezakt tegen de kussens op het bed ligt. Wat er vervolgens gebeurd is, roert zich onheilspellend in zijn binnenste. Hij wil die duisternis niet in.

      ‘Ik luister,’ zegt Scarpetta. ‘Hoe voel je je? Wil je nog thee? Nog iets te eten?’

      Hij schudt zijn hoofd en controleert weer of hij de pillen nog voelt zitten. Hij is bang dat ze ergens zijn blijven steken en gaten branden aan de binnenkant van zijn keel. Hij brandt op zoveel plekken dat nog twee kleine brandhaardjes misschien moeilijk te ontdekken zijn, maar hij heeft er geen behoefte aan.

      ‘Is je hoofdpijn al minder?’

      ‘Ben jij ooit naar een psychiater geweest?’ vraagt hij plotseling. ‘Zo voel ik me nu namelijk. Alsof ik bij een psych zit. Maar omdat ik nog nooit bij een zielenknijper geweest ben, weet ik niet of het inderdaad zo voelt. Ik dacht dat jij dat wel zou weten.’ Hij weet niet goed waarom hij het zegt, het kwam er zomaar uit. Hij kijkt haar aan, hulpeloos en boos en tot alles bereid om uit die dreigende duisternis te kunnen blijven.

      ‘Laten we het maar niet over mij hebben,’ zegt ze. ‘Ik ben geen psychiater, dat weet jij beter dan wie ook. Het gaat er niet om waarom je deed wat je deed of waarom niet. Het gaat erom wat je deed. Daar ligt het probleem, of niet. Psychiaters maken zich niet zo druk om wat iemand heeft gedaan.’

      ‘Dat weet ik. Het probleem is wat ik gedaan heb. En of het een probleem is. Ik weet het niet, doe. En dat is de waarheid,’ liegt hij.

      ‘We gaan een eindje terug. Je kwam bij haar huis. Hoe? Je had de huurauto niet.’

      ‘Met een taxi.’

      ‘Heb je het bonnetje nog?’

      ‘Waarschijnlijk in mijn jaszak.’

      ‘Het zou mooi zijn als je het nog had,’ zegt ze.

      ‘Het zou in mijn zak moeten zitten.’

      ‘We kijken later wel. Wat gebeurde er toen?’

      ‘Ik stapte uit en liep naar de deur. Ik belde aan, zij deed open en liet me binnen.’ De dreigende duisternis bevindt zich nu vlak voor hem, als een storm die op het punt staat los te barsten. Hij haalt diep adem en zijn hoofd bonkt.

      ‘Marino, het is al goed,’ zegt ze rustig. ‘Je kunt het mij wel vertellen. Laten we uitzoeken wat je gedaan hebt. Precies wat je gedaan hebt. Meer doen we niet.’

      ‘Ze... eh, ze droeg laarzen. Van die parachutistenlaarzen van zwart leer en met een stalen neus. Militaire laarzen. En ze had een groot camouflageshirt aan.’ De duisternis slokt hem op, lijkt hem met huid en haar op te slokken, meer dan hij voor mogelijk had gehouden. ‘Verder niets, alleen dat. Ik was nogal geschokt en ik wist niet waarom ze zo gekleed was. Maar ik dacht er niets bij, niet wat jij zou kunnen denken. Toen deed ze de deur achter me dicht en raakte me aan.’

      ‘Waar raakte ze je aan?’

      ‘Ze zei dat ze naar me verlangd had vanaf het moment dat ik die morgen binnen was gekomen,’ zegt hij. Hij maakt het een beetje mooier, maar niet veel, want welke woorden ze ook precies gebruikte, dat was de boodschap die hij doorkreeg. Ze verlangde naar hem. Ze had naar hem verlangd vanaf het moment dat ze hem voor het eerst had gezien, toen hij en Scarpetta bij haar op de stoep stonden om naar Gilly te vragen.

      ‘Je zei dat ze je aanraakte. Waar? Welk deel van je lichaam?’

      ‘Mijn zakken. Ze stak haar handen in mijn zakken.’

      ‘Aan de voorkant of aan de achterkant?’

      ‘Aan de voorkant.’ Hij kijkt omlaag en hij knippert met zijn ogen als hij naar de diepe voorzakken van zijn zwarte cargobroek kijkt.

      ‘Dezelfde broek als die je nu aanhebt?’ vraagt ze, terwijl ze hem nog steeds recht aankijkt.

      ‘Ja, deze broek. Ik ben er vanmorgen niet echt aan toegekomen me om te kleden. Ik ben niet eens in mijn kamer geweest. Ik heb een taxi gebeld en ben rechtstreeks naar het mortuarium gegaan.’

      ‘Daar komen we zo op,’ antwoordt ze. ‘Wat gebeurde er nadat ze haar handen in jouw zakken had gestoken?’

      ‘Waarom wil je dit allemaal weten?’

      ‘Je weet waarom. Je weet precies waarom,’ zegt ze op dezelfde rustige, vaste toon, haar ogen nog steeds op hem gericht.

      Hij herinnert zich hoe de handen van Suz diep in zijn zakken groeven en hoe ze hem lachend haar huis in trok. Ze zei dat hij er zo goed uitzag en duwde de deur dicht met haar voet. Er zweven mistslierten door zijn hoofd, net als de mist die door de koplampen van de taxi dreef die hem naar haar huis bracht, en hij wist dat hij zich op onbekend terrein begaf, maar hij ging toch, en toen had ze haar handen in zijn zakken en trok ze hem lachend mee naar de woonkamer met niet meer aan dan een camouflageshirt en gevechtslaarzen. Ze drukte zich tegen hem aan en hij wist dat ze hem kon voelen en zij wist dat hij haar zacht en strak tegen zich aan kon voelen.

      ‘Ze haalde een fles cognac uit de keuken,’ zegt hij. Hij luistert naar zijn eigen stem, maar ziet niets terwijl hij Scarpetta alles vertelt. Hij is in een trance. ‘Ze schonk een borrel in en ik zei dat ik beter niets meer kon drinken. Misschien heb ik dat ook wel niet gezegd. Ik weet het niet meer. Ik was helemaal opgewonden. Wat kan ik zeggen? Ik was helemaal opgewonden. Ik vroeg wat ze met dat camouflageshirt moest en ze zei dat hij daar zo van hield. Frank. Uniformen. Zij moest zich van hem altijd verkleden en dan deden ze een spelletje.’

      ‘Was Gilly erbij als hij Suz vroeg legerkleding aan te trekken en een spelletje te doen?’

      ‘Wat?’

      ‘We komen later nog wel op Gilly. Wat voor spelletje speelden Frank en Suz?’

      ‘Gewoon, een spelletje.’

      ‘Wilde ze gisteren met jou ook een spelletje doen?’ vraagt Scarpetta.

      De kamer is donker en hij voelt de duisternis. Hij kan niet zien wat hij heeft gedaan omdat het ondraaglijk is, en terwijl hij eerlijk probeert te vertellen, kan hij er alleen maar aan denken dat de fantasie nu voor altijd zal verdwijnen. Ze zal hem voor zich zien en het zal nooit gebeuren, nooit. Het zal geen zin hebben dat hij ooit nog hoop koestert, hoe klein ook, want ze zal weten hoe het met hem zou zijn.

      ‘Dit is belangrijk, Marino,’ zegt ze rustig. ‘Vertel me over het spelletje.’

      Hij slikt en verbeeldt zich dat hij de pillen in zijn keel kan voelen, diep in zijn keel voelt hij ze branden. Hij wil meer thee maar kan zich niet bewegen en hij kan het niet over zijn hart verkrijgen iets aan haar te vragen. Ze zit rechtop in de stoel, maar niet gespannen. Haar sterke, vaardige handen liggen op de armleuningen. Ze zit recht maar ontspannen in haar bemodderde pak. Haar ogen staan scherp terwijl ze luistert.

      ‘Ze zei dat ik haar moest vangen,’ begint hij. ‘Ik zat te drinken. En ik vroeg wat ze bedoelde. En ze zei dat ik naar de slaapkamer moest gaan, haar slaapkamer, en dat ik achter de deur moest gaan staan en op de klok moest kijken. Ze zei dat ik vijf minuten moest wachten, precies vijf minuten, en dan moest ik haar gaan zoeken alsof... alsof ik haar wilde vermoorden. En ik zei dat het niet goed was. Nou ja, dat zei ik niet echt.’ Hij haalt nog een keer diep adem. ‘Dat heb ik waarschijnlijk niet gezegd, omdat ik zo opgewonden was.’

      ‘Hoe laat was het inmiddels?’

      ‘Ik was er misschien een uur.’

      ‘Ze stopt haar handen in je broekzakken zodra je binnenkomt om ongeveer halfelf en dan gaat er een uur voorbij? Is er niets gebeurd in dat uur?’

      ‘We zaten te drinken. In de woonkamer, op de bank.’ Hij durft haar nu niet aan te kijken. Hij zal haar nooit meer durven aankijken.

      ‘Met het licht aan? Gordijnen open of dicht?’

      ‘Ze had een vuurtje aangelegd. De lichten waren uit. Ik weet niet of de gordijnen open waren.’ Hij denkt erover na. ‘Ze waren dicht.’

      ‘Wat deden jullie verder op de bank?’

      ‘We praatten. En we vreeën, denk ik.’

      ‘Je moet niet denken. En ik weet niet wat je daarmee bedoelt. Wat bedoel je als je zegt dat jullie vreeën?’ vraagt Scarpetta. ‘Kusten jullie elkaar? Streelden jullie elkaar? Deden jullie je kleren uit? Hadden jullie gemeenschap? Orale seks?’

      Hij voelt zijn gezicht warm worden. ‘Nee. Ik bedoel, het eerste wel. Vooral zoenen. Je weet wel, vrijen. Wat alle mensen doen. Vrijen. We zaten op de bank en praatten over het spelletje.’ Zijn gezicht staat in brand. Hij weet dat ze kan zien hoe rood zijn gezicht is en hij weigert naar haar te kijken.

      De lampen waren uit en het licht van het vuur bewoog over haar huid, haar blote huid, en toen ze hem vastpakte, deed het pijn en wond het hem op, en daarna deed het alleen nog maar pijn. Hij zei dat ze voorzichtig moest zijn omdat het pijn deed, en zij lachte en zei dat ze dat leuk vond, ze vond het leuk als het pijn deed en vroeg of hij haar wilde bijten, en hij weigerde, hij wilde haar niet bijten, niet hard. Je zult het leuk vinden, beloofde ze. Je zult het leuk vinden om hard te bijten. Je weet niet wat je mist als je het nooit hard hebt gespeeld. En de hele tijd dat ze praatte, glansde haar huid in het licht als ze bewoog en hij probeerde zijn tong in haar mond te houden en haar te strelen terwijl hij zelf zijn benen gekruist hield en zo ging zitten dat ze hem geen pijn meer kon doen. Doe niet zo kleinzerig, bleef ze maar zeggen en ze probeerde hem tegen de bank te duwen en zijn rits open te trekken, maar hij wist haar van zich af te houden. Hij dacht aan haar tanden, die wit glansden in het licht van de vlammen, en hoe het zou zijn als ze die witte tanden in hem zou zetten.

      ‘Het spelletje begon op de bank?’ vraagt Scarpetta vanuit haar verre stoel.

      ‘Daar praatten we erover. Toen stond ik op en ze nam me mee naar de slaapkamer en zei dat ik achter de deur moest gaan staan en vijf minuten moest wachten, zoals ik net al zei.’

      ‘Waren jullie nog steeds aan het drinken?’

      ‘Ik geloof dat ze nog een glas voor me had ingeschonken.’

      ‘Je moet het zeker weten. Grote glazen? Kleine glazen? Hoeveel intussen?’

      ‘Niets wat die vrouw doet, is klein. Grote glazen. Op zijn minst drie tegen de tijd dat ze zei dat ik achter de deur moest gaan staan. Het wordt nu echt wazig,’ zegt hij. ‘Nadat het spelletje begon, is alles heel vaag geworden. Misschien is dat maar goed ook.’

      ‘Het is helemaal niet goed. Probeer het je te herinneren. We moeten weten wat er gebeurd is. Wat. Niet waarom. Het waarom kan me niet schelen, Marino. Geloof me. Je kunt me niets vertellen wat ik al niet eerder gehoord heb. Of gezien. Ik ben niet zo gemakkelijk te shockeren.’

      ‘Nee, doc. Daar ben ik van overtuigd. Maar ik misschien wel. Misschien dacht ik van niet, maar misschien is het wel zo. Ik weet nog dat ik naar mijn horloge keek en dat ik echt moeite had om te zien hoe laat het was. Mijn ogen zijn toch al niet meer wat ze geweest zijn, maar ik zag helemaal wazig en ik was opgewonden, heel erg opgewonden, en niet op een echt goede manier. Eerlijk gezegd weet ik niet waarom ik erin meeging.’

      Hij stond enorm te zweten achter die deur en probeerde op zijn horloge te kijken, en toen begon hij in zichzelf te tellen. Hij telde tot zestig en raakte de tel kwijt en begon opnieuw tot hij er zeker van was dat de vijf minuten voorbij waren. Zijn opwinding was anders dan hij ooit bij een vrouw had gevoeld, voor zover hij zich kon herinneren tenminste. Hij kwam achter de deur vandaan en besefte dat het hele huis donker was. Hij kon zijn eigen handen alleen zien als hij ze heel dicht bij zijn gezicht hield, en hij bewoog op de tast langs de muren en besefte dat zij hem kon horen, en toen realiseerde hij zich ondanks zijn dronken roes dat zijn hart bonsde en dat hij hijgde omdat hij opgewonden en bang was, en hij wil niet dat Scarpetta weet dat hij bang was. Hij bracht zijn hand naar zijn enkel en verloor zijn evenwicht en zat op de vloer van de hal naar zijn pistool te tasten, maar het zat niet in de holster. Hij weet niet hoe lang hij daar heeft gezeten. Het is mogelijk dat hij even in slaap is gevallen.

      Toen hij weer bijkwam, had hij geen pistool en zijn hart bonsde in zijn hals terwijl hij roerloos en amper ademend op de houten vloer zat te luisteren, met het zweet in zijn ogen, en probeerde te bepalen waar die schoft zich bevond. Het was donker; de duisternis slingerde zich dik en zwaar om hem heen, als een zwarte doek, en hij probeerde overeind te komen zonder geluid te maken en zijn positie te verraden. Die schooier was ergens in de buurt en Marino had geen pistool. Met zijn armen als roeispanen opzij gestoken voelde hij nog net de muren terwijl hij naar voren liep, luisterend, klaar om toe te slaan, wetend dat hij doodgeschoten zou worden als hij die schoft niet wist te overvallen.

      Hij bewoog zich langzaam als een kat, helemaal geconcentreerd op zijn vijand, en steeds weer vroeg hij zich af hoe hij in dit huis was beland en wat voor huis het was en tegenover welke schoft hij stond en waar zijn back-up bleef? Waar was iedereen, verdomme? O jezus, misschien waren ze al buiten gevecht gesteld. Misschien was hij de enige die was overgebleven en nu zouden ze hem ook te pakken krijgen omdat hij geen pistool had en omdat hij zijn radio was kwijtgeraakt en niet wist waar hij was. En toen voelde hij dat hij geraakt werd. Daarna kwam hij telkens in een hijgende duisternis terecht, een hete duisternis die de lucht uit zijn longen dreef als ze bewoog en hij werd zich bewust van pijn, een brandende pijn als de duisternis bewoog en naar hem greep en afschuwelijke, natte geluiden maakte.

      ‘Ik weet niet wat er gebeurd is,’ hoort hij zichzelf zeggen, en liet verbaast hem dat zijn stem normaal klinkt, want hij voelt zich als een krankzinnige. ‘Ik weet het gewoon niet. Ik werd wakker in haar bed.’

      ‘Met je kleren aan?’

      ‘Nee.’

      ‘Waar waren je kleren en je andere spullen?’

      ‘Op een stoel.’

      ‘Op een stoel? Netjes opgehangen?’

      ‘Ja, vrij netjes. Mijn pistool lag boven op mijn kleren. Ik ging overeind zitten en er was verder niemand,’ zegt hij.

      ‘Hoe zag haar kant van het bed eruit? Alsof er in geslapen was?’

      ‘Het beddengoed was naar achteren getrokken en lag helemaal door elkaar. Maar er was niemand. Ik keek om me heen en ik wist niet waar ik was en toen herinnerde ik me dat ik een taxi naar haar huis had genomen, en ik herinnerde me dat ze naar de deur was gekomen in die kleren, je weet wel, de avond tevoren. Ik keek om me heen en zag een glas cognac op het tafeltje aan mijn kant van het bed, en een handdoek. Er zat bloed op de handdoek en daar schrok ik echt van. Ik probeerde op te staan, maar dat lukte niet. Ik bleef daar maar zitten. Ik kon niet overeind komen.’

      Hij ziet dat zijn theekopje vol zit en het maakt hem bang dat hij zich niet kan herinneren of Scarpetta is opgestaan van haar stoel en thee heeft ingeschonken of dat hij dat zelf heeft gedaan, maar dat laatste betwijfelt hij. Hij heeft het gevoel dat hij nog steeds in dezelfde houding op het bed ligt en als hij op de klok kijkt, blijken er meer dan drie uur voorbij te zijn gegaan sinds hij en Scarpetta in zijn hotelkamer begonnen te praten.

      ‘Acht je het mogelijk dat ze je een of ander middeltje heeft gegeven?’ vraagt Scarpetta. ‘Helaas denk ik niet dat een bloedproef nu nog nuttig zou zijn. Er is te veel tijd overheen gegaan. Het ligt aan het middeltje.’

      ‘O, dat zou mooi zijn. Als ik een bloedproef laat doen, kan ik net zo goed zelf de politie bellen, als zij dat tenminste nog niet heeft gedaan.’

      ‘Vertel eens over die bebloede handdoek,’ zegt ze.

      ‘Ik weet niet wiens bloed het was. Misschien wel van mij. Mijn mond deed pijn.’ Hij voelt eraan. ‘Ik heb overal pijn. Ik denk dat dat haar spelletje is, om mensen pijn te doen, maar ik kan alleen maar zeggen... Nou, ik weet niet wat ik gedaan heb, want ik heb haar niet gezien. Ze was in de badkamer en toen ik haar riep om te kijken waar ze in godsnaam zat, begon ze te schreeuwen dat ik moest maken dat ik wegkwam en dat ik... Ze zei van alles.’

      ‘Je hebt er zeker niet aan gedacht die bebloede handdoek mee te nemen.’

      ‘Ik weet niet eens hoe ik erin geslaagd ben een taxi te bellen om daar weg te komen. Ik herinner me niet dat ik dat gedaan heb. Maar ik moet het gedaan hebben. Nee, ik heb de handdoek niet meegenomen, verdomme.’

      ‘En je bent rechtstreeks naar het mortuarium gekomen.’ Ze fronst even, alsof ze dit deel niet begrijpt.

      ‘Ik ben even koffie gaan drinken. Bij een tent die vroeg open was. En toen heb ik me een paar straten van het kantoor laten afzetten, zodat ik een eindje kon lopen. Ik hoopte dat ik dan weer een beetje helder zou worden. Het hielp wel enigszins. Ik voelde me weer half menselijk, maar toen liep ik het kantoor in en verdomd als zij daar niet was.’

      ‘Heb je je voicemail nog afgeluisterd voordat je naar het OCME kwam?’

      ‘O. Misschien wel.’

      ‘Anders kon je niet weten dat er een vergadering was.’

      ‘Nee, dat wist ik al,’ zegt Marino. ‘Eise had me in de politiesociëteit verteld dat hij Marcus wat informatie had doorgestuurd. Een e-mail, dat zei hij.’ Hij probeert het zich te herinneren. ‘O, ja, nou weet ik het weer. Marcus belde op zodra hij die e-mail had geopend en zei dat hij een vergadering zou beleggen voor de volgende morgen. Hij zei tegen Eise dat die moest zorgen dat hij in het gebouw was voor het geval hij naar beneden moest komen om het een en ander uit te leggen.’

      ‘Dus je wist gisteravond al van de vergadering,’ zegt Scarpetta.

      ‘Ja, ik hoorde het gisteravond pas en het lijkt erop dat Eise iets heeft gezegd dat me het idee gaf dat jij er ook bij zou zijn, dus wist ik dat ik er ook moest zijn.’

      ‘Je wist dat de vergadering om halftien zou beginnen?’

      ‘Dat moet wel. Het spijt me dat ik zo wazig ben, doe. Maar ik wist van de vergadering.’ Hij kijkt naar haar en kan niet zien wat er door haar heen gaat. ‘Hoezo? Wat is er zo belangrijk aan die vergadering?’

      ‘Hij vertelde het mij pas om halfnegen vanmorgen,’ antwoordt ze.

      ‘Hij schiet kogels naast je voeten om je te laten dansen,’ zegt Marino. Hij heeft een enorme hekel aan dokter Marcus. ‘Laten we het vliegtuig naar Florida nemen. Hij kan naar de hel lopen.’

      ‘Zei mevrouw Paulsson vanmorgen nog iets tegen je toen je haar op kantoor zag?’

      ‘Ze keek naar me en liep weg. Alsof ze me niet kende. Ik begrijp hier niets van, doe. Ik weet dat er iets gebeurd is en dat het slecht is en ik ben doodsbang dat ik iets heel ergs heb gedaan en daarvoor gestraft zal worden. Na alle slechte dingen die ik gedaan heb, is dit mijn einde. Dit is het.’

      Scarpetta staat langzaam op van haar stoel. Ze ziet er moe uit, maar ze is alert en hij kan de bezorgdheid zien in haar ogen. Maar hij ziet ook dat ze nadenkt, dat ze verbanden legt die hij beslist niet ziet. Haar ogen zijn vol gedachten als ze uit het raam kijkt, daarna naar het dienkarretje loopt en het laatste beetje thee in haar kopje schenkt.

      ‘Je bent gewond, hè?’ zegt ze als ze naast het bed op hem neer staat te kijken. ‘Laat me zien wat ze met je gedaan heeft.’

      ‘Verdomme, nee. Verdomme, nee, dat kan ik niet,’ zegt hij met een klagend stemmetje, alsof hij tien jaar is. ‘Dat kan ik niet. Geen sprake van.’

      ‘Wil je dat ik je help of niet? Denk je soms dat jij iets hebt dat ik nooit eerder heb gezien?’

      Hij slaat zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik kan het niet.’

      ‘Je kunt ook de politie bellen en dan zeggen ze dat je naar het bureau moet komen om foto’s te laten maken van je verwondingen. Dan heb je meteen een aanklacht tegen haar ingediend. Misschien wil je dat. Geen slecht plan als je ervan uitgaat dat zij de politie al gebeld heeft. Maar ik denk niet dat ze dat gedaan heeft.’

      Hij laat zijn handen zakken en kijkt naar haar op. ‘Waarom?’

      ‘Waarom denk ik dat? Heel eenvoudig. Iedereen weet dat je hier logeert. Weet rechercheur Browning niet dat je hier een kamer hebt? Heeft hij je telefoonnummer niet? Dus waarom is de politie nog niet komen opdagen om je te arresteren? Denk je niet dat ze meteen op de stoep zouden staan als de moeder van Gilly Paulsson het alarmnummer belde en zei dat je haar had verkracht? En waarom zette ze het niet op een gillen toen ze je op kantoor zag? Je had haar net verkracht en toch maakt ze geen scène en belt ook niet meteen de politie.’

      ‘Ik ga de politie niet bellen,’ zegt hij.

      ‘Dan zul je het met mij moeten doen.’ Ze loopt terug naar haar stoel en pakt haar nylon sporenkoffertje op. Ze maakt de rits open en haalt er een digitale camera uit.

      ‘Jezus Christus,’ zegt hij en hij staart naar de camera alsof ze een pistool op hem richt.

      ‘Het klinkt alsof jij hier het slachtoffer bent,’ zegt ze. ‘Het klinkt alsof zij je wil laten denken dat je haar iets hebt aangedaan. Waarom?’

      ‘Verdomd als ik het weet. Ik kan het niet.’

      ‘Je mag dan een kater hebben, je bent niet stom, Marino.’

      Hij kijkt naar haar. Hij kijkt naar de camera langs haar zij. Hij kijkt naar Scarpetta, die midden in zijn kamer staat in haar donkere pak vol modderspatten.

      ‘Wij doen onderzoek naar de dood van haar dochter, Marino. Mama wil duidelijk een dwangmiddel hebben of geld of aandacht of iets anders, en ik ben van plan erachter te komen wat ze precies wil. O, ja. Ik kom er wel achter. Doe je shirt uit, doe je broek uit, doe alles uit wat je uit moet doen om me te laten zien wat die vrouw je gisteravond heeft aangedaan bij haar zieke spelletjes.’

      ‘Wat moet je wel niet van me denken?’ zegt hij, terwijl hij voorzichtig de zwarte polo over zijn hoofd trekt. De stof doet pijn als hij over de beet- en zuigplekken op zijn borst glijdt.

      ‘Jezus. Zit stil. Verdomme, waarom heb je me dit niet eerder laten zien? We moeten dit behandelen, anders krijg je nog infecties. En jij maakt je zorgen dat zij de politie belt? Ben je gek geworden?’ Dit alles wordt gezegd terwijl ze foto’s neemt en van alle kanten close-ups maakt van elke wond.

      ‘Het probleem is dat ik niet heb gezien wat ik met haar heb gedaan,’ zegt hij een beetje rustiger. Hij realiseert zich dat het misschien niet zo erg is als hij dacht om door de doe bekeken te worden.

      ‘Als je ook maar de helft hiervan bij haar hebt gedaan, moeten je tanden pijn doen.’

      Hij concentreert zich even op zijn tanden en voelt helemaal niets, gewoon de gebruikelijke tanden zoals die altijd voelen. Godzij dank dat zijn tanden geen pijn doen.

      ‘Hoe is het met je rug?’ vraagt ze.

      ‘Die doet geen pijn.’

      ‘Buig voorover. Laat me eens kijken.’

      Hij buigt voorover en voelt hoe ze voorzichtig de kussens weghaalt. Hij voelt haar warme vingers tussen zijn schouderbladen. Haar handen raken licht zijn blote huid aan en duwen hem verder voorover terwijl ze zijn rug bekijkt, en hij probeert zich te herinneren of ze ooit eerder zijn blote rug heeft aangeraakt. Dat is niet zo. Hij zou het zich herinneren.

      ‘Hoe is het met je geslachtsdelen?’ vraagt ze alsof het niets is. Als hij geen antwoord geeft, zegt ze: ‘Marino, heeft ze je geslachtsdelen ook te pakken gehad? Is daar iets dat ik moet fotograferen of zelfs behandelen, of gaan we doen alsof ik niet weet dat jij mannelijke geslachtsdelen hebt, net als de helft van het menselijk ras? Nou, ze heeft ze duidelijk te pakken gehad, anders zou je wel gewoon zeggen dat het niet zo is. Correct?’

      ‘Correct,’ mompelt hij met zijn handen voor zijn kruis. ‘Ja, het doet pijn, oké? Maar misschien heb je wel genoeg om te bewijzen wat ze met me heeft gedaan, ongeacht wat ik met haar heb gedaan, als ik al iets gedaan heb.’

      Ze gaat op de rand van het bed zitten, niet meer dan een halve meter van hem vandaan, en kijkt naar hem. ‘Wat dacht je van een beschrijving. Dan kijken we daarna wel of je je broek uit moet doen.’

      ‘Ze heeft me gebeten. Overal. En ik heb blauwe plekken.’

      ‘Ik ben dokter,’ zegt Scarpetta.

      ‘Dat weet ik ook wel. Maar je bent niet mijn dokter.’

      ‘Dat zou ik wel zijn als je doodging. Stel dat ze je vermoord had, wie denk je dan dat je zou willen zien en er alles van zou willen weten? Je bent niet dood en daarvoor ben ik buitengewoon dankbaar. Maar je bent wel aangevallen en je hebt hetzelfde soort verwondingen die je zou kunnen hebben als je dood was. Dit klinkt allemaal volkomen belachelijk, zelfs in mijn oren, zelfs terwijl ik het zeg. Wil je me alsjeblieft even laten kijken om te zien of je behandeld moet worden en of we foto’s moeten nemen?’

      ‘Wat voor soort behandeling?’

      ‘Er zal wel niets zijn dat met een beetje Betadine niet op te lossen is. Ik haal wel wat bij de drogist.’

      Hij probeert zich voor te stellen wat er zal gebeuren als ze hem ziet. Ze heeft hem nog nooit gezien. Ze weet niet wat hij heeft en misschien is hij niet groter of kleiner dan gemiddeld, en heel gewoon is al goed, maar hij weet niet wat hij moet verwachten, omdat hij geen idee heeft waar ze van houdt of waaraan ze gewend is. Dus is het waarschijnlijk niet slim om zijn broek uit te doen. Dan denkt hij eraan om een ritje te maken in een politiewagen en te worden gefotografeerd in de gevangenis en voor de rechter te moeten verschijnen, en hij doet de knoop van zijn broek open en trekt de rits naar beneden.

      ‘Als je lacht, zal ik je voor de rest van je leven haten,’ zegt hij. Zijn gezicht is vuurrood en hij transpireert, en het zweet steekt. ‘Arme jongen,’ zegt ze. ‘Dat wijf is krankzinnig,’ zegt ze.
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      Er valt een koude, harde regen als Scarpetta langs het trottoir voor Suzanna Paulssons huis parkeert. Ze blijft even zitten met de motor aan, terwijl de ruitenwissers heen en weer zwiepen, en kijkt naar de ongelijke stenen van het pad, dat naar de afhellende voorveranda leidt. Ze stelt zich voor hoe Marino hier gisteravond heeft gelopen. Verder is er niet veel aan haar verbeelding overgelaten.

      Hij heeft haar meer verteld dan hij denkt. Ze heeft ergere dingen gezien dan hij weet. Hij denkt misschien dat hij haar niet alle details heeft verteld, maar hij heeft genoeg gezegd. Ze zet de ruitenwissers uit en kijkt hoe de regen tegen het glas slaat en erlangs naar beneden loopt, en dan regent het opeens zo hard dat ze alleen maar het gestage gespetter hoort en het water op de ruit eruitziet als gerimpeld ijs. Suzanna Paulsson is thuis. Haar minivan staat langs het trottoir en het licht is aan in het huis. Ze is in dit weer niet te voet weggegaan.

      Er ligt geen paraplu in de huurauto en Scarpetta heeft geen hoed. Ze stapt uit en het kletteren van het water klinkt opeens harder. De regen slaat in haar gezicht als ze snel over de gladde, oude stenen naar het huis van een meisje loopt dat dood is en van een moeder die seksueel krankzinnig is. Misschien is het een beetje overdreven om haar seksueel krankzinnig te noemen. Scarpetta denkt er nog even over na, maar ze is veel bozer dan Marino weet. Hij beseft misschien helemaal niet dat ze boos is, maar ze is het wel en mevrouw Paulsson staat op het punt mee te maken wat er gebeurt als Scarpetta boos is. Ze slaat stevig met de koperen ananas tegen de voordeur en bedenkt wat ze zal doen als de vrouw weigert open te doen, als ze doet alsof ze niet thuis is, net als Fielding heeft gedaan. Ze klopt nog eens met de ananas, langzamer en harder.

      De nacht valt als een wolk zwarte inkt en ze kan haar adem zien terwijl ze op de voorveranda staat, omringd door spetterend water, en ze klopt nog eens en nog eens. Ik blijf hier gewoon staan, denkt ze. Je komt hier niet mee weg, denk maar niet dat er een kans is dat ik me omdraai en wegga. Ze haalt haar mobiele telefoon en een stukje papier uit haar jaszak en kijkt naar het nummer dat ze heeft opgeschreven toen ze hier gisteren was, toen ze nog rustig en vriendelijk was tegen deze vrouw, toen ze medelijden met haar had. Ze belt en kan de telefoon horen rinkelen in het huis, en ze klopt nog eens zo hard als ze kan met de ananas. Het kan haar niet schelen of de klopper kapot gaat.

      Er gaat nog een minuut voorbij en ze draait het nummer nog eens. Binnen blijft de telefoon maar rinkelen, maar ze hangt op voordat het antwoordapparaat opneemt. Je bent thuis, denkt ze. Doe maar niet alsof het niet zo is. Je weet waarschijnlijk dat ik het ben. Scarpetta doet een stap achteruit en kijkt naar de verlichte ramen aan de voorkant van het kleine, bakstenen huis. Er hangen dunne, witte gordijnen voor en er schijnt een zacht, warm licht. Ze ziet een schaduw langs het raam aan haar rechterkant gaan. Ze ziet de omtrek van een persoon langs het raam glijden, even stoppen, zich omdraaien en verdwijnen.

      Ze klopt nog eens en belt het nummer weer. Dit keer blijft Scarpetta aan de lijn als het antwoordapparaat aan gaat en ze zegt: ‘Mevrouw Paulsson, met dokter Kay Scarpetta. Doet u alstublieft open. Het is heel belangrijk. Ik sta voor de deur. Ik weet dat u thuis bent.’ Ze beëindigt het gesprek en klopt nog eens, en ze ziet de schaduw weer, dit keer langs het raam aan de linkerkant van de deur, en dan gaat de deur open.

      ‘Goede hemel,’ zegt mevrouw Paulsson zogenaamd verbaasd. Het komt niet erg overtuigend over. ‘Ik wist niet wie er aan de deur was. Wat een storm. Kom snel uit de regen. Ik doe nooit open als ik niet weet wie het is.’

      Scarpetta stapt de woonkamer in en doet haar lange, donkere, drijfnatte jas uit. Er drupt koud water uit haar haar en als ze het uit haar gezicht veegt, voelt ze dat het net zo nat is als wanneer ze net onder de douche vandaan komt.

      ‘U krijgt nog longontsteking,’ zegt mevrouw Paulsson tegen haar. ‘Maar dat hoef ik u niet te vertellen. U bent dokter. Kom in de keuken, dan zal ik iets warms maken om te drinken.’ Scarpetta kijkt de kleine woonkamer door en ziet de koude as en stukjes verbrand hout in de open haard, de geruite bank onder de ramen en de deuren aan iedere kant, die toegang geven tot andere delen van het huis. Mevrouw Paulsson ziet Scarpetta kijken en haar gezicht verstrakt, een bijna knap, maar goedkoop en grof gezicht.

      ‘Wat komt u doen?’ zegt mevrouw Paulsson op andere toon. ‘Wat doet u hier? Ik dacht dat u misschien vanwege Gilly kwam, maar ik zie wel dat dat niet zo is.’

      ‘Ik weet niet goed of iemand hier voor Gilly kwam,’ antwoordt Scarpetta. Ze staat midden in de woonkamer, druipend op de hardhouten vloer, om zich heen te kijken en maakt er geen geheim van dat ze om zich heen kijkt.

      ‘U hebt geen recht zoiets te zeggen,’ bitst mevrouw Paulsson. ‘Ik geloof dat u beter weg kunt gaan. Ik hoef mensen als u niet in mijn huis.’

      ‘Ik ga niet weg. Bel de politie maar, als u wilt. Maar ik ga nergens heen voordat we hebben gepraat over wat hier afgelopen nacht is gebeurd.’

      ‘Ik zou de politie moeten bellen. Na wat dat monster gedaan heeft. Na alles wat ik heb doorgemaakt, om dan hierheen te komen en te profiteren van de situatie. Om achter iemand aan te gaan die zoveel verdriet heeft als ik. Ik had het kunnen weten. Hij lijkt precies het type voor zoiets.’

      ‘Ga uw gang,’ zegt Scarpetta. ‘Bel de politie maar. Ik heb ook een verhaal. En wat voor verhaal. Als u het niet erg vindt, geloof ik dat ik maar even rond zal kijken. Ik weet waar de keuken is. Ik weet waar Gilly’s kamer is. Ik neem aan dat ik in uw slaapkamer uitkom als ik die deur door loop en linksaf ga in plaats van rechtsaf,’ zegt ze en ze loopt meteen die kant uit.

      ‘U kunt niet zomaar in mijn huis rondlopen,’ roept mevrouw Paulsson. ‘Maak dat u mijn huis uit komt. U hebt het recht niet om rond te snuffelen.’

      De slaapkamer is groter dan die van Gilly, maar niet veel. Er staan een tweepersoonsbed met aan iedere kant een antiek walnotenhouten nachtkastje en twee toilettafels tegen een muur. Een deur komt uit in een kleine badkamer en een andere in een kast, en daar op de vloer van de kast staat een paar zwartleren soldatenlaarzen.

      Scarpetta haalt een paar katoenen handschoenen uit de zak van haar jasje. Ze trekt ze aan en blijft intussen in de deuropening naar de laarzen staan kijken. Ze kijkt naar de kleren die aan de stang hangen, draait zich abrupt om en loopt de badkamer binnen. Over de rand van het bad hangt een camouflageshirt.

      ‘Hij heeft u een heel verhaal opgehangen, nietwaar?’ zegt mevrouw Paulsson, die bij het voeteneind van het bed is blijven staan. ‘En u gelooft het. We zullen zien wat de politie gelooft. Ik denk niet dat ze hem of u zullen geloven.’

      ‘Hoe vaak speelde u soldaatje in het bijzijn van uw dochter?’ vraagt Scarpetta, die haar recht aankijkt. ‘Frank hield er duidelijk van om soldaatje te spelen. Hebt u het spelletje van hem geleerd? Of hebt u dat smerige toneelspelletje zelf bedacht? Hoever ging u waar Gilly bij was, en wie speelde het spelletje mee als Gilly hier was? Groepsseks? Zijn dat die “ze”? Andere mensen die het spelletje met u en Frank speelden?’

      ‘Hoe durft u me van zoiets te beschuldigen?’ roept ze. Haar gezicht is verwrongen van verachting en woede. ‘Ik weet helemaal niets over een spelletje.’

      ‘O, de beschuldigingen vliegen over en weer en dat zal nog wel erger worden,’ zegt Scarpetta, die naar het bed toe loopt en de dekens wegtrekt. ‘Het ziet er niet naar uit dat u het bed verschoond hebt. Mooi zo. Ziet u die bloedvlekken hier op het laken? Hoeveel wilt u erom wedden dat het Marino’s bloed blijkt te zijn en niet dat van u?’ Ze kijkt haar eens goed aan. ‘Hij bloedt en u niet. Is dat niet vreemd? Ik geloof dat hier ook nog ergens een bebloede handdoek ligt.’ Ze kijkt om zich heen. ‘Misschien hebt u hem gewassen, maar dat maakt niet uit. We kunnen ook op een gewassen handdoek nog vinden wat we nodig hebben.’

      ‘Na alles wat er met mij gebeurd is. U bent nog erger dan hij,’ zegt mevrouw Paulsson, maar ze lijkt niet meer zo zeker van haar zaak. ‘Je zou toch denken dat een vrouw wat meer medelijden zou hebben.’

      ‘Voor iemand die een ander mishandelt en hem dan beschuldigt van verkrachting? Ik geloof niet dat u een fatsoenlijke vrouw op deze planeet zult vinden die daar medelijden mee zou hebben, mevrouw Paulsson.’ Scarpetta trekt de deken van het bed.

      ‘Wat doet u? Dat kunt u niet doen.’

      ‘Ik doe het wel en nog meer ook. Kijk maar.’ Ze trekt de lakens van het bed en rolt ze samen met de kussens in de deken. ‘Dat kunt u niet doen. U bent niet van de politie.’

      ‘O, ik ben veel erger dan de politie. Neem dat maar van mij aan.’ Scarpetta pakt de bundel linnengoed op en legt hem boven op de kale matras. ‘Wat nog meer?’ ze kijkt om zich heen. ‘U hebt het misschien niet opgemerkt toen u Marino vanmorgen op het kantoor van de patholoog-anatoom tegenkwam, maar hij had dezelfde broek aan als gisteravond. En hetzelfde ondergoed. De hele dag, zelfs. U weet misschien dat een man die seks heeft gehad naar alle waarschijnlijkheid iets ervan in zijn ondergoed en mogelijk zelfs in zijn broek achterlaat. Maar dat was bij hem niet zo. Er was geen enkel spoor te bekennen in zijn ondergoed of broek, behalve bloed van de verwondingen die u hem hebt toegebracht. U weet misschien ook niet dat mensen door uw gordijnen heen kunnen kijken en kunnen zien of u iemand bij u heeft, of u aan het vechten bent of een romantische ontmoeting heeft, zolang u nog overeind staat. Het is niet te zeggen wat uw overburen allemaal hebben gezien als uw lampen aan zijn of u de open haard aanhebt.’

      ‘Misschien is het goed begonnen tussen ons tweetjes en is het later uit de hand gelopen,’ zegt mevrouw Paulsson en dan lijkt ze tot een besluit te komen. ‘Het was onschuldig genoeg, gewoon een man en een vrouw die van elkaar genoten. Misschien heb ik me een beetje laten meeslepen omdat ik zo gefrustreerd van hem raakte. Was ik er helemaal klaar voor, gebeurde er niets. Hij kon het niet. Zo’n grote kerel, en hij kreeg hem niet omhoog.’

      ‘Dat zal wel niet na al die cognac die u hem hebt geschonken,’ zegt Scarpetta, en ze is er vrij zeker van dat Marino niets heeft gedaan. Ze ziet niet hoe hij ertoe in staat kon zijn. Het probleem is dat hij zich nog steeds zorgen maakt dat hij wel iets gedaan heeft, maar hij maakt zich er ook zorgen over dat hij het niet kon, dus met hem valt niet veel te discussiëren.

      Scarpetta pakt de laarzen uit de kast en zet ze op het bed. Ze zien er sinister en groot uit op die kale matras.

      ‘Dat zijn de laarzen van Frank,’ zegt mevrouw Paulsson.

      ‘Als u ze gedragen hebt, is uw DNA erin te vinden.’

      ‘Ze zijn veel te groot voor mij.’

      ‘U hebt gehoord wat ik zei. DNA kan ons een hoop vertellen.’ Ze loopt naar de badkamer en pakt het camouflageshirt. ‘Dit is zeker ook van Frank.’

      Mevrouw Paulsson heeft niets te zeggen.

      ‘We kunnen nu wel naar de keuken gaan als u wilt,’ zegt Scarpetta. ‘Ik zou best iets warms lusten. Een kop koffie, misschien. Wat voor cognac had u gisteravond? U zult zich ook wel niet zo best voelen, tenzij u zijn glas vaker hebt bijgevuld dan dat van uzelf. Marino is er niet zo goed aan toe vandaag. Helemaal niet zo goed. Hij had medische behandeling nodig.’ Terwijl ze dit zegt, loopt Scarpetta met ferme pas naar de achterkant van het huis, waar de keuken is.

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Ik bedoel dat hij een dokter nodig had.’

      ‘Is hij naar een dokter geweest?’

      ‘Hij is onderzocht en gefotografeerd. Elke vierkante centimeter. Hij ziet er niet best uit,’ zegt Scarpetta, die de keuken in loopt en het koffiezetapparaat naast de gootsteen ziet staan, vlak bij de plek waar de fles hoestsiroop de laatste keer stond. Die fles staat er nu niet. Hij is nergens te bekennen. Ze doet haar katoenen handschoenen uit en stopt ze in haar zak.

      ‘Dat mag ook wel na wat hij gedaan heeft.’

      ‘U kunt nu wel ophouden met dat verhaal,’ zegt Scarpetta terwijl ze water in de glazen koffiepot laat lopen. ‘Dat verhaal is een leugen en u kunt er net zo goed meteen mee ophouden. Als u verwondingen heeft, laat ze dan maar eens zien.’

      ‘Als ik ze aan iemand laat zien, zal het de politie zijn.’

      ‘Waar bewaart u de koffie?’

      ‘Ik weet niet wat u denkt, maar het is niet de waarheid,’ zegt mevrouw Paulsson, die de koelkast opendoet en een zak koffie naast de pot zet. Uit een kastje haalt ze een doos filters en dan laat ze het verder aan Scarpetta over.

      ‘De waarheid is tegenwoordig een schaars goed,’ zegt Scarpetta die de zak koffie openmaakt, een filter in het apparaat doet en de koffie afmeet met een schepje dat in de zak zat. ‘Ik vraag me af hoe dat komt. We lijken maar niet te kunnen achterhalen wat er echt met Gilly is gebeurd. En nu lijkt de waarheid over wat er afgelopen nacht is gebeurd ons ook al te ontgaan. Ik zou graag horen wat u te vertellen heeft over de waarheid, mevrouw Paulsson. Daarom heb ik besloten langs te komen.’

      ‘Ik wilde helemaal niets zeggen over Pete,’ zegt ze bitter. ‘Denkt u soms dat ik dat nog niet gedaan zou hebben als ik dat wilde? Eigenlijk dacht ik dat hij het fijn vond.’

      ‘Fijn?’ Scarpetta leunt tegen het aanrecht en slaat haar armen over elkaar. De koffie loopt door en de geur verspreidt zich door de keuken. ‘Als u eruit zou zien zoals hij er vandaag uitziet, denk ik dat u dat ook niet fijn zou hebben gevonden.’

      ‘U weet niet hoe ik eruitzie.’

      ‘Ik kan aan uw bewegingen zien dat hij u geen pijn heeft gedaan. In feite heeft hij helemaal niet veel meer gedaan, niet na al die cognac. Dat heeft u net zelf gezegd.’

      ‘Hebt u iets met hem? Bent u daarom hiernaartoe gekomen?’ Ze kijkt Scarpetta sluw aan en de belangstelling glinstert in haar ogen.

      ‘Ik heb inderdaad iets met hem. Maar het is niet iets dat u zult begrijpen. Heb ik al verteld dat ik ook juriste ben? Wilt u eens horen wat er gebeurt met mensen die iemand vals beschuldigen van aanranding of verkrachting? Hebt u wel eens in de gevangenis gezeten?’

      ‘U bent jaloers. Ik begrijp al waar dit over gaat.’ Ze glimlacht zelfgenoegzaam.

      ‘U mag denken wat u wilt. Maar denk ook eens over de gevangenis, mevrouw Paulsson. Denk er eens over dat u zegt dat u verkracht bent en dat bewezen wordt dat u een leugenaar bent.’

      ‘Ik zeg niet dat ik verkracht ben, maak u maar geen zorgen,’ zegt ze en haar gezicht wordt harder. ‘Ik laat me door niemand verkrachten. Laat ze het maar eens proberen. Wat een watje. Meer heb ik niet over hem te zeggen. Een watje. Ik dacht dat hij leuk zou zijn. Nou, ik had het mis. U mag hem hebben, mevrouw de dokter of de jurist of wat u ook bent.’

      De koffie is klaar en Scarpetta vraagt naar kopjes. Mevrouw Paulsson haalt er twee uit een kastje en ook nog twee lepeltjes. Ze drinken hun koffie staande en dan begint mevrouw Paulsson te huilen. Ze bijt op haar onderlip, de tranen stromen over haar gezicht en ze schudt haar hoofd.

      ‘Ik ga niet naar de gevangenis,’ zegt ze.

      ‘Dat wil ik ook niet. Ik heb liever niet dat u naar de gevangenis gaat,’ zegt Scarpetta en ze neemt een slokje koffie. ‘Waarom hebt u het gedaan?’

      ‘Wat mensen met elkaar doen, is persoonlijk.’ Ze wil haar niet aankijken.

      ‘Als er bloed aan te pas komt en blauwe plekken, is het niet meer persoonlijk. Dan is het een misdaad. Is het een gewoonte van u, harde seks?’

      ‘Wat bent u puriteins,’ zegt ze. Ze loopt naar de tafel en gaat zitten. ‘Er zullen wel een heleboel dingen zijn waar u nog nooit van hebt gehoord.’

      ‘Misschien. Vertel me over het spelletje.’

      ‘Laat hij dat maar doen.’

      ‘Ik weet wat Marino te zeggen heeft over uw spelletjes, in ieder geval over het spelletje van afgelopen nacht.’ Scarpetta neemt een slokje van haar koffie. ‘U doet het al een tijdje, nietwaar? Is het begonnen met uw ex-man, met Frank?’

      ‘Ik hoef dit niet met u te bespreken,’ zegt ze van achter de tafel. ‘Ik zie niet waarom ik dat zou doen.’

      ‘De roos die we in Gilly’s toilettafel hebben gevonden. U zei dat Frank daar misschien wel iets van af wist. Wat bedoelde u daarmee?’

      Ze weigert antwoord te geven en op haar gezicht staan woede en haat te lezen terwijl ze aan de tafel zit en de koffiekop met beide handen vasthoudt.

      ‘Mevrouw Paulsson, denkt u dat Frank Gilly iets heeft aangedaan?’

      ‘Ik weet niet wie die roos daar heeft neergelegd,’ zegt ze. Ze staart naar dezelfde muur als de vorige dag. ‘Ik weet dat ik het niet gedaan heb. Ik weet dat hij er niet was, niet in haar kamer, niet waar ik hem kon zien. En ik was in haar laden geweest. Ik was er een dag eerder nog in geweest om was en zo op te ruimen. Gilly was altijd zo slordig. Ik moest altijd alles voor haar opruimen. Ik heb nog nooit zo’n slordig iemand meegemaakt. Ze kon nog niets opruimen al hing haar leven ervan af.’ Haar stem stokt en ze blijft zwijgend naar de muur zitten staren.

      Scarpetta wacht even of ze nog iets zal zeggen. Er gaat wel een minuut voorbij en de stilte hangt zwaar tussen hen in.

      ‘Het ergste was het in de keuken,’ zegt mevrouw Paulsson eindelijk. ‘Eten pakken en het gewoon op het aanrecht laten staan. Zelfs ijs. Ik kan u niet zeggen hoeveel eten ik al weg heb moeten gooien.’ Haar gezicht vertrekt van verdriet. ‘En melk. Ik heb heel wat melk door de gootsteen weggespoeld omdat zij het de halve dag op het aanrecht had laten staan.’ Haar stem trilt en wisselt steeds van toonhoogte. ‘Weet u hoe het is om altijd maar alles achter iemands kont op te moeten ruimen?’

      ‘Ja,’ zegt Scarpetta. ‘Dat is een van de redenen waarom ik gescheiden ben.’

      ‘Nou, hij is niet veel beter,’ zegt ze, nog steeds voor zich uit starend. ‘Ik deed niets anders dan alles voor ze opruimen.’

      ‘Als Frank Gilly iets heeft aangedaan, wat denkt u dan dat het geweest kan zijn?’ vraagt Scarpetta. Ze zorgt ervoor het zo te formuleren dat mevrouw Paulsson niet meteen eenvoudig ja of nee kan antwoorden.

      Mevrouw Paulsson staart naar de muur zonder met haar ogen te knipperen. ‘Hij heeft iets gedaan, op zijn manier.’

      ‘Ik heb het over daadwerkelijk iets doen. Gilly is dood.’

      Haar ogen springen vol tranen en ze veegt er ruw overheen met een hand terwijl ze naar de muur blijft staren. ‘Hij was hier niet toen het gebeurde. Niet in dit huis, niet dat ik weet.’

      ‘Toen wat gebeurde?’

      ‘Toen ik naar de drogist was. Wat er toen ook gebeurd is.’ Ze wrijft weer langs haar ogen. ‘Het raam stond open toen ik thuiskwam. Het was niet open toen ik wegging. Ik weet niet of zij het open heeft gezet. Ik wil niet zeggen dat Frank het heeft gedaan. Ik zeg dat hij er iets mee te maken heeft. Alles waarbij hij in de buurt komt, is dood of verpest. Gek voor iemand die dokter is. Dat zou u moeten weten.’

      ‘Ik ga nu, mevrouw Paulsson. Ik weet dat dit geen gemakkelijk gesprek is geweest, niets van dit alles is gemakkelijk. U hebt het nummer van mijn mobiele telefoon. Als u iets te binnen schiet dat belangrijk kan zijn, wil ik dat u me belt.’

      Ze knikt en staart nog steeds huilend naar de muur. ‘Misschien is er eerder iemand in dit huis geweest waar ik van moet weten. Behalve Frank. Iemand die Frank heeft uitgenodigd, misschien, iemand die hij kende. Misschien iemand die het spelletje heeft meegespeeld.’

      Ze staat niet op van haar stoel als Scarpetta naar de deur loopt. ‘Wie er ook maar bij u opkomt,’ zegt Scarpetta. ‘Gilly is niet doodgegaan door de griep,’ herhaalt ze. ‘We moeten weten wat er gebeurd is. We moeten het precies weten. En we zullen het te weten komen. Vroeg of laat. Ik geloof dat u liever heeft dat het vroeg is, nietwaar?’

      Ze blijft naar de muur staren.

      ‘U kunt me altijd bellen,’ zegt Scarpetta. ‘Ik ga nu. Als u iets nodig hebt, kunt u me bellen. Ik zou wel een paar grote vuilniszakken kunnen gebruiken, als u die hebt.’

      ‘Onder het aanrecht. Als ze zijn waarvoor ik denk dat ze zijn, hebt u ze niet nodig,’ mompelt ze.

      Scarpetta doet het kastje onder de gootsteen open en trekt vier grote plastic vuilniszakken uit een doos. ‘Ik neem ze toch maar mee,’ antwoordt ze. ‘U hebt ze hopelijk niet meer nodig.’

      Ze gaat even langs de slaapkamer en doet de baal linnengoed, de laarzen en het T-shirt in de zakken. In de woonkamer trekt ze haar jas aan en dan gaat ze de regen weer in met vier zakken, twee zware met linnengoed, en twee andere waarin niets anders zit dan een T-shirt en een paar laarzen. Het water van de plassen op de stoep spettert over haar schoenen, zodat haar voeten drijfnat worden, en de neerstortende regen is half bevroren.
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      Het is heel donker in de Other Way Lounge en de vrouwen die er werken, kijken niet meer naar Edgar Allan Pogue met blikken die eerst nieuwsgierig waren, toen minachtend en uiteindelijk onverschillig voordat ze er helemaal mee ophielden. Hij speelt met het steeltje van een maraskino-kers en legt er op zijn gemak een knoopje in.

      Hij drinkt Bleeding Sunsets, een specialiteit van het huis waar wodka in zit en Ander Spul, zoals hij het noemt, dat oranje en rood is en ongelijk naar de bodem van het glas zakt. Een Bleeding Sunset ziet eruit als een zonsondergang tot het glas een paar keer schuin is gehouden en de vloeistoffen en siropen en het Andere Spul door elkaar gaan lopen, waarna het drankje gewoon oranje is. Als het ijs is gesmolten, ziet het restant in zijn glas eruit als die oranje limonade die hij als kind wel eens dronk. Die zat in een plastic sinaasappel met een groen rietje erin dat de stengel moest verbeelden. Het was eigenlijk een slap en saai drankje, maar de plastic sinaasappel waarin het zat beloofde altijd dat het fris en heerlijk zou zijn. Elke keer als ze in Florida kwamen, bedelde hij bij zijn moeder om een van die plastic sinaasappels, en elke keer viel de limonade hem tegen.

      Mensen zijn net als die plastic sinaasappels en wat erin zit. Je ziet het één en je proeft iets anders. Hij heft zijn glas en laat het oranje restant draaien. Hij denkt erover nog een Bleeding Sunset te bestellen, maar rekent eerst uit hoeveel contant geld hij nog heeft en denkt er ook even over na hoe nuchter hij nog is. Hij is geen dronkelap. Hij is nog nooit in zijn leven dronken geweest. Hij is er abnormaal bang voor om dronken te worden en kan geen Bleeding Sunset of andere cocktail drinken zonder elke milliliter die hij doorslikt te analyseren en zich zorgen te maken over het effect. Hij is ook bang om dik te worden en van alcohol word je dik. Zijn moeder was dik. Ze werd steeds dikker en dat was zonde, want vroeger was ze mooi geweest. Het zit in de familie, zei ze altijd. Als jij zo blijft eten, kom je er vanzelf achter wat ik bedoel, zei ze altijd. Zo begint het, bij je middel, zei ze altijd.

      ‘Ik neem er nog een,’ zegt Edgar Allan Pogue tegen niemand in het bijzonder.

      De Other Way lijkt op een heel kleine club. Er staan houten tafels met zwarte tafelkleden erop. Er staan kaarsen op de tafels, maar die branden nooit als hij er is. In een hoek staat een biljart, maar niemand heeft er ooit gebiljart als hij er was, en hij vermoedt dat de klanten hier helemaal geen belangstelling hebben voor biljarten en dat de gehavende tafel met zijn rode vilt een overblijfsel is van een eerdere fase. Het is heel waarschijnlijk dat de Other Way vroeger iets anders is geweest. Alles is vroeger iets anders geweest.

      ‘Ik geloof dat ik er nog maar een neem,’ zegt hij. ‘De vrouwen die hier werken, zijn gastvrouwen, geen serveersters, en ze verwachten ook zo behandeld te worden. De heren die de Other Way in en uit lopen knippen niet met hun vingers tegen de dames, omdat ze gastvrouwen zijn en respect eisen, zoveel respect dat Pogue het gevoel krijgt dat ze hem een gunst bewijzen omdat hij binnen mag komen en zijn geld mag uitgeven aan hun door elkaar lopende, bloederige Bleeding Sunsets. Hij kijkt in het donker om zich heen en ziet de rooie. Ze draagt een heel korte, zwarte trui waar eigenlijk een blouse onder hoort. De trui bedekt amper wat hij moet bedekken en hij heeft haar nog nooit voorover zien buigen om een tafelkleed af te vegen of een drankje neer te zetten. Ze buigt alleen voorover om bepaalde mannen iets te zien te geven, de mannen die een goede fooi geven en weten hoe ze haar naar de mond moeten praten. Het voorste deel van de trui is eigenlijk niet meer dan een vierkantje zwarte stof, nog kleiner dan een vel typepapier, dat op zijn plaats wordt gehouden door twee zwarte bandjes. Het vierkantje zit nogal losjes. Als ze zich vooroverbuigt om mee te doen aan een gesprek of een leeg glas op te pakken, schudt ze met haar borsten in het vierkantje, zodat ze er zowat uit komen, maar het is heel donker, ze heeft zich niet over zijn tafel gebogen en zal dat waarschijnlijk ook niet doen en vanaf zijn plekje kan hij het allemaal niet zo goed zien.

      Hij staat op van zijn tafeltje bij de deur omdat hij er geen behoefte aan heeft te gillen dat hij nog een Bleeding Sunset wil. Hij is er niet eens zeker van dat hij er nog een wil. Hij blijft maar denken aan de feloranje, plastic sinaasappels met de groene rietjes, en hoe beter hij dat ding voor zich ziet en zich herinnert hoe teleurgesteld hij telkens was, hoe oneerlijker hij het vindt. Hij staat bij het tafeltje en haalt een briefje van twintig uit zijn zak. Om in de Other Way iets voor elkaar te krijgen, moet je met geld wapperen, zoals je met een biefstuk wappert om van een hond iets gedaan te krijgen, denkt hij. De rooie komt naar hem toe geklikt op haar hoge, puntige schoenen en laat haar borsten wiebelen en haar heupen draaien. Van dichtbij is ze oud. Zeven- of achtenvijftig, misschien wel zestig.

      ‘Ga je ervandoor, schat?’ Ze plukt het briefje van twintig van de tafel zonder hem aan te kijken.

      Ze heeft een moedervlekje op haar rechterwang getekend, waarschijnlijk met een oogpotlood. Hij had het veel beter gekund. ‘Ik wilde er nog een,’ zegt hij.

      ‘Willen we dat niet allemaal, schat?’ Haar lach doet hem denken aan een kat die pijn heeft. ‘Een ogenblikje, dan haal ik er eentje.’

      ‘Nu is het te laat,’ zegt hij.

      ‘Bessie, meisje, waar blijft mijn whisky?’ zegt een man aan een naburig tafeltje rustig.

      Pogue heeft hem al eerder gezien. Hij zag hem aan komen rijden in een grote, nieuwe Cadillac, een zilverkleurige. Hij is heel oud, op zijn minst tachtig of eenentachtig of zelfs tweeëntachtig, en hij draagt een lichtblauw pak en een lichtblauwe das. Bessie schudt met haar borsten en wandelt met wiegende heupen naar hem toe en Pogue is opeens weg, ook al is hij nog niet vertrokken. Dus verdwijnt hij maar. Hij kan net zo goed vertrekken nu hij toch al weg is. Hij loopt door de zware, donkere deur naar buiten en over de met grind verharde parkeerplaats het donker in, naar de zwarte olijfbomen en palmen langs het trottoir. Hij blijft staan in de dichte schaduwen van de bomen en kijkt naar het Shell-station aan de andere kant van North 26th Avenue, naar de grote zeeschelp die felgeel oplicht in de nacht, en hij voelt de warme bries en blijft daar een paar minuten tevreden staan kijken.

      De verlichte schelp doet hem weer denken aan de plastic sinaasappels. Hij weet niet waarom, tenzij zijn moeder die dingen voor hem kocht bij tankstations, en misschien deed ze dat ook wel. Dat zou logisch zijn als ze ze af en toe kocht, voor een dubbeltje per stuk waarschijnlijk, als ze elke zomer van Virginia naar Vero Beach in Florida reden om haar moeder op te zoeken, die een heleboel geld had. Hij en zijn moeder logeerden altijd in de Driftwood Inn, maar daar herinnert hij zich niet veel van, behalve dat het eruitzag of het van wrakhout was gebouwd en dat hij ’s nachts op hetzelfde plastic luchtbed sliep als waar hij overdag op ronddobberde.

      Het luchtbed was niet groot en zijn armen en benen hingen ernaast, net als wanneer hij erop rond peddelde in de golven, en daar sliep hij op in de woonkamer, terwijl zijn moeder in de slaapkamer sliep met de deur op slot en de enige airconditioning in haar dichte en afgesloten slaapkamer stond te rammelen. Hij weet nog hoe warm en zweterig hij altijd werd, hoe zijn zonverbrande huid bleef kleven aan het luchtbed en dat hij de hele nacht, de hele week het gevoel had dat er een pleister van zijn huid werd gerukt als hij zich bewoog. Dat was hun vakantie. Het was de enige keer in het jaar dat ze op vakantie gingen, in de zomer, altijd in augustus.

      Pogue kijkt naar de komende koplampen en de gaande achterlichten, felwitte en rode ogen die langs vliegen in de nacht. Hij kijkt naar links en wacht tot het stoplicht op rood springt. Als dat gebeurt, gaan de auto’s langzamer rijden en draaft hij over de lege baan van het verkeer naar het oosten en tussen de auto’s op de rijbaan naar het westen door. Bij het Shell-station kijkt hij op naar de felgele schelp die hoog boven hem in het donker zweeft en naar een oude man in een wijde korte broek die staat te tanken en een andere oude man in een gekreukt pak die bij een andere pomp staat te tanken. Pogue blijft in de schaduw en loopt stilletjes naar de glazen deur. Er rinkelt een belletje als hij naar binnen loopt en recht op de automaten met frisdrank afgaat. De kassajuffrouw slaat een zak chips, zes blikjes bier en benzine aan en kijkt niet naar hem.

      Vlak bij de koffieautomaat staat de frisdrankautomaat en hij pakt vijf van de grootste plastic bekers en deksels en loopt ermee naar de kassa. Op de felgekleurde bekers staat een tekening en hij heeft witte deksels gekozen, met een tuitje om door te drinken. Hij zet de bekers en de deksels op de balie.

      ‘Hebt u ook plastic sinaasappels met groene rietjes? Met sinaasappellimonade erin?’ vraagt hij aan de vrouw achter de balie.

      ‘Wat?’ Ze fronst en pakt een van de bekers op. ‘Hier zit niets in. Wilt u Big Slurps of niet?’

      ‘Nee,’ zegt hij. ‘Ik wil alleen maar de bekers en de deksels.’

      ‘We verkopen de bekers niet los.’

      ‘Meer wil ik niet,’ zegt hij.

      Ze kijkt over haar bril heen naar zijn gezicht en hij vraagt zich af wat ze ziet als ze zo naar hem kijkt. ‘We verkopen de bekers niet los, zeg ik toch.’

      ‘Ik zou liever de sinaasappellimonade hebben als u die hebt,’ antwoordt hij.

      ‘Wat voor sinaasappellimonade?’ zegt ze ongeduldig. ‘Ziet u die grote koelkast daar? Alles wat we hebben, staat daarin.’

      ‘Het zit in plastic sinaasappels die precies op sinaasappels lijken, met een groen rietje erin.’

      Haar frons maakt plaats voor een verbaasde blik en haar felgekleurde lippen wijken van elkaar in een brede lach, die hem doet denken aan een open muil. ‘Wel verdorie, nu weet ik waar u het over hebt. Die verdomde sinaasappellimonade. Schat, die wordt al in geen jaren meer verkocht. Verdomme, ik heb in geen eeuwigheid aan die dingen gedacht.’

      ‘Dan neem ik alleen de bekers en de deksels,’ houdt hij vol. ‘Jezus, ik geef het op. Het is maar goed dat mijn dienst er bijna op zit, dat kan ik u wel vertellen.’

      ‘Een lange avond,’ zegt hij.

      ‘Hij is net langer geworden.’ Ze lacht. ‘Die verdomde sinaasappels met die rietjes.’ Ze kijkt naar de deur als de oude man in de wijde korte broek binnenkomt om te betalen.

      Pogue let niet op hem. Pogue kijkt naar haar, naar haar geverfde haar, dat net zo’n platinakleur heeft als een vislijn, en haar gepoederde huid, die eruitziet als een zachte doek vol kreukels. Als hij haar huid zou aanraken, zou die aanvoelen als vlindervleugels. Als hij haar huid zou aanraken, zou het poeder eraf komen, net als vlindervleugels. Op haar naamplaatje staat EDITH.

      ‘Zal ik u eens iets vertellen?’ zegt Edith tegen hem. ‘Ik reken vijftig cent per lege beker, dan krijgt u de deksels er gratis bij. Nou, ik heb nog andere klanten.’ Haar vingers tikken op de kassa en de geldla gaat open.

      Pogue geeft Edith een briefje van vijf dollar en zijn vingers raken haar vingers als hij het wisselgeld aanneemt. Haar vingers zijn koel en snel en zacht en hij weet dat de huid er losjes om zit, de losse huid die vrouwen van haar leeftijd hebben. Buiten in de vochtige avond wacht hij tot het verkeer wat minder wordt en steekt de straat over op dezelfde manier als hij een paar minuten eerder heeft gedaan. Onder dezelfde zwarte olijfbomen en palmen blijft hij nog even naar de voordeur van de Other Way Lounge staan kijken. Als er niemand naar buiten komt of naar binnen gaat, loopt hij snel naar zijn auto en stapt in.
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      ‘Je moet het hem vertellen,’ zegt Marino. ‘Zelfs als het niet gaat zoals jij verwacht, moet hij weten wat er aan de hand is.’

      ‘Zo komen mensen op het verkeerde spoor,’ antwoordt Scarpetta.

      ‘Zo krijgen ze ook een voorsprong.’

      ‘Deze keer niet,’ zegt ze.

      ‘Jij bent de baas, doc.’

      Marino ligt op zijn bed in het Marriott op Broad Street en Scarpetta zit in dezelfde stoel als eerder, maar heeft die dichter bij het bed getrokken. Hij lijkt heel groot, maar minder gevaarlijk in de losse, witkatoenen pyjama die ze voor hem heeft gekocht in een warenhuis ten zuiden van de rivier. Onder de lichte, zachte stof zijn zijn verwondingen donkeroranje van de Betadine. Hij beweert dat zijn kwetsuren niet meer zoveel pijn doen, lang niet meer zoveel. Zij heeft haar nachtblauwe pakje vol modderspatten uitgedaan en draagt een lichtbruine corduroy broek en een donkerblauwe coltrui en platte instappers. Ze bevinden zich in zijn kamer omdat zij niet wilde dat hij naar haar kamer kwam en heeft besloten dat zijn kamer veilig genoeg is. Ze hebben sandwiches gegeten die de roomservice heeft bezorgd en nu zitten ze te praten.

      ‘Maar ik begrijp nog steeds niet waarom je het niet gewoon op hem los kunt laten,’ zegt Marino. Hij zit te vissen. Zijn nieuwsgierigheid naar haar relatie met Benton is zo allesdoordringend als stof. Ze merkt het overal aan en ze krijgt er de zenuwen van, maar het heeft geen zin te proberen ervan af te komen.

      ‘Morgenvroeg breng ik meteen de grondmonsters naar het lab,’ zegt ze. ‘Dan weten we zo of er een vergissing in het spel is. Als dat zo is, heeft het geen zin Benton erover te vertellen. Een vergissing is niet relevant voor de zaak. Het zou gewoon een vergissing zijn. Een erge.’

      ‘Maar daar geloof jij niet in.’ Hij kijkt haar aan vanuit de stapel kussens die ze in zijn rug heeft gestopt. Zijn kleur is beter. Zijn ogen staan helderder.

      ‘Ik weet niet wat ik geloof,’ zegt ze. ‘In beide gevallen klopt er niets van. Als de sporen die op de tractorbestuurder zijn gevonden, daar niet per ongeluk beland zijn, hoe kun je ze dan verklaren? Hoe kunnen dezelfde sporen bij Gilly Paulsson zijn beland? Misschien heb jij een theorie.’

      Marino kijkt peinzend naar het zwarte raam, waardoor de lichtjes van het centrum te zien zijn. ‘Ik kan nu niets bedenken,’ zegt hij. ‘Ik zweer je dat ik helemaal niets kan bedenken, behalve wat ik bij de vergadering heb gezegd. En toen wilde ik de boel alleen maar een beetje jennen.’

      ‘Wie? Jij?’ vraagt ze droog.

      ‘Echt. Hoe kon hoe-heet-hij-ook-weer, Whitby, dezelfde sporen bij zich hebben als zij? Ten eerste is zij twee weken eerder overleden dan hij. Waarom zou het bij hem te vinden zijn, en dan nog wel twee weken nadat het bij haar gevonden was? Het ziet er niet goed uit,’ besluit hij.

      Ze huivert inwendig en voelt een misselijkheid die ze is gaan herkennen als angst. Op het moment is een kruisbesmetting of een verkeerde etikettering de enige logische verklaring. Dat kan allebei veel gemakkelijker gebeuren dan men misschien zou denken. Er hoeft maar één zak met bewijsmateriaal of één reageerbuisje in de verkeerde envelop of het verkeerde rekje te worden gedaan en maar één verkeerd etiket op een monster te worden geplakt. Dat kan gebeuren in vijf seconden van onoplettendheid of ver warring en dan is het bewijsmateriaal plotseling afkomstig van een onmogelijke bron of erger nog, het verschaft een antwoord dat iemand van vervolging kan ontslaan of hem voor de rechter, in de gevangenis of in de dodencel kan brengen. Ze denkt aan gebitten. Ze ziet de soldaat voor zich die het verkeerde gebit in de mond van de dikke vrouw had willen doen. Meer is er niet voor nodig, een moment van onoplettendheid.

      ‘Ik zie nog steeds niet waarom je het Benton niet voorlegt,’ zegt Marino, die het glas water naast het bed pakt. ‘Wat kan het nou voor kwaad als ik een paar biertjes pak? Om de kater te bestrijden?’

      ‘Wat kan het voor goed doen?’ Ze heeft dossiermappen op haar schoot en zit zomaar wat door de kopieën van rapporten te bladeren om te zien of iets dat ze al weet over Gilly en de tractorbestuurder haar plotseling iets nieuws zou kunnen vertellen. ‘Alcohol is slecht voor het genezingsproces,’ zegt ze. ‘Alcohol is trouwens nooit echt je vriend geweest, of wel soms?’

      ‘Afgelopen nacht niet.’

      ‘Bestel wat je wilt. Ik ga je niet vertellen wat je moet doen.’

      Hij aarzelt en ze voelt dat hij wil dat zij hem wel zegt wat hij moet doen, maar dat weigert ze. Ze heeft het al eerder gedaan en het is vergeefse moeite. Ze wil niet zijn co-piloot zijn als hij als een dolgeworden bommenwerper door het leven raast. Marino kijkt met zijn handen in zijn schoot naar de telefoon, maar pakt dan het water.

      ‘Hoe voel je je?’ vraagt ze terwijl ze een pagina omslaat. ‘Wil je nog Advil?’

      ‘Het gaat best. Met een paar biertjes zou ik er zo weer bovenop zijn.’

      ‘Dat moet je zelf weten.’ Ze slaat nog een pagina om en kijkt naar de lange lijst van de gescheurde en doorboorde organen van Whitby.

      ‘Weet je zeker dat ze de politie niet belt?’ vraagt Marino.

      Ze voelt hoe hij naar haar kijkt. Zijn blik schijnt haar tegemoet met de zachte warmte van een lamp en ze kan het hem niet kwalijk nemen dat hij bang is. Alleen al de beschuldiging zou hem te gronde richten, dat is een feit. Hij zou zich niet meer in politiekringen kunnen vertonen en het is heel goed mogelijk dat een jury hem schuldig zou bevinden omdat hij een man is, een hele grote man, en omdat mevrouw Paulsson er goed in is zich zielig en hulpeloos voor te doen. Als ze aan haar denkt, wordt Scarpetta weer kwaad.

      ‘Dat doet ze niet,’ zegt ze. ‘Ik heb haar overbluft. Ze zal vannacht dromen over alle magische bewijsstukken die ik uit haar huis heb meegenomen. En ze zal vooral dromen over het spelletje. Ze wil niet dat de politie of wie dan ook weet van de spelletjes die in haar historische huisje worden gespeeld. Ik wil je iets vragen.’ Ze kijkt op van de papieren op haar schoot. ‘Denk je dat Suz, zoals jij haar noemt, zou hebben gedaan wat ze vannacht heeft gedaan als Gilly nog had geleefd en thuis was geweest? Het is een hypothetische vraag, dat geef ik toe, maar wat zegt je instinct?’

      ‘Ik denk dat ze doet wat ze maar wil,’ antwoordt hij vlak, met de doffe toon van wrok en woede, in bedwang gehouden door schaamte.

      ‘Weet je of ze dronken was?’

      ‘Ze was high,’ antwoordt hij. ‘Volkomen high.’

      ‘Door alcohol of had ze misschien nog iets anders gehad?’

      ‘Ik heb haar geen pillen zien slikken of iets zien roken of zichzelf een injectie zien geven. Maar ik heb waarschijnlijk een heleboel niet gezien.’

      ‘Iemand moet met Frank Paulsson gaan praten,’ zegt Scarpetta, die naar een ander rapport kijkt. ‘Afhankelijk van wat we morgen ontdekken, zouden we misschien kunnen kijken of Lucy ons wil helpen.’

      Marino kijkt opgewekter en glimlacht voor het eerst in uren. ‘Potverdorie. Wat een idee. Zij is piloot. We laten haar los op die perverse schooier.’

      ‘Precies.’ Scarpetta slaat een bladzijde om en zucht diep. ‘Niets,’ zegt ze, ‘Helemaal niets dat me iets meer vertelt over Gilly. Ze is gestikt en had verfdeeltjes en metaaldeeltjes in haar mond. De verwondingen van Whitby zijn normaal voor iemand die overreden is door een tractor. We zouden voor de grap eens moeten zien uit te vinden of hij soms op de een of andere manier betrekkingen heeft met de Paulssons.’

      ‘Dat zou zij moeten weten,’ zegt Marino.

      ‘Je belt haar niet, hoor.’ Ze vertelt hem toch wat hij in deze situatie moet doen. Hij mag Suzanna Paulsson niet bellen. ‘Drijf het niet te ver.’ Ze kijkt naar hem op.

      ‘Ik zei ook niet dat ik dat ging doen. Misschien kende ze de tractorbestuurder. Verdomme, misschien deed hij ook wel mee met haar spelletjes. Misschien hebben ze een club voor perverse mensen.’

      ‘Nou, ze zijn in ieder geval geen buren van elkaar.’ Scarpetta kijkt naar de papieren in Whitby’s dossier. ‘Hij woonde vlak bij het vliegveld. Niet dat het iets uit hoeft te maken. Als ik morgen in het lab ben, kun jij misschien eens rondsnuffelen.’

      Marino geeft geen antwoord. Hij wil niet met politieagenten praten.

      ‘Je moet er recht op afgaan,’ zegt ze terwijl ze het dossier dichtslaat.

      ‘Waar op af?’ Hij kijkt naar de telefoon bij het bed en denkt waarschijnlijk weer aan bier.

      ‘Je weet best waar op af.’

      ‘Ik heb er een hekel aan als je zo praat,’ zegt hij kribbig. ‘Alsof ik iets moet opmaken uit een of twee woorden. Maar ja, sommige mannen zouden misschien dankbaar zijn voor een vrouw die met zo weinig woorden spreekt.’

      Ze vouwt ietwat geamuseerd haar handen op de dossiermap op haar schoot. Als zij gelijk heeft, raakt hij altijd geïrriteerd. Ze wacht af wat hij nu zal zeggen.

      ‘Goed dan,’ zegt hij als hij de stilte niet meer kan verdragen. ‘Waar moet ik recht op afgaan? Vertel me nou maar gewoon waar ik recht op af moet gaan behalve het gekkenhuis, want ik heb op het moment het idee dat ik half krankzinnig ben.’

      ‘Je moet recht afgaan op dat waar je bang voor bent. En je bent bang voor de politie omdat je nog steeds denkt dat mevrouw Paulsson een klacht heeft ingediend. Dat heeft ze niet gedaan. Dat gaat ze niet doen. Ga erheen en de angst is verdwenen.’

      ‘Het heeft niet met angst te maken. Het is gewoon stom,’ geeft hij terug.

      ‘Prima. Dan bel je morgen rechercheur Browning of iemand anders, want als je dat niet doet, ben jij stom. Ik ga nu weer naar mijn kamer,’ voegt ze eraan toe. Ze staat op van haar stoel en zet hem weer bij het raam. ‘Ik zie je om acht uur in de hal.’
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      Ze drinkt een glas wijn in bed, maar het is geen erg goede wijn, een Cabernet met een scherpe nasmaak. Toch drinkt ze haar glas tot de laatste druppel leeg, alleen in haar hotelkamer. Het is in Aspen twee uur eerder en Benton is misschien ergens aan het dineren of aan het vergaderen, druk met zijn zaak, zijn geheime zaak die hij niet met haar wil bespreken.

      Scarpetta legt de kussens in haar rug goed en zet het lege wijnglas op het nachtkastje, naast de telefoon. Ze kijkt naar de telefoon en dan naar de tv en vraagt zich af of ze hem aan moet zetten. Ze besluit het niet te doen, kijkt weer naar de telefoon en pakt de hoorn op. Ze draait het nummer van Bentons mobiel omdat hij heeft gezegd dat ze hem niet thuis moest bellen, en hij meende het toen hij dat zei. Hij was er heel duidelijk in. Bel het huis maar niet, heeft hij gezegd. Ik neem de vaste telefoon niet op, heeft hij gezegd.

      Wat is dat nou voor onzin, heeft ze geantwoord. Het lijkt maanden geleden. Waarom zou je de telefoon in je huis niet opnemen?

      Ik wil niet worden afgeleid, heeft hij geantwoord. Ik neem de vaste lijn niet op. Als je me echt moet spreken, Kay, bel dan naar mijn mobiel. Neem het alsjeblieft niet persoonlijk op. Zo liggen de zaken gewoon. Je weet hoe het gaat.

      Bentons mobiel gaat twee keer over voordat hij opneemt.

      ‘Wat ben je aan het doen?’ vraagt ze, kijkend naar het lege tv-scherm tegenover het bed.

      ‘Hallo,’ zegt hij zachtjes maar gereserveerd. ‘Ik zit in mijn kantoor.’

      Ze stelt zich de slaapkamer op de tweede verdieping van zijn huis in Aspen voor, waar hij een kantoor van heeft gemaakt. Ze ziet hem aan zijn bureau zitten met een document op zijn computerscherm. Hij werkt aan zijn zaak en ze voelt zich beter nu ze weet dat hij thuis zit te werken.

      ‘Ik heb een behoorlijk zware dag gehad,’ zegt ze. ‘En jij?’

      ‘Vertel eens wat er allemaal gebeurt.’

      Ze begint hem te vertellen over dokter Marcus, maar wil er niet te ver op doorgaan. Dan begint ze hem te vertellen over Marino, maar ze vindt de juiste woorden niet. Haar brein werkt traag en om een of andere reden heeft ze geen zin Benton zo veel te vertellen. Ze verlangt naar hem en wil hem eigenlijk helemaal niets vertellen omdat ze boos op hem is.

      ‘Waarom vertel je me niet wat jij gedaan hebt,’ zegt ze dus. ‘Heb je geskied of een sneeuwwandeling gemaakt?’

      ‘Nee.’

      ‘Sneeuwt het?’

      ‘Op dit moment wel,’ zegt hij. ‘En waar jij zit?’

      ‘Waar ik zit?’ Ze begint zich te ergeren. Het maakt niet uit wat hij haar dagen geleden heeft gezegd of wat ze weet. Ze is gekwetst en ergert zich. ‘Hou je het zo algemeen omdat je je niet kunt herinneren waar ik zit? Ik ben in Richmond.’

      ‘Natuurlijk. Dat bedoelde ik niet.’

      ‘Is daar iemand? Zit je midden in een vergadering of zoiets?’ vraagt ze.

      ‘Dat kun je wel zeggen,’ zegt hij.

      Hij kan niet vrijuit praten en ze heeft er spijt van dat ze hem gebeld heeft. Ze weet hoe het gaat als hij vindt dat het niet veilig is om vrijuit te praten en ze wilde dat ze hem niet had gebeld. Ze ziet hem in zijn kantoor zitten en vraagt zich af wat hij nog meer doet. Misschien is hij bang dat hij wordt afgeluisterd. Ze had niet moeten bellen. Het kan ook zijn dat hij het gewoon druk heeft, maar ze gelooft liever dat hij voorzichtig is dan dat hij het zo druk heeft dat hij zich niet op haar kan concentreren. Ze had niet moeten bellen.

      ‘Goed,’ zegt ze. ‘Het spijt me dat ik gebeld heb. We hebben elkaar in geen twee dagen gesproken. Maar ik begrijp dat je ergens middenin zit en ik ben moe.’

      ‘Belde je omdat je moe bent?’

      Hij plaagt haar, heel subtiel en toch ook een beetje aangebrand. Het idee dat ze hem heeft gebeld omdat ze moe is, staat hem niet aan, bedenkt ze en ze glimlacht en drukt de telefoon tegen haar oor. ‘Je weet hoe het gaat als ik moe ben.’ Ze maakt er een grapje van. ‘Ik kan me niet beheersen als ik moe ben.’ Ze hoort een geluid op de achtergrond, misschien een stem, een vrouwenstem. ‘Is er iemand bij je?’ vraagt ze weer, maar nu maakt ze geen grapjes meer.

      Er valt een lange stilte en ze hoort de gedempte stem weer. Misschien heeft hij de radio of de tv aan. Dan hoort ze niets meer.

      ‘Benton?’ zegt ze. ‘Ben je er nog? Benton? Verdomme,’ mompelt ze. ‘Verdomme,’ zegt ze nogmaals en dan hangt ze op.
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      Het is druk in de Publix op Hollywood Plaza. Edgar Allan Pogue loopt met zijn plastic tassen vol boodschappen over de parkeerplaats, op de uitkijk naar iemand die notitie van hem neemt. Dat doet niemand. En het zou niet uitmaken als iemand het deed. Niemand zal zich hem herinneren of aan hem terugdenken. Dat doet niemand ooit. Bovendien is wat hij doet een goede zaak. Hij bewijst de wereld een dienst, denkt hij, als hij langs de randen van de lichtcirkels van de hoge lampen op de parkeerplaats loopt. Hij blijft in de schaduw en loopt stevig door, maar niet gehaast.

      Zijn witte auto lijkt precies op twintigduizend andere witte auto’s in het zuiden van Florida en hij heeft hem geparkeerd in een verre hoek, tussen twee andere witte auto’s. Een van de auto’s, de Lincoln die net nog links van zijn wagen stond, is er niet meer, maar het lot heeft beschikt dat zijn plek is ingenomen door een andere witte auto, ditmaal een Chrysler. Pogue weet dat hij op magische, pure momenten als dit in de gaten gehouden en geleid wordt. Het oog kijkt mee. Hij wordt geleid door het oog, door de hogere macht, de god van alle goden, de god die boven op de berg Olympus zit, de hoogste van alle goden, die onbeschrijfelijk veel groter is dan elke filmster of ieder ander met een hoop verbeelding die denkt dat zij de almachtige zelf is. Net als zij. Net als de Grote Vis.

      Hij drukt op de afstandsbediening om de auto van het slot te doen, doet de kofferbak open en haalt er nog een tas uit, dit keer een van All Season Pools. Dan gaat hij in de warme duisternis op de voorbank van zijn witte auto zitten kijken of hij goed genoeg kan zien voor wat hij wil doen. Het licht van de lampen op de parkeerplaats reikt amper tot de verre hoek waar hij zit en hij wacht tot zijn ogen zich hebben aangepast. Als het zover is, steekt hij zijn sleutel in het contact en zet de accu aan, zodat hij naar muziek kan luisteren. Dan duwt hij op een knop aan de zijkant van zijn stoel om die zo ver mogelijk naar achteren te zetten. Hij heeft ruimte nodig om te werken en zijn hart gaat sneller kloppen als hij de plastic tas openmaakt en er een paar dikke, rubberen handschoenen, een doos kristalsuiker, een fles fris, rollen aluminiumfolie en tape, een paar grote markeerstiften en een pakje pepermuntkauwgum uit haalt. Hij heeft sinds hij om zes uur die avond zijn appartement heeft verlaten de smaak van verschaalde sigaren in zijn mond. Hij kan nu niet roken. Als hij nog een sigaar zou roken, zou hij die smerige smaak van verschaalde tabak kwijt zijn, maar hij kan nu niet roken. Hij haalt de omslag van een stuk kauwgom, rolt het stuk strak op en duwt het in zijn mond. Daarna doet hij hetzelfde met nog twee stukken. Hij dwingt zichzelf te wachten tot hij zijn tanden in de drie rolletjes kauwgum kan zetten, wat tot een pijnscheut in zijn speekselklieren leidt, alsof er naalden door zijn kaken schieten. Dan begint hij te kauwen, met grote, harde kaakbewegingen.

      Hij blijft in het donker zitten kauwen. De rapmuziek verveelt hem al snel en hij zoekt de andere kanalen af tot hij iets vindt dat tegenwoordig volwassen rock wordt genoemd. Hij maakt het handschoenenkastje open en haalt er een plastic zakje uit. Tegen het doorzichtige plastic zitten lokken zwart mensenhaar, alsof hij een menselijke scalp in het zakje heeft. Hij haalt voorzichtig de zachte, krullende pruik voor de dag en aait erover terwijl hij naar de spullen op de passagiersstoel kijkt. Dan start hij de auto.

      De pastelkleuren van het centrum van Hollywood vliegen als een droom voorbij en de kleine, witte lampjes in de palmen zijn net sterrenstelsels terwijl hij zich door de ruimte beweegt en de energie van de spullen op zijn passagiersstoel voelt. Hij rijdt precies drie kilometer onder de snelheidslimiet over Hollywood Boulevard naar het oosten en naar de AIA. Een eindje voor hem rijst het Hollywood Beach Resort massief en in lichtroze en terracotta tinten voor hem op en daarachter is de zee.
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      De dageraad ligt over de oceaan en oranje en roze tinten verspreiden zich langs de matblauwe horizon alsof de zon een kapot ei is. Rudy Musil rijdt in zijn legergroene Hummer Lucy’s oprit op en drukt op de afstandsbediening om het elektrische hek open te maken. Hij kijkt instinctief om zich heen en luistert goed. Hij weet niet waarom, maar hij is vanmorgen zo onrustig dat hij uit bed is gesprongen en heeft besloten bij Lucy’s huis te gaan kijken.

      Het hek met zijn metalen tralies rolt langzaam open en trilt hier en daar op de rail omdat er een bocht in zit en omdat er in het hek ook een bocht zit. Het systeem houdt blijkbaar niet van bochten. Een van de vele ontwerpfouten, denkt Rudy vaak als hij in Lucy’s zalmkleurige villa is. De grootste fout van allemaal is het feit dat ze dit verdomde huis heeft gekocht, denkt hij. Alsof ze een stinkend rijke drugsdealer is, denkt hij. De Ferrari’s zijn tot daar aan toe. Hij kan nog wel begrijpen dat ze de beste auto’s wil en de beste helikopters. Hij is ook erg gesteld op zijn Hummer, maar een raket of een tank is toch heel iets anders dan een anker, een enorm, opzichtig anker.

      Hij had het al gezien toen hij de oprit opreed, maar hij denkt er pas bij na en kijkt nog een keer als hij door het open hek is gereden en uit de Hummer is gestapt. Dan gaat hij terug om de krant te pakken en ziet hij dat het vlaggetje van de brievenbus omhoog staat. Lucy krijgt hier nooit post en ze is niet thuis, dus kan ze ook het vlaggetje niet omhoog hebben gezet. Ze zou het vlaggetje ook niet omhoog zetten als ze thuis was. Alle bestellingen en alle post worden afgehandeld vanuit het trainingskamp en het kantoor, een halfuur rijden hiervandaan.

      Dat is gek, denkt hij en hij loopt naar de brievenbus en blijft ernaast staan met de krant in zijn hand. Met zijn andere hand strijkt hij zijn zongebleekte haar glad, omdat het vanmorgen alle kanten uit staat. Hij heeft zich niet geschoren of gedoucht en dat is wel hard nodig. Hij heeft de hele nacht liggen woelen en transpireren in bed, maar wat hij ook deed, hij kon geen gemakkelijke houding vinden. Hij kijkt peinzend om zich heen. Er is nog niemand op straat. Geen hardlopers en geen mensen die hun hond uitlaten. Er is hem aan deze buurt één ding opgevallen, en dat is dat de mensen heel erg op zichzelf zijn en niet genieten van hun grote of zelfs maar bescheiden huizen. Hij ziet zelden iemand op de patio zitten of in het zwembad liggen en de mensen die een boot hebben, gaan er zelden mee het water op. Wat een vreemde buurt, denkt hij. Wat een onvriendelijke, eigenaardige, akelige buurt, denkt hij boos.

      Van alle plaatsen waar ze naartoe had kunnen verhuizen, denkt hij. Waarom hier? Waarom had ze hier willen wonen? Wat moet je verdomme bij die idioten? Je hebt al je eigen regels overtreden, Lucy, stuk voor stuk, denkt hij als hij het deurtje van de brievenbus openrukt en erin kijkt en meteen opzij springt. Hij deinst zonder erbij na te denken drie meter achteruit en de adrenaline spuit door zijn aderen voordat hij helemaal begrijpt wat hij ziet.

      ‘Verdomme!’ zegt hij. ‘Godverdomme!’
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      Het is weer ontzettend druk in het centrum, zoals gewoonlijk. Scarpetta rijdt omdat Marino zich zo traag beweegt. Hij lijkt het meest last te hebben van de verwondingen op plekken waar beter niet over gesproken kan worden en hij liep met zijn benen iets uit elkaar en stapte onhandig in toen hij een paar minuten eerder in de SUV ging zitten. Ze weet wat ze heeft gezien, maar de felle, roodpaarse kleur van kwetsbaar weefsel was niet meer dan een stille schreeuw in vergelijking met het lawaai dat de pijn nu moet maken. Het zal wel even duren voor Marino weer helemaal de oude is.

      ‘Hoe voel je je?’ vraagt ze hem nogmaals. ‘Ik ga ervan uit dat je het eerlijk zegt.’ Haar bedoeling is duidelijk. Ze gaat hem niet vragen zich nog eens uit te kleden. Ze zal naar zijn verwondingen kijken als hij het vraagt, maar ze hoopt dat het niet nodig zal zijn. En hij zal het trouwens toch niet vragen.

      ‘Wel wat beter, geloof ik,’ antwoordt hij terwijl hij naar het oude politiebureau op 9th Street kijkt. Het gebouw heeft er jarenlang slecht uitgezien, met afbladderende verf en ontbrekende tegels aan de bovenrand. Nu ziet het er nog slechter uit, omdat het leeg en stil is. ‘Niet te geloven hoeveel jaar ik in dat krot verspild heb,’ voegt hij eraan toe.

      ‘Ach, kom nou toch.’ Ze zet de richtingaanwijzer aan, die tikt als een luidruchtig horloge. ‘Dat is geen manier om erover te praten. Laten we de dag niet beginnen met zulke praat. Ik ga ervan uit dat je het zegt als de zwellingen erger worden. Het is heel belangrijk dat je me de waarheid vertelt.’

      ‘Het gaat beter.’

      ‘Mooi.’

      ‘Ik heb er vanmorgen zelf jodium en zo op gedaan.’

      ‘Prima,’ zegt ze. ‘Dat moet je elke keer doen als je onder de douche bent geweest.’

      ‘Het steekt niet meer zo erg. Eigenlijk helemaal niet meer. Stel dat ze een of andere ziekte heeft, aids of zo? Daar heb ik over liggen denken. Stel dat ze iets heeft? Hoe weet ik dat het niet zo is?’

      ‘Dat weet je helaas niet,’ zegt Scarpetta, die langzaam over Clay Street rijdt, met het enorme, bruine, gedrongen Coliseum te midden van de lege parkeerplaatsen aan hun linkerkant. ‘Misschien heb je er wat aan als ik vertel dat ik geen enkel medicijn heb gevonden dat erop zou kunnen wijzen dat ze aids heeft of een andere seksueel overdraagbare ziekte of infectie toen ik in haar huis rondkeek. Dat betekent niet dat ze geen HIV kan hebben. Dat kan zo zijn zonder dat ze het zelf weet. Hetzelfde kan gezegd worden van iedereen met wie je intiem bent geweest. Dus ga je gang als je je zorgen wilt maken.’

      ‘Geloof me, ik wil me geen zorgen maken,’ antwoordt hij. ‘Maar je kunt nu eenmaal geen condoom gebruiken als iemand je bijt. Je kunt jezelf niet beschermen. Je kunt niet veilig vrijen als iemand je bijt.’

      ‘Wat je zegt,’ antwoordt ze als ze 4th Street in draait. Dan gaat haar mobiele telefoon en ze maakt zich meteen zorgen als ze het nummer van Rudy herkent. Hij belt haar zelden en als hij het doet, is het om haar te feliciteren met haar verjaardag of om slecht nieuws door te geven.

      ‘Hallo, Rudy,’ zegt ze, terwijl ze langzaam naar de parkeerplaats achter het gebouw rijdt. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik kan Lucy niet te pakken krijgen,’ klinkt zijn gespannen stem in haar oor. ‘Ze is buiten bereik of ze heeft haar mobieltje niet aan staan. Ze zou vanmorgen in de helikopter naar Charleston gaan,’ zegt hij.

      Scarpetta werpt een blik op Marino. Hij moet Lucy hebben gebeld nadat Scarpetta gisteravond naar haar eigen kamer is gegaan.

      ‘Dat is maar goed ook,’ zegt Rudy. ‘Verdomde goed.’

      ‘Rudy, wat is er aan de hand?’ vraagt Scarpetta. Ze wordt met de seconde zenuwachtiger.

      ‘Iemand heeft een bom in haar brievenbus gezet,’ zegt hij snel. ‘Het is te veel om er nu op in te gaan. Een deel ervan moet zij je zelf vertellen.’

      Scarpetta komt op weg naar de plaatsen voor bezoekers bijna tot stilstand op de parkeerplaats. ‘Wanneer en wat?’ vraagt ze.

      ‘Ik heb hem net gevonden. Nog geen uur geleden. Ik kwam langs om de boel te controleren en toen zag ik dat het vlaggetje van haar brievenbus omhoog stond, en dat sloeg nergens op. Ik deed de brievenbus open en er stond een grote plastic beker in, die met een markeerstift helemaal oranje was gekleurd. Het deksel was groen gemaakt met een stukje tape eromheen en over de opening, je weet wel, zo’n tuitje waar je uit drinkt, en ik kon niet zien wat erin zat, dus heb ik een van de lange palen uit de garage gehaald, hoe noem je die dingen. Met zo’n grijpertje erop om hoge gloeilampen te vervangen. Ik heb het verdomde ding ermee opgetild en het naar de achtertuin gedragen en daar heb ik hem laten afgaan.’

      De auto gaat amper vooruit als ze hem al luisterend parkeert. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Als ik het mag vragen.’

      ‘Ik heb erop geschoten. Maak je geen zorgen. Van een afstand. Het was een chemische bom, een flesbom, je kent het type wel. Met balletjes aluminiumfolie erin.’

      ‘Metaal om de reactie te versnellen.’ Scarpetta begint aan een differentiële diagnose van de bom. ‘Typisch voor flesbommen die zijn gemaakt van schoonmaakartikelen met chloorwaterstof, zoals toiletreinigers die je bij elke supermarkt kunt kopen. Het recept is helaas van het internet te halen.’

      ‘Er zat een of ander zuur in, meer zoiets als chloor, maar ik heb er bij het zwembad op geschoten, dus misschien rook ik dat.’

      ‘Misschien chloorkorrels voor in zwembaden en een of ander soort frisdrank met veel suiker. Dat is ook erg populair. Dat zal na een chemische analyse wel duidelijk worden.’

      ‘Maak je geen zorgen. Die zal er zeker komen.’

      ‘Is er nog iets over van de beker?’ vraagt ze.

      ‘We kijken of er vingerafdrukken op zitten en alles wat we vinden gaat rechtstreeks naar IAFIS.’

      ‘Theoretisch kun je DNA uit vingerafdrukken halen, als ze vers zijn. Het is het proberen waard.’

      ‘We controleren de beker en de tape. Maak je geen zorgen.’ Hoe vaker hij zegt dat ze zich geen zorgen moet maken, hoe meer ze dat doet.

      ‘Ik heb de politie er maar niet bij gehaald,’ voegt hij eraan toe. ‘Het is niet aan mij om je daarover te adviseren.’ Ze heeft het opgegeven om hem of iemand die met hem samenwerkt adviezen te geven. De regels waaraan Lucy en haar mensen zich houden, zijn anders en creatief en riskant en heel vaak strijdig met de wet. Scarpetta vraagt niet meer naar details waarvan ze ’s nachts wakker zal liggen.

      ‘Dit kan in verband staan met een paar andere dingen,’ zegt Rudy. ‘Dat moet Lucy je zelf vertellen. Als je haar spreekt voor ik haar te pakken krijg, zeg dan dat ze me zo snel mogelijk moet bellen.’

      ‘Rudy, doe wat je wilt. Ik wil alleen maar zeggen dat ik hoop dat er niet nog meer explosieven aanwezig zijn, dat degene die dit gedaan heeft, er niet meer dan één heeft achtergelaten, dat hij niet meer dan één doelwit had,’ zegt ze. ‘Ik heb zaken gehad waarin mensen waren gestorven nadat deze chemicaliën in hun gezicht waren ontploft of erin waren gegooid en bij wie het in de luchtwegen en de longen terecht was gekomen. De zuren zijn zo sterk dat de reactie niet eens volledig hoeft te zijn voor het spul de lucht in gaat.’

      ‘Dat weet ik, dat weet ik.’

      ‘Overtuig je er alsjeblieft van dat er geen andere slachtoffers of potentiële slachtoffers zijn. Daar maak ik me zorgen over als je dingen op eigen houtje afhandelt.’ Het is haar manier om te zeggen dat hij in ieder geval de verantwoordelijkheid moet hebben om te doen wat hij kan om het publiek te beschermen als hij niet van plan is de politie erbij te halen.

      ‘Ik weet wat ik moet doen. Maak je geen zorgen,’ zegt hij.

      ‘Jezus,’ zegt Scarpetta als ze het gesprek beëindigt en naar Marino kijkt. ‘Wat is daar in godsnaam aan de hand? Jij moet Lucy gisteravond aan de telefoon hebben gehad. Heeft ze je verteld wat daar allemaal gaande is? Ik heb haar sinds september niet meer gezien. Ik weet niet waar ze allemaal mee bezig is.’

      ‘Een zuurbom?’ Hij gaat meer rechtop zitten, altijd klaar om in actie te komen als iemand achter Lucy aan zit.

      ‘Een bom met een chemische reactie. Het soort flesbom waar we in Fairfax problemen mee hebben gehad. Herinner je je al die bommen in het noorden van Virginia, een paar jaar geleden? Een stelletje kinderen met te veel vrije tijd, die dachten dat het leuk was om brievenbussen op te blazen en waarbij een vrouw omkwam?’

      ‘Verdomme,’ zegt hij.

      ‘Gemakkelijk te maken en verschrikkelijk gevaarlijk. Een PH-waarde van één of minder, dus met een verschrikkelijke zuurgraad. Hij had in Lucy’s gezicht kunnen ontploffen. Ik hoop maar dat ze hem niet zelf uit die brievenbus zou hebben gehaald. Je weet het nooit met haar.’

      ‘Bij haar thuis?’ vraagt Marino, die zich steeds kwader maakt. ‘Lag die bom bij die villa van haar in Florida?’

      ‘Wat heeft ze gisteravond tegen jou gezegd?’

      ‘Ik heb haar alleen over Frank Paulsson verteld, wat daar aan de hand was. Verder niets. Ze zei dat ze actie zou ondernemen. Bij dat grote huis van haar, met al die camera’s en zo? Lag die bom bij haar thuis?’

      ‘Kom mee,’ zegt Scarpetta, die het portier opendoet. ‘Ik vertel het wel terwijl we naar binnen lopen.’
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      Dicht bij het raam verwarmt de morgenzon het bureau waaraan Rudy achter zijn computer zit. Hij slaat toetsen aan en wacht, typt snel iets in, wacht nog even en drukt op pijltjes en scroll om het internet af te zoeken naar iets waarvan hij vast gelooft dat het er is. Er is iets. De psychopaat heeft iets gezien dat hem op het spoor heeft gebracht. Rudy weet inmiddels dat de bom geen willekeurige aanslag is.

      Hij zit al twee uur in het kantoor bij het trainingskamp en heeft in die tijd niets anders gedaan dan zoeken op het internet, terwijl een van de forensische wetenschappers in het laboratorium hele en gedeeltelijke vingerafdrukken in IAFIS invoert, en er is al nieuws. Rudy’s zenuwen gieren als Lucy’s Ferrari’s in de zesde versnelling. Hij toetst een nummer in op de telefoon en steekt de hoorn onder zijn kin terwijl hij verder typt en naar het platte beeldscherm kijkt.

      ‘Hé, Phil,’ zegt hij. ‘Een grote plastic beker met de Cat in the Hat erop. Zo’n Big Gulp-beker. Deksel oorspronkelijk wit. Ja, ja, het soort beker dat je in een nachtwinkel krijgt of een tankstation en dat je zelf moet vullen. Maar met de Cat in the Hat erop. Hoe ongewoon is dat? Kunnen we dat nagaan? Nee, ik meen het echt. Daar rust beeldrecht op, is het niet? Maar de film is niet van de laatste tijd. Vorig jaar Kerstmis, toch? Nee, ik heb hem niet gezien en hou nou maar op met lollig doen. Even serieus, waar zouden ze na al die tijd nog bekers hebben met de Cat in the Hat? In het ergste geval heeft hij ze al een tijd liggen. Maar we moeten het proberen. Ja, er staan vingerafdrukken op. Die vent doet geen enkele moeite. Ik bedoel, het kan hem geen reet schelen dat hij zijn vingerafdrukken overal achterlaat. Op de tekening die hij op de deur van de baas heeft geplakt. In de slaapkamer waar Henri is aangevallen. En nu op een bom. We hebben een treffer in IAFIS. Ja, niet te geloven, hè? Nee, we hebben nog geen naam. En die krijgen we misschien ook niet. We hebben latente vingerafdrukken laten vergelijken en ze pasten bij gedeeltelijke afdrukken uit een andere zaak. Dat gaan we nog na. Meer heb ik op dit moment niet.’

      Hij hangt op en richt zijn aandacht weer op de computer. Lucy heeft meer zoekmachines op het internet dan Pratt & Whitney straalmotoren heeft, maar ze heeft zich er nooit zorgen over gemaakt dat er informatie over haar op het World Wide Web stond. Tot voor kort had ze geen reden om zich daar zorgen over te maken. Agenten van speciale eenheden zoeken meestal niet de publiciteit, tenzij ze op non-actief staan en naar Hollywood verlangen, maar toen kreeg Lucy met Hollywood te maken en werd ze verliefd op Henri en daarna is haar leven dramatisch verslechterd. Die verdomde Henri, denkt hij onder het typen. Die trut. Die verdomde, mislukte actrice die zo nodig agentje moest spelen. Lucy was gek toen ze haar aannam.

      Hij geeft een nieuwe zoekopdracht met de sleutelwoorden ‘Kay Scarpetta’ en ‘nicht’. Dit is interessant. Hij pakt een potlood en begint het als een baton tussen zijn vingers rond te draaien terwijl hij een artikel leest dat afgelopen september bij AP is verschenen. Het is heel kort en vermeldt eenvoudig dat Virginia een nieuwe hoofdpatholoog-anatoom heeft aangesteld, dokter Joel Marcus uit St. Louis, en er staat nog bij dat hij Scarpetta’s plaats inneemt nadat er jaren geen hoofd is geweest en er totale chaos heeft geheerst enzovoort. Maar de naam van Lucy duikt ook op in het korte artikel. Volgens het artikel is dokter Scarpetta sinds haar vertrek uit Virginia als adviseur verbonden geweest aan het particuliere recherchebureau The Last Precinct, dat is opgericht door haar nicht, de voormalige FBI-agente Lucy Farinelli.

      Dat is niet helemaal waar, denkt Rudy. Scarpetta werkt niet echt voor Lucy, maar dat betekent niet dat ze niet af en toe betrokken zijn bij dezelfde zaken. Scarpetta zou nooit voor Lucy willen werken en hij kan het haar niet kwalijk nemen, want hij weet niet goed waarom hij zelf voor Lucy werkt. Hij was dat artikel helemaal vergeten, maar nu weet hij weer dat hij boos is geweest op Lucy en dat hij had willen weten hoe haar naam en de naam van The Last Precinct in godsnaam terecht waren gekomen in een artikel over Joel Marcus. Publiciteit is wel het laatste waar TLP behoefte aan heeft. Er was ook nooit publiciteit tot Lucy betrokken raakte bij de amusementswereld, en toen verschenen er allerlei roddels in de kranten en tv-shows.

      Hij begint aan de volgende zoekopdracht en tuurt naar het scherm terwijl hij iets probeert te vinden waar hij nog niet aan gedacht heeft, en dan typen zijn vingers als vanzelf de sleutelwoorden ‘Henrietta Walden’. Tijdverspilling, denkt hij. Toen ze nog een werkeloze tweederangs actrice was, heette ze Jen Thomas of zoiets onbeduidends. Hij steekt zijn hand uit naar zijn Pepsi zonder ernaar te kijken en kan niet geloven hoeveel geluk hij heeft. De zoekopdracht heeft drie treffers opgeleverd.

      ‘Kom op, laat eens wat zien,’ zegt hij in het lege kantoor als hij op de eerste treffer klikt.

      Henrietta Taft Walden is honderd jaar geleden overleden en was een rijke tegenstandster van de slavernij uit Lynchburg in Virginia. Wauw, dat moet als een bom zijn ingeslagen. Hij kan zich niet voorstellen hoe het geweest moet zijn om in het Virginia van rond de Burgeroorlog tegen slavernij te zijn geweest. Die dame had lef, dat moet hij haar nageven. Hij klikt op de tweede treffer. Deze Henrietta Walden leeft nog, maar is heel oud en woont op een boerderij, ook in Virginia, waar ze showpaarden fokt. Ze heeft onlangs een miljoen dollar aan de NAACP gegeven. Waarschijnlijk een afstammelinge van de eerste Henrietta Walden, denkt hij, en hij vraagt zich af of Jen Thomas de naam Henrietta Walden heeft overgenomen van deze vrij opmerkelijke anti-slavernijtypes, waarvan de ene dood is en de ander bijna. Zo ja, waarom? Hij ziet de opvallende, blonde Henri voor zich met haar agressieve houding. Waarom zou zij zich laten inspireren door vrouwen die hartstochtelijk streden voor de rechten van de zwarten? Waarschijnlijk omdat dat het goed doet in het liberale Hollywood, denkt hij cynisch, en hij klikt op de derde treffer.

      Dit keer krijgt hij een kort artikel uit The Hollywood Reporter. Het is van half oktober.

    


    
      DIT IS GEEN ROL

      Henri Walden, de voormalige actrice die bij de politie van Los Angeles is gaan werken, is in dienst getreden van het prestigieuze internationale particuliere beveiligingsbureau The Last Precinct, eigendom van Lucy Farinelli, de voormalige agente van de speciale dienst die in helikopters rondvliegt en in Ferrari’s rondrijdt en heel toevallig de nicht is van de beroemde speurneus/dokter Kay Scarpetta. TLP, dat gehuisvest is in een minder Hollywood in Florida, heeft onlangs een kantoor geopend in Los Angeles en heeft zijn geheimzinnige activiteiten uitgebreid met de bescherming van sterren. Hoewel de klantenlijst geheim is, is de Reporter erachter gekomen dat een paar van de grootste namen in de film- en muziekindustrie erop voorkomen, waaronder grootheden als actrice Gloria Rustic en rapper Rat Riddly.

      ‘Mijn meest opwindende en uitdagende rol ooit,’ zei Walden over haar nieuwste escapades. ‘Wie kan beter sterren beschermen dan iemand die vroeger ook in de amusementswereld heeft gewerkt?’

      ‘Werk’ is misschien een beetje overdreven gezien het feit dat de blonde schoonheid een heleboel vrije tijd heeft gehad toen ze nog actrice was. Niet dat ze het geld nodig heeft. Het is algemeen bekend dat haar familie genoeg geld heeft. Walden is het meest bekend geworden door kleine rolletjes in grote films als Quick Death en Don’t Be There. Houd Walden in de gaten. Zij is degene met het pistool.

    


    
      Rudy print het artikel en zijn vingers blijven licht op het toetsenbord rusten als hij naar het beeldscherm kijkt en zich afvraagt of Lucy weet van dat artikel. Ze moet woedend zijn geweest als ze het weet en als dat zo is, waarom heeft ze Henri dan niet maanden geleden al ontslagen? Waarom heeft Lucy het hem niet verteld? Hij kan zich zo’n inbreuk op het protocol moeilijk voorstellen. Hij is geschokt dat Lucy dit heeft toegestaan, ervan uitgaand dat ze dat gedaan heeft. Hij kan zich niet herinneren dat iemand van het TLP ooit is geïnterviewd door de media of zich zelfs maar iets heeft laten ontvallen, tenzij het deel uitmaakte van een tot in de puntjes uitgedachte operatie. Er is maar één manier om erachter te komen, denkt hij en hij pakt de telefoon.

      ‘Hé,’ zegt hij als Lucy opneemt. ‘Waar zit je?’

      ‘In St. Augustine. Om te tanken.’ Haar stem klinkt behoedzaam. ‘Ik weet het al van die vervloekte bom.’

      ‘Daar bel ik niet over. Je hebt je tante zeker gesproken.’

      ‘Marino belde. Ik heb geen tijd om erover te praten,’ zegt ze boos. ‘Is er nog iets anders?’

      ‘Wist je dat je vriendin een interview heeft gegeven toen ze bij ons kwam werken?’

      ‘Dit heeft niets te maken met het feit dat ze mijn vriendin is.’

      ‘Daar hebben we het later wel over,’ zegt Rudy veel kalmer dan hij zich voelt, want eigenlijk kookt hij van woede. ‘Geef maar gewoon antwoord. Wist je het?’

      ‘Ik weet niets over een artikel. Wat voor artikel?’

      Rudy leest het haar voor en als hij klaar is, wacht hij op haar reactie. Hij weet dat ze zal reageren en dat geeft hem een beter gevoel. Dit is van het begin af aan niet eerlijk geweest. Nu zal Lucy misschien gedwongen worden dat toe te geven. Als Lucy geen antwoord geeft, vraagt Rudy: ‘Ben je er nog?’

      ‘Ja,’ zegt ze kortaf. ‘Ik wist het niet.’

      ‘Nou, nu weet je het wel. Nu hebben we een heel nieuw sterrenstelsel om in beschouwing te nemen. Zoals haar rijke familie en of er enig verband is tussen die familie en de Waldens en God mag weten wie nog meer. Maar waar het om draait, is of de psychopaat dit artikel gelezen heeft en zo ja, waarom en waar gaat het allemaal om? Om het nog maar niet te hebben over het feit dat haar naam die van een paar vrouwen is die tegen de slavernij zijn en dat ze uit Virginia komt. Jij ook, zo’n beetje. Misschien was het niet zo’n toeval dat jullie elkaar hebben ontmoet.’

      ‘Dat is belachelijk. Nu ga je echt te ver,’ zegt Lucy verhit. ‘Ze stond op een lijst van agenten die aan beveiliging werkten...’

      ‘Gelul,’ antwoordt Rudy en hij laat nu ook merken dat hij kwaad is. ‘Rot op met die lijst. Jij hebt gesprekken gevoerd met de lokale politie en daar was ze opeens. Je wist heel goed hoe weinig ervaring ze had in particuliere beveiliging, maar je hebt haar evengoed aangenomen.’

      ‘Ik wil hier niet over praten over de telefoon. Zelfs niet via onze mobieltjes.’

      ‘Ik ook niet. Praat maar met de zielenknijper.’ Dat is zijn codenaam voor Benton Wesley. ‘Waarom bel je hem niet? Dat meen ik echt. Misschien heeft hij wat ideetjes. Zeg maar dat ik hem het artikel zal mailen. We hebben vingerafdrukken. Dezelfde psychopaat die dat mooie tekeningetje voor je gemaakt heeft, heeft ook dat cadeautje voor je achtergelaten in je brievenbus.’

      ‘Wat een verrassing. Ik heb de zielenknijper al gesproken,’ zegt ze dan. ‘Hij houdt in de gaten wat ik hier doe.’

      ‘Goed idee. O, ik was het bijna vergeten. Er zat een haar aan de tape. De tape op de chemische bom.’

      ‘Beschrijf hem.’

      ‘Ongeveer vijftien centimeter lang, krullerig, donker. Het lijkt duidelijk op hoofdhaar. Later meer, bel me via een vaste verbinding. Ik heb een heleboel werk te doen,’ zegt hij. ‘Misschien weet je vriendin iets, als je haar zover kunt krijgen dat ze voor een keer de waarheid vertelt.’

      ‘Noem haar niet steeds mijn vriendin,’ zegt Lucy. ‘Laten we hier geen ruzie meer over maken.’
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      Als Kay Scarpetta het OCME binnenkomt, langzaam gevolgd door Marino, die zijn best doet normaal te lopen, gaat Bruce bij de balie van de beveiliging rechtop zitten en trekt er iets van angst over zijn gezicht.

      ‘Uh, ik heb instructies gekregen,’ zegt Bruce. ‘Het hoofd heeft gezegd dat ik geen bezoekers mag toelaten. Maar misschien bedoelt hij u niet? Verwacht hij u?’

      ‘Nee,’ zegt Scarpetta onaangedaan. Niets kan haar meer verbazen. ‘En hij bedoelt mij waarschijnlijk wel degelijk.’

      ‘Goh, het spijt me echt.’ Bruce geneert zich vreselijk en zijn wangen branden. ‘Hoe gaat het, Pete?’

      Marino leunt tegen de balie met zijn voeten uit elkaar. Zijn broek hangt nog lager dan anders. Als hij iemand te voet zou moeten achtervolgen, zou zijn broek misschien afzakken. ‘Het is wel eens beter geweest,’ zegt Marino. ‘Dus die wezel die denkt dat hij belangrijk is wil ons er niet in laten. Wou je dat soms zeggen, Bruce?’

      ‘Dezelfde,’ zegt Bruce, die zich inhoudt. Net als de meeste mensen wil Bruce graag zijn baantje houden. Hij draagt een mooi, Pruisisch blauw uniform en een wapen en hij werkt in een prachtig gebouw. Hij kan beter vasthouden wat hij heeft, ook al kan hij dokter Marcus niet uitstaan.

      ‘Huh,’ zegt Marino, die een stap achteruit doet. ‘Nou, ik stel de wezel niet graag teleur, maar we komen niet voor hem. We hebben bewijsmateriaal bij ons voor het lab, voor Sporenonderzoek. Maar ik ben wel nieuwsgierig wat voor bevel je precies hebt gekregen. Wat zijn exacte woorden waren.’

      ‘Die vent,’ zegt Bruce en hij wil zijn hoofd schudden, maar houdt zich weer in. Hij houdt van zijn baan.

      ‘Het is al goed,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb de boodschap begrepen. Bedankt dat je het me hebt laten weten. Blij dat iemand dat gedaan heeft.’

      ‘Hij had het u moeten vertellen.’ Bruce houdt zich weer in en kijkt om zich heen. ‘Ik wil u even zeggen dat iedereen blij is u weer te zien, dokter Scarpetta.’

      ‘Bijna iedereen.’ Ze glimlacht. ‘Geen probleem. Kun je meneer Eise even laten weten dat we er zijn? Hij verwacht ons,’ voegt ze eraan toe, met de nadruk op het woordje ‘hij’.

      ‘Jawel, mevrouw,’ zegt Bruce iets opgewekter. Hij pakt de telefoon, toetst het nummer in en geeft de boodschap door.

      Scarpetta en Marino staan een minuut of twee op de lift te wachten. Je kunt de hele dag op het knopje drukken zonder dat er iets gebeurt, tenzij je een magnetische toverkaart hebt of de lift naar beneden wordt gestuurd door iemand die zo’n ding heeft. De deuren gaan open en ze gaan naar binnen. Scarpetta drukt op de knop voor de tweede verdieping. Haar zwarte sporenkoffertje hangt over haar schouder.

      ‘Die schooier heeft je in de ban gedaan,’ merkt Marino op als de lift met een schokje aan zijn korte rit omhoog begint.

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

      ‘En? Wat ga je eraan doen? Je kunt dit niet zomaar over je kant laten gaan. Eerst smeekt hij je om naar Richmond te komen en dan behandelt hij je zó. Ik zou zorgen dat hij ontslagen wordt.’

      ‘Daar zorgt hij zelf binnenkort wel voor. Ik heb betere dingen te doen,’ antwoordt ze als de roestvrijstalen deuren opengaan en ze Junius Eise ziet staan, die in de witte gang op hen staat te wachten.

      ‘Junius, dank je,’ zegt Scarpetta, die hem haar hand toesteekt. ‘Leuk om je weer eens te zien.’

      ‘O, graag gedaan, hoor,’ zegt hij een beetje overdonderd.

      Hij is een vreemde man met lichte ogen. Zijn bovenlip gaat m het midden over in een dun litteken dat tot aan zijn neus reikt, wat typerend is voor een slecht gehechte hazenlip. Ook verder is hij een eigenaardige man; dat vond Scarpetta jaren geleden al als ze hem af en toe tegenkwam in de laboratoria. Ze heeft in die tijd nooit veel met hem gesproken, maar af en toe consulteerde ze hem over bepaalde gevallen. Zij was als hoofd altijd vriendelijk en zorgde ervoor dat ze iedereen het respect betoonde dat ze oprecht had voor alle laboranten, maar ze was nooit echt hartelijk. Nu ze met Eise door het netwerk van witte gangen en langs grote, glazen ramen loopt, waardoor ze wetenschappers aan het werk kan zien in de laboratoria, is ze zich ervan bewust dat men in die tijd dacht dat ze kil en heerszuchtig was. Als hoofd had ze ieders respect, maar niemand voelde genegenheid voor haar. Dat was moeilijk, heel moeilijk, maar ze leerde ermee leven omdat het nu eenmaal bij haar positie hoorde. Nu hoeft ze er niet meer mee te leven.

      ‘Hoe is het met je, Junius?’ vraagt ze. ‘Ik heb begrepen dat jij en Marino de lampen nog laat hebben laten branden in de politiesociëteit. Ik hoop dat je je niet al te druk maakt om dat onverklaarbare sporenmateriaal dat is opgedoken. Als iemand erachter kan komen hoe dat gebeurd is, ben jij het wel.’

      Eise kijkt haar een beetje ongelovig aan. ‘Laten we het hopen,’ zegt hij geagiteerd. ‘Ik moet anders zeggen dat ik zeker weet dat ik niets door elkaar heb gegooid. Het kan me niet schelen wat anderen zeggen. Ik weet verdomde goed dat ik het niet heb gedaan.’

      ‘Jij bent wel de laatste die dingen door elkaar zou gooien,’ zegt ze.

      ‘Nou, dank u wel. Het betekent veel voor me om dat van u te horen.’ Hij pakt de magnetische kaart die aan een lint om zijn hals hangt, haalt hem langs een sensor in de muur en het slot klikt open. Hij duwt de deur open. ‘Het is niet mijn taak om te zeggen wat iets betekent,’ voegt hij eraan toe als ze de afdeling Sporenonderzoek op lopen. ‘Maar ik weet zeker dat ik geen verkeerd etiket op een monster heb geplakt. Dat is me nog nooit gebeurd. Nooit. Tenminste, niet zonder dat ik het meteen merkte en het hof er dus niets van te weten kwam.’

      ‘Dat begrijp ik.’

      ‘Herinnert u zich Kit nog?’ vraagt Eise, alsof Kit in de buurt is, maar ze is nergens te zien. ‘Ze is er niet, omdat ze ziek is. Ik zal u vertellen, de halve wereld heeft griep. Maar ik weet dat ze u graag gedag wilde zeggen. Het zal haar wel spijten dat ze u gemist heeft.’

      ‘Zeg haar maar dat het mij ook spijt,’ zegt Scarpetta als ze voor het lange, zwarte werkblad van Eise staan.

      ‘Moet je horen,’ zegt Marino. ‘Heb je misschien een rustig plekje met een telefoon voor me?’

      ‘Nou en of. Het kantoor van het afdelingshoofd, net om de hoek. Ze is vandaag naar de rechtszaal. Ga je gang, ik weet dat ze het niet erg zou vinden.’

      ‘Dan laat ik jullie maar lekker met modder spelen,’ zegt Marino. Hij loopt langzaam weg, met zijn benen iets uit elkaar als een cowboy na een lange, harde rit.

      Eise legt een schoon, wit vel papier op het werkblad en Scarpetta doet haar zwarte koffertje open en haalt de grondmonsters eruit. Hij trekt een tweede stoel bij, zodat ze naast hem kan zitten bij de samengestelde microscoop, en hij geeft haar een paar handschoenen. De eerste van de vele stappen in dit proces is eenvoudig. Eise pakt een kleine, stalen spatel, steekt hem in een van de zakken, veegt een piepklein beetje rode kei en zand op een schoon objectglaasje en legt dat op de tafel van de microscoop. Dan tuurt hij door de lenzen, stelt scherp en draait het glaasje langzaam rond terwijl Scarpetta toekijkt en niets anders kan zien dan een veeg vochtige, rode modder. Hij haalt het objectglaasje weg, legt het op een wit papieren handdoekje en maakt op dezelfde wijze nog een aantal preparaten.

      Pas bij de tweede zak aarde die Scarpetta op de sloopplaats heeft verzameld, vindt Eise iets.

      ‘Als ik dit niet met mijn eigen ogen zag, zou ik het niet geloven,’ zegt hij als hij opkijkt van het binoculair. ‘Kijk zelf maar.’ Hij duwt zijn stoel achteruit om haar de ruimte te geven.

      Ze rolt haar stoel dichter bij de microscoop en kijkt door de lenzen naar een microscopische hoop zand en andere mineralen, fragmenten van planten en insecten en stukjes tabak - allemaal normaal voor een vuile parkeerplaats - en dan ziet ze een paar vlekjes metaal waarvan er een aantal een doffe zilverkleur heeft.

      Dat is niet normaal. Ze zoekt een gereedschapje met een heel fijne punt en ziet er verscheidene binnen handbereik liggen. Ze schuift de metaaldeeltjes voorzichtig opzij en ziet dat er drie op dit glaasje liggen, allemaal iets groter dan de grootste korrels kiezelaarde, steen of ander afval. Twee ervan zijn rood en de derde is wit. Ze roert nog wat met de wolfraamnaald en vindt nog iets dat haar belangstelling trekt. Dit deeltje herkent ze meteen, maar ze neemt er de tijd voor om dat te zeggen. Ze wil het zeker weten.

      Het is ongeveer net zo groot als het kleinste verfdeeltje en geel-grauw van kleur, en het heeft een eigenaardige vorm, niet van een mineraal of iets dat door mensen is gemaakt. Het deeltje lijkt wel wat op een prehistorische vogel met een hamervormige kop, een oog, een dunne nek en een rond lichaam.

      ‘De vlakke vorm van de lamellen. Dat zijn laagjes bot die als concentrische cirkels om elkaar liggen, net als de jaarringen van een boom,’ zegt ze terwijl ze het deeltje iets verschuift. ‘En groeven en kanalen. Dat zijn die gaatjes die we zien, de kanalen van Havers, waar kleine adertjes door het bot lopen. Als je dit onder de PolScope legt, zul je een golvend oppervlak zien, als van een waaier. Als je aan de XRD toekomt, zal het volgens mij calciumfosfaat blijken te zijn. Botdeeltjes, met andere woorden. Ik kan niet zeggen dat het me verbaast, gezien de vindplaats. Er moeten enorm veel botdeeltjes in dat oude gebouw aanwezig zijn.’

      ‘Wel heb je ooit,’ zegt Eise blij. ‘Ik piekerde me al suf over die deeltjes. Ze zijn hetzelfde als ik heb gevonden bij het zieke meisje, het meisje Paulsson, om even duidelijk te zijn. Mag ik even kijken?’

      Ze duwt haar stoel achteruit en voelt zich opgelucht, maar nog even verbijsterd als daarvoor. Verfdeeltjes en botdeeltjes zijn logisch in het geval van de tractorbestuurder, maar niet bij Gilly Paulsson. Hoe kan hetzelfde type materiaal in haar mond zijn aangetroffen?

      ‘Precies hetzelfde spul,’ zegt Eise volkomen overtuigd. ‘Ik zal de objectglaasjes van het zieke meisje even pakken, dan kunt u het zelf zien. U zult het niet geloven.’ Hij pakt een dikke envelop van een stapel op zijn bureau, trekt de flap los en haalt er een karton met objectglaasjes uit. ‘Ik heb het bij de hand gehouden omdat ik er zo vaak naar kijk.’ Hij legt een glaasje op de tafel. ‘Rode, witte en blauwe verfdeeltjes waarvan sommige vastzitten aan stukjes metaal en andere niet.’ Hij beweegt het glaasje en stelt de microscoop scherp. ‘Het is een enkele verflaag, in ieder geval een epoxyhars, en het is misschien gemodificeerd. Dat betekent dat het voorwerp, wat het ook is, oorspronkelijk misschien wit is geweest en later is overgeschilderd, in het bijzonder in rode, witte en blauwe tinten. Kijk maar eens.’

      Eise heeft zorgvuldig alle andere deeltjes verwijderd, zodat alleen de rode, witte en blauwe verfdeeltjes nog op het glaasje liggen. Ze zien er groot en fel uit, als de blokken van een kind, maar onregelmatig van vorm. Sommige zitten vast aan dof, zilverkleurig metaal en sommige lijken alleen uit verf te bestaan. De kleur en de textuur van de verf lijken identiek aan wat ze net heeft gezien in haar grondmonster en haar groeiende ongeloof gaat snel over in verlamming. Ze kan niet meer nadenken. Haar hersenen worden zo traag als een computer waarvan het geheugen bijna vol is. Ze kan eenvoudigweg geen logisch verband leggen.

      ‘Dit zijn de andere deeltjes, botdeeltjes volgens u.’ Hij haalt het glaasje weg en legt er een ander voor in de plaats.

      ‘En dit zat in haar uitstrijkjes?’ Ze wil het zeker weten, omdat het zo moeilijk te geloven is.

      ‘Dat staat vast. U kijkt ernaar.’

      ‘Precies dezelfde deeltjes.’

      ‘Bedenk maar eens hoeveel er daarvan zal liggen. Meer dan sterren in het heelal als je alle modder zou bekijken,’ zegt Eise.

      ‘Een paar van deze deeltjes zien eruit alsof ze oud zijn en het product zijn van natuurlijke schilfering omdat het periost begint af te breken,’ zegt Scarpetta. ‘Zie je hoe rond de randen zijn en hoe geleidelijk ze dunner worden? Ik zou zulke deeltjes verwachten bij een skelet, botten die zijn opgegraven in het bos en zo. Van niet-getraumatiseerde botten krijg je niet-getraumatiseerde deeltjes. Maar een paar andere’ - ze schuift een botdeeltje opzij dat gekarteld en gebarsten is en dat een paar tinten lichter van kleur is - ‘zien eruit alsof ze verpulverd zijn.’

      Hij buigt zich voorover om het zelf te zien en gaat dan weer aan de kant, zodat zij weer in de lenzen kan kijken.

      ‘Ik denk zelfs dat dit deeltje verbrand is. Zag je hoe fijn het is?

      ‘Ik zie een heel smalle, donkere rand. Het ziet er verbrand uit, verkoold. Ik wed dat dat deeltje zou blijven vastkleven aan de olie op mijn huid als ik mijn vinger erop zou leggen, en dat doen gewone botdeeltjes niet,’ zegt ze geïntrigeerd. ‘Ik denk dat een paar van deze deeltjes overblijfselen zijn van gecremeerde botten.’ Ze tuurt naar het blauwwitte, gekartelde deeltje met zijn verkoolde rand in de felle lichtcirkel. ‘Het ziet er kalkachtig en gebarsten uit, maar het is niet noodzakelijk gebarsten door de hitte. Ik weet het niet. Ik heb nooit reden gehad om veel aandacht te besteden aan botdeeltjes, en zeker geen verbrande botdeeltjes. Maar een analyse zal alles duidelijk maken. Bij verbrand bot krijg je andere hoeveelheden calcium en grotere hoeveelheden zwavel,’ legt ze uit zonder haar ogen van het binoculair weg te nemen. ‘Trouwens, het is niet onlogisch dat er crematiedeeltjes in het stof en het vuil in het oude gebouw liggen, want er was een crematieoven. God mag weten hoeveel lichamen daar in de loop der jaren zijn gecremeerd. Maar het verbaast me zeer dat er botdeeltjes in deze grondmonsters zitten. Ik heb die aarde van het asfalt bij de achterdeur geschraapt. Ze hebben dat stuk van het gebouw nog niet gesloopt en ook de achterparkeerplaats nog niet overhoop gehaald. De afdeling Anatomie moet nog helemaal intact zijn. Herinner je je de achterdeur van het oude gebouw?’

      ‘Jazeker.’

      ‘Daar komt het vandaan. Waarom zouden er crematiedeeltjes op de parkeerplaats liggen, gewoon erbovenop? Tenzij iemand ze aan zijn schoenen mee naar buiten heeft genomen.’

      ‘U bedoelt dat iemand door de afdeling Anatomie is gelopen en de deeltjes heeft meegenomen naar de parkeerplaats?’

      ‘Ik weet het niet, het is mogelijk. Het lijkt erop dat Whitby met zijn bebloede gezicht op het asfalt moet hebben gelegen, op het modderige, vuile asfalt, en toen zijn deze sporen in zijn wond en in het bloed op zijn gezicht blijven zitten.’

      ‘Nog even terug naar het verpulveren van de botten,’ zegt Eise niet-begrijpend. ‘Je hebt dus verbrand bot, maar hoe raakt dat dan verpulverd als het niet door de hitte is?’

      ‘Zoals ik al zei, weet ik dat niet zeker. Maar als crematiedeeltjes in het vuil op asfalt terechtkomen en er misschien een tractor en auto’s overheen zijn gereden en zelfs mensen op zijn gaan staan, kunnen die deeltjes er dan getraumatiseerd uitzien? Ik weet het gewoon niet.’

      ‘Maar hoe komen deeltjes van gecremeerde botten in godsnaam in de mond van het zieke meisje terecht?’ vraagt Eise.

      ‘Daar heb je gelijk in.’ Ze probeert helder na te denken en haar gedachten te ordenen. ‘Je hebt gelijk. Deze deeltjes komen niet bij Whitby vandaan. Dit verbrand uitziende, verpulverde stof komt niet van hem. Ik kijk hier naar sporen die op haar zijn gevonden.’

      ‘Deeltjes van gecremeerde botten in de mond van het zieke meisje? Goeie god! Daar heb ik geen verklaring voor. Echt niet. Kunt u iets bedenken?’

      ‘Ik heb geen idee waarom er botdeeltjes bij haar zijn gevonden,’ antwoordt Scarpetta. ‘Wat heb je verder nog aangetroffen? Ik heb begrepen dat ze een heleboel spullen uit Gilly Paulssons huis hierheen hebben gebracht.’

      ‘Alleen beddengoed. Kit en ik hebben tien uur in de linnenkamer doorgebracht en daarna heb ik een half leven katoenvezels zitten weghalen, omdat dokter Marcus iets heeft met wattenstaafjes. Hij heeft er zeker aandelen in,’ klaagt Eise. ‘De afdeling DNA heeft natuurlijk ook nog naar de lakens gekeken.’

      ‘Dat weet ik,’ zegt Scarpetta. ‘Ze zochten epitheel uit de luchtwegen en hebben het gevonden ook.’

      ‘We hebben ook haren op de lakens gevonden, zwart geverfde haren. Ik weet dat Kit met die dingen in haar maag zit.’

      ‘Menselijk haar, neem ik aan. dna?’

      ‘Ja, menselijk. Ze zijn naar Bode gestuurd voor mitochondrisch DNA.’

      ‘Kunnen het geen haren van een huisdier zijn geweest? Een hond, bijvoorbeeld?’

      ‘Nee,’ zegt hij.

      ‘En ook niet van haar beddengoed of pyjama of van iets dat van buitenaf door iemand is meegenomen het huis in?’

      ‘Nee. Wat dacht u van stof van een autopsiezaag?’ Hij maakt zich nog steeds druk over de botdeeltjes. ‘Dat kan ook in het oude gebouw voorkomen.’

      ‘De deeltjes die ik heb gezien, lijken daar niet op.’ Ze leunt achterover in haar stoel en kijkt naar hem. ‘Als de deeltjes van een zaag afkomstig waren, zouden het fijne korrels zijn met grote stukken ertussen en zou je ook stukjes metaal van het zaagblad vinden.’

      ‘Goed. Kunnen we het hebben over iets dat ik wel weet voor dat er iets barst in mijn hoofd?’

      ‘Alsjeblieft,’ zegt ze.

      ‘Godzijdank. Nou, u bent de botdeskundige, dat geef ik toe.’ Hij doet verschillende objectglaasjes terug in de envelop van Gilly Paulsson. ‘Maar ik heb verstand van verf. Zowel bij het zieke meisje als bij de tractorbestuurder is er niets te bespeuren van een toplaag of primer, dus weten we dat de verf niet van een voertuig komt. En de stukjes metaal die eronder zitten, worden niet aangetrokken door een magneet, dus het is geen ijzerhoudend metaal. Dat heb ik de eerste dag al geprobeerd. Om kort te gaan, we hebben het hier over aluminium.’

      ‘Iets van aluminium dat is beschilderd met rode, witte en blauwe lak,’ denkt Scarpetta hardop. ‘Vermengd met botdeeltjes.’

      ‘Ik geef het op,’ zegt Eise.

      ‘Ik voorlopig ook,’ antwoordt ze.

      ‘Menselijke botdeeltjes?’

      ‘Daar komen we nooit achter, tenzij de deeltjes vers zijn.’

      ‘Hoe vers is vers?’

      ‘Een paar jaar in plaats van een aantal decennia,’ antwoordt ze. ‘We kunnen van vingerafdrukken STR en mitochondrisch DNA halen, dus er is niet veel nodig, zolang het monster maar niet te oud of te aangetast is. Het is bij DNA eerder een kwestie van kwaliteit dan van kwantiteit, maar als ik een gokje moest wagen, zou ik denken dat we er in dit geval niet veel aan zullen hebben. Ten eerste kun je het DNA wel vergeten bij gecremeerde restanten. En ik weet niet waarom, maar de niet verbrande botdeeltjes die ik zie lijken me oud. Ze zien er gewoon geërodeerd en oud uit. Je kunt iets van deze niet verbrande deeltjes naar de Bode Laboratoria sturen voor mitochondrisch DNA en ze kunnen zelfs STR proberen, maar je hebt er maar zo weinig van dat ze alles nodig zullen hebben. Willen we wel dat de deeltjes worden opgebruikt terwijl we weten dat we er misschien toch niets mee opschieten?’

      ‘dna is niet mijn vakgebied. Als het dat wel was, zou ik een veel groter budget hebben.’

      ‘Nou, ik kan hier in ieder geval geen besluit over nemen,’ zegt ze terwijl ze opstaat. ‘Als ik dat wel kon doen, zou ik ervoor zijn om het bewijsmateriaal intact te laten voor het geval we het later nog nodig hebben. Het belangrijkste is, dat we botdeeltjes hebben aangetroffen in twee zaken die niets met elkaar te maken kunnen hebben.’

      ‘Dat is zeker het belangrijkste.’

      ‘Ik laat het maar aan jou over om het goede nieuws aan dokter Marcus over te brengen,’ zegt ze.

      ‘Hij is dol op mijn e-mails. Ik zal hem er nog een sturen,’ antwoordt Eise. ‘Ik wou dat ik goed nieuws voor u had, dokter Scarpetta. Maar de waarheid is dat het me behoorlijk wat tijd zal kosten om al die zakken met grond door te spitten. Dagen. Ik zal het allemaal uitspreiden op glas en het goed laten drogen en daarna zal ik het zeven om de deeltjes eruit te krijgen. Dat is een monnikenwerk, omdat ik om de minuut met die zeven tegen het werkblad moet slaan om de boel door de zeef te laten lopen. Ik heb het opgegeven om te smeken om een zeefapparaat dat automatisch met de zeven schudt, want die kosten soms wel zes mille, dus dat kunnen we wel vergeten. Het drogen en het zeven zal een paar dagen kosten en dan moet alles van mij en de microscoop komen en daarna misschien van de SEM en wat we nog meer willen gebruiken. Tussen twee haakjes, heb ik u ooit een van mijn zelfgemaakte gereedschappen gegeven? Ze noemen ze hier “Eisestokers”, lief hè?’ Hij ziet er verscheidene op zijn bureau liggen en kiest er een uit nadat hij het ding zorgvuldig heeft bekeken om zich ervan te verzekeren dat het wolfraam niet verbogen is en niet geslepen hoeft te worden. Dan houdt hij het trots omhoog en geeft het haar met een buiginkje, alsof hij haar een langstelige roos overhandigt.

      ‘Dat is aardig van je, Junius,’ zegt ze. ‘Dankjewel. Je hebt me er inderdaad nooit een gegeven.’
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      Omdat ze geen enkele invalshoek kan bedenken die helderheid kan verschaffen, zet Scarpetta het geschilderde aluminium en de botdeeltjes uit haar hoofd. Ze komt tot de conclusie dat ze zich binnen korte tijd volledig zal uitputten als ze blijft piekeren over rode, witte en blauwe verfdeeltjes en botdeeltjes die waarschijnlijk van een mens afkomstig zijn en kleiner zijn dan de huidschilfers van een kat.

      Het is een grijze middag en de hemel is zo zwaar dat hij dreigt in te storten, als een door regen doorweekt plafond. Zij en Marino stappen uit de SUV en als ze de portieren dichtslaan, klinkt het gedempt. Ze begint haar vertrouwen kwijt te raken als ze geen lichten ziet branden in het bakstenen huis met het bemoste leien dak dat achter dat van de Paulssons staat.

      ‘Weet je zeker dat hij komt?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Hij zei dat hij zou komen. Ik weet waar de sleutel ligt. Hij heeft het me verteld, dus het kan hem duidelijk niet schelen wie het weet.’

      ‘We gaan niet inbreken hoor, als je dat soms wilde voorstellen,’ zegt ze. Ze kijkt over het ongelijke pad naar de aluminium stormdeur, de houten deur daarachter en de donkere ramen aan weerszijden. Het huis is klein en oud en ziet er triest uit door de verwaarlozing. Het wordt overwoekerd door stoutmoedige magnolia’s, struiken vol doorns die in geen jaren zijn gesnoeid en pijnbomen die zo hoog en vol van zichzelf zijn dat de lagen naalden en dennenappels de goten verstoppen en wat er over is van het grasveld verstikken.

      ‘Ik wilde helemaal niets voorstellen,’ antwoordt Marino, die de stille straat door kijkt. ‘Ik vertel je alleen even dat hij me heeft gezegd waar de sleutel ligt en dat er geen alarmsysteem is. Zeg jij dan maar eens waarom hij dat heeft gedaan.’

      ‘Het maakt niet uit,’ zegt ze, maar ze weet dat het wel zo is. Ze ziet nu al waar dit op uit gaat draaien.

      De makelaar heeft geen zin om te komen of wil hier niets mee te maken hebben, dus heeft hij hen in staat gesteld om onbegeleid het huis binnen te lopen en daar rond te kijken. Ze stopt haar handen in de zakken van haar jas. Haar sporenkoffertje hangt over haar schouder en is merkbaar lichter zonder de zakken aarde, die op dit moment gedroogd worden in het sporenlab.

      ‘Ik ga in ieder geval even door de ramen kijken.’ Hij loopt langzaam en met zijn benen iets uit elkaar het pad af en kijkt goed waar hij zijn voeten neerzet. ‘Ga je mee of blijf je bij de auto staan?’ vraagt hij zonder zich om te draaien.

      Het begon allemaal met de telefoongids, waar Marino genoeg aan had om de makelaar op te sporen, die het huis blijkbaar al meer dan een jaar niet meer aan gegadigden heeft laten zien en die er ook geen enkele moeite voor wil doen. De eigenaar is een vrouw met de naam Bernice Towle. Ze woont in South Carolina en wil er geen cent aan uitgeven om het weer toonbaar te maken, maar wil de prijs ook niet genoeg laten zakken om een verkoop ook maar enigszins mogelijk te maken. Volgens de makelaar wordt het huis alleen gebruikt als mevrouw Towle er gasten in laat verblijven en niemand weet hoe vaak dat voorkomt - als het al voorkomt. De politie van Richmond heeft niet naar het huis of zijn geschiedenis geïnformeerd omdat het leegstaat en dus niet van belang is voor de zaak Gilly Paulsson. De FBI heeft om dezelfde reden ook geen belangstelling voor het vervallen huis van mevrouw Towle. Marino en Scarpetta willen er rondkijken omdat alles van belang kan zijn bij een gewelddadige dood.

      Scarpetta loopt naar het huis. Het beton onder haar voeten is glad omdat er een laag groen slijm op ligt. Als het haar pad was, zou ze het schrobben met chloor, denkt ze als ze achter Marino aan loopt. Hij staat op de kleine, aflopende veranda met zijn handen om zijn ogen door een raam naar binnen te turen.

      ‘Als we naar binnen gluren, kunnen we net zo goed de volgende stap ook zetten,’ zegt ze. ‘Waar is de sleutel?’

      ‘Die bloempot onder die struik.’ Hij kijkt naar een grote, onverzorgde buxus en een modderige bloempot die er nog net onderuit piept. ‘Daar ligt hij onder.’

      Ze stapt van de veranda af en steekt haar handen tussen de takken. Ze ziet dat er een paar centimeter groen regenwater in de pot staat, dat ruikt naar een moeras. Ze zet de pot opzij en vindt een vierkant, plat pakje van aluminiumfolie vol modder en spinnenwebben. Er zit een koperen sleutel in die net zo uitgeslagen is als een oud geldstuk. Het is lang geleden dat iemand deze sleutel in handen heeft gehad, maanden en misschien nog wel langer, denkt ze. Als ze weer op de veranda staat, geeft ze de sleutel aan Marino, omdat ze het huis niet zelf open wil doen.

      De deur gaat krakend open en de muffe lucht slaat hen tegemoet. Het is koud binnen en dan denkt ze dat ze sigaren ruikt. Marino tast naar de lichtknop, maar als hij er een vindt en hem overhaalt, gebeurt er niets.

      ‘Hier.’ Scarpetta geeft hem een paar katoenen handschoenen. ‘Ik heb toevallig jouw maat bij me.’

      ‘Huh.’ Hij werkt zijn grote handen in de handschoenen en zij trekt ook een paar aan.

      Op een tafel tegen de muur staat een lamp. Ze probeert hem en met succes. ‘Er is tenminste nog elektriciteit,’ zegt ze. ‘Zou de telefoon het ook nog doen?’ Ze pakt de hoorn van een oude, zwarte Princess-telefoon en houdt hem bij haar oor, maar hoort niets. ‘Geen telefoon,’ zegt ze. ‘Ik denk steeds dat ik oude sigarenrook ruik.’

      ‘Ze moeten de elektriciteit wel aan laten, anders bevriezen de leidingen,’ zegt Marino. Hij snuift en kijkt om zich heen. De woonkamer lijkt maar klein nu hij erin staat. ‘Ik ruik geen sigaren, alleen stof en schimmel. Maar jij hebt altijd dingen kunnen ruiken die ik niet kon ruiken.’

      Scarpetta staat in de lichtkring van de lamp en kijkt de kleine, schemerige kamer door, naar een bank met bloemetjes onder de ramen en een blauw Queen Anne-stoeltje in de hoek. Op de salontafel van donker hout liggen stapels tijdschriften en ze loopt ernaartoe en pakt er een op om te zien wat het is. ‘Dit zou ik hier nu niet verwacht hebben,’ zegt ze als ze een nummer van Variety ziet.

      ‘Wat?’ Marino komt dichterbij en staart naar het zwart-witte weekblad.

      ‘Een vakblad voor de amusementswereld,’ zegt Scarpetta. ‘Vreemd. Van afgelopen november een jaar geleden,’ meldt ze als ze de datum heeft bekeken. ‘Maar toch erg vreemd. Ik vraag me af of mevrouw Towle, wie dat ook mag zijn, banden heeft met de filmindustrie.’

      ‘Misschien volgt ze de sterren, net als de helft van de wereld.’ Marino vindt het allemaal niet erg belangwekkend.

      ‘De helft van de wereld leest People en de Entertainment Weekly, dat soort bladen. Niet Variety. Dit is voor vakmensen,’ zegt ze en ze pakt nog wat bladen op. ‘De Hollywood Reporter, Variety, Variety, Hollywood Reporter. Ze gaan zo’n twee jaar terug. Het laatste halfjaar is er niet. Misschien is het abonnement opgezegd. Op het postetiket staat mevrouw Edith Arnette en dit adres. Betekent die naam iets voor je?’

      ‘Nee.’

      ‘Heeft die makelaar nog gezegd wie hier gewoond heeft? Was dat mevrouw Towle?’

      ‘Dat zei hij niet. Ik kreeg de indruk dat het mevrouw Towle was.’

      ‘Misschien moeten we het niet bij een indruk laten. Als je hem nu eens opbelde.’ Ze ritst haar zwarte sporenkoffertje open en haalt er een dikke plastic vuilniszak uit, die ze luidruchtig open schudt en waarin ze de exemplaren van Variety en de Hollywood Reporter laat vallen.

      ‘Neem je die mee?’ Marino staat met zijn rug naar haar toe in een deuropening. ‘Waarom?’

      ‘Het kan geen kwaad om te kijken of er vingerafdrukken op staan.’

      ‘Diefstal,’ zegt hij, terwijl hij een stuk papier openvouwt en het nummer bekijkt dat erop staat.

      ‘Inbraak. Dan kunnen we net zo goed ook iets stelen,’ zegt ze.

      ‘Als dit ergens op uitloopt, hebben we geen huiszoekingsbevel.’ Hij plaagt haar een beetje.

      ‘Wil je dat ik ze terugleg?’ vraagt ze.

      Marino haalt zijn schouders op. ‘Als we iets vinden, weet ik waar de sleutel ligt. Dan smokkel ik ze wel weer naar binnen en haal ik dan een huiszoekingsbevel. Het zou niet de eerste keer zijn.’

      ‘Dat zou ik maar niet in het openbaar toegeven,’ merkt ze op. Ze laat de zak met tijdschriften op de stoffige, hardhouten vloer staan en loopt naar een tafeltje dat links van de bank staat. Ze denkt weer dat ze sigaren ruikt.

      ‘Er zijn een heleboel dingen die ik niet in het openbaar zeg,’ antwoordt hij terwijl hij een nummer intoetst op zijn mobiele telefoon.

      ‘Dit is niet eens jouw jurisdictie. Je kunt helemaal geen huiszoekingsbevel aanvragen.’

      ‘Maak je maar geen zorgen. Ik en Browning zijn beste maatjes.’ Hij staart voor zich uit terwijl hij wacht en ze hoort aan zijn stem dat hij de voicemail heeft gekregen als hij zegt: ‘Hé, Jim. Met Marino. Ik voeg me af wie er het laatst in dit huis heeft gewoond. Ene Edith Arnette, soms? Bel me alsjeblieft zo snel mogelijk terug.’ Hij spreekt zijn nummer in. ‘Huh,’ zegt hij tegen Scarpetta. ‘Die ouwe Jimbo was helemaal niet van plan hierheen te komen. Je kunt het hem niet eens kwalijk nemen. Wat een hok.’

      ‘Inderdaad,’ zegt Scarpetta, die de la van een tafeltje links van de bank opentrekt. Het zit vol muntstukken. ‘Maar ik weet niet of dat de reden is waarom hij niet wilde komen. Dus jij en rechercheur Browning zijn de beste maatjes. Je was gisteren nog bang dat hij je zou arresteren.’

      ‘Dat was gisteren.’ Marino loopt een donker gangetje in. ‘Hij is oké. Maak je maar geen zorgen. Als ik een huiszoekingsbevel nodig heb, krijg ik er een. Ga jij maar lekker lezen over Hollywood. Waar zit hier verdomme het licht?’

      ‘Dit is wel vijftig dollar aan kwartjes.’ De munten tinkelen licht als Scarpetta haar vingers erdoorheen haalt. ‘Alleen maar kwartjes. Geen centen, geen stuivers, geen dubbeltjes. Wat betaal je hier met kwartjes? Kranten?’

      ‘Vijftig cent voor de Times-Dispatch,’ zegt hij. ‘Ik heb er gisteren een uit het apparaat voor het hotel gehaald en dat kostte me twee kwartjes. Twee keer zoveel als de 'Washington Post.’

      ‘Het is niet gebruikelijk om geld te laten liggen in een huis waar niemand woont,’ zegt Scarpetta en ze doet de la weer dicht.

      Het licht in de gang is uit, maar ze volgt Marino naar de keuken. Daar vindt ze het meteen al vreemd dat de gootsteen vol vuile vaat staat, in een smerige laag water vol gestold vet en schimmel. Ze doet de koelkast open en raakt er steeds meer van overtuigd dat er helemaal niet lang geleden iemand in het huis heeft gewoond. Op de rekken liggen pakken sinaasappelsap en sojamelk, die tot aan het eind van de maand houdbaar zijn, en de data op het vlees in de vriezer laten zien dat het ongeveer drie weken geleden is gekocht. Hoe meer voedsel ze ontdekt in kastjes en het voorraadkamertje, hoe bezorgder ze wordt; haar intuïtie reageert voordat haar hersenen dat doen. Als ze naar het eind van de gang loopt om de slaapkamer achter in het huis te bekijken, is ze er zeker van dat ze weer sigaren ruikt en de adrenaline stroomt door haar aderen.

      Op het tweepersoonsbed ligt een goedkope, donkerblauwe sprei en als ze die wegtrekt, ziet ze dat de lakens eronder gekreukt en vuil zijn en dat er allemaal korte haren op liggen. Er zijn rode haren, waarschijnlijk hoofdharen, en donkerder en krulliger haren, waarschijnlijk schaamharen, en ze ziet stijf opgedroogde vlekken en vermoedt dat ze weet wat voor vlekken dat zijn. Het bed staat tegenover een raam en door het raam kan ze over de houten schutting kijken. Ze ziet het huis van de Paulssons en het donkere raam van Gilly’s slaapkamer. Op een tafel naast het bed staat een zwart met gele Cohiba asbak van keramiek, die helemaal schoon is. Er ligt meer stof op de meubels dan in de asbak.

      Scarpetta doet wat ze moet doen en is zich niet erg bewust van de verstrijkende tijd of de veranderende schaduw of het geluid van regen op het dak terwijl ze de kast en elke la in die kamer doorzoekt en een verlepte, in plastic verpakte rode roos vindt, stapels netjes opgevouwen herenbroeken en overhemden in sombere kleuren, oud en goedkoop herenondergoed en sokken en tientallen groezelige, witte zakdoeken, die allemaal tot volmaakte vierkantjes zijn gevouwen.

      Even later zit ze op de vloer kartonnen dozen onder het bed vandaan te trekken. Ze maakt ze open en bekijkt stapels oude vaktijdschriften voor begrafenisondernemers en een grote verscheidenheid aan maandbladen met foto’s van kisten en grafkleding en urnen en benodigdheden voor het balsemen. De tijdschriften zijn minstens acht jaar oud. Bij elk van de bladen die ze tot dusver heeft gezien, is het etiket met het postadres eraf getrokken, zodat er maar een paar letters en hier en daar een deel van een postcode zijn overgebleven, niet genoeg om haar te vertellen wat ze wil weten.

      Ze doorzoekt de ene doos na de andere en bekijkt elk tijdschrift in de hoop dat ergens een volledig postadres op staat, en eindelijk vindt ze er een paar, helemaal onder in een doos. Ze leest het etiket en blijft er op de grond naar zitten staren', zich afvragend of ze zelf in de war is, of er misschien een logische verklaring voor is, en al die tijd roept ze naar Marino. Ze schreeuwt zijn naam terwijl ze overeind komt en naar een tijdschrift staart met een doodskist in de vorm van een raceauto op de omslag.

      ‘Marino! Waar zit je?’ Ze loopt de gang in terwijl ze om zich heen kijkt en luistert. Ze hijgt en haar hart bonkt. ‘Verdomme,’ mompelt ze terwijl ze snel door de gang loopt. ‘Waar ben je nou gebleven? Marino?’

      Hij staat op de voorveranda in zijn mobiele telefoon te praten en als ze hem aankijkt, ziet ze dat hij ook iets te weten is gekomen. Ze houdt hem het tijdschrift voor. ‘Ja. We zullen er zijn,’ zegt hij in de telefoon. ‘Ik heb het gevoel dat we hier de hele nacht bezig zullen zijn.’

      Hij beëindigt het gesprek en in zijn ogen ligt die vlakke blik die ze eerder heeft gezien als hij zijn prooi ruikt en hem moet vinden. Wat er ook gebeurt, hij moet hem vinden. Hij neemt het tijdschrift van haar aan en bekijkt het zwijgend. ‘Browning is onderweg,’ zegt hij tegen haar. ‘Hij is op dit moment bij de rechter om een huiszoekingsbevel te halen.’ Hij draait het tijdschrift om en kijkt naar het postetiket dat achterop zit. ‘Verdomme,’ zegt hij. ‘Jezus christus,’ zegt hij. ‘Je oude kantoor. Jezus christus.’

      ‘Ik weet niet wat het betekent,’ antwoordt ze en ze hoort een zachte, koude regen tegen het oude leien dak tikken. ‘Tenzij het iemand is die vroeger voor me gewerkt heeft.’

      ‘Of iemand die iemand kent die voor je gewerkt heeft. Het is het adres van het OCME.’ Hij kijkt nog eens. ‘Ja. Niet van de laboratoria. Juni 1996. In de tijd dat jij hier was, dus. Dus jouw kantoor had een abonnement op dit blad.’ Hij loopt de woonkamer weer binnen, gaat bij de lamp op de tafel staan en bladert het tijdschrift door. ‘Dan moet jij weten wie het kreeg.’

      ‘Ik heb nooit toestemming gegeven voor een abonnement op dat tijdschrift of een soortgelijk tijdschrift,’ antwoordt ze. ‘Geen tijdschrift voor begrafenisondernemers. Nooit. Iemand heeft het zonder mijn toestemming gedaan of heeft zelf een abonnement genomen.’

      ‘Enig idee wie?’ Marino legt het tijdschrift naast de lamp op het stoffige tafeltje.

      Ze denkt aan de stille jongeman die op de afdeling Anatomie werkte, de verlegen jongeman met het rode haar, die ontslag heeft genomen omdat hij arbeidsongeschikt werd. Ze heeft sinds zijn vertrek niet één keer meer aan hem gedacht. Daar had ze geen reden voor.

      ‘Ik heb wel een idee,’ antwoordt ze ongelukkig. ‘Zijn naam is Edgar Allan Pogue.’
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      Er is niemand in de zalmkleurige villa en hij beseft met grote teleurstelling dat zijn plannen op de een of andere manier zijn misgelopen. Dat moet wel, anders zou hij wel iets van activiteit rond de villa zien of sporen van eerdere activiteit, zoals politietape, of anders zou hij erover hebben gehoord in het nieuws. Maar als hij langzaam langs het huis van de Grote Vis rijdt, lijkt de brievenbus prima in orde. Het metalen vlaggetje is naar beneden er is geen enkel teken dat er iemand thuis is.

      Hij rijdt om het blok heen, terug naar de AIA, maar kan het niet laten nog eens om te rijden. Hij denkt aan het vlaggetje van de brievenbus. Het stond omhoog toen hij de Grote Sinaasappel erin zette, daar is hij heel zeker van. Maar dan komt in zijn koortsachtig werkende brein het idee op dat de chloorbom nog steeds in de brievenbus zou kunnen staan, helemaal vol gas en klaar om te exploderen. Stel dat dat waar is? Hij moet het weten. Hij zal niet kunnen eten of slapen totdat hij het weet, en diep binnen in hem kronkelt de woede, een woede die net zo vertrouwd en aanwezig is als zijn oppervlakkige ademhaling. Vlak bij de AIA, op Bay Drive, staat een rij gelijkvloerse, wit geschilderde appartementen. Hij rijdt de parkeerplaats op en stapt uit zijn witte auto. Dan begint hij te lopen, waarbij de lange krullen van zijn zwarte pruik steeds voor zijn ogen vallen. Hij duwt ze naar achteren en loopt onder de laagstaande zon de straat uit.

      Hij kan de pruik af en toe ruiken, meestal als hij aan iets anders denkt of het druk heeft, en dan prikkelt een moeilijk te omschrijven geur de binnenkant van zijn neus. De beste vergelijking die hij kan bedenken, is de geur van plastic, en dat verbaast hem omdat de pruik van echt haar is, niet van synthetisch materiaal, dus zou hij niet moeten ruiken naar nieuw plastic, tenzij hij eigenlijk een of ander chemisch goedje ruikt waarmee de pruik is behandeld. De palmbladeren bewegen tegen de schemerige hemel en de dunne wolkenlinten lichten aan de randen bleekoranje op door de ondergaande zon. Hij loopt over de stoep en ziet de scheuren en het gras dat daarin opkomt. Hij vermijdt zorgvuldig naar de mooie huizen te kijken, want mensen in dit soort buurten zijn bang voor misdaad en letten goed op vreemden.

      Net voor de zalmkleurige villa komt hij langs een groot, wit huis dat vierkant afsteekt tegen de avondhemel, en hij denkt aan de vrouw die daar woont. Hij heeft haar drie keer gezien en ze verdient niets goeds. Toen hij op een avond laat op de muur zat die het zalmkleurige huis van de zee scheidt, zag hij haar voor het raam van de slaapkamer op de tweede verdieping staan. De rolgordijnen waren omhoog en hij kon het bed en ander meubilair zien en een grote flatscreen-tv, die aan stond en waarop beelden van rennende mensen en daarna een achtervolging met motoren te zien was. Ze stond naakt tegen het raam aan gedrukt, haar borsten grotesk platgedrukt tegen het glas, en ze likte met haar tong over het glas en bewoog zich op een walgelijke, immorele manier. Aanvankelijk was hij bang dat ze hem op de muur zou zien zitten, maar ze leek half te slapen terwijl ze haar kunstjes vertoonde voor de bootjes op zee en de mannen van de kustwacht aan de overkant van het kanaal. Pogue zou wel eens willen weten hoe ze heet.

      Hij vraagt zich af of ze haar achterdeur openlaat en het alarm uitzet als ze bij het zwembad gaat zitten, of ze die soms vergeet als ze weer naar binnen gaat. Maar misschien zit ze nooit bij het zwembad, bedenkt hij. Hij heeft haar nooit buiten gezien, niet op de patio of bij de boot, nooit. Als ze nooit haar huis uit komt, wordt het moeilijk voor hem. Hij betast de witte zakdoek in zijn zak, trekt hem eruit om zijn gezicht ermee af te vegen, kijkt om zich heen en loopt naar de oprit en de brievenbus van het buurhuis. Hij doet nonchalant, alsof hij hier thuishoort, maar hij weet dat zijn lange, donkere, verwarde manen hier niet horen, dat dit haar, dat afkomstig is van een zwarte of een Jamaicaan, niet in deze blanke buurt thuishoort.

      Hij is eerder in deze straat geweest. Toen droeg hij de pruik ook en hij is altijd bang geweest dat die de aandacht op hem zou vestigen, maar hij kan beter een pruik op hebben dan als zichzelf verschijnen. Als hij de brievenbus van de Grote Vis openmaakt en ziet dat hij leeg is, is hij niet teleurgesteld en ook niet opgelucht. Hij ruikt geen chemicaliën en ziet geen schade, niet eens een verkleuring van de zwarte verf aan de binnenkant van de brievenbus, dus moet hij het feit accepteren dat zijn bom naar alle waarschijnlijkheid geen effect heeft gehad, absoluut geen effect. Hij vindt het wel een beetje leuk dat de bom weg is, dat iemand hem heeft gevonden. Dus ze weet er in ieder geval van en dat is beter dan niets, denkt hij maar.

      Het is zes uur en het huis van de naakte vrouw begint te gloeien in de invallende duisternis. Hij kijkt even langs haar roze, betonnen pad, door het smeedijzeren hek naar de tuin en de enorme, glazen voordeuren. Pogue loopt op zijn gemak verder en denkt eraan hoe ze tegen dat raam gedrukt stond en hij haat haar omdat ze dat deed, hij haat haar omdat ze lelijk en walgelijk was en haar lelijke, walgelijke lichaam op die manier tentoonstelde. Mensen zoals zij denken dat ze de hele wereld in hun macht hebben en dat ze mensen als hij een gunst bewijzen als ze hen laten meegenieten van hun vlees en gunsten, hoe beperkt ook. De blote vrouw is een en al show, meer niet.

      Een droogverleidster, zo noemde Pogues moeder zulke vrouwen. Zijn moeder was ook een droogverleidster, een verschrikkelijke droogverleidster, en daarom heeft zijn vader uiteindelijk zoveel gedronken dat het hem een goed idee leek om zichzelf te verhangen aan een balk in de garage. Pogue weet alles van droogverleidsters; als een man met een gereedschapsriem om en werkschoenen bij de blote vrouw aan zou kloppen en haar zou vragen af te maken wat ze begonnen is, zou ze hem woedend de huid vol schelden en de politie bellen. Mensen als de blote vrouw doen zulke dingen. Ze doen het dagelijks en vinden het heel gewoon.

      Hij is nu al dagen bezig en heeft nog niet afgemaakt wat hij begonnen is. Dat is te lang. Eerder waren het geen dagen, maar weken en daarvoor drie maanden, maar dan telt hij mee dat hij iemand moest opgraven die al afgemaakt was. Dan telt hij ook mee dat hij al die andere afgemaakte mensen in hun lekke, stoffige dozen uit de kelders van de afdeling Anatomie moest halen, uit zijn eigen kamertje daar, en dat hij tientallen dozen door zijn handen moest laten gaan om de afgemaakte mensen met twee of drie tegelijk de trap op te dragen, waarbij zijn stijve longen brandden en hij bijna geen lucht kreeg, en dat hij de dozen op de parkeerplaats moest zetten en terug moest om de rest te halen en ze dan allemaal in zijn auto moest zetten en uiteindelijk in grote vuilniszakken moest doen. Dat was in september, toen hij het verschrikkelijke nieuws hoorde dat zijn gebouw zou worden afgebroken.

      Maar opgegraven botten en stoffige dozen zijn niet hetzelfde, absoluut niet. Al die mensen waren al afgemaakt en dat is zeker niet hetzelfde als iemand afmaken. Pogue heeft de macht en de glorie daarvan gevoeld en voelde zich even in het gelijk gesteld toen hij het voelde. Hij trekt de vaag naar plastic ruikende pruik van zijn rode haar als hij weer in zijn auto zit. Hij rijdt de parkeerplaats van het witte appartementenblok af en de vroeg donkere straten van South Florida weer op en zijn gedachten gaan naar de Other Way Lounge.
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      De lichtstralen van zaklampen priemen als lange, gele potloden door de donkere achtertuin. Scarpetta staat bij het raam naar buiten te kijken in de hoop dat de politie op dit uur nog iets zal ontdekken, maar ze wordt geplaagd door twijfel. Wat zij heeft geopperd, lijkt vergezocht, zo niet paranoïde, misschien omdat ze heel erg moe is.

      ‘Dus u herinnert zich niet dat hij bij mevrouw Arnette woonde?’ vraagt rechercheur Browning, die met een pen op zijn notitieblok tikt en kauwgom kauwt op een eenvoudige houten stoel in de slaapkamer.

      ‘Ik kende hem niet,’ antwoordt ze. Ze kijkt naar de lange lichtstrepen in het donker en voelt de koude lucht door het raam naar binnen dringen. De kans is groot dat het vergeefse moeite is, maar ze maakt zich er zorgen over dat ze wel iets zullen vinden. Ze denkt over botdeeltjes in Gilly’s mond en op de tractorbestuurder en is bang dat de politie iets zal vinden. ‘Ik kon niet weten met wie hij samenwoonde, aangenomen dat hij met iemand samenwoonde. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit een echt gesprek met hem heb gehad.’

      ‘Ik zou ook niet weten waarover je zou moeten praten met zo’n rat.’

      ‘Helaas werden de mensen die op de afdeling Anatomie werkten door de anderen altijd nogal raar gevonden. De rest van de staf vond het akelig wat ze daar deden. Ze werden altijd uitgenodigd voor feestjes en picknicks en de barbecue die ik altijd bij mij thuis organiseerde op 4 juli. Maar je wist nooit of ze zouden komen of niet,’ zegt ze.

      ‘Is hij ooit gekomen?’ Browning heeft kauwgom in zijn mond. Ze hoort hoe hij er krachtig op kauwt terwijl zij uit het raam staat te kijken.

      ‘Ik kan het me echt niet herinneren. Edgar Allan kon komen en gaan zonder dat iemand het in de gaten had. Het klinkt misschien onaardig, maar hij was de onopvallendste persoon die ooit voor me gewerkt heeft. Ik kan me amper herinneren hoe hij eruitzag.’

      ‘Eruitzag, zeg dat wel. We hebben geen idee hoe hij er nu uitziet,’ zegt Browning, die een pagina van zijn notitieblok omslaat. ‘U zei dat hij in die tijd een klein mannetje was met rood haar. Hoe klein? Een meter zeventig? Een meter vijfenzeventig?’

      ‘Eerder een meter vijfenzestig, misschien zestig kilo,’ herinnert ze zich. ‘De kleur van zijn ogen kan ik me niet herinneren.’

      ‘Bruin, volgens zijn rijbewijs. Maar misschien ook niet, want hij heeft ook gelogen over zijn lengte en zijn gewicht. Volgens zijn rijbewijs is hij een meter achtenzeventig en tachtig kilo.’

      ‘Waarom vraagt u het dan aan mij?’ Ze draait zich om en kijkt naar hem.

      ‘Om u een kans te geven zich de man zelf te herinneren voordat ik u in de war breng met informatie die naar alle waarschijnlijkheid vals is.’ Hij knipoogt al kauwende tegen haar. ‘Hij heeft ook opgegeven dat hij bruin haar heeft.’ Hij tikt met zijn pen op het notitieblok. ‘Wat verdiende iemand als hij in die tijd met het balsemen van lichamen en wat hij verder nog uitspookte op de afdeling Anatomie?’

      ‘Acht, tien jaar geleden?’ Ze kijkt weer uit het raam, naar de nacht daarbuiten en de lampen die branden in het huis van Gilly Paulsson aan de andere kant van het hek. De politie is ook daar in de tuin. Ze zijn in haar slaapkamer. Ze ziet schaduwen bewegen achter de gordijnen voor het raam van haar slaapkamer, hetzelfde raam waardoor Edgar Allan Pogue waarschijnlijk naar binnen loerde wanneer hij maar kon, kijkend en fantaserend. Misschien keek hij naar de spelletjes die in dat huis werden gespeeld en maakte hij dan vlekken in zijn laken. ‘Ik zou zeggen dat hij in die tijd niet meer dan tweeëntwintigduizend dollar kan hebben verdiend.’

      ‘En toen nam hij opeens ontslag. Zei dat hij om de een of andere reden niet meer kon werken. Dat is een bekende smoes.’

      ‘Blootstelling aan formaldehyde. Dat was geen smoes. Ik heb zijn doktersrapporten moeten bekijken en ik heb toen waarschijnlijk ook wel met hem gesproken. Dat moet wel. Hij had een longaandoening gekregen door de formaldehyde, fibrose in de longen die te zien was op röntgenfoto’s en ook met een biopsie is aangetoond. Als ik me goed herinner, wezen de tests uit dat het zuurstofgehalte in zijn bloed veel te laag was en de spirometer toonde duidelijk een verminderde longfunctie aan.’

      ‘De spir-wat?’

      ‘Dat is een apparaat. Je ademt in en uit en dan meet het je longfunctie.’

      ‘Ik snap het al. Voor die test was ik waarschijnlijk nooit geslaagd toen ik nog rookte.’

      ‘Als je bleef roken uiteindelijk niet.’

      ‘Oké. Dus Edgar Allan had echt een probleem. Moet ik aannemen dat hij dat nog steeds heeft?’

      ‘Nou, zodra hij niet langer blootstond aan formaldehyde of een andere irriterende stof, werd zijn ziekte niet erger. Maar dat betekent nog niet dat hij beter werd, want hij moet littekens hebben. Die gaan niet meer weg. Dus inderdaad, hij heeft nog steeds een probleem. Hoe groot dat probleem is, weet ik niet.’

      ‘Hij moet een dokter hebben. Denkt u dat we in het oude personeelsdossier de naam van zijn dokter zouden kunnen vinden?’

      ‘Dat zal zich in de staatsarchieven bevinden, aangenomen dat het nog bestaat. Dat zou je aan dokter Marcus moeten vragen. Ik heb niet het gezag om daar iets over te zeggen.’

      ‘Hmm. Ik wil eigenlijk weten hoe ziek die vent volgens u als medicus is, dokter Scarpetta. Is hij zo ziek dat hij nog steeds onder behandeling is van een dokter of in een kliniek of dat hij medicijnen moet gebruiken?’

      ‘Het is zeker mogelijk dat hij medicijnen moet gebruiken. Maar dat is niet zeker. Zolang hij redelijk goed op zijn gezondheid past, is zijn grootste zorg waarschijnlijk het vermijden van zieke mensen, het uit de weg gaan van mensen die verkouden zijn of griep hebben en besmettelijk zijn. Hij moet vermijden dat hij een infectie aan de bovenste luchtwegen krijgt, omdat hij niet veel gezond longweefsel als reserve heeft, niet zoals u en ik. Hij kan daar behoorlijk ziek van worden. Hij kan longontsteking krijgen. Als hij aanleg heeft voor astma, moet hij alles vermijden wat hem een aanval kan bezorgen. Het kan zijn dat hij medicijnen gebruikt, steroïden bijvoorbeeld. Misschien krijgt hij ook injecties tegen allergieën. Maar hij kan ook vrij verkrijgbare middeltjes gebruiken. Alles is mogelijk. Misschien doet hij er wel helemaal niets aan.’

      ‘Goed, goed,’ zegt hij. Hij tikt met zijn pen en kauwt stevig door. ‘Hij zou dus waarschijnlijk behoorlijk buiten adem raken bij een worsteling.’

      ‘Waarschijnlijk wel.’ Dit duurt al meer dan een uur en Scarpetta is heel moe. Ze heeft die hele dag nog niet veel gegeten en haar energie is opgebruikt. ‘Ik bedoel dat hij wel sterk kan zijn, maar er is een grens aan zijn lichamelijke activiteit. Hij maakt geen sprintjes en speelt geen tennis. Als hij jarenlang periodes heeft gekend waarin hij steroïden gebruikt heeft, is hij waarschijnlijk dik. Hij heeft niet veel uithoudingsvermogen.’ De lange, felle stralen van de zaklampen gaan over de voorkant van de houten schuur achter het huis. Ze worden gericht op de deur en er komt een geüniformeerde agent in het licht staan die het slot op de deur openknipt.

      ‘Vindt u het niet vreemd dat hij Gilly Paulsson heeft aangepakt terwijl ze griep had? Zou hij niet bang zijn geweest dat ze hem zou aansteken?’ vraagt Browning.

      ‘Nee,’ zegt ze, terwijl ze naar de agent met de metaalschaar kijkt en ziet hoe de deur plotseling wijd openzwaait en de lichtstralen de donkere schuur in schijnen.

      ‘Hoezo?’ vraagt hij. Op datzelfde moment trilt haar mobiele telefoon.

      ‘Drugsverslaafden denken niet aan hepatitis en aids als ze ontwenningsverschijnselen hebben. Serieverkrachters en moordenaars denken niet aan seksueel overdraagbare ziektes als ze in de stemming zijn om te verkrachten en te moorden,’ zegt ze terwijl ze de telefoon uit haar zak haalt. ‘Nee, ik verwacht niet dat Edgar Allan aan griep denkt als hij de aandrang voelt om een jong meisje te vermoorden. Neem me niet kwalijk.’ Ze neemt haar telefoon op.

      ‘Ik ben het,’ zegt Rudy. ‘Er heeft zich iets voorgedaan, iets dat je moet weten. De zaak waar jij aan werkt in Richmond. De latente vingerafdrukken van die zaak passen bij latente vingerafdrukken in een zaak in Florida waar wij mee bezig zijn. Dat heeft IAFIS uitgewezen. Onbekende vingerafdrukken.’

      ‘Wie zijn wij?’

      ‘Het gaat om een van onze zaken. Een zaak waar Lucy en ik aan werken. Daar weet jij niets van. Het is te ingewikkeld om er nu op in te gaan. Lucy wilde niet dat je ervan wist.’

      Scarpetta luistert en het ongeloof doet haar verdoving wegsmelten. Ze kijkt door het raam naar een grote gestalte in donkere kleren, die wegloopt van de schuur achter het huis. Het licht van zijn zaklantaarn danst met hem mee. Marino is op weg naar het huis. ‘Wat voor zaak?’ vraagt ze aan Rudy.

      ‘Ik mag er eigenlijk niet over praten.’ Hij zwijgt even en haalt diep adem. ‘Maar ik kan Lucy niet te pakken krijgen. Die verdomde telefoon van haar, ik weet niet wat ze aan het doen is, maar ze neemt al twee uur niet op, verdomme. Een poging tot moord op een van onze nieuwelingen, een vrouw. Ze bevond zich in Lucy’s huis toen het gebeurde.’

      ‘O god.’ Scarpetta doet even haar ogen dicht.

      ‘Een verdomd vreemde zaak. Ik dacht aanvankelijk dat ze het gespeeld had om aandacht te krijgen of zo. Maar de vingerafdrukken op de flesbom zijn hetzelfde als vingerafdrukken die we in de slaapkamer hebben gevonden. En hetzelfde als de vingerafdrukken uit jouw zaak in Richmond, die kwestie met dat meisje waarvoor ze je gebeld hebben.’

      ‘De vrouw in jouw geval, wat is daar precies mee gebeurd?’ vraagt Scarpetta terwijl Marino’s zware voetstappen in de gang klinken en Browning opstaat en naar de deur loopt.

      ‘Ze lag in bed met griep. We weten niet goed wat er daarna gebeurd is, alleen dat hij binnen is gekomen via een niet afgesloten deur en moet zijn gevlucht toen Lucy thuiskwam. Het slachtoffer was bewusteloos, in shock, had een toeval, verdomd als ik het weet. Ze herinnert zich niet wat er gebeurd is, maar ze lag in haar blootje op haar buik op het bed en het beddengoed was van haar af getrokken.’

      ‘Verwondingen?’ Ze hoort Marino en Browning vlak voor de slaapkamer met elkaar praten. Ze vangt het woord ‘botten’ op.

      ‘Alleen maar blauwe plekken. Op haar handen, haar borst en haar rug, volgens Benton.’

      ‘Dus Benton weet hiervan. Iedereen weet ervan behalve ik,’ zegt ze boos. ‘Lucy heeft het voor me verzwegen. Waarom heeft ze het me niet verteld?’

      Rudy aarzelt en schijnt moeite te hebben met zijn volgende woorden: ‘Persoonlijke redenen, geloof ik.’

      ‘Ik begrijp het.’

      ‘Het spijt me. Breek me de bek niet open. Maar het spijt me echt. Ik hoor je dit niet eens te vertellen, maar je moet het weten, omdat het er nu naar uitziet dat er verband is met jouw zaak. Vraag me niet hoe. Jezus, ik heb nog nooit zo’n idiote toestand meegemaakt. Waar hebben we in godsnaam mee te maken? Een of andere gek?’

      Marino komt de slaapkamer in en kijkt Scarpetta strak aan. ‘Een gek, ja,’ zegt ze tegen Rudy terwijl ze Marino aankijkt. ‘Mogelijk een blanke man met de naam Edgar Allan Pogue, halverwege de dertig. Er zijn databases voor apothekers,’ zegt ze. ‘Hij zou in zo’n database voor kunnen komen, misschien verschillende. Hij zou steroïden kunnen gebruiken vanwege een longaandoening. Meer zeg ik er niet over.’

      ‘Meer hoef je ook niet te zeggen.’ Hij klinkt bemoedigd. Scarpetta beëindigt het gesprek en blijft naar Marino kijken terwijl ze vluchtig bedenkt hoe haar kijk op de regels is veranderd, zoals het licht verandert met het weer en het seizoen. Sommige zaken zien er nu anders uit dan in het verleden en zullen er na het verstrijken van dagen en jaren weer anders uit gaan zien. Op dit moment gaat het allemaal om het opsporen van monsters. Regels of geen regels. Ongeacht de twijfel en de schuldgevoelens die ze heeft nu ze in die slaapkamer staat en de telefoon weer in haar zak stopt.

      ‘Hij kon door zijn slaapkamerraam haar kamer in kijken,’ zegt Scarpetta tegen Marino en Browning. ‘Hij kan de zogenaamde spelletjes van mevrouw Paulsson hebben gezien door de ramen. En als er onverhoopt iets in Gilly’s kamer is gebeurd, kon hij dat ook zien.’

      ‘Doc?’ zegt Marino. Zijn ogen staan fel en boos.

      ‘Ik wil maar zeggen dat de menselijke natuur, de beschadigde menselijke natuur, een vreemd iets is,’ voegt ze eraan toe. ‘Als zo iemand ziet dat een ander iets wordt aangedaan, kan dat bij hem liet verlangen wekken die persoon ook iets aan te doen. Het kan heel provocerend zijn om door een raam getuige te zijn van seksueel geweld voor iemand die een marginale...’

      ‘Wat voor spelletjes?’ valt Browning haar in de rede.

      ‘Doc?’ zegt Marino en zijn ogen zijn fel en hard door de hitte van de jacht. ‘Het ziet ernaar uit dat er een hele menigte in die schuur ligt, een heleboel dode mensen. Ik dacht dat je wel even zou willen kijken.’

      ‘Zei u iets over een andere zaak?’ vraagt Browning als ze door de smalle, donkere, koude gang lopen. De geur van stof en schimmel verstikt Scarpetta plotseling en ze probeert niet te denken aan Lucy, aan wat zij persoonlijk en onbespreekbaar acht. Scarpetta vertelt Browning en Marino wat Rudy haar net heeft verteld. Browning raakt opgewonden. Marino wordt heel stil.

      ‘Dan zit Pogue waarschijnlijk in Florida,’ zegt Browning. ‘Ik duik erop als een vlo op een hond.’ Hij lijkt helemaal in beslag te worden genomen door de horden gedachten die in zijn ogen flikkeren en bij de keuken blijft hij staan en zegt: ‘Ik kom zo.’ Ondertussen haalt hij de telefoon van zijn riem.

      Een technisch rechercheur in een marineblauwe overall en met een honkbalpet op bepoedert de plaat van een lichtschakelaar in de keuken en Scarpetta hoort andere agenten in de woonkamer, aan de andere kant van het kleine, deprimerende huisje. Bij de achterdeur staan grote, zwarte, dichtgebonden vuilniszakken met bewijsmateriaal en ze denkt aan Junius Eise. Hij gaat het druk krijgen met het doorzoeken van de krankzinnige rotzooi van Edgar Allan Pogues krankzinnige leven.

      ‘Heeft die vent ooit voor een begrafenisonderneming gewerkt?’ vraagt Marino aan Scarpetta. De tuin is helemaal overwoekerd en dood en er ligt een dikke laag doorweekte bladeren. ‘De schuur achterin zit propvol, en dan bedoel ik ook propvol, met dozen waarin zo te zien menselijke asresten zitten. Ze zijn al behoorlijk oud, maar ik geloof niet dat ze al lang hier staan. Alsof hij ze onlangs naar de schuur heeft overgebracht.’

      Ze zegt niets meer tot ze bij de schuur zijn. Dan leent ze een zaklamp van een van de agenten en laat de sterke lichtstraal in de schuur vallen. Het licht valt op grote, plastic vuilniszakken, die door de agenten open zijn gemaakt. Er zit witte as in, stukjes kalkachtig bot en goedkope metalen dozen en sigarendozen die onder het witte stof zitten. Sommige dozen zijn gedeukt. Een agent staat naast de open deur en steekt een uitgeschoven knuppel naar binnen. Hij steekt hem in een open zak met as.

      ‘Denkt u dat hij die mensen zelf heeft verbrand?’ vraagt de agent aan Scarpetta. Haar lichtstraal beweegt door de duisternis in de schuur en blijft rusten op een paar lange botten en een schedel die de kleur heeft van oud perkament.

      ‘Nee,’ antwoordt ze. ‘Tenzij hij ergens een eigen crematorium heeft. Dit zijn typisch crematieresten.’ Ze laat de lichtstraal over een stoffige, gedeukte doos gaan die half begraven onder de as in een van de vuilniszakken zit. ‘Je krijgt de as van de overledene terug in een gewone, goedkope doos als die. Als je iets mooiers wilt, moet je het zelf kopen.’ Ze beweegt de lichtstraal weer naar de niet verbrande, lange botten en de schedel en de schedel staart hen aan met zwarte, lege oogkassen en een grimas waarin ettelijke tanden ontbreken. ‘Om een menselijk lichaam te reduceren tot as, heb je een temperatuur van minstens achthonderd tot duizend graden nodig.’

      ‘En de botten die niet zijn verbrand?’ Hij wijst met zijn knuppel op de lange botten en de schedel. De knuppel trilt niet, maar ze kan toch merken dat hij aangeslagen is.

      ‘Ik zou eens nagaan of ze hier de laatste tijd last hebben gehad van grafrovers,’ antwoordt ze. ‘Die botten lijken mij behoorlijk oud. Ze zijn zeker niet van recente datum. En ik ruik ook niets, wat wel het geval zou zijn als hier lichamen hadden liggen vergaan.’ Ze staart naar de schedel en die staart terug.

      ‘Necrofilie,’ merkt Marino op, die de lichtstraal van zijn zaklamp door de schuur laat gaan, over het witte stof van tientallen mensen, dat jaren en jaren ergens moet zijn bewaard en onlangs in de schuur is gezet.

      ‘Ik weet het niet,’ zegt Scarpetta, die haar lamp uitschakelt en een stap achteruit doet. ‘Maar ik zou zeggen dat het heel goed mogelijk is dat hij een handeltje heeft opgezet en de as tegen betaling heeft meegenomen, zogenaamd om iemands laatste wens te vervullen en de as uit te strooien over een berg, over de zee, in een tuin of over een favoriet visplekje. Je pakt het geld aan en dumpt de as ergens. Uiteindelijk in deze schuur, neem ik aan. Niemand komt er ooit achter. Het is eerder gebeurd. Het kan zijn dat hij ermee begonnen is toen hij nog voor mij werkte. Ik zou ook eens bij de plaatselijke crematoria informeren om te zien of hij daar soms rondhing, op zoek naar handel. Maar dat zullen ze waarschijnlijk niet willen toegeven.’ Ze loopt weg door de natte, dode bladeren.

      ‘Dus het gaat allemaal om geld?’ De agent met de knuppel loopt ongelovig achter haar aan.

      ‘Misschien voelde hij zich zo aangetrokken tot de dood dat hij die ging veroorzaken,’ zegt ze. Het regent niet meer. De wind is afgenomen en de maan is achter de wolken vandaan gekomen en staat dun en bleek als een glasscherf hoog boven het bemoste leien dak van het huis waar Edgar Allan Pogue heeft gewoond.
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      Op de mistige straat komt het licht van de dichtstbijzijnde straatlantaarn net dicht genoeg bij Scarpetta in de buurt om haar schaduw op het asfalt te werpen als ze de doorweekte, donkere voortuin door kijkt naar de verlichte ramen aan weerszijden van de voordeur.

      De mensen die hier in de buurt wonen of door deze straat rijden, moeten hebben gezien dat er licht brandde en dat er een man met rood haar in en uit ging. Misschien heeft hij een auto, maar Browning heeft haar even geleden verteld dat er geen enkel bewijs is dat Pogue een vervoermiddel heeft. Dat is natuurlijk eigenaardig. Het betekent dat het kenteken niet op zijn naam staat als hij een auto heeft. Het is ook nog mogelijk dat hij helemaal geen auto heeft, denkt ze.

      Haar mobiele telefoon voelt onhandig en zwaar aan, ook al is het een klein dingetje dat niet veel weegt, maar ze moet steeds aan Lucy denken en schrikt er een beetje voor terug haar onder deze omstandigheden te bellen. Hoe Lucy’s persoonlijke situatie ook is, Scarpetta wil de details ervan eigenlijk niet weten. Lucy’s persoonlijke leven ziet er zelden rooskleurig uit en het deel van Scarpetta dat niets beter te doen lijkt te hebben dan zich overal zorgen om te maken, is altijd bezig zichzelf de schuld te geven voor Lucy’s onvermogen om een goede relatie te onderhouden. Benton zit in Aspen en dat moet Lucy weten. Ze moet weten dat het niet zo goed gaat tussen Scarpetta en Benton en dat dat al zo is sinds ze weer bij elkaar zijn.

      Scarpetta draait net het nummer van Lucy als de voordeur opengaat en Marino de donkere veranda op komt. Het valt Scarpetta op hoe vreemd het is dat hij met lege handen van een plaats delict vandaan komt. Toen hij hier in Richmond hoofdinspecteur was, kwam hij nooit van een plaats delict zonder zoveel zakken met bewijsmateriaal als maar in zijn kofferbak pasten, maar nu heeft hij niets bij zich, omdat hij geen bevoegd gezag meer heeft in Richmond. Dus is het verstandiger het aan de politie over te laten het bewijs te verzamelen en er etiketten op te plakken en het naar de laboratoria te sturen. Misschien levert de politie goed werk en laten ze niets belangrijks liggen en nemen ze ook niet te veel mee dat niet belangrijk is. Maar Scarpetta voelt zich machteloos als ze Marino langzaam over het bakstenen paadje ziet lopen en ze hangt op voordat ze de voicemail van Lucy krijgt.

      ‘Wat wil je doen?’ vraagt ze aan Marino als hij naast haar staat.

      ‘Ik wou dat ik een sigaret had,’ zegt hij, terwijl hij de slecht verlichte straat door kijkt. ‘Jimbo de makelaar zonder vrees of blaam heeft me teruggebeld. Hij heeft Bernice Towle te pakken gekregen. Zij is de dochter.’

      ‘De dochter van mevrouw Arnette, wie dat ook geweest mag zijn?’

      ‘Precies. En die mevrouw Towle weet er helemaal niets van dat er iemand in het huis woont. Volgens haar heeft het huis al een paar jaar leeggestaan. Het heeft iets te maken met een idioot testament. Ik weet het niet. De familie mag het huis niet voor minder verkopen dan een bepaald bedrag en Jim zegt dat er geen enkele kans is dat ze dat ooit kunnen krijgen. Ik weet het niet. Ik zou echt wel graag een sigaret willen hebben. Misschien komt het door die sigarenrook daarbinnen dat ik er opeens zo’n zin in heb.’

      ‘En gasten? Liet mevrouw Towle wel eens gasten in het huis logeren?’

      ‘Niemand lijkt zich te kunnen herinneren wanneer er voor het laatst gasten in dit hok zijn geweest. Hij kan het natuurlijk net als die zwervers hebben gedaan die in leegstaande gebouwen wonen. Je gebruikt het huis en als je iemand ziet komen, ga je ervandoor. En als de kust weer veilig is, kom je weer terug. Wie weet. Wat wil je nou gaan doen?’

      ‘Ik denk dat we maar weer naar het hotel moeten gaan.’ Ze doet de SUV open en kijkt weer naar het verlichte huis. ‘Ik geloof niet dat we vanavond nog veel anders kunnen doen.’

      ‘Ik vraag me af tot hoe laat de bar van het hotel openblijft,’ zegt hij terwijl hij het portier opendoet en zijn broekspijpen optrekt voordat hij op de treeplank gaat staan en voorzichtig in de auto gaat zitten. ‘Ik ben klaarwakker. Dat gebeurt nou altijd, verdomme. Ik geloof niet dat het veel kwaad zou kunnen als ik een sigaretje rookte, eentje maar, en een paar biertjes dronk. Dan kan ik misschien slapen.’

      Ze doet haar portier dicht en start de motor. ‘Ik hoop maar dat de bar dicht is,’ antwoordt ze. ‘Als ik iets drink, wordt het alleen maar erger omdat ik dan niet kan nadenken. Wat is er gebeurd, Marino?’ Ze rijdt weg en de lichten in Edgar Allan Pogues huis verdwijnen uit het zicht. ‘Hij heeft in dat huis gewoond. Wist niemand dat? Hij heeft een schuur vol menselijke overblijfselen en niemand heeft hem ooit in de achtertuin gezien en naar de schuur zien gaan? Jij wilt me vertellen dat mevrouw Paulsson hem daar nooit heeft zien rondscharrelen? Misschien heeft Gilly hem wel gezien.’

      ‘Waarom gaan we niet even bij haar langs om het te vragen?’ zegt Marino. Hij kijkt uit het raam en zijn grote handen liggen in zijn schoot alsof hij zijn verwondingen wil beschermen.

      ‘Het is bijna middernacht.’

      Marino lacht sarcastisch. ‘Ja, laten we vooral beleefd blijven.’

      ‘Goed.’ Ze gaat linksaf Grace Street in. ‘Bereid je voor. Ik heb geen idee wat ze zal zeggen als ze jou ziet.’

      ‘Ze zou zich zorgen moeten maken over wat ik zeg, niet andersom.’

      Scarpetta draait en parkeert aan dezelfde kant van de straat als waar het bakstenen huisje staat, achter de donkerblauwe minivan. Alleen het licht van de woonkamer is aan en gloeit door de dunne gordijnen. Ze probeert een manier te bedenken om mevrouw Paulsson naar de deur te krijgen en besluit dat het verstandig is om haar eerst te bellen. Ze roept de lijst van recente telefoontjes op in de hoop dat het nummer van de Paulssons erbij staat, maar dat is niet zo. Dan zoekt ze in haar tas tot ze het stukje papier heeft gevonden dat daar sinds haar eerste ontmoeting met Suzanna Paulsson in zit, toetst het nummer in en stuurt het de lucht in of waar het ook heen gaat, en ze stelt zich voor dat de telefoon rinkelt naast haar bed.

      ‘Hallo?’ De stem van mevrouw Paulsson klinkt bezorgd en slaperig.

      ‘Met Kay Scarpetta. Er is iets gebeurd en ik sta voor uw huis. Ik moet met u praten. Doe alstublieft de deur open.’

      ‘Hoe laat is het?’ vraagt ze verward en angstig.

      ‘Komt u alstublieft naar de deur,’ zegt Scarpetta, die uit de auto stapt. ‘Ik sta voor de deur.’

      ‘Goed, goed.’ Ze hangt op.

      ‘Blijf in de auto zitten,’ zegt Scarpetta over haar schouder. ‘Wacht tot ze de deur open heeft gedaan en kom dan tevoorschijn. Als ze je door het raam ziet, laat ze ons er niet in.’

      Ze doet het portier dicht en Marino blijft rustig in het donker zitten terwijl zij naar de voorveranda loopt. Er gaan lampen aan als mevrouw Paulsson door het huis loopt, op weg naar de deur. Scarpetta wacht en er zweeft een schaduw langs het gordijn van de woonkamer. Het beweegt als mevrouw Paulsson naar buiten kijkt en dan gaat het weer dicht en wappert even als de deur opengaat. Ze heeft een rode flanellen badjas met een rits aan. Haar haar is plat van het kussen en haar ogen zijn dik.

      ‘God, wat is er aan de hand?’ zegt ze terwijl ze Scarpetta binnenlaat. ‘Wat doet u hier? Wat is er gebeurd?’

      ‘De man in het huis achter uw tuin,’ zegt Scarpetta. ‘Kende u hem?’

      ‘Welke man?’ Ze kijkt verbijsterd en bang. ‘Welk huis?’

      ‘Het huis daarachter.’ Scarpetta wijst en wacht tot Marino aan de deur verschijnt. ‘Daar heeft een man gewoond. Kom op. U moet weten dat daar iemand woonde, mevrouw Paulsson.’

      Marino klopt op de deur en mevrouw Paulsson schrikt en grijpt naar haar hart. ‘Jeetje! Wat nu weer?’

      Scarpetta doet de deur open en Marino komt binnen. Zijn gezicht is rood en hij weigert mevrouw Paulsson aan te kijken, maar hij doet de deur achter zich dicht en stapt de woonkamer in.

      ‘O, verdomme,’ zegt mevrouw Paulsson, plotseling boos. ‘Ik wil hem niet in mijn huis,’ zegt ze tegen Scarpetta. ‘Laat hem weggaan!’

      ‘Vertel ons over die man in het huis achter u,’ zegt Scarpetta. ‘U moet gezien hebben dat daar licht brandde.’

      ‘Noemde hij zich Edgar Allan of Al of iets anders?’ vraagt Marino. Zijn rode gezicht staat hard. ‘En verkoop geen onzin, Suz. We zijn niet in de stemming. Hoe noemde hij zichzelf? Ik wed dat jullie goede maatjes waren.’

      ‘Ik zeg toch dat ik niets weet over een man,’ zegt ze. ‘Hoezo? Heeft hij... Denken jullie... O, god.’ Haar ogen glanzen van angst en tranen en ze lijkt de waarheid te vertellen, net zoals elke goede leugenaar dat lijkt te doen, maar Scarpetta gelooft haar niet.

      ‘Is hij ooit hier geweest?’ wil Marino weten.

      ‘Nee!’ Ze schudt haar hoofd en klemt haar handen om haar middel.

      ‘O, echt niet?’ zegt Marino. ‘Hoe weet je dat als je niet eens weet over wie we het hebben? Misschien is hij de melkboer wel. Misschien is hij wel gekomen om een van jouw spelletjes te spelen. Je weet niet over wie we het hebben, dus hoe kun je dan zeggen dat hij nooit hier is geweest?’

      ‘Ik laat me niet zo afblaffen,’ zegt ze tegen Scarpetta.

      ‘Beantwoord de vraag,’ zegt Scarpetta met een vaste blik.

      ‘Ik zeg toch...’

      ‘En ik zeg jou dat we zijn vingerafdrukken in Gilly’s kamer hebben gevonden,’ antwoordt Marino agressief. Hij doet een stap naar haar toe. ‘Heb je die kleine rooie schoft hier binnengelaten voor je spelletjes? Is dat het, Suz?’

      ‘Nee!’ De tranen lopen over haar gezicht. ‘Nee! Daar woont niemand! Alleen die oude vrouw en die is al jaren weg! En misschien komt er af en toe wel eens iemand, maar er woont niemand, dat zweer ik! Zijn vingerafdrukken? O god! Mijn kindje. Mijn lieve kindje.’ Ze snikt en slaat haar armen om zich heen. Ze huilt zo hard dat haar ondertanden bloot komen te liggen en ze drukt haar trillende handen tegen haar wangen. ‘Wat heeft hij met mijn kindje gedaan?’

      ‘Hij heeft haar vermoord, dat heeft hij gedaan,’ zegt Marino. ‘Vertel ons over hem, Suz.’

      ‘O nee,’ huilt ze. ‘O, Gilly.’

      ‘Ga zitten, Suz.’

      Ze blijft staan huilen.

      ‘Ga zitten!’ commandeert Marino boos. Scarpetta kent zijn trucjes.

      Ze laat hem doen wat hij zo goed kan, ook al is het moeilijk om ernaar te kijken.

      ‘Ga zitten!’ Hij wijst naar de bank. ‘Vertel voor één keer in je verdomde leven de waarheid, verdomme. Doe het voor Gilly.’ Mevrouw Paulsson laat zich op de geruite bank onder de ramen vallen, met haar handen voor haar gezicht. De tranen lopen in haar hals en er komen natte plekken op haar badjas. Scarpetta gaat voor de koude open haard staan, tegenover mevrouw Paulsson.

      ‘Vertel me over Edgar Allan Pogue,’ zegt Marino luid en langzaam. ‘Hoor je me, Suz? Hal-lo? Hoor je me, Suz? Hij heeft je kleine meisje vermoord. Of misschien kan dat je niet schelen. Ze was zo lastig, die Gilly. Ik heb gehoord hoe slordig ze was. Je was altijd maar de spullen achter haar verwende kont aan het opruimen...’

      ‘Hou op!’ gilt ze. Haar ogen zijn groot en rood en vol haat als ze hem aankijkt. ‘Hou op! Hou op! Jij vervloekte... Jij...’ Ze snikt weer en veegt met een trillende hand langs haar neus. ‘Mijn Gilly.’

      Marino gaat in de leunstoel zitten en geen van beiden schijnt zich ervan bewust te zijn dat Scarpetta nog in de kamer is, maar hij weet het. Hij kent zijn rol. ‘Je wilt toch dat we hem pakken, Suz?’ vraagt hij, opeens zachter en rustiger. Hij buigt zich voorover en legt zijn dikke onderarmen op zijn grote knieën. ‘Wat wil je? Zeg het maar.’

      ‘Ja.’ Ze knikt huilend. ‘Ja.’

      ‘Help ons dan.’

      Ze schudt haar hoofd en blijft huilen.

      ‘Je wilt ons niet helpen?’ Hij leunt achterover en kijkt naar Scarpetta. ‘Ze gaat ons niet helpen, doe. Ze wil niet dat we hem pakken.’

      ‘Nee,’ snikt mevrouw Paulsson. ‘Ik... ik weet het niet. Ik heb hem maar één keer gezien, volgens mij... Op een avond toen ik naar buiten ging, snap je. Ik... ik ging naar het hek. Ik ging naar het hek om Sweetie te halen en er stond een man daar in de achtertuin.’

      ‘De achtertuin van dat huis,’ zegt Marino. ‘Aan de andere kant van het hek.’

      ‘Hij stond achter het hek en er zitten spleten tussen de planken en daar had hij zijn vingers doorheen gestoken om Sweetie te aaien. Ik zei: goedenavond. Dat heb ik tegen hem gezegd... O, verdomme.’ Ze kan amper op adem komen. ‘O, verdomme. Hij heeft het gedaan. Hij was Sweetie aan het aaien.’

      ‘Wat zei hij tegen je?’ vraagt Marino rustig. ‘Zei hij iets?’

      ‘Hij zei...’ Haar stem wordt luider en sterft weer weg. ‘Hij... hij zei dat hij Sweetie lief vond.’

      ‘Hoe wist hij de naam van jullie hond?’

      ‘“Ik vind Sweetie lief,” zei hij.’

      ‘Hoe wist hij dat de hond Sweetie heette?’ vraagt Marino.

      Ze haalt moeizaam adem, maar ze huilt niet meer zo hard en blijft naar de vloer staren.

      ‘Nou, hij kan je hond ook wel hebben meegenomen,’ zegt Marino. ‘Omdat hij hem zo leuk vond. Je hebt Sweetie nog niet gevonden, zeker?’

      ‘Dus hij heeft Sweetie meegenomen.’ Ze klemt haar handen op haar schoot in elkaar en haar knokkels zien wit. ‘Hij heeft alles afgepakt.’

      ‘Wat dacht je die avond toen hij Sweetie aaide? Wat dacht je ervan dat die man daar was?’

      ‘Hij had een zachte stem, weet je, geen luide stem, een beetje een trage stem die niet vriendelijk was en ook niet onvriendelijk. Ik weet het niet.’

      ‘Heb je verder niets tegen hem gezegd?’

      Ze kijkt naar de grond, met haar handen gebald op haar schoot. ‘Ik geloof dat ik tegen hem zei: “Ik ben Suz. Woon jij hier in de buurt?” Hij zei dat hij op bezoek was. Dat was alles. Ik heb Sweetie opgepakt en ben met haar het huis in gegaan. En toen ik naar binnen liep, door de keukendeur, zag ik Gilly staan. Ze stond in haar slaapkamer door het raam te kijken. Ze zag dat ik Sweetie haalde. Zodra ik bij de deur was, kwam ze aan rennen om Sweetie van me over te nemen. Ze hield van die hond.’ Haar lippen vertrekken en ze blijft naar de vloer kijken. ‘Ze zou zo van streek zijn geweest.’

      ‘Waren de gordijnen open toen Gilly door het raam keek?’ vraagt Marino.

      Mevrouw Paulsson houdt haar ogen nog steeds neergeslagen en kijkt strak voor zich uit. Haar vuisten zijn zo hard gebald dat haar nagels in haar handpalmen staan.

      Marino kijkt naar Scarpetta en die zegt vanaf de open haard: ‘Het is goed, mevrouw Paulsson. Probeer een beetje rustiger te worden. Probeer u een beetje te ontspannen. Hoe lang voor de dood van Gilly was dat, dat hij Sweetie aaide?’

      Mevrouw Paulsson veegt langs haar ogen en doet ze dicht.

      ‘Dagen? Weken? Maanden?’

      Ze kijkt naar haar op. ‘Ik weet niet waarom u weer hier bent gekomen. Ik heb toch gezegd dat u dat niet moest doen.’

      ‘Het gaat hier om Gilly,’ zegt Scarpetta, die probeert mevrouw Paulsson bij het punt te houden waar ze niet aan wil denken. ‘We moeten alles weten over de man die u door het hek heeft gezien, de man die volgens u Sweetie heeft geaaid.’

      ‘U kunt niet zomaar terugkomen nadat ik heb gezegd dat u weg moest blijven.’

      ‘Het spijt me dat u bezwaar heeft tegen mijn aanwezigheid,’ antwoordt Scarpetta, die rustig voor de open haard blijft staan. ‘U wilt het misschien niet zien, maar ik probeer te helpen. We willen allemaal weten wat er met uw dochter is gebeurd. En met Sweetie.’

      ‘Nee,’ zegt ze met droge ogen, waarmee ze Scarpetta vreemd aankijkt. ‘Ik wil dat u weggaat.’ Ze zegt niet dat Marino ook weg moet. Ze lijkt zich niet eens bewust te zijn van het feit dat hij in de stoel aan de linkerkant van de bank zit, slechts een halve meter van haar vandaan. ‘Als u niet weggaat, bel ik iemand. De politie. Ik bel de politie.’

      Jij wilt met hem alleen zijn, denkt Scarpetta. Jij wilt meer spelletjes, omdat spelletjes gemakkelijker zijn dan de waarheid. ‘Weet u nog dat de politie dingen uit Gilly’s slaapkamer heeft meegenomen?’ vraagt ze. ‘Weet u nog dat ze het linnengoed van haar bed hebben meegenomen? Een heleboel spullen zijn naar het laboratorium gebracht.’

      ‘Ik wil u hier niet hebben,’ zegt ze. Ze zit roerloos op de bank en kijkt Scarpetta met haar grove, maar knappe gezicht kil aan.

      ‘Wetenschappers hebben naar sporen gezocht. Alle sporen op Gilly’s beddengoed, op haar pyjama, op alles wat de politie heeft meegenomen uit uw huis. En ze hebben ook naar haar gekeken. Ik heb naar haar gekeken,’ gaat Scarpetta verder en ze kijkt recht in mevrouw Paulssons goedkope, knappe gezicht. ‘De wetenschappers hebben geen hondenharen gevonden. Niet één.’

      Mevrouw Paulsson kijkt naar haar en er gaat een gedachte door haar ogen als een vis door ondiep, bruin water.

      ‘Niet één hondenhaar. Niet één haar van een basset,’ zegt Scarpetta, nog steeds met die rustige, vastberaden stem, terwijl ze neerkijkt op mevrouw Paulsson op de bank. ‘Sweetie is inderdaad weg. Omdat ze nooit heeft bestaan. Er is geen hond. Er is nooit een hond geweest.’

      ‘Zeg dat ze weggaat,’ zegt mevrouw Paulsson tegen Marino, zonder naar hem te kijken. ‘Zorg dat ze uit mijn huis verdwijnt,’ zegt ze, alsof hij haar bondgenoot is of haar man. ‘Jullie dokters doen maar wat jullie willen met anderen,’ zegt ze tegen Scarpetta. ‘Jullie dokters doen precies wat jullie willen.’

      ‘Waarom heb je over die puppy gelogen?’ vraagt Marino.

      ‘Sweetie is weg,’ herhaalt ze. ‘Weg.’

      ‘We willen graag weten of er een hond in je huis is geweest,’ zegt hij.

      ‘Gilly keek vanaf toen heel vaak uit het raam. Om Sweetie, ze keek of ze Sweetie zag. Ze deed haar raam open en riep Sweetie,’ vertelt mevrouw Paulsson, terwijl ze naar haar samengebalde handen staart.

      ‘Er is nooit een puppy geweest, hè, Suz?’ vraagt Marino.

      ‘Ze deed telkens haar raam open en dicht, om Sweetie. Als Sweetie buiten was, deed Gilly haar raam open en lachte en riep naar hem. Het slot ging kapot.’ Mevrouw Paulsson doet langzaam haar vuisten open en staart naar haar handpalmen, naar de afdrukken van haar nagels erin, naar de wondjes met bloed. ‘Ik had het moeten laten maken,’ zegt ze.
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      Om tien uur de volgende morgen loopt Lucy door de kamer te ijsberen. Af en toe pakt ze een tijdschrift op en ze komt ongeduldig en verveeld over. Ze hoopt dat de helikopterpiloot die bij de televisie zit zal opschieten en naar binnen zal gaan voor zijn afspraak of een dringend telefoontje zal krijgen en weg zal gaan. Ze beent door de woonkamer van het huis vlak bij het ziekenhuiscomplex en blijft staan voor een raam met oud, golvend glas, waardoor ze Barre Street en zijn historische huizen ziet. De toeristen komen pas in het voorjaar naar Charleston en er zijn niet veel mensen op straat.

      Lucy heeft een kwartier geleden aangebeld en is door een gezette, oudere vrouw in de wachtkamer gelaten, die zich vlak naast de voordeur bevindt en in de glorietijd van het huis waarschijnlijk een kleine, formele salon is geweest. De vrouw heeft haar een formulier gegeven om in te vullen, hetzelfde formulier dat Lucy de laatste tien jaar om het jaar heeft ingevuld, en toen is ze een lange trap van glanzend hout op gegaan. Lucy’s formulier ligt op de salontafel. Ze is begonnen met invullen, maar is er toen weer mee opgehouden. Ze plukt nog een tijdschrift van een tafel, kijkt het even in en legt het weer op de stapel als de helikopterpiloot, die met zijn eigen formulier bezig is, naar haar opkijkt.

      ‘Ik wil me nergens mee bemoeien,’ zegt hij op vriendelijke toon, ‘maar dokter Paulsson houdt er niet van als je formulier niet is ingevuld als je aan de beurt bent.’

      ‘Jij weet dus hoe het hier toegaat,’ zegt Lucy, die gaat zitten. ‘Die verdomde formulieren. Ik ben niet goed in formulieren. Op de middelbare school al niet.’

      ‘Ik haat ze ook,’ beaamt de helikopterpiloot. Hij is jong en fit en heeft heel kort geschoren, donker haar en dicht bij elkaar staande, donkere ogen. Toen hij zichzelf een paar minuten eerder voorstelde, zei hij dat hij Black Hawks vloog voor de National Guard en Jet Rangers voor een chartermaatschappij. ‘De laatste keer ver gat ik de allergieën aan te strepen, omdat ik er injecties voor kreeg. Mijn vrouw heeft een kat en toen moest ik aan de injecties. Ze werkten zo goed dat ik vergat dat ik een allergie heb en de computer wees mijn aanvraag af.’

      ‘Het is een rotzooi,’ zegt Lucy. ‘Eén vergissing en een computer verpest voor maanden je leven.’

      ‘Dit keer heb ik een kopie meegenomen van het oude formulier,’ zegt hij, terwijl hij een opgevouwen blad geel papier omhooghoudt. ‘Nu zijn mijn antwoorden precies hetzelfde. Dat is de truc. Maar ik zou het formulier wel invullen, als ik jou was. Hij heeft er een hekel aan als je het nog niet gedaan hebt als je binnenkomt.’

      ‘Ik heb een fout gemaakt,’ zegt Lucy en ze steekt haar hand uit naar haar formulier. ‘Ik heb de stad in het verkeerde hokje gezet. Het moet opnieuw.’

      ‘Oh-o.’

      ‘Als die mevrouw terugkomt, moet ik een ander formulier van haar hebben.’

      ‘Die loopt hier al eeuwen rond,’ zegt de helikopterpiloot.

      ‘Hoe weet je dat?’ vraagt Lucy. ‘Je bent te jong om te weten of iemand ergens al eeuwen rondloopt.’

      Hij grinnikt en begint een beetje met haar te flirten. ‘Het zou je verbazen hoe lang ik al meega. Waar vandaan vlieg jij? Ik heb je hier nog nooit gezien. En je hebt het me ook niet verteld. Je overall ziet er niet militair uit, hij lijkt tenminste niet op de militaire overalls die ik ooit heb gezien.’

      Haar overall is zwart met de Amerikaanse vlag op de ene schouder en een ongewoon embleem op de andere schouder, een embleem in blauw en goud dat ze zelf heeft ontworpen, met een adelaar omringd door sterren. Op haar leren naamplaatje staat vandaag ‘P.W. Winston’. Het zit met klittenband vast, zodat ze haar naam kan veranderen wanneer ze maar wil, afhankelijk van wat ze doet en waar ze het doet. Omdat haar biologische vader Cubaans was, kan Lucy doorgaan voor een Latijns-Amerikaanse, een Italiaanse en een Portugese zonder make-up te hoeven gebruiken. Vandaag bevindt ze zich in Charleston in South Carolina en is ze gewoon een knappe, blanke vrouw met een geloofwaardig zuidelijk accent, iets heel liefs en zangerigs in haar anders algemeen beschaafd Amerikaanse stem.

      ‘Plaats eenennegentig,’ zegt ze. ‘De man voor wie ik vlieg, heeft een Four-thirty.’

      ‘Wat een bofkont,’ zegt de piloot onder de indruk. ‘Dat moet een rijke kerel zijn, meer kan ik er niet van zeggen. Een prachtig toestel, de Four-thirty. Hoe vind je de instrumenten? Heb je daar erg aan moeten wennen?’

      ‘Ik vind ze fantastisch,’ antwoordt ze. Ze wilde maar dat hij zijn mond hield. Ze kan de hele dag over helikopters praten, maar ze houdt zich liever bezig met de vraag waar ze stiekem zendertjes in het huis van Frank Paulsson kan aanbrengen en hoe ze dat gaat doen.

      De gezette vrouw die Lucy in de wachtkamer heeft gelaten, komt weer tevoorschijn en zegt tegen de andere piloot dat hij met haar mee kan komen, dat dokter Paulsson klaar voor hem is. En heeft hij zijn formulier ingevuld en weet hij zeker dat de antwoorden correct zijn?

      ‘Als je ooit in de buurt komt van Mercury Air, we hebben een kantoor in de hangar, je kunt het zien vanaf de parkeerplaats. Ik heb daar een soft-tail Harley staan,’ zegt hij tegen Lucy.

      ‘Een man met smaak,’ antwoordt ze vanuit haar stoel. ‘Ik heb een nieuw formulier nodig,’ zegt ze tegen de vrouw. ‘Ik heb een fout gemaakt op dit ding.’

      De vrouw kijkt haar argwanend aan. ‘Nou, ik zal kijken wat ik kan doen. Gooi dat niet weg. Dan kloppen de volgnummers niet meer.’

      ‘Jawel, mevrouw. Ik heb het hier op het tafeltje liggen.’ Tegen de piloot zegt Lucy: ‘Ik heb net mijn Sportster ingeruild voor een V-Rod. Hij is nog niet eens ingereden.’

      ‘Verdomme! Een Four-thirty en een V-Rod. Had ik die maar,’ zegt hij bewonderend.

      ‘Misschien kunnen we eens een eindje gaan rijden. Succes met de kat.’

      Hij lacht. Ze hoort hem de trap op lopen en aan de gezette vrouw uitleggen dat zijn vrouw haar kat niet weg wou doen toen hij haar ontmoette en dat het beest in haar bed sliep en dat hij op de meest ongelegen momenten allemaal rode bulten kreeg. De vrouw kan er niet om lachen. Lucy heeft de benedenverdieping minstens een minuut voor zichzelf, in ieder geval zo lang tot de vrouw een ander blanco formulier heeft gepakt en ermee naar de wachtkamer is gelopen. Lucy doet een paar katoenen handschoenen aan en gaat snel de kamer rond om elk tijdschrift dat ze heeft aangeraakt af te vegen.

      Het eerste zendertje is zo groot als een sigarettenpeukje, een draadloze zender in een waterbestendig plastic buisje met de groene kleur van planten. De meeste zendertjes moeten ergens op lijken, maar af en toe heeft ze er een nodig die nergens op lijkt. Ze doet het groene buisje in de felgekleurde aardewerken pot van de weelderige, groene, zijden plant op de salontafel. Dan loopt ze snel naar de achterkant van het huis en plaatst nog een groen buisje in een andere groene, zijden plant die op een tafel in de eetkeuken staat. Dan hoort ze de vrouw op de trap.
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      Benton zit in de slaapkamer op de tweede verdieping van zijn huis in Aspen, die hij als kantoor gebruikt, aan zijn bureau voor zijn laptop te wachten tot Lucy haar verborgen videocamera aanzet, die eruitziet als een pen en in verbinding staat met een interface die eruitziet als een pieper. Ze moet ook de zeer gevoelige zender nog aanzetten die eruitziet als een potlood. Rechts van zijn laptop staat een ontvanger die ingebouwd is in een attachékoffertje. Het koffertje staat open en de bandrecorder en ontvangers staan op stand-by.

      Het is achtentwintig minuten over tien in Charleston en twee uur eerder in Aspen. Hij kijkt naar het zwarte scherm van zijn laptop en blijft geduldig met een koptelefoon op zitten wachten. Hij zit daar al bijna een uur. Lucy heeft hem gebeld toen ze de dag tevoren in Charleston was geland en heeft hem verteld dat ze een afspraak heeft gemaakt. Dokter Paulsson heeft het erg druk, heeft ze eraan toegevoegd. Ze had de vrouw die de telefoon had opgenomen gezegd dat het dringend was. Lucy moest meteen een medische keuring ondergaan omdat haar gezondheidscertificaat over twee dagen afliep. De vrouw had willen weten waarom ze tot het laatste moment had gewacht.

      Lucy had haar toneelspel aan Benton beschreven en was er trots op geweest. Ze had gezegd dat ze op angstige toon iets gestameld had. Daarna had ze haperend geantwoord dat ze er gewoon niet aan toe was gekomen, dat ze haar werkgever overal en nergens heen had moeten vliegen en dat ze gewoon niet aan de medische keuring toe was gekomen. En ze had ook nog persoonlijke problemen, had ze tegen de vrouw gezegd, en als ze niet gekeurd werd, mocht ze niet meer vliegen en zou ze misschien haar baan kwijtraken, en dat was wel het laatste dat ze er nog bij kon hebben. De vrouw had Lucy in de wacht gezet. Toen ze terugkwam, had ze gezegd dat dokter Paulsson haar om tien uur de volgende morgen kon onderzoeken, deze morgen dus, en dat hij haar een gunst bewees omdat hij zijn wekelijkse dubbelpartij had afgezegd omdat zij in de problemen zat. Lucy kon geen andere afspraak maken en ze kon maar beter zorgen dat ze op tijd verscheen, want de belangrijke, drukbezette dokter Paulsson bewees haar een enorme gunst.

      Tot zover was alles volgens plan gegaan. Lucy heeft een afspraak en bevindt zich op dat moment in het huis van de dokter. Benton wacht achter zijn bureau en kijkt door het raam naar de sneeuwwolken die lager hangen en dichter lijken dan een halfuurtje geleden. De verwachting is dat het bij het invallen van de schemering weer gaat sneeuwen en dat dat de hele nacht zal aanhouden. Hij wordt al die sneeuw een beetje zat. Hij wordt zijn huis zat. Hij wordt Aspen zat. Sinds Henri in zijn leven is verschenen, wordt hij zo’n beetje alles zat.

      Henri Walden is een sociopaat, een narcist, een stalker. Ze verspilt zijn tijd. Zijn posttraumatische-stressbehandeling is een grapje voor haar en hij had medelijden met Lucy kunnen hebben als hij niet zo boos op haar geweest was omdat ze Henri zoveel schade heeft laten aanrichten. Henri heeft haar naar zich toe gelokt en haar gebruikt. Henri heeft gekregen wat ze wilde hebben. Misschien heeft ze er geen rekening mee gehouden dat ze in Lucy’s huis in Florida aangevallen zou worden, misschien zijn er een heleboel dingen die ze niet gepland heeft, maar het komt erop neer dat Henri Lucy gezocht en gevonden heeft en van haar genomen heeft wat ze wilde, en dat ze nu hem voor gek zet. Hij heeft zijn vakantie met Scarpetta opgegeven opdat een sociopathische, mislukte actrice en mislukte politieagente hem kan bespotten en hem woedend kan maken. Hij heeft zijn tijd met Scarpetta opgegeven en dat kon hij zich niet veroorloven. Echt niet. Het ging al zo slecht tussen hen. Misschien is het nu wel helemaal voorbij. Dat zou hij haar niet kwalijk kunnen nemen. De gedachte is ondraaglijk, maar hij zou het haar niet kwalijk kunnen nemen.

      Benton pakt een zendertje op dat eruitziet als een kleine politieradio. ‘Ben je al ingeschakeld?’ zegt hij tegen Lucy.

      Zo niet, dan zal ze hem niet horen via het draadloze ontvangertje in haar gehoorkanaal. Het ontvangertje is niet te zien, maar ze zal er verstandig mee moeten omgaan. Zo kan ze het niet in hebben als dokter Paulsson in haar oren kijkt, dus zal Lucy heel snel en handig moeten zijn. Benton heeft haar gewaarschuwd dat het ontvangertje nuttig, maar gevaarlijk kan zijn. Ik wil graag tegen je kunnen praten, heeft hij gezegd. Het zou buitengewoon nuttig zijn als ik je aanwijzingen kan geven. Maar je weet wat de risico’s zijn. Op een gegeven moment zal hij het ontdekken. Ze zei dat ze liever geen aanwijzingen kreeg. Hij zei dat hij het liever wel deed.

      ‘Lucy? Ben je al ingeschakeld?’ vraagt hij weer. ‘Ik hoor of zie niets, vandaar deze controle.’

      Plotseling springt de video aan en krijgt hij beeld op zijn laptop. Ook hoort hij Lucy’s voetstappen. Het beeld van een houten trap springt heen en weer terwijl ze naar boven gaat en in zijn koptelefoon hoort hij haar lopen. Hij hoort haar ademhalen.

      ‘Ik ontvang je luid en duidelijk,’ zegt hij in zijn zender, die hij dicht bij zijn lippen houdt. De zender en de video en de lampjes van de recorder zijn allebei van stand-by naar ‘aan’ gesprongen.

      Lucy’s vuist komt in beeld en hij hoort haar heel duidelijk op een deur kloppen. Benton blijft achter zijn bureau zitten kijken hoe de deur opengaat en een witte jas het beeldscherm vult. Daarna ziet hij een mannennek en vervolgens het gezicht van dokter Paulsson, die Lucy streng begroet en achterwaarts van haar wegloopt, en zegt dat ze moet gaan zitten. Als Lucy beweegt, zwaait de pencamera door het kale kamertje en komt een onderzoektafel in beeld, waarover wit papier ligt.

      ‘Hier is het oude formulier. En het tweede dat ik heb ingevuld,’ zegt Lucy terwijl ze hem een paar formulieren overhandigt. ‘Neem me niet kwalijk. Ik hoop dat ik uw systeem niet in de war heb gegooid. Ik ben niet zo goed in formulieren. Op de middelbare school al niet.’ Ze lacht nerveus terwijl dokter Paulsson ernstig de beide formulieren bekijkt.

      ‘Luid en duidelijk,’ zegt Benton in de radio.

      Haar hand beweegt voor zijn beeldscherm; ze heeft hem voor haar pen langs gehaald om aan te geven dat ze hem hoort door het ontvangertje in haar oor.

      ‘Heb je nog gestudeerd?’ vraagt dokter Paulsson.

      ‘Nee, meneer. Ik wilde wel, maar...’

      ‘Jammer,’ antwoordt hij met een strak gezicht. Hij heeft een brilletje zonder montuur op en is een heel aantrekkelijke man. Sommige mensen zouden hem knap noemen. Hij is langer dan Lucy, maar niet veel, misschien een meter achtenzeventig of een meter tachtig, en hij is slank en lijkt sterk, voorzover Benton het kan zien. Hij kan alleen zien wat de pencamera in de borstzak van Lucy’s overall oppikt.

      ‘Nou ja, ik hoef niet gestudeerd te hebben om een helikopter te kunnen besturen,’ zegt Lucy onzeker. Ze speelt met veel succes het onzekere en snel geïntimideerde meisje, dat eigenlijk mislukt is in het leven.

      ‘Mijn secretaresse zei dat je persoonlijke problemen hebt gehad,’ zegt dokter Paulsson, die nog steeds haar formulieren zit te bekijken.

      ‘Een beetje.’

      ‘Vertel me eens wat er aan de hand is,’ zegt hij.

      ‘O, de gebruikelijke problemen met vriendjes,’ zegt ze nerveus en schaapachtig. ‘We zouden gaan trouwen, maar het ging gewoon niet. Met mijn werktijden, snapt u. Als je het optelt, ben ik het laatste halfjaar vijf maanden weggeweest, geloof ik.’

      ‘Dus je vriend kon er niet tegen dat je zo vaak weg was en maakte er een eind aan,’ zegt dokter Paulsson, die haar papieren op een werkblad met een computer legt. Lucy draait haar lichaam prima om hem in beeld te houden met de pencamera.

      ‘Goed gedaan,’ zegt Benton met een blik op zijn afgesloten deur. Henri is een eindje gaan wandelen, maar hij heeft zijn deur toch op slot gedaan omdat hij er niet zeker van is dat ze niet gewoon binnen zal komen lopen. Ze heeft niets geleerd over grenzen, omdat ze die niet kent.

      ‘We zijn uit elkaar gegaan,’ antwoordt Lucy. ‘Met mij gaat het prima. Maar daardoor en door nog wat toestanden... Het is een zware tijd geweest, maar het gaat goed met mij.’

      ‘Heb je daarom tot het laatste moment gewacht met je medische keuring?’ vraagt dokter Paulsson, die dichterbij komt.

      ‘Dat zal het wel geweest zijn.’

      ‘Dat is niet erg slim. Zonder medische keuring kun je niet vliegen. Er zitten in het hele land dokters die piloten keuren. Je had ervoor moeten zorgen. Stel dat ik je vandaag niet had kunnen ontvangen? Ik had vanmorgen een spoedgeval, de zoon van een vriend van mij, en ik zou de rest van de dag vrij hebben, maar ik heb voor jou een uitzondering gemaakt. Stel dat ik had geweigerd. Je certificaat loopt morgen af, als ik ervan uitga dat de datum die je hebt opgegeven juist is.’

      ‘Ja, meneer. Ik weet dat het stom was om zo lang te wachten. Ik kan u niet zeggen hoezeer ik het waardeer...’

      ‘Ik zit heel krap in mijn tijd. Laten we dus opschieten.’ Hij pakt een bloeddrukmeter van het werkblad en zegt dat ze haar rechtermouw moet oprollen. Dan maakt hij de manchet vast om haar bovenarm en begint te pompen. ‘Je bent heel sterk. Train je veel?’

      ‘Dat probeer ik wel,’ antwoordt ze met trillerige stem als hij met zijn hand langs haar borst gaat, en Benton voelt de aanraking ondanks het feit dat hij meer dan duizend kilometer ver weg in Colorado achter zijn laptop zit. Wie naar Benton zou kijken, zou geen reactie zien, zelfs niet een flikkering in zijn ogen of een verstrakking van zijn lippen. Maar hij voelt de aanraking net zozeer als Lucy.

      ‘Hij raakt je aan,’ zegt Benton ten behoeve van de bandopname. ‘Hij heeft je voor het eerst aangeraakt.’

      ‘Ja.’ Het lijkt of Lucy dokter Paulsson antwoord geeft, maar eigenlijk reageert ze op Benton en ze beweegt haar hand voor de camera langs om haar bevestigende antwoord te verifiëren. ‘Ja, ik train veel,’ zegt ze.
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      ‘Honderddertig over tachtig,’ zegt dokter Paulsson en hij raakt haar weer aan als hij het klittenband lostrekt en de manchet verwijdert. ‘Is het altijd zo hoog?’

      ‘Nee, helemaal niet,’ zegt Lucy zogenaamd geschokt. ‘Is dat echt zo? Nou ja, dat zult u wel weten. Maar het is meestal honderdtien over zeventig. Bijna te laag, normaal gesproken.’

      ‘Ben je nerveus?’

      ‘Ik heb er altijd een hekel aan gehad om naar een dokter te moeten,’ zegt ze, en omdat zij op de tafel zit en dus naar hem moet opkijken, leunt ze iets achterover. Ze wil dat Benton het gezicht van Paulsson ziet terwijl hij met haar praat en haar probeert te intimideren en manipuleren. ‘Misschien ben ik wel een beetje nerveus.’

      Hij legt zijn handen tegen haar keel, vlak onder haar kaak. Zijn huid is warm en droog terwijl hij het zachte gebied onder haar oren betast. Haar haren hangen over haar oren. Hij kan de verborgen ontvanger met geen mogelijkheid zien. Hij zegt dat ze moet slikken terwijl hij naar haar lymfeklieren voelt en neemt er ruim de tijd voor. Zij blijft rechtop zitten en probeert zich zo nerveus mogelijk voor te doen, wetend dat hij haar hartslag kan voelen in haar hals.

      ‘Slikken,’ zegt hij weer en nu voelt hij naar haar schildklier en controleert of haar luchtpijp zich wel in het midden bevindt. In een flits bedenkt ze dat ze alles weet over lichamelijk onderzoek. Als ze als kind zo’n onderzoek moest ondergaan, vroeg ze altijd van alles aan haar tante Kay en was ze niet tevreden tot ze voor elke aanraking en opmerking van de dokter de reden wist.

      Hij voelt nog eens naar haar lymfeklieren en komt dichter bij haar staan, zodat ze zijn ademhaling licht op haar kruin voelt.

      ‘Ik zie niets dan een witte jas,’ klinkt de stem van Benton duidelijk in haar linkeroor.

      Ik kan er niets aan doen, denkt ze.

      ‘Voel je je de laatste tijd moe, niet zo goed?’ vraagt Paulsson op zijn zakelijke, intimiderende manier.

      ‘Nee. Nou ja, ik bedoel, ik heb heel hard gewerkt en heel veel gevlogen. Een beetje moe, misschien,’ stamelt ze en ze doet alsof ze net zo bang is als ze klinkt. Hij komt tegen haar knieën aan staan, zodat ze hem kan voelen. Zijn geslacht drukt hard tegen haar ene knie en dan tegen de andere, maar helaas kan de camera niet registreren wat ze voelt.

      ‘Ik moet even naar het toilet,’ zegt ze. ‘Het spijt me. Ik zal snel zijn.’

      Hij gaat achteruit en plotseling is de kamer er weer. Het is alsof er een steen van een gat in de grond wordt gehaald, en ze eruit mag klimmen. Ze laat zich van de tafel glijden en loopt snel naar de deur, terwijl hij naar de computer gaat en haar formulier pakt, het formulier dat ze correct heeft ingevuld. ‘Op de wastafel staat een beker in een plastic zakje,’ zegt hij als ze de onderzoekkamer uit gaat.

      ‘Oké.’

      ‘Laat hem maar boven op het toilet staan als je klaar bent.’

      Ze maakt geen gebruik van het toilet, maar spoelt hem alleen door en zegt ‘sorry’ tegen Benton. Dan haalt ze de ontvanger uit haar oor en stopt hem in haar zak. Ze laat geen urine achter in de beker op het toilet omdat ze niet van plan is biologische sporen achter te laten. Hoewel het onwaarschijnlijk is dat haar DNA en haar vingerafdrukken in een database staan, neemt ze nooit zomaar aan dat dat niet zo is. In de loop der jaren heeft ze strenge voorzorgsmaatregelen in acht genomen om ervoor te zorgen dat haar DNA en vingerafdrukken op geen enkele database in dit of enig ander land terechtkomen, maar ze is erop geprogrammeerd om altijd het ergste wat er kan gebeuren voor ogen te houden, dus laat ze geen urine achter voor deze dokter, die binnenkort alles zal willen weten over P.W. Winston. Sinds ze dit huis binnen is gekomen, heeft ze alle oppervlakken die ze heeft aangeraakt afgeveegd en geen enkele vingerafdruk achtergelaten die kan wijzen op Lucy Farinelli, voormalig agente van de FBI, voormalig agente van de ATF.

      Ze keert terug naar de onderzoekkamer en bereidt zich voor op het ergste. Haar hartslag reageert daarop, wat ook de bedoeling is.

      ‘Je lymfeklieren lijken iets vergroot,’ zegt dokter Paulsson en ze weet dat hij liegt. ‘Wanneer heb je voor het laatst... Nou ja, je zei dat je er een hekel aan hebt om naar de dokter te gaan, dus het zal wel een tijd geleden zijn dat je grondig onderzocht bent. Je bloed is de laatste tijd zeker ook niet gecontroleerd?’

      ‘Zijn ze vergroot?’ zegt Lucy met de paniek in haar stem die van haar verwacht wordt.

      ‘Voel je je de laatste tijd wel goed? Geen uitzonderlijke vermoeidheid? Geen koorts? Niets van dat alles?’ Hij komt weer dicht bij haar staan en steekt zijn otoscoop in haar linkeroor, met zijn gezicht heel dicht bij haar wang.

      ‘Ik ben niet ziek geweest,’ antwoordt ze en hij steekt de otoscoop in haar andere oor en kijkt erdoor.

      Hij legt de otoscoop neer en pakt de oftalmoscoop. Met zijn gezicht slechts een paar centimeter van het hare kijkt hij in haar ogen en dan pakt hij de stethoscoop. Lucy geeft haar angst ruim baan, hoewel ze eerder boos is dan bang. Eigenlijk is ze helemaal niet bang, realiseert ze zich terwijl ze op de rand van de onder- zoektafel zit en het papier zachtjes ritselt als ze ook maar even van houding verandert.

      ‘Rits je overall even los en trek hem tot je middel omlaag,’ zegt hij nog even zakelijk als voorheen.

      Lucy kijkt hem aan. Dan zegt ze: ‘Ik geloof dat ik alweer naar het toilet moet. Neem me niet kwalijk.’

      ‘Ga je gang,’ zegt hij een beetje ongeduldig. ‘Maar ik ben nu wel laat.’

      Ze haast zich naar het toilet en spoelt binnen een minuut weer door met de ontvanger in haar oor.

      ‘Sorry,’ zegt ze nogmaals. ‘Ik heb een grote cola light gedronken voordat ik hierheen kwam. Dat was niet slim.’

      ‘Trek je overall naar beneden,’ zegt hij.

      Ze aarzelt. Nu komt de uitdaging, maar ze weet wat ze moet doen. Ze ritst haar overall los en trekt hem tot aan haar middel naar beneden, waarbij ze de pen zo weet te manoeuvreren dat hij precies in de juiste hoek staat en het snoertje naar de interface aan de binnenkant van de overall niet zichtbaar is.

      ‘Niet zo verticaal,’ zegt Bentons stem in haar oor. ‘Een graad of tien naar beneden.’

      Ze schuift subtiel wat aan de bovenkant van de overall, die om haar middel hangt, en Paulsson zegt: ‘Je sportbeha ook.’

      ‘Moet ik mijn beha uitdoen?’ vraagt ze timide en bang. ‘Ik heb nog nooit...’

      ‘Juffrouw Winston. Ik heb echt haast. Alsjeblieft.’ Hij steekt de oordoppen van de stethoscoop in zijn oor en komt met een streng gezicht naar haar toe, klaar om naar haar hart en longen te luisteren. Ze trekt haar sportbeha over haar hoofd en blijft als verstijfd boven op het witte papier op de tafel zitten.

      Hij drukt de stethoscoop onder een borst en dan onder de andere en raakt haar daarbij aan, terwijl zij heel stil blijft zitten. Haar ademhaling is versneld en haar hart bonst van woede, niet van angst, maar ze weet dat hij denkt dat ze bang is en ze vraagt zich af wat voor beelden Benton doorkrijgt. Ze verschikt subtiel wat aan de overall rond haar middel en verschuift de pencamera terwijl Paulsson haar aanraakt en doet alsof hij geen enkele belangstelling heeft voor wat hij ziet en voelt.

      ‘Tien graden naar beneden, naar rechts,’ instrueert Benton haar.

      Ze verschuift de pen nog iets en Paulsson laat haar vooroverbuigen en legt de stethoscoop tegen haar rug. ‘Diep zuchten,’ zegt hij. Hij is er heel goed in om zijn werk te doen en haar tegelijkertijd aan te raken en langs haar borst te strijken, zelfs zijn hand eromheen te leggen en zich tegen haar aan te drukken. ‘Heb je littekens of moedervlekken? Ik zie niets.’ Hij laat zijn handen over haar lichaam gaan en kijkt ernaar.

      ‘Nee, die heb ik niet,’ zegt ze.

      ‘Je moet toch ergens iets hebben. Van een blindedarmoperatie misschien? Of iets anders?’

      ‘Nee.’

      ‘Zo is het genoeg,’ zegt Benton in Lucy’s oor en ze bespeurt woede in zijn rustige stem.

      Maar het is niet genoeg.

      ‘Je moet nu even op één been gaan staan,’ zegt dokter Paulsson.

      ‘Kan ik mijn kleren weer aantrekken?’

      ‘Nog niet.’

      ‘Dat is genoeg,’ zegt Bentons stem in haar oor.

      ‘Opstaan,’ commandeert Paulsson.

      Lucy blijft op de tafel zitten, trekt haar overall omhoog, werkt haar armen in de mouwen en ritst hem dicht. Ze doet geen moeite haar beha aan te trekken; daar heeft ze geen tijd voor. Ze kijkt hem aan en opeens doet ze niet meer of ze nerveus of bang is. Hij merkt de verandering op en zijn ogen reageren. Ze komt van de tafel en gaat dicht bij hem staan.

      ‘Ga zitten,’ zegt ze.

      ‘Wat doe je?’ Zijn ogen worden groot.

      ‘Ga zitten!’

      Hij verroert zich niet en blijft haar aanstaren. In zijn blik ligt angst, wat kenmerkend is voor elke bullebak die ze heeft ontmoet. Ze komt nog dichterbij om hem nog banger te maken en trekt de pen uit haar borstzak, zodat hij het snoertje kan zien dat eraan vastzit. ‘Frequentietest,’ zegt ze tegen Benton. Ze wil dat hij de verborgen zenders test die ze in de wachtkamer en in de keuken beneden heeft verborgen.

      ‘In orde,’ hoort ze.

      Mooi, denkt ze. Hij hoort niets beneden. ‘Je zit in de problemen, dat wil je niet weten,’ zegt Lucy tegen Paulsson. ‘Je wilt niet weten wie er allemaal live mee heeft zitten kijken en luisteren. Ga zitten. Ga zitten!’ Ze steekt de pen weer in haar zak, met de verborgen lens recht op hem gericht.

      Hij trekt met onzekere bewegingen zijn stoel onder het werkblad vandaan en gaat haar met een wit gezicht zitten aankijken. ‘Wie ben jij? Wat doe je?’

      ‘Ik ben je noodlot, zakkenwasser,’ zegt Lucy tegen hem en ze probeert haar woede weer in bedwang te krijgen, maar ze vindt het gemakkelijker om bang te lijken dan om haar woede te bedwingen. ‘Heb je dit soort dingen ook met je dochter uitgehaald? Met Gilly? Heb je haar ook aangerand, gore schoft dat je bent?’

      Hij kijkt haar verwilderd aan.

      ‘Je hebt me wel gehoord. Je hoort me heel goed, lui. En de FAA gaat je binnenkort ook horen.’

      ‘Maak dat je mijn kantoor uit komt.’ Hij denkt erover haar vast te pakken, ze ziet het aan zijn gespannen spieren en aan zijn ogen.

      ‘Laat dat maar uit je hoofd,’ waarschuwt Lucy. ‘Waag het niet uit die stoel te komen voordat ik zeg dat je kunt opstaan. Wanneer heb je Gilly voor het laatst gezien?’

      ‘Waar gaat dit over?’

      ‘De roos,’ souffleert Benton.

      ‘Ik ben degene die hier de vragen stelt,’ zegt Lucy tegen Paulsson en eigenlijk zou ze tegen Benton hetzelfde willen zeggen. ‘Je ex-vrouw bazuint allerlei verhalen rond. Wist je dat, meneer de verklikker voor Homeland Security?’

      Hij likt langs zijn lippen en zijn ogen zijn groot en paniekerig. ‘Ze weet heel geloofwaardig te vertellen dat jij de reden bent achter Gilly’s dood. Wist je dat?’

      ‘De roos,’ zegt Benton in haar oor.

      ‘Ze zegt dat je Gilly bent komen opzoeken, niet lang voor haar plotselinge dood. Je hebt een roos voor haar meegebracht. O ja, daar weten we alles van. Alles in de kamer van die arme meid is doorzocht, neem dat maar van mij aan.’

      ‘Stond er een roos in haar kamer?’

      ‘Laat hem de roos beschrijven,’ zegt Benton.

      ‘Zeg jij het maar,’ zegt Lucy tegen Paulsson. ‘Waar had je die roos vandaan?’

      ‘Ik heb er niets mee te maken. Ik weet niet waar je het over hebt.’

      ‘Verspil mijn tijd niet.’

      ‘Je gaat toch niet naar de FAA...’

      Lucy lacht en schudt haar hoofd. ‘O, wat ben jij toch een gore schoft. Je denkt echt dat je hiermee weg kunt komen, dat denk je echt. Vertel me alles over Gilly. Dan praten we over de FAA.’

      ‘Zet dat ding uit.’ Hij wijst naar de camerapen.

      ‘Vertel me over Gilly, dan zet ik hem uit.’

      Hij knikt.

      Ze raakt de pen aan en doet alsof ze hem afzet. Zijn ogen staan bang en wantrouwend.

      ‘De roos,’ herhaalt ze.

      ‘Ik zweer dat ik niets weet van een roos,’ antwoordt hij. ‘Ik zou Gilly nooit iets aandoen. Wat zegt ze allemaal? Wat vertelt die teef allemaal?’

      ‘Tja, Suzanna.’ Lucy staart hem aan. ‘Ze heeft een heleboel te zeggen. En zoals zij het vertelt, zit jij achter de dood van Gilly. De moord op Gilly.’

      ‘Nee! Goeie god, nee!’

      ‘Heb je met Gilly ook soldaatje gespeeld? Heb je haar ook camouflagekleren en laarzen laten aantrekken, gore schoft? Heb je perverse types in je huis toegelaten om zieke spelletjes te spelen?’

      ‘O god,’ kreunt hij en hij doet zijn ogen dicht. ‘Die teef. Dat was iets tussen ons.’

      ‘Ons?’

      ‘Suz en mij. Echtparen doen wel eens dingen.’

      ‘En wie nog meer? Laat je andere mensen meedoen met je spelletjes?’

      ‘Het was in mijn eigen huis.’

      ‘Smerig varken,’ zegt Lucy dreigend. ‘Om zulke gore dingen te doen in het bijzijn van een klein meisje.’

      ‘Ben jij van de FBI?’ Zijn ogen gaan open en zien doods van de haat, als haaienogen. ‘Dat is het, nietwaar. Ik wist dat dit zou gebeuren. Ik had het moeten weten. Alsof mijn leven er iets mee te maken heeft. Ik wist het. Ik ben erin geluisd.’

      ‘Aha, nu begrijp ik het. De FBI heeft je gedwongen mij mijn kleren te laten uittrekken voor een routinematige medische keuring.’

      ‘Dat heeft er allemaal niets mee te maken. Het maakt niet uit.’

      ‘Dat ben ik toch niet met je eens,’ antwoordt ze sarcastisch. ‘Het maakt wel degelijk uit. Je komt er nog wel achter hoeveel het uitmaakt. Ik ben niet van de FBI. Zoveel geluk heb je niet.’

      ‘Gaat dit allemaal om Gilly?’ Hij zit meer ontspannen op de stoel, verslagen en bijna zonder zich te bewegen. ‘Ik hield van mijn dochter. Ik heb haar sinds Thanksgiving niet meer gezien en dat is de zuivere waarheid.’

      ‘De hond,’ merkt Benton op en Lucy denkt erover het ontvangertje uit haar oor te halen.

      ‘Denk je soms dat iemand je dochtertje heeft vermoord omdat je een verklikker bent voor Homeland Security?’ Lucy weet wel beter, maar ze wil hem pakken. ‘Kom op, Frank. Vertel de waarheid! Maak het niet nog erger voor jezelf!’

      ‘Iemand heeft haar vermoord?’ herhaalt hij. ‘Dat geloof ik niet.’

      ‘Doe dat maar wel.’

      ‘Dat kan niet.’

      ‘Wie is er bij je thuis geweest om het spelletje te spelen? Ken je Edgar Allan Pogue? Die vent die achter je woont? Waar mevrouw Arnette vroeger woonde?’

      ‘Ik kende haar,’ zegt hij. ‘Ze was een patiënte van mij. Een hypochonder. Verdomd lastig mens, eigenlijk.’

      ‘Dit is belangrijk,’ zegt Benton, alsof Lucy dat niet weet. ‘Hij vertrouwt je dingen toe. Wees vriendelijk.’

      ‘Je patiënte in Richmond?’ vraagt Lucy aan Paulsson. Het laatste wat ze wil is vriendelijk tegen hem doen, maar ze doet alsof ze geïnteresseerd is en iets milder wordt. ‘Wanneer was dat?’

      ‘Wanneer? O god, eeuwen geleden. Ik heb het huis in Richmond van haar gekocht. Ze had een aantal huizen in Richmond. Rond de eeuwwisseling bezat haar familie het hele verdomde blok, het was één groot bezit dat verdeeld is onder de leden van de familie en uiteindelijk te koop werd aangeboden. Ik heb het huis voor een schijntje van haar gekocht. Dat dacht ik toen tenminste.’

      ‘Dat klinkt alsof je haar niet erg mocht,’ zegt Lucy, alsof zij en Paulsson prima met elkaar kunnen opschieten, alsof hij haar een paar minuten geleden niet aangerand heeft.

      ‘Ze kwam naar mijn huis of het kantoor wanneer ze maar wilde. Lastig mens. Altijd aan het klagen.’

      ‘Wat is er met haar gebeurd?’

      ‘Ze is gestorven. Acht, tien jaar geleden. Lang geleden.’

      ‘Waaraan?’ vraagt Lucy. ‘Waar is ze aan gestorven?’

      ‘Ze was ziek, kanker. Ze is thuis overleden.’

      ‘Details,’ zegt Benton.

      ‘Wat weet je daar verder van?’ vraagt Lucy. ‘Was ze alleen toen ze stierf? Hoe was de begrafenis?’

      ‘Waarom vraag je dat allemaal?’ Dokter Paulsson zit nog steeds op de stoel naar haar te kijken, maar hij voelt zich beter omdat ze vriendelijk doet, dat is duidelijk.

      ‘Het kan in verband staan met Gilly. Ik weet dingen die jij niet weet. Laat mij de vragen maar stellen.’

      ‘Voorzichtig,’ waarschuwt Benton. ‘Hou hem erbij.’

      ‘Nou, vraag dan maar,’ zegt Paulsson bits.

      ‘Ben je naar de begrafenis geweest?’

      ‘Ik kan me niet herinneren dat er een begrafenis was.’

      ‘Ze moet toch begraven zijn,’ zegt Lucy.

      ‘Ze haatte God. Ze gaf hem de schuld van al haar pijntjes en kwaaltjes en van het feit dat niemand zich iets van haar aantrok, wat begrijpelijk was als je haar kende. Walgelijk oud mens. Gewoon niet te verdragen. Dokters krijgen niet genoeg betaald om zulke mensen te behandelen.’

      ‘Is ze thuis gestorven? Was ze zo ziek van de kanker dat ze in haar eentje in haar eigen huis is overleden?’ vraagt Lucy. ‘Of lag ze in een hospice?’

      ‘Nee.’

      ‘Een rijke vrouw die helemaal alleen in haar eigen huis doodgaat, zonder medische of andere zorg?’

      ‘Min of meer. Wat maakt dat allemaal uit?’ Zijn blik dwaalt door de onderzoekkamer en hij is alert en heeft meer zelfvertrouwen gekregen.

      ‘Het maakt uit. Het ziet er beter uit voor jou. Veel beter.’ Lucy stelt hem gerust, maar bedreigt hem tegelijkertijd. ‘Ik wil het dossier van mevrouw Arnette zien. Laat zien. Je hebt het op je computer staan.’

      ‘Ik heb haar dossier vast gewist. Ze is dood.’ Zijn ogen spotten met haar. ‘Het gekke van die lieve mevrouw Arnette is, dat ze haar lichaam aan de wetenschap heeft geschonken omdat ze niet begraven wilde worden, omdat ze God haatte, en dat was dat. Ik denk dat een of andere student medicijnen die oude teef onder het mes heeft gehad. Daar heb ik af en toe aan gedacht en dan had ik medelijden met de arme student die de pech had haar verschrompelde, lelijke oude lijf te krijgen.’ Hij is kalmer en zekerder van zichzelf en hoe meer zelfvertrouwen hij krijgt, hoe hoger Lucy’s haat oplaait.

      ‘De hond,’ zegt Benton in haar oor. ‘Vraag hem naar de hond.’

      ‘Wat is er met Gilly’s hond gebeurd?’ vraagt Lucy aan Paulsson. ‘Je vrouw zegt dat de hond is verdwenen en dat jij daar iets mee te maken hebt.’

      ‘Ze is mijn vrouw niet meer,’ zegt hij met harde, kille ogen. ‘En ze heeft nooit een hond gehad.’

      ‘Sweetie,’ zegt Lucy.

      Hij kijkt naar haar en er glinstert iets in zijn ogen.

      ‘Waar is Sweetie?’ vraagt Lucy.

      ‘De enige Sweeties die ik ken, zijn ikzelf en Gilly,’ zegt hij met een grijns op zijn gezicht.

      ‘Het is geen grap,’ waarschuwt Lucy. ‘Aan deze zaak is helemaal niets grappig.’

      ‘Suz noemt mij Sweetie. Altijd al. En ik noemde Gilly Sweetie.’

      ‘Dat is het antwoord,’ zegt Benton. ‘Dat is genoeg. Wegwezen nu.’

      ‘Er is helemaal geen hond,’ zegt Paulsson. ‘Dat is gelul.’ Hij buigt zich wat voorover en ze ziet wat er komen gaat. ‘Wie ben jij?’ vraagt hij. ‘Geef me die pen.’ Hij staat op van zijn stoel. ‘Jij bent gewoon een dwaze meid die hierheen is gestuurd om me een rechtszaak aan de broek te doen, nietwaar? Je denkt dat je er geld voor zult krijgen. Je ziet nu toch wel hoe idioot dit is? Geef me die pen.’

      Lucy blijft staan met haar armen langs haar lichaam en haar handen klaar.

      ‘Wegwezen,’ zegt Benton. ‘Nu.’

      ‘Een stel van die wentelwiekmeiden heeft de koppen bij elkaar gestoken en denkt dat ze wat kunnen verdienen, hè?’ Hij staat nu vlak voor haar en ze weet wat er gaat gebeuren.

      ‘Wegwezen,’ zegt Benton dringend. ‘Het is voorbij.’

      ‘Wil je de camera?’ vraagt Lucy aan dokter Paulsson. ‘Wil jij de microrecorder?’ Ze heeft geen recorder. Die staat bij Benton. ‘Wil je ze echt hebben?’

      ‘We kunnen gewoon doen alsof dit nooit gebeurd is,’ zegt Paulsson met een glimlach. ‘Geef ze maar aan mij. Je hebt de informatie die je wilde hebben, nietwaar? Dus vergeten we de rest gewoon. Geef ze maar aan mij.’

      Ze tikt tegen de interface aan haar riem. Het snoertje dat eraan vastzit, loopt door een piepklein gaatje in haar overall. Ze drukt op een knop en zet het ding uit. Bentons beeldscherm wordt zwart. Hij kan haar horen en hij kan tegen haar praten, maar hij kan niets zien.

      ‘Niet doen,’ zegt Benton in haar oor. ‘Wegwezen. Nu.’

      ‘Sweetie,’ zegt Lucy spottend. ‘Wat een mop. Ik kan me niet voorstellen dat iemand jou ooit Sweetie heeft genoemd. Om van te kotsen. Als je de camera en de recorder wilt, kom je ze maar halen.’

      Hij springt op haar af, recht tegen haar vuist aan, en dan worden zijn benen onder hem weggemaaid, ligt hij met een grom en een kreet op de grond en zit zij op zijn rug, met haar knie op zijn rechterarm en haar linkerhand op zijn linkerarm. Zijn armen zitten pijnlijk verdraaid op zijn rug.

      ‘Laat me los!’ gilt hij. ‘Je doet me pijn!’

      ‘Lucy! Nee!’ roept Benton, maar ze luistert niet.

      Ze grijpt Paulsson bij zijn haren en tilt hijgend en met de smaak van woede in haar mond zijn hoofd op. ‘Ik hoop dat je je vermaakt hebt vandaag, Sweetie,’ zegt Lucy met een ruk aan zijn haar. ‘Ik zou je hersens uit je kop moeten rammen. Heb je je eigen dochter ook gemolesteerd? Of heb je dat door andere perverse smeerlappen laten doen als ze bij je thuis kwamen voor seksspelletjes? Heb je haar in haar eigen slaapkamer gemolesteerd voordat je afgelopen zomer het huis uit ging?’ Ze drukt zijn hoofd tegen de vloer en houdt hem stevig vast, alsof ze hem in de witte tegels wil verdrinken. Zijn wang wordt platgedrukt. ‘Hoeveel mensen heb jij kapotgemaakt, zak?’ Ze slaat zijn hoofd tegen de vloer, hard genoeg om hem eraan te herinneren dat ze hem de kop in kan slaan. Hij gromt en gilt iets.

      ‘Lucy! Stop!’ De stem van Benton dondert in haar oor. ‘Ga daar weg!’

      Ze knippert met haar ogen en wordt zich plotseling bewust van wat ze aan het doen is. Ze kan hem niet doden. Ze mag hem niet doden. Ze gaat van hem af en wil hem een schop tegen zijn hoofd geven, maar houdt zichzelf tegen. Ze hijgt en zweet en gaat achteruit. Ze wil hem schoppen, ze wil hem doodslaan, en dat zou ze gemakkelijk kunnen doen. ‘Verroer je niet,’ snauwt ze terwijl ze achteruit loopt. Haar hart bonst als ze zich realiseert hoe graag ze hem wil vermoorden. ‘Blijf liggen en verroer je niet. Verroer je niet!’

      Ze pakt haar formulieren van het werkblad, loopt achteruit naar de deur en doet hem open. Hij blijft liggen met zijn gezicht tegen de vloer en verroert zich niet. Er drupt bloed uit zijn neus, felrood tegen de witte tegels.

      ‘Het is afgelopen met jou,’ zegt ze vanuit de deuropening tegen hem. Ze vraagt zich af waar de gezette vrouw is, de secretaresse. Ze kijkt naar de trap en ziet niemand. Het is volmaakt stil in huis en ze is alleen met dokter Paulsson, net zoals hij het gepland had. ‘Het is afgelopen met jou. Je mag van geluk spreken dat je niet dood bent,’ zegt ze en dan trekt ze de deur achter zich dicht.
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      Vijf agenten, gewapend met negen millimeter Beretta Storm geweren met Bushnell vizieren en laser, komen uit verschillende richtingen door de smalle straatjes in het trainingskamp op een klein, gestuukt huis met een betonnen dak af.

      Het huis is oud en slecht onderhouden, en in de kleine, overwoekerde voortuin staan opblaaskerstmannen, sneeuwpoppen en andere kerstversierselen. In de palmbomen hangen slordige snoeren met veelkleurige lichtjes. Binnen blaft onophoudelijk een hond. De agenten dragen hun Stormgeweren aan riemen die voor hun lichaam langs lopen en die de lopen in een hoek van veertig graden naar beneden gericht houden. Ze zijn in het zwart gekleed en dragen geen kogelvrije vesten, wat ongewoon is bij een overval.

      In het huis staat Rudy Musil rustig te wachten achter een hoge barricade van omgekeerde tafels en stoelen, die de smalle gang naar de keuken blokkeert. Hij heeft een camouflagebroek en tennisschoenen aan en is gewapend met een AR-15, geen lichtgewichtwapen als de Storm, maar een machtig aanvalswapen met een loop van vijftig centimeter, waarmee hij de vijand op driehonderd meter kan raken. Hij heeft geen wapen nodig om het huis binnen te vallen, omdat hij al in het huis is. Hij sluipt van de deuropening naar het kapotte raam boven het aanrecht en kijkt naar buiten. Vijftig meter van het huis ziet hij iets bewegen achter een vuilniscontainer.

      Hij zet de AR-15 op de rand van het aanrecht en laat de loop rusten op het rottende raamkozijn. Door het vizier vindt hij zijn eerste prooi, die achter de container gehurkt zit. Alleen een randje van zijn zwarte kleren is te zien. Rudy haalt de trekker over, het geweer knal en de agent gilt, en dan schiet een andere agent uit het niets te voorschijn en laat zich vallen achter een palmboom, dus schiet Rudy hem ook neer. Die agent gilt niet en maakt ook geen ander geluid, voor zover Rudy kan horen. Hij gaat van het raam naar de barricade in de deuropening en schopt boos de tafels en stoelen uit de weg. Zo breekt hij door zijn eigen barricade, rent naar de voorkant van het huis, slaat het raam van de woonkamer kapot en begint te schieten. Binnen vijf minuten zijn de agenten alle vijf geraakt door rubber kogels, maar ze blijven komen tot Rudy ze via de radio zegt dat ze ermee moeten stoppen.

      ‘Waardeloos stelletje,’ zegt hij via zijn radio vanuit het overvalhuis dat in het trainingskamp wordt gebruikt voor gesimuleerde gevechtssituaties. ‘Jullie zijn dood. Stuk voor stuk. Aantreden.’

      Hij komt zwetend de voordeur uit als de agenten in het zwart naar de voortuin met zijn feestelijke kerstversieringen lopen. Rudy moet ze één ding nageven: ze laten niet blijken dat ze pijn hebben en hij weet dat het verdomde zeer deed toen de rubber kogels tegen hun onbeschermde lijven sloegen. Als je vaak genoeg wordt geraakt door rubber kogels, wil je het liefst huilen als een baby, maar dit stel nieuwe rekruten verbijt de pijn. Rudy drukt op een kleine afstandsbediening om de cd met de blaffende hond in het huis af te zetten.

      Rudy blijft in de deuropening staan en kijkt naar de agenten. Ze hijgen en zweten en zijn woedend op zichzelf. ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Rudy. ‘Het antwoord is simpel.’

      ‘We hebben het verkloot,’ zegt een van de agenten.

      ‘Waarom?’ vraagt Rudy. De AR-15 hangt nog langs zijn lichaam. Het zweet stroomt over zijn gespierde, blote borstkas en de aderen lopen over zijn gebruinde, strakke armen. ‘Ik wil één antwoord horen. Jullie hebben één ding gedaan waardoor jullie nu dood zijn.’

      ‘We hebben er geen rekening mee gehouden dat je een aanvalswapen zou kunnen hebben. We gingen ervan uit dat je misschien een pistool had,’ zegt een agente, die haar doornatte gezicht afveegt met haar mouw en hijgt van de zenuwen en de lichamelijke inspanning.

      ‘Je moet nooit iets,zomaar aannemen,’ zegt Rudy luid tegen de groep. ‘Ik had daar wel een volledig automatisch machinegeweer kunnen hebben. Ik had vijftig kaliber patronen op jullie kunnen afschieten. Maar jullie hebben één fatale fout gemaakt. Kom op. Jullie weten wat het is. We hebben het erover gehad.’

      ‘We hebben het opgenomen tegen de baas,’ zegt iemand, en iedereen lacht.

      ‘Communicatie,’ zegt Rudy langzaam. ‘Jij, Andrews.’ Hij kijkt naar een agent wiens zwarte broek onder de modder zit. ‘Zodra je een kogel tegen je linkerschouder had gekregen, had je je maats moeten waarschuwen dat ik vanuit het keukenraam achter het huis schoot. Heb je dat gedaan?’

      ‘Nee, meneer.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat ik nog nooit beschoten ben, denk ik.’

      ‘Doet pijn, nietwaar?’

      ‘Nou en of, meneer.’

      ‘Precies. En daar waren jullie niet op voorbereid.’

      ‘Nee, meneer. Niemand heeft gezegd dat we echt beschoten zouden worden.’

      ‘En daarom doen we dat hier in Kamp Pijn en Ellende,’ zegt Rudy. ‘Als er in het echte leven iets ergs gebeurt, worden we daar meestal ook niet van tevoren over ingelicht, of wel soms? Dus je werd geraakt en het deed verdomde pijn en je was verdomde bang, en het resultaat is dat je je maats niet gewaarschuwd hebt. En toen is iedereen vermoord. Wie heeft de hond gehoord?’

      ‘Ik,’ zeggen verscheidene agenten.

      ‘Je hoort een hond als een bezetene tekeergaan,’ zegt Rudy ongeduldig. ‘Heb je dat aan de anderen gemeld? Die verdomde hond blaft, dus de vent in het huis weet dat jullie eraan komen. Een aanwijzing, misschien?’

      ‘Ja, meneer.’

      ‘Dat was het. Maak maar dat je wegkomt. Ik moet me gaan omkleden voor jullie begrafenis.’ Met die woorden stuurt Rudy hen weg.

      Hij gaat het huis weer in en doet de deur dicht. Zijn walkie-talkie annex telefoon heeft twee keer getrild aan zijn riem terwijl hij met de rekruten praatte en hij kijkt even wie geprobeerd heeft hem te bellen. Beide telefoontjes komen van zijn computerdeskundige en Rudy belt hem terug.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt Rudy.

      ‘Het ziet ernaar uit dat die vent van jullie zonder prednison zit. Hij heeft zesentwintig dagen geleden medicijnen gehaald met een recept.’ Hij geeft Rudy het adres en het telefoonnummer van een apotheek.

      ‘Het probleem is, dat hij volgens mij niet meer in Richmond is,’ zegt Rudy. ‘Dus nu moeten we gaan uitzoeken waar hij de volgende keer zijn medicijnen gaat halen. Ervan uitgaand dat hij de moeite zal doen.’

      ‘Hij heeft iedere maand zijn medicijnen gehaald bij dezelfde apotheek in Richmond. Dus het ziet ernaar uit dat hij het spul nodig heeft of denkt dat hij het nodig heeft.’

      ‘Wie is zijn dokter?’

      ‘Dokter Stanley Philpott.’ Hij geeft Rudy het telefoonnummer. ‘En hij heeft het voor zover je kunt nagaan nooit ergens anders gehaald? Niet in Florida?’

      ‘Nee, alleen in Richmond en ik heb in het hele land gezocht. Zoals ik al zei, heeft hij nog voor vijf dagen en daarna is het op. Tenzij hij natuurlijk een andere bron heeft.’

      ‘Goed werk,’ zegt Rudy, die de koelkast in de keuken opendoet en een fles water pakt. ‘Ik ga er verder op door.’
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      De privé-jets zijn net speelgoed tegen de gigantische witte bergen die om het natte, zwarte asfalt oprijzen. Iemand van het grondpersoneel met een overall aan en oorbeschermers op wuift met oranje kegels om een Beachjet de weg te wijzen, die met jankende turbinemotoren langzaam aan komt taxiën. Benton kan in de hal horen hoe het vliegtuig van Lucy landt.

      Het is zondagmiddag in Aspen en achter Benton bewegen zich de rijke mensen met bontjassen en dure bagage, die koffie en warme cider drinken bij de grote open haard. Ze zijn op weg naar huis en klagen over vertragingen omdat ze de dagen van het gewone lijnverkeer vergeten zijn, als ze die al ooit gekend hebben. Ze pronken met gouden horloges en grote diamanten en ze zijn bruin en mooi. Sommigen hebben hun hond bij zich en die honden hebben net als de vliegtuigen van hun bazen alle vormen en maten en zijn de beste die voor geld te koop zijn. Benton ziet dat de deur van de Beachjet opengaat en de trap wordt uitgeklapt.

      Lucy springt ervan af met haar tassen in haar handen, met een atletische gratie en vol zelfvertrouwen en zonder enige aarzeling; ze weet altijd waar ze heen gaat, zelfs als ze dat niet hoort te weten.

      Ze heeft het recht niet om hier te zijn. Hij heeft gezegd dat ze niet moest komen. Toen ze belde, heeft hij gezegd: ‘Nee, Lucy. Kom niet hierheen. Niet nu. Het is niet het juiste moment.’

      Ze hebben er niet over geredetwist. Dat hadden ze uren kunnen doen, maar geen van beiden heeft het temperament voor lange, wijdlopige discussies vol onlogische uitbarstingen en herhalingen, en omdat ze dat niet kunnen, vuren ze snelle salvo’s af en maken er dan een eind aan. Benton weet niet of hij er blij mee is dat Lucy en hij in de loop der tijd steeds meer dingen gemeen krijgen, maar het is blijkbaar wel zo. Dat wordt steeds duidelijker en het analytische deel van zijn brein, dat onophoudelijk sorteert en opstapelt en verstuurt, heeft er al aan gedacht of heeft misschien geconcludeerd dat de gelijkenis tussen Lucy en hem een verklaring kan zijn voor zijn relatie met Kay, voor zover daar een verklaring voor is. Ze houdt intens en onvoorwaardelijk van haar nicht. Hij heeft nooit begrepen waarom Kay intens en onvoorwaardelijk van hem houdt. Nu begint hij daar misschien achter te komen.

      Lucy duwt de deur open met haar schouder en loopt naar binnen met een plunjezak in iedere hand. Ze is verrast als ze hem ziet.

      ‘Hier. Laat me je helpen.’ Hij neemt een tas van haar aan.

      ‘Ik had niet verwacht jou hier te zien,’ zegt ze.

      ‘Nou, ik ben er. En jij duidelijk ook. We zullen er het beste van moeten maken.’

      De rijken in hun dierenpelzen en dierenvellen denken waarschijnlijk dat Benton en Lucy een ruziënd stel zijn, hij de rijke oudere man en zij de mooie, jonge vriendin of vrouw. Het komt bij hem op dat sommige mensen zouden kunnen denken dat ze zijn dochter is, maar hij gedraagt zich niet als haar vader. Hij gedraagt zich ook niet als haar minnaar, maar als hij erom moest wedden, zou hij erop gokken dat de toeschouwers ervan uitgaan dat ze een rijk echtpaar zijn. Hij draagt geen bont en ook geen goud en ziet er niet opvallend rijk uit, maar rijken kennen elkaar en hij heeft de houding van een rijke persoon, omdat hij inderdaad rijk is, heel rijk. Benton heeft vele jaren stilletjes en onzichtbaar moeten leven. Hij heeft jarenlang niets anders gedaan dan fantasieën en plannen en geld vergaren.

      ‘Ik heb een huurauto,’ zegt Lucy als ze door de hal lopen, die eruitziet als een rustieke blokhut met hout, steen, leren meubels en westernkunst. Voor de deur staat een groot, bronzen beeld van een vliegende adelaar.

      ‘Haal je huurauto dan maar op,’ zegt Benton. Zijn adem drijft als lichte rook weg in de scherpe lucht. ‘Dan zie ik je bij de Maroon Bells.’

      ‘Wat?’ Ze blijft op de cirkelvormige oprit staan en negeert de bedienden met hun lange jassen en cowboyhoeden.

      Bentons harde, bruine, knappe gezicht kijkt haar aan. Zijn ogen beginnen eerst te lachen en dan doen zijn lippen een beetje mee, alsof hij zich amuseert. Hij staat op de oprit bij de grote adelaar en bekijkt haar eens goed. Ze heeft laarzen aan, een werkbroek en een ski-jack.

      ‘Ik heb sneeuwschoenen in de auto,’ zegt hij.

      Hij kijkt haar strak aan en de wind blaast zijn haar omhoog, dat langer is dan toen ze hem voor het laatst gezien heeft en waarvan het diepe bruin rode accenten heeft, alsof er vuur in schittert. De kou brengt kleur op haar wangen en hij heeft altijd gevonden dat een blik in haar ogen net zoiets moet zijn als een blik in de kern van een kernreactor of in een actieve vulkaan of wat Icarus zag toen hij naar de zon vloog. Haar ogen veranderen met het licht en met haar grillige stemmingen. Op dat moment zijn ze heldergroen. Die van Kay zijn blauw. Die van Kay zijn net zo intens, maar op een andere manier. De wisselende kleur daarvan is subtieler en kan zo zacht als mist zijn of zo hard als staal. Op dat moment mist hij haar erger dan hij wel wist. Lucy heeft de pijn met nieuwe wreedheid teruggebracht.

      ‘Ik dacht dat we misschien even konden gaan lopen om te praten,’ zegt hij tegen Lucy en hij loopt naar de parkeerplaats alsof er niet over zijn plannen getwist kan worden. ‘Dat moeten we eerst doen. Dus ik zie je bij de Maroon Bells, waar ze sneeuwscooters verhuren, waar de weg dicht is. Kun je tegen de hoogte? De lucht is nogal ijl.’

      ‘Ik weet alles over de lucht,’ zegt ze tegen zijn verdwijnende rug.
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      Aan beide kanten van de pas staan besneeuwde bergen en de schaduwen zijn breed en lang, zo laat in de middag. In de hoge bergrug aan hun rechterkant sneeuwt het. Het heeft na halfvier geen zin meer om te gaan skiën of wandelen, omdat de duisternis in de Rockies vroeg valt. De weg waarop ze zich bevinden, is aan het bevriezen en de lucht is bijtend koud.

      ‘We hadden eerder terug moeten gaan,’ zegt Benton, die een skistok voor zijn voorste sneeuwschoen in de sneeuw steekt. ‘Wij zijn gevaarlijk met zijn tweetjes. We weten niet wanneer we moeten ophouden.’

      Benton had voorgesteld bij de vierde lawinepaal te stoppen, maar omdat ze nog niet terug wilden toen ze daar waren aangeland, waren ze steeds verder heuvelopwaarts gelopen naar het Maroon Lake, maar waren op nog geen kilometer voordat ze het konden zien toch teruggekeerd. Desondanks zouden ze amper bij hun auto’s kunnen komen voordat het te donker werd om iets te zien, en ze hebben het koud en hebben honger. Zelfs Lucy is moe. Ze zal het niet toegeven, maar Benton merkt dat ze last heeft van de hoogte; ze is aanzienlijk trager gaan lopen en heeft moeite met praten.

      Een paar minuten schrapen hun sneeuwschoenen over de hard wordende sneeuw op Maroon Creek Road. Het enige geluid komt van het schrapen en kraken van hun schoenen en de stokken waarmee ze in de hard wordende sneeuwvoren prikken. Hun ademhaling vormt nu behoorlijke wolken, maar is rustig genoeg en Lucy haalt maar heel af en toe diep adem. Hoe meer ze over Henri hebben gesproken, hoe verder ze zijn gelopen. Ze zijn verder gegaan dan goed voor hen is.

      ‘Het spijt me,’ zegt Benton en het aluminium frame van zijn sneeuwschoen klettert tegen een stuk ijs. ‘Ik had eerder om moeten draaien. Ik heb geen proteïnerepen of water meer.’

      ‘Ik red het wel,’ zegt Lucy, die onder normale omstandigheden heel goed met hem mee kan komen en meer dan dat. ‘Dat heb je met die kleine vliegtuigjes. Ik heb niets gegeten. Ik heb hardgelopen en gefietst en ben heel actief geweest. Ik dacht niet dat ik hier last mee zou krijgen.’

      ‘Ik vergeet het elke keer als ik hier kom,’ antwoordt hij, terwijl hij naar de sneeuwstorm aan hun rechterkant kijkt, die steeds verder de witte pieken afdaalt en langzaam en als een mist naar hen toe komt. Hij is misschien nog anderhalve kilometer van hen verwijderd en driehonderd meter boven hen. Hij hoopt maar dat ze bij hun auto’s zijn voordat het gaat sneeuwen. De weg is gemakkelijk te volgen en ze kunnen alleen maar naar beneden. Ze zullen niet doodgaan.

      ‘Ik zal het niet vergeten,’ zegt Lucy hijgend. ‘De volgende keer zal ik eerst iets eten. Misschien kan ik beter het eerste uur na aankomst helemaal niet wandelen.’

      ‘Sorry,’ zegt hij weer. ‘Ik vergeet soms dat je ook je beperkingen hebt. Dat kun je gemakkelijk vergeten.’

      ‘Ik schijn er de laatste tijd heel veel te hebben.’

      ‘Als je het mij had gevraagd, had ik je verteld dat dit zou gebeuren.’ Hij steekt zijn stok in de sneeuw en doet een stap naar voren. ‘Maar je zou me niet geloofd hebben.’

      ‘Ik luister altijd naar jou.’

      ‘Ik heb niet gezegd dat je niet luistert. Ik zei dat je me niet gelooft. In dit geval zou je me niet geloofd hebben.’

      ‘Misschien. Hoe ver moeten we nog? Bij welke paal zitten we?’

      ‘Bij nummer drie pas, helaas. We moeten nog een aantal kilometers,’ antwoordt Benton. Hij kijkt op naar de dikke, grijze sneeuwstorm. In slechts een paar minuten is hij lager gezakt en de bovenste helft van de bergen is erin verdwenen. Het is ook harder gaan waaien. ‘Het is al zo sinds ik hier ben,’ zegt hij. ‘Bijna iedere dag sneeuw, meestal laat op de dag, tien tot vijftien centimeter. Als je het doelwit wordt, kun je niet meer objectief zijn. Als vechters proberen we onze tegenstanders te objectiveren, net als zij hun slachtoffers objectiveren. Het is anders als wij geobjectiveerd worden, als wij de slachtoffers worden, en voor Henri ben jij een object. Hoe grote hekel je ook hebt aan het woord, je bent toch het slachtoffer. Ze heeft je al geobjectiveerd voordat je haar had ontmoet. Je fascineerde haar en ze wilde je bezitten. Op een andere manier heeft ook Pogue je geobjectiveerd. Maar om zijn eigen redenen, die anders zijn dan de redenen van Henri. Hij wilde niet met je naar bed of jouw leven leiden of jou zijn. Hij wil je alleen maar pijn doen.’

      ‘Denk je echt dat hij mij moet hebben, en niet Henri?’

      ‘Ja, dat denk ik echt. Jij bent het beoogde slachtoffer, jij bent het object.’ Zijn woorden worden onderstreept door steken met de skistokken en het gekletter van de sneeuwschoenen. ‘Vind je het erg als we even rusten?’ Hij heeft er geen behoefte aan, maar hij weet zeker dat zij dat wel heeft.

      Ze stoppen, leunen voorover op hun stokken, blazen grote wolken witte lucht uit en zien hoe de sneeuwstorm anderhalve kilometer van hen af en inmiddels ongeveer op gelijke hoogte de bergen aan hun rechterkant verstikt.

      ‘Ik geef het nog geen halfuur,’ zegt Benton, die zijn zonnebril afzet en hem in een zak van zijn ski-jack stopt.

      ‘Er zijn moeilijkheden op komst,’ zegt Lucy. ‘Nogal symbolisch.’

      ‘Dat is een van de goede dingen als je hier komt of naar de zee gaat. De natuur zet alles in het juiste perspectief en heeft heel wat te zeggen,’ antwoordt hij terwijl hij de grijze, mistige storm de bergen ziet verstikken, in de wetenschap dat het in die wolken flink sneeuwt en dat dat al heel snel ook bij hen zo zal zijn. ‘Er zijn moeilijkheden op komst. Ik vrees dat je gelijk hebt. Hij gaat nog iets doen als we hem niet tegenhouden.’

      ‘Ik hoop dat hij het bij mij probeert.’

      ‘Dat moet je niet hopen, Lucy.’

      ‘Ik hoop het wel,’ zegt ze en ze begint weer te lopen. ‘Het beste wat hij voor me kan doen, is het met mij proberen. Het wordt het laatste wat hij ooit probeert.’

      ‘Henri is heel goed in staat voor zichzelf te zorgen,’ merkt hij op terwijl hij grote, zekere stappen neemt en de ene sneeuwschoen na de andere in de bevriezende sneeuw zet.

      ‘Niet zo goed als ik. Lang niet zo goed. Heeft ze je verteld wat ze in het trainingskamp heeft gedaan?’

      ‘Ik geloof van niet.’

      ‘We gebruiken de Gavin de Becker-methode voor onze simulaties en dat is behoorlijk zwaar,’ antwoordt ze. ‘De rekruten krijgen niet te horen wat ze kunnen verwachten, omdat ze dat in het echte leven ook niet weten. Dus nadat we een keer of drie de honden op ze hebben losgelaten, krijgen ze een kleine verrassing. De honden komen en vallen aan, alleen hebben ze deze keer geen muilkorf om. Henri had natuurlijk beschermende kleding aan, maar toen ze zag dat de hond niet gemuilkorfd was, sloegen alle stoppen bij haar door. Ze gilde en rende weg en werd omver gelopen. Ze huilde en was half buiten zinnen. Ze zei dat ze ermee ophield.’

      ‘Jammer genoeg heeft ze dat niet gedaan. Daar is de tweede paal.’ Hij steekt een skistok uit en wijst naar een lawinepaal met een grote 2 erop.

      ‘Ze is eroverheen gekomen,’ zegt Lucy. Ze stapt in zijn voetsporen, omdat dat gemakkelijker is. ‘Ze kwam ook over de rubber kogels heen. Maar ze had het niet op die simulaties.’

      ‘Je zou wel gek zijn om die leuk te vinden.’

      ‘Ik heb een paar gekken gehad die zo waren. Misschien ben ik er wel een van. Die kogels doen gemeen zeer, maar het is ook spannend. Waarom vind je het jammer dat ze er niet mee is opgehouden? Denk je dat ze dat had moeten doen? Ik bedoel maar, ik weet dat ik haar zou moeten ontslaan.’

      ‘Omdat ze in jouw huis is aangevallen?’

      ‘Ik weet het. Ik kan haar niet ontslaan. Dan daagt ze me voor de rechter.’

      ‘Ja,’ zegt hij. ‘Volgens mij moet ze ermee ophouden. En of ze dat moet.’ Hij kijkt naar haar. ‘Toen je haar weglokte bij de politie, was je zicht net zo verduisterd als die bergen daar.’ Hij wijst naar de storm. ‘Ze kan best een heel behoorlijke agente zijn geweest, maar ze haalt bij lange na niet het peil van jouw operaties en ik hoop echt dat ze ermee ophoudt voordat er iets vreselijks gebeurt.’

      ‘Ja,’ zegt ze spijtig met een wolk bevroren adem. ‘Iets vreselijks.’

      ‘Niemand is doodgegaan.’

      ‘Tot dusver niet,’ antwoordt Lucy. ‘God, dit is vermoeiend. Doe jij dit elke dag?’

      ‘Zo ongeveer. Als ik de tijd heb.’

      ‘Een halve marathon lopen is gemakkelijker.’

      ‘Als je dat ergens doet waar zuurstof in de lucht zit,’ zegt Benton. ‘Daar is paal nummer een. Een en twee staan dicht bij elkaar. Dat zul je wel prettig vinden om te weten.’

      ‘Pogue heeft geen strafblad. Hij is gewoon een sukkel. Ik kan het niet geloven,’ zegt Lucy. ‘Een sukkel die voor mijn tante heeft gewerkt. Waarom? Waarom ik? Misschien moet hij eigenlijk haar hebben. Misschien geeft hij tante Kay de schuld van zijn gezondheidsproblemen en God mag weten waarvan nog meer.’

      ‘Nee,’ antwoordt Benton. ‘Hij geeft jou de schuld.’

      ‘Waarom? Dat is idioot.’

      ‘Ja, dat is het eigenlijk ook. Jij past in zijn waandenkbeelden, meer kan ik je niet zeggen, Lucy. Hij wil je straffen. Hij wilde waarschijnlijk jou straffen toen hij Henri aanviel. We weten niet wat er door zo iemand heen gaat. Hij heeft een heel eigen logica, die in niets lijkt op die van ons. Ik kan je vertellen dat hij psychotisch is, maar geen psychopaat, gedreven door impulsen, niet berekenend. Waandenkbeelden met magische aspecten. Meer kan ik je niet vertellen. Daar heb je het,’ zegt hij en plotseling wervelen er kleine sneeuwvlokjes om hen heen.

      Lucy doet haar sneeuwbril naar beneden als de wind de espenbomen doet schudden, die zich in donkere tinten grijs aftekenen tegen de witte bergen. De sneeuw slaat snel toe met droge, kleine vlokken en de wind komt van opzij en duwt hen weg terwijl ze de ene sneeuwschoen voor de andere zetten en moeizaam over de bevroren weg lopen.
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      Buiten ligt de sneeuw hoog op de takken van de zwarte spar en in de krommingen van de espen. Voor het raam van haar kamer op de tweede verdieping hoort Lucy het gekraak van skischoenen op de stoep vol sneeuwkorsten. Het St. Regis is een naar alle kanten uitgebouwd hotel van rode baksteen, dat haar doet denken aan een draak die ineengedoken onder aan de berg Ajax zit. De skiliften zijn op dit vroege uur nog niet in bedrijf, maar de mensen wel. De bergen blokkeren de zon en de dageraad is een blauwgrijze schaduw zonder geluid, op de koude, krakende stappen van de skiërs na, die op weg zijn naar de hellingen en de bussen.

      Na hun krankzinnige wandeltocht van gistermiddag over de Maroon Creek Road zijn Benton en Lucy in hun afzonderlijke auto’s gestapt en ieder huns weegs gegaan. Hij had om te beginnen al niet gewild dat ze naar Aspen kwam en hij had zeker niet gewild dat hij Henri, die hij amper kende, op zijn dak zou krijgen, maar het is niet anders. Het leven brengt vreemde dingen en verrassingen met zich mee. Henri is hier. En nu is Lucy ook hier. Benton heeft gezegd dat Lucy niet bij hem kon logeren, en dat is begrijpelijk. Hij wil niet dat zij enige vooruitgang die hij met Henri kan hebben geboekt tenietdoet, hoe weinig schot er ook in de zaak zit en als hij al vooruitgang heeft geboekt. Maar vandaag zal Lucy Henri zien wanneer dat Henri uitkomt. Er zijn twee weken voorbijgegaan en Lucy kan niet meer tegen de schuldgevoelens en de onbeantwoorde vragen. Wat Henri ook is, Lucy moet het zelf zien.

      Naarmate de ochtend lichter wordt, wordt alles wat Benton heeft gedaan en gezegd duidelijker. Eerst heeft hij Lucy uitgeput in de ijle lucht, zodat ze niet te snel te veel kon zeggen of uiting kon geven aan haar door angst gedreven woede. Daarna heeft hij haar eigenlijk naar bed gestuurd. Ze is geen kind meer, ook al heeft hij haar gisteren wel als een kind behandeld, en ze weet dat hij om haar geeft. Dat heeft ze altijd geweten. Hij is altijd goed voor haar geweest, ook toen ze hem haatte.

      Ze zoekt een stretch skibroek in haar plunjezak, een trui, lang, zijden ondergoed en sokken en legt alles op het bed, naast de negen millimeter Glock met zijn tritiumvizier en magazijnen waarin zeventien kogels kunnen. Het is een wapen dat ze gebruikt als ze verwacht zichzelf binnenshuis te moeten verdedigen, als ze een pistool wil met een goede vuurkracht en waarmee ze van dichtbij kan schieten, maar met geen al te grote stopkracht, omdat je beter geen .40 of .45 kogel of een krachtig geweer kunt afschieten in een hotelkamer. Ze heeft nog niet bedacht wat ze tegen Henri gaat zeggen en weet ook niet hoe ze zich zal voelen als ze haar ziet.

      Verwacht er maar niet veel goeds van, denkt ze. Verwacht maar niet dat ze blij zal zijn om je te zien of dat ze zelfs maar aardig of beleefd zal zijn. Lucy gaat op het bed zitten om haar joggingbroek uit te trekken en haalt daarna haar T-shirt over haar hoofd. Ze blijft even voor de grote spiegel naar zichzelf staan kijken om te controleren of leeftijd en zwaartekracht haar niet te pakken krijgen. Dat is niet zo en mag ook niet zo zijn, want ze is nog geen dertig.

      Ze heeft een gespierd, slank lichaam, dat echter niet jongensachtig is, en ze heeft eigenlijk niets te klagen, maar toch krijgt ze een vreemd gevoel als ze naar haar spiegelbeeld kijkt. Dan lijkt haar lichaam dat van een vreemde, anders vanbuiten dan hoe ze zich vanbinnen voelt. Niet minder aantrekkelijk of aantrekkelijker, maar gewoon anders dan ze zich voelt. Het komt bij haar op dat ze nooit zal voelen hoe haar lichaam aanvoelt en hoe haar aanraking aanvoelt voor haar minnares, hoe vaak ze ook de liefde bedrijft. Ze wilde dat ze het wist en is blij dat ze het niet weet.

      Je ziet er goed uit, denkt ze terwijl ze van de spiegel wegloopt. Je ziet er goed genoeg uit voor vandaag, denkt ze als ze onder de douche stapt. Het zal vandaag helemaal niets uitmaken hoe je eruitziet. Je gaat vandaag niemand aanraken, houdt ze zichzelf voor als ze de douche aanzet. En morgen ook niet. En de volgende dag ook niet. God, wat moet ik doen? zegt ze hardop als het water tegen het marmer en de glazen deur spettert en haar huid geselt. Wat heb ik gedaan, Rudy? Wat heb ik gedaan? Laat me alsjeblieft niet in de steek. Ik beloof je dat het anders wordt. Ze huilt al bijna haar halve leven stiekem onder de douche. Toen ze begon bij de FBI was ze nog maar een tiener die zomerbaantjes kreeg doordat ze een invloedrijke tante had, en had ze eigenlijk niets te zoeken in Quantico, waar ze geweren afschoot en hindernisbanen nam en in één slaapzaal sliep met agenten die nooit in paniek raakten en nooit huilden. Ze heeft ze tenminste nooit in paniek zien raken of zien huilen. Ze nam aan dat ze dat nooit deden. Ze geloofde in die tijd in veel mythes, omdat ze jong en lichtgelovig was en vol ontzag, en nu weet ze misschien beter, maar ze is zo misvormd door haar vroegere ervaringen, dat kan nooit meer goed komen. Als ze huilt, wat ze zelden doet, huilt ze alleen. Als ze pijn heeft, verbergt ze dat.

      Ze is al bijna helemaal aangekleed als ze zich bewust wordt van de stilte. In zichzelf vloekend haalt ze snel haar mobiele telefoon uit de zak van haar ski-jack. De batterij is leeg. Ze was de vorige avond te moe en te ongelukkig om aan haar telefoon te denken, dus heeft ze hem in haar zak laten zitten. Dat is niets voor haar, dat is helemaal niets voor haar. Rudy weet niet waar ze zit. Haar tante ook niet. Geen van hen kent het alias dat ze gebruikt, dus zouden ze haar ook niet vinden als ze bij het St. Regis informeerden. Alleen Benton weet waar ze is en welke naam ze gebruikt. Het is ondenkbaar en onprofessioneel dat ze zich zo onbereikbaar heeft gemaakt voor Rudy. Hij zal wel woedend zijn. Dit is niet bepaald het moment om hem nog verder van haar te verwijderen. Wat moet ze als hij ontslag neemt? Van alle mensen met wie ze werkt, vertrouwt ze niemand zoals ze hem vertrouwt. Ze pakt de lader, steekt de stekker in haar telefoon en zet hem aan. Ze heeft elf boodschappen, voor het merendeel van na zes uur Eastern Standard Time, voor het merendeel van hem.

      ‘Ik dacht dat je van de aardbodem verdwenen was,’ zegt Rudy zodra hij opneemt. ‘Ik probeer je al drie uur te bellen. Wat ben je aan het doen? Sinds wanneer neem jij je telefoon niet op? En vertel me niet dat hij het niet doet. Dat geloof ik niet. Die telefoon doet het overal en ik heb het ook via de radio geprobeerd. Je had het verdomde ding uit staan, nietwaar?’

      ‘Rustig aan, Rudy,’ zegt ze. ‘Mijn batterij was op. De telefoon en de radio werken niet als de batterij leeg is. Het spijt me.’

      ‘Heb je geen lader bij je?’

      ‘Ik zei dat het me speet, Rudy.’

      ‘Nou, we hebben nieuws. Het zou goed zijn als je zo snel mogelijk weer hierheen zou komen.’

      ‘Wat is er aan de hand?’ Lucy gaat op de vloer zitten, vlak bij het stopcontact waar haar telefoon op is aangesloten.

      ‘Helaas ben jij niet de enige die een cadeautje van hem heeft gekregen. Een arme oude vrouw heeft een van Pogues chemische bommen ontvangen, maar zij had niet zoveel geluk als jij.’

      ‘Jezus,’ zegt Lucy en ze doet haar ogen dicht.

      ‘Een serveerster in een verlopen bar in Hollywood, recht tegenover een Shell-station. En wat dacht je wat? Bij dat Shell-station verkopen ze bekers met de Cat in the Hat erop. Het slachtoffer is zwaar verbrand, maar ze haalt het wel. Hij is blijkbaar meerdere malen in de bar geweest waar ze werkt, de Other Way Lounge. Ooit van gehoord?’

      ‘Nee,’ zegt ze bijna onhoorbaar, denkend aan de verbrande vrouw. ‘Jezus,’ mompelt ze.

      ‘We doen overal rondvraag. Ik heb er een paar van onze mensen heen gestuurd. Niet de rekruten. Dat zijn niet de slimsten, dat stelletje.’

      ‘Jezus.’ Ze weet niets anders te zeggen. ‘Kan er dan niets goed gaan?’

      ‘Het gaat beter dan hiervoor. Nog twee andere dingen. Je tante zegt dat Pogue misschien een pruik draagt. Een lange, zwarte krulpruik met zwart geverfd mensenhaar. Dat mitochondrische DNA moet wel een idioot spoor zijn geweest, denk je ook niet? Het verwijst waarschijnlijk naar een hoertje dat haar haar aan een pruikenfabriek heeft verkocht om coke te kunnen kopen.’

      ‘En dat vertel je me nu? Een pruik?’

      ‘Edgar Allan Pogue heeft rood haar. Je tante heeft rode haren gevonden in het bed in zijn huis, het huis waar hij in woonde. Een pruik kan een verklaring zijn voor de lange, krullerige, zwart geverfde haren op het beddengoed en in jouw slaapkamer en ook op de chemische bom die hij in je brievenbus heeft achtergelaten. Een pruik zou volgens je tante een heleboel verklaren. We zoeken ook naar zijn auto. Het blijkt dat de oude vrouw die in het huis waarin hij verbleef is overleden, mevrouw Arnette, een witte Buick uit 1991 had en niemand weet wat daar na haar dood mee gebeurd is. De familie heeft er niet meer aan gedacht. Het klinkt alsof ze ook nooit aan haar dachten. We denken dat Pogue in die Buick rondrijdt. Hij staat nog steeds op naam van mevrouw Arnette. Het zou goed zijn als je zo snel mogelijk hierheen komt. Maar het is waarschijnlijk geen goed idee om naar huis te gaan.’

      ‘Maak je geen zorgen,’ zegt ze. ‘Ik zal nooit meer in dat huis wonen.’
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      Edgar Allan Pogue doet zijn ogen dicht. Hij zit in zijn witte Buick op een parkeerplaats aan de AIA te luisteren naar wat mensen tegenwoordig volwassen rock noemen. Hij houdt zijn ogen dicht en probeert niet te hoesten. Als hij hoest, branden zijn longen en voelt hij zich duizelig en koud. Hij weet niet waar het weekend is gebleven, maar het is voorbijgegaan. Volgens het radiostation is het maandagmorgen en spitsuur. Pogue hoest en de tranen staan in zijn ogen als hij probeert diep adem te halen.

      Hij heeft kou gevat. Hij is ervan overtuigd dat hij is aangestoken door die roodharige serveerster van de Other Way Lounge. Ze kwam heel dicht bij zijn tafel staan toen hij vrijdagavond wegging. Ze kwam vlak bij hem staan en veegde haar neus af met een zakdoekje. Ze kwam zo dicht bij hem staan omdat ze er zeker van wilde zijn dat hij betaalde. Zoals gewoonlijk moest hij zijn stoel achteruit duwen en opstaan voordat ze de moeite wilde nemen naar hem om te kijken. Eigenlijk had hij best nog een Bleeding Sunset gelust en hij zou er ook een besteld hebben als die serveerster even naar hem had omgekeken. Ze kijken geen van allen naar hem om. Dus heeft ze een Grote Sinaasappel gekregen. Haar verdiende loon.

      De zon schijnt warm door de voorruit op Pogues gezicht. Hij zit achter het stuur, met de stoel naar achteren en zijn ogen dicht. Hij hoopt dat de zon zijn verkoudheid zal doen verdwijnen. Zijn moeder zei altijd dat er vitaminen in zonlicht zitten en dat die zo’n beetje overal goed voor zijn. Daarom worden mensen zo oud als ze naar Florida verhuizen. Dat zei ze altijd. Op een dag, Edgar Allan, verhuis je naar Florida. Je bent nu nog jong, Edgar Allan, maar op een dag zul je net zo oud en versleten zijn als ik, zoals de meeste mensen, en dan zul je naar Florida willen verhuizen. Als je een behoorlijke baan zou hebben, Edgar Allan. Ik betwijfel of je met deze baan in staat zult zijn naar Florida te gaan.

      Zijn moeder zeurde altijd over geld. Ze bleef er maar over doorgaan. En toen ging ze dood en liet ze hem genoeg na om naar Florida te verhuizen als hij dat wilde. Daarna is hij arbeidsongeschikt geworden en sinds die tijd krijgt hij elke twee weken een cheque toegestuurd. De laatste moet nog in zijn postbus zitten, omdat hij niet in Richmond is om hem op te halen. Zelfs zonder zijn cheques heeft hij een beetje geld. Voorlopig heeft hij genoeg. Hij kan zich nog steeds zijn dure sigaren veroorloven, dus heeft hij genoeg. Als zijn moeder bij hem was, zou ze zeuren dat hij rookte terwijl hij verkouden was, maar hij gaat toch roken. Hij denkt over de griepprik die hij gemist heeft, allemaal omdat hij hoorde dat zijn oude gebouw werd gesloopt en dat de Grote Vis een kantoor in Hollywood had geopend. In Florida. Ze hadden in Virginia een nieuwe hoofdpatholoog-anatoom aangesteld en voor Pogue het wist, gingen ze het oude gebouw slopen zodat er een parkeergarage op die plaats kon komen en zat Lucy in Florida. Als Scarpetta Pogue en Richmond niet in de steek had gelaten, hadden ze geen nieuw hoofd nodig gehad en dan zou er met het oude gebouw niets gebeurd zijn, omdat alles dan bij het oude zou zijn gebleven. Dan zou hij niet te laat zijn geweest voor zijn griepprik en zou hij er een gekregen hebben. Het was niet eerlijk dat ze zijn oude gebouw gingen slopen, maar niemand heeft de moeite genomen te vragen wat hij ervan vond. Het was zijn gebouw. Hij krijgt nog steeds elke twee weken een cheque en hij heeft nog steeds een sleutel van de achterdeur en hij werkt nog steeds op de afdeling Anatomie, meestal ’s nachts.

      Hij werkte daar zoveel hij wilde, tot hij hoorde dat het gebouw gesloopt ging worden. Hij was de enige die het gebruikte. Niemand anders trok zich er iets van aan en nu moest hij plotseling zijn spullen weghalen. Al die mensen die hij daar had, in kleine, gedeukte dozen, moesten ’s nachts worden overgebracht, als niemand hem kon zien. Wat een karwei, trap op, trap af, de parkeerplaats op en af. Zijn longen brandden en overal morste hij as. Een van de dozen gleed van de stapel die hij droeg en viel open op de parkeerplaats, en het was heel moeilijk om as op te vegen die lichter dan de lucht leek en alle kanten uit waaide. Wat een vreselijke toestand. Het was niet eerlijk. Voordat hij het wist was er een maand voorbij en was hij te laat voor zijn griepprik en was er geen vaccin meer. Hij hoest en zijn longen branden en zijn ogen schieten vol tranen, maar hij blijft heel stil in de zon zitten om de vitaminen op te nemen. Hij denkt aan de Grote Vis.

      Hij voelt zich depressief en boos als hij aan haar denkt. Ze weet niets over hem en heeft hem zelfs nog nooit gedag gezegd, en nu heeft hij door haar aangetaste longen. Door haar heeft hij niets meer. Zij heeft een villa en auto’s die meer kosten dan de huizen waar hij ooit in heeft gewoond. Ze nam niet eens de moeite zich te verontschuldigen op de dag dat het gebeurde. Ze lachte zelfs. Ze vond het grappig toen hij schrok en piepte als een hondje toen hij uit de balsemkamer kwam en zij op een brancard langs kwam ratelen. Ze stond op de stang van de brancard en ratelde lachend voorbij en haar tante stond bij een open vat te praten met Dave over een of ander probleem met de gemeenteraad.

      Scarpetta kwam altijd alleen beneden als er een probleem was. Op die dag, in dezelfde tijd van het jaar, tegen Kerstmis, bracht ze die verwende wijsneus van een Lucy mee. Hij had al gehoord over Scarpetta’s nicht. Iedereen had over haar gehoord. Hij wist dat ze uit Florida kwam. Ze woonde in Miami met Scarpetta’s zuster. Pogue weet niet alle details, maar hij weet genoeg en hij wist toen ook genoeg om te beseffen dat Lucy zich kon baden in vitaminen en dat niemand tegen haar zeurde dat ze nooit zover zou komen dat ze in Florida kon gaan wonen.

      Ze woonde er al, ze was er geboren en had niets gedaan om het te verdienen, en toen lachte ze Pogue uit. Ze reed langs op de brancard en raakte hem bijna toen hij eraan kwam met een leeg tweehonderdlitervat formaldehyde op een karretje, en door Lucy schrok hij en bleef hij als aan de grond genageld staan en toen kantelde het vat en rolde weg, en Lucy ratelde voorbij op de brancard als een brutaal kind op een winkelkarretje in de supermarkt. Maar ze was geen kind meer, ze was een tiener, een heel brutale, mooie, trotse meid van zeventien. Pogue weet nog precies hoe oud ze was. Hij weet wanneer ze jarig is. Hij stuurt haar al jaren anonieme verjaardagskaarten, gericht aan Scarpetta in het OCME op het oude adres North 14th Street 9, zelfs nadat dat gebouw leeg was komen te staan. Hij betwijfelt of Lucy ze ooit heeft gekregen.

      Die dag, die noodlottige dag, stond Scarpetta bij het open vat met een laboratoriumjas over haar mooie, donkere pakje omdat ze een vergadering had met iemand van de wetgevende macht, vertelde ze Dave, die haar zou vertellen wat het probleem was. Ze ging met een jurist praten over een verkeerde rekening. Pogue kan zich niet herinneren hoe het precies zat, omdat die rekening er verder niets mee te maken had. Hij haalt diep adem en de lucht ratelt in zijn stijve longen. Scarpetta was een heel knappe vrouw als ze zich chic aankleedde, zoals die morgen, en het had Pogue altijd pijn gedaan om naar haar te kijken als ze niet naar hem keek. Hij voelde altijd een steek die hij niet nader kon duiden als hij van een afstandje naar haar keek. Hij voelde ook iets voor Lucy, maar dat was anders, wat hij voor haar voelde. Hij was zich bewust van de intense gevoelens die Scarpetta voor haar had en dat zorgde ervoor dat hij ook iets voor Lucy voelde. Maar het was anders.

      Het lege vat maakte een oorverdovend lawaai toen het over de tegels rolde en Pogue haastte zich om het vast te pakken toen het recht op de brancard met Lucy afging. Het was onmogelijk om iedere druppel formaldehyde uit een metalen vat van tweehonderd liter te krijgen en het restantje op de bodem spetterde en klotste in het rollende vat. Er kwamen een paar druppels in zijn gezicht terecht toen hij het vat pakte en een druppel verdween in zijn mond en die heeft hij geïnhaleerd. Daarna stond hij te hoesten en te braken in het toilet en niemand kwam naar hem kijken. Scarpetta niet. Lucy zeker niet. Hij kon Lucy horen door de dichte deur. Ze reed weer lachend op de brancard rond. Niemand wist dat Pogues leven op dat moment voorgoed kapot was gemaakt.

      Is alles in orde? Is alles in orde met je, Edgar Allan? had Scarpetta door de dichte deur gevraagd, maar ze was niet binnengekomen.

      Hij heeft voor zichzelf herhaald wat ze zei, zo vaak dat hij niet meer weet of hij zich haar stem wel goed herinnert, of hij zich die precies goed in zijn geheugen heeft geprent.

      Is alles goed met je, Edgar Allan?

      Ja, mevrouw. Ik was me alleen even.

      Toen Pogue eindelijk uit het toilet kwam, stond Lucy’s brancard verlaten midden in de ruimte. Zij was weg en Scarpetta was weg. Dave was ook weg. Pogue was helemaal alleen en hij zou doodgaan door een enkele druppel formaldehyde die hij als withete vonken in zijn longen kon voelen exploderen en branden, en hij was helemaal alleen.

      Dus u ziet, ik weet er alles van, legde hij mevrouw Arnette later uit toen hij zes flessen roze balsemvloeistof op de kar zette, naast de roestvrijstalen tafel waar ze op lag. Soms moet je lijden om het lijden van anderen te kunnen voelen, vertelde hij mevrouw Arnette terwijl hij stukken touw van een rol op de kar sneed. Ik weet zeker dat u zich herinnert hoeveel tijd ik aan u besteed heb toen we over uw papierwerk praatten en over uw bedoelingen en wat er met u zou gebeuren als u naar het MCV of het UVA ging. U zei dat u zoveel van Charlottesville hield en ik beloofde dat ik ervoor zou zorgen dat u naar het UVA ging omdat u zo van Charlottesville hield. Ik heb uren bij u thuis naar u zitten luisteren, of niet soms? Ik kwam langs wanneer u maar belde, eerst voor het papierwerk en daarna omdat u iemand nodig had om tegenaan te praten en omdat u bang was dat de familie anders zou beschikken.

      Dat kan niet, heb ik tegen u gezegd. Dit is een rechtsgeldig document. Dit is uw laatste wil, mevrouw Arnette. Als u uw lichaam aan de wetenschap wilt schenken en later door mij wilt laten cremeren, kan uw familie daar helemaal niets aan doen.

      Terwijl hij zo in de zon in zijn witte Buick zit, betast Pogue de zes .38 kaliber kogels van koper en lood die diep in zijn zak zitten. Hij denkt eraan dat hij zich zijn hele leven nooit zo machtig heeft gevoeld als bij mevrouw Arnette. Als hij bij haar was, was hij God. Als hij bij haar was, was hij de wet.

      Ik ben een ellendige oude vrouw en niets werkt meer, Edgar Allan, zei ze de laatste keer dat ze samen waren. Mijn dokter woont aan de andere kant van het hek, maar hij heeft geen zin meer om te komen kijken hoe het met me gaat, Edgar Allan. Zorg dat je nooit zo oud als ik wordt.

      Ik zal ervoor zorgen, had Pogue beloofd.

      Het zijn vreemde mensen aan de andere kant van het hek, had ze hem met een kwaadaardig lachje verteld, een lachje dat iets betekende. Dat is een goedkope snol, die vrouw. Heb je haar ontmoet?

      Nee, mevrouw. Ik geloof van niet.

      Doe maar niet. Ze had met haar hoofd geschud en haar blik betekende iets. Zorg maar dat je haar nooit ontmoet.

      Dat zal ik doen, mevrouw Arnette. Wat verschrikkelijk dat uw dokter niet eens langs wil komen. Het is niet goed dat hij dat zomaar kan doen.

      Mensen als hij krijgen wat ze verdienen, zei ze vanuit haar kussen op het bed in de achterkamer van het huis. Neem dat maar van mij aan, Edgar Allan, mensen oogsten wat ze zaaien. Ik ken hem al jaren en hij trekt zich niets van me aan. Reken er maar niet op dat hij mijn overlijdensverklaring tekent.

      Hoe bedoelt u? had Pogue gevraagd. Ze was zo klein en zwak in haar bed, onder de vele lakens en dekens omdat ze zei dat ze niet meer warm kon worden.

      Nou, ik neem aan dat iemand de overlijdensverklaring moet tekenen als je doodgaat. Dat is toch zo?

      Ja, dat is zo. Uw eigen dokter moet tekenen. Dat wist Pogue in ieder geval, hoe de dood werkte.

      Hij zal het wel te druk hebben. Let op mijn woorden. En dan? Gooit God me dan terug? Ze lachte ruw en zonder enige blijdschap. Hij zou het nog doen ook. God en ik kunnen niet met elkaar overweg.

      Dat begrijp ik heel goed, verzekerde Pogue. Maak u maar geen zorgen, had hij eraan toegevoegd, in het volle besef dat hij op dat moment God was. God was niet God. Pogue was God. Als die dokter aan de andere kant van het hek uw overlijdensverklaring niet wil tekenen, mevrouw Arnette, dan zorg ik overal wel voor.

      Hoe dan?

      Er zijn manieren.

      Je bent de liefste jongen die ik ooit heb gekend, zei ze vanuit haar kussen. Wat moet jouw moeder een gelukkige vrouw geweest zijn.

      Daar dacht zij anders over.

      Dan was ze een slechte vrouw.

      Ik teken zelf de overlijdensverklaring wel, had Pogue haar beloofd. Ik zie die dingen elke dag en de helft is ondertekend door dokters die het geen moer kan schelen.

      Niemand kan het iets schelen, Edgar Allan.

      Ik maak een handtekening na als het moet. U hoeft er zich geen seconde zorgen over te maken.

      Wat ben je toch lief. Wat wil je van mij hebben? In mijn testament staat dat ze dit huis niet kunnen verkopen, weet je. Ik heb ze goed te pakken. Je kunt gewoon hier blijven wonen als je het ze maar niet laat weten. En je kunt mijn auto meenemen. Ik heb er zo lang niet in gereden dat de accu wel leeg zal zijn. De tijd komt, dat weten jij en ik allebei. Wat wil je hebben? Vertel het maar. Ik wou dat ik een zoon had als jij.

      Uw tijdschriften, had hij gezegd. Die tijdschriften over Hollywood.

      Ach hemeltje. Die dingen op mijn salontafel? Heb ik je ooit verteld over de keren dat ik in het Beverly Hills Hotel heb gelogeerd en al die filmsterren heb gezien in de Polo Lounge en bij de bungalows?

      Vertel het nog maar eens. Ik ben gek op Hollywood.

      Die schooier van een man van mij heeft me in ieder geval meegenomen naar Beverly Hills, dat moet ik hem nageven, en we hebben het daar echt fantastisch gehad. Ik ben gek op films, Edgar Allan. Ik hoop dat jij ook naar films kijkt. Tegen een goede film kan niets op.

      Ja, mevrouw. Daar kan niets tegenop. Op een dag ga ik ook naar Hollywood.

      Dat moet je doen. Als ik niet zo oud en krakkemikkig was, nam ik je zelf mee. Wat zouden we een plezier hebben.

      U bent niet oud en krakkemikkig, mevrouw Arnette. Zou u mijn moeder eens willen ontmoeten? Ik zal haar eens meebrengen.

      Dan drinken we een glaasje gin-tonic en eten van die kleine worstenbroodjes die ik altijd maak.

      Ze zit in een doos, had hij haar verteld.

      Wat zeg je nu voor iets vreemds.

      Ze is overleden, maar ik heb haar in een doos.

      O, haar as, bedoel je!

      Ja, mevrouw. Ik kon er niet van scheiden.

      Wat een lieve jongen. Niemand geeft iets om mijn as, dat zal ik je wel vertellen. Weet je wat ik wil dat je met mijn as doet, Edgar Allan?

      Nee, mevrouw.

      Strooi die maar aan de andere kant van dat vervloekte hek. Ze lachte haar ruwe lachje. Dat kan dokter Paulsson in zijn zak steken! Hij heeft zich nooit iets van me aangetrokken en dan bemest ik zijn gras.

      Nee, mevrouw. Zo oneerbiedig kan ik niet zijn.

      Als je het doet, zorg ik dat het de moeite waard voor je is. Ga mijn tas maar eens halen in de woonkamer.

      Ze schreef een cheque uit voor vijfhonderd dollar, een voorschot omdat hij haar laatste wil zou uitvoeren. Toen hij de cheque had verzilverd, had hij een roos voor haar gekocht en zijn handen afgeveegd aan zijn zakdoek. Hij was lief tegen haar geweest en had met haar gepraat en zijn handen afgeveegd.

      Waarom veeg je toch steeds je handen af, Edgar Allen? vroeg ze vanaf het bed. Je moet het plastic van die prachtige roos halen en hem in een vaas zetten. Waarom leg je hem in een la? vroeg ze.

      Zodat u hem voor altijd kunt houden, antwoordde hij. Draai u eens om.

      Wat?

      Doe nou maar, zei hij. U zult het wel zien.

      Hij hielp haar zich om te draaien. Ze woog bijna niets. Toen ging hij op haar rug zitten en stopte zijn witte zakdoek in haar mond, zodat ze stil zou zijn.

      U praat te veel, zei hij tegen haar. Dit is niet het moment om te praten, zei hij.

      U had niet zoveel moeten praten, bleef hij maar zeggen terwijl hij haar handen vasthield op het bed, en hij kon nog steeds voelen hoe ze met haar hoofd rukte en hoe zwak ze tegenstribbelde onder zijn gewicht, terwijl hij de lucht uit haar perste. Toen ze stil lag, liet hij haar handen los en haalde voorzichtig zijn witte zakdoek uit haar mond. Hij bleef op haar zitten toen ze zo stil was geworden, om ervoor te zorgen dat ze stil bleef en niet ademde terwijl hij op dezelfde manier tegen haar praatte als hij tegen het meisje had gedaan, de dochter van de dokter, dat knappe meisje wier vader allerlei dingen deed in dat huis. Dingen die Pogue nooit had mogen zien.

      Hij schrikt op als er scherp tegen zijn raam wordt getikt. Zijn ogen vliegen open en hij hoest droog en gesmoord. Aan de andere kant van het autoraampje staat een grote, grijnzende zwarte man, die met zijn ring tegen het glas tikt en een grote doos M&M’s ophoudt.

      ‘Vijf dollar,’ zegt de man luid. ‘Het is voor mijn kerk.’

      Pogue start de motor en zet de witte Buick in zijn achteruit.
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      Het kantoor van dokter Stanley Philpott bevindt zich in een rijtjeshuis van witte steen op Main Street, in de Fan. Hij is huisarts en was heel vriendelijk toen Scarpetta hem laat de vorige middag belde en vroeg of hij met haar wilde praten over Edgar Allan Pogue.

      ‘U weet dat ik dat niet kan doen,’ had hij aanvankelijk gezegd.

      ‘De politie kan een gerechtelijk bevel krijgen,’ had ze geantwoord. ‘Voelt u zich er dan comfortabeler bij?’

      ‘Niet echt.’

      ‘Ik moet met u over hem praten. Kan ik morgenvroeg bij u langskomen?’ had ze gevraagd. ‘Ik ben bang dat de politie hoe dan ook nog met u over hem zal willen praten.’

      Dokter Philpott heeft geen zin in de politie. Hij wil hun auto’s niet voor zijn praktijk hebben en hij wil niet dat de politie in zijn wachtkamer opduikt en de patiënten bang maakt. Hij is een zachtaardige man met wit haar en een elegante houding en is heel beleefd als zijn secretaresse Scarpetta door de achterdeur binnenlaat en naar de kleine keuken brengt, waar hij op haar zit te wachten.

      ‘Ik heb u verscheidene malen horen spreken,’ zegt dokter Philpott als hij koffie inschenkt uit het koffiezetapparaat op het aanrecht. ‘Een keer bij de Richmond Academy of Medicine en een andere keer bij de Commonwealth Club. Maar u zult zich mij wel niet herinneren. Wat wilt u in uw koffie?’

      ‘Niets, dank u,’ zegt ze vanaf een tafeltje bij het raam, dat uitzicht biedt over een steeg met kinderkopjes. ‘Dat is lang geleden, de Commonwealth Club.’

      Hij zet de koffie op het tafeltje, trekt een stoel naar achteren en gaat met zijn rug naar het raam zitten. Het licht dat tussen de wolken door schijnt, valt op zijn netjes gekamde, dikke, witte haar en zijn gesteven witte jas. De stethoscoop hangt vergeten om zijn hals en hij heeft grote, vaste handen. ‘U vertelde een paar heel onderhoudende verhalen, als ik me goed herinner,’ zegt hij bedachtzaam. ‘Heel gepast. Ik weet nog dat ik u toen een dappere vrouw vond. In die tijd werden niet veel vrouwen uitgenodigd om voor de Commonwealth Club te spreken. Nog steeds niet, eigenlijk. Weet u, ik dacht er zelfs over om me te melden als lijkschouwer. Zo inspirerend was u.’

      ‘Het is nog niet te laat,’ antwoordt ze met een glimlach. ‘Ik heb begrepen dat er een groot tekort is, meer dan honderd, en dat is een groot probleem omdat de lijkschouwers de meeste overlijdensverklaringen tekenen en bij een sterfgeval worden gehaald om te bepalen of er aanleiding is voor een autopsie, zeker op het platteland. Toen ik hier nog werkte, hadden we in de hele staat zo’n vijfhonderd dokters die vrijwillig lijkschouwer waren. De troepen, noemde ik ze altijd. Ik weet niet wat ik zonder hen had gemoeten.’

      ‘Tegenwoordig hebben dokters geen zin meer om zich ook maar ergens voor in te zetten,’ zegt dokter Philpott met beide handen om zijn beker koffie. ‘Vooral de jonge dokters. Het is tegenwoordig allemaal egoïsme wat de klok slaat, vrees ik.’

      ‘Daar probeer ik niet aan te denken, anders raak ik depressief.’

      ‘Dat is waarschijnlijk maar het beste ook. Waar kan ik u precies mee helpen?’ Er ligt iets triests in zijn lichtblauwe ogen. ‘Ik weet dat u niet met goed nieuws komt. Wat heeft Edgar Allan gedaan?’

      ‘Moord, blijkbaar. Poging tot moord. Het maken van bommen. Opzettelijk verwonden,’ antwoordt Scarpetta. ‘Dat veertienjarige meisje dat een paar weken geleden niet ver van hier is gestorven. U zult er zeker over gehoord hebben in het nieuws.’ Ze wil niet in detail treden.

      ‘O god,’ zegt hij hoofdschuddend. Hij staart in zijn koffie. ‘Lieve god.’

      ‘Hoe lang is hij patiënt bij u geweest, dokter Philpott?’

      ‘Altijd al,’ zegt hij. ‘Van kleins af aan. Zijn moeder was ook een patiënte van mij.’

      ‘Leeft ze nog?’

      ‘Ze is overleden, wel tien jaar geleden. Een nogal heerszuchtige vrouw, een moeilijk mens. Edgar Allan is het enige kind.’

      ‘En zijn vader?’

      ‘Een alcoholicus die lang geleden zelfmoord heeft gepleegd. Dat is misschien wel twintig jaar geleden. Ik zal u meteen maar vertellen dat ik Edgar Allan niet heel goed ken. Hij kwam van tijd tot tijd met de gewone probleempjes, voornamelijk voor griep en voor zijn pneumokokkenvaccin. Dat doet hij altijd in september, daar kun je de klok op gelijkzetten.’

      ‘Afgelopen september ook?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Gek genoeg niet. Ik heb zijn kaart doorgenomen voordat u kwam. Hij is geweest op 14 oktober en toen heeft hij wel zijn pneumokokkenvaccin gehad, maar niet zijn griepprik. Ik ben bang dat ik geen griepvaccin meer had. Er was een tekort, weet u. Het was op. Dus heeft hij alleen zijn pneumokokkenvaccin gehad en toen is hij weer weggegaan.’

      ‘Wat herinnert u zich daarvan?’

      ‘Hij kwam binnen en zei me gedag. Ik vroeg hoe het met zijn slechte longen ging. Hij heeft een vrij zware vorm van fibrose van het interstitiële longweefsel door chronische blootstelling aan balsemvloeistof. Hij werkte vroeger blijkbaar bij een begrafenisonderneming.’

      ‘Niet precies,’ antwoordt ze. ‘Hij werkte voor mij.’

      ‘Wel heb je ooit,’ zegt hij verrast. ‘Dat wist ik niet. Ik vraag me af waarom hij... Nou ja, hij zei dat hij voor een begrafenisonderneming had gewerkt, als onderdirecteur of zoiets.’

      ‘Dat is niet zo. Hij werkte op de afdeling Anatomie toen ik aan het eind van de jaren tachtig hoofdpatholoog-anatoom werd. In zevenennegentig raakte hij arbeidsongeschikt, vlak voordat we naar ons nieuwe gebouw op East Fourth Street verhuisden. Wat heeft hij u verteld over zijn longziekte? Chronische blootstelling?’

      ‘Hij zei dat hij op een dag wat spetters formaldehyde over zich heen had gekregen en dat hij het had ingeademd. Het staat op zijn kaart. Hij had er een vrij grotesk verhaal bij. Edgar Allan is een beetje vreemd, dat moet ik toegeven. Dat heb ik altijd geweten. Volgens hem was hij bij de begrafenisonderneming een lichaam aan het balsemen en was hij vergeten iets in zijn mond te doen, en omdat de toevoer te wijd openstond, of zo’n soort groteske reden, kwam de vloeistof uit de toevoer borrelen en sprong er een slang los. Hij kan heel dramatisch zijn. Maar goed, waarom vertel ik u dat? Als hij voor u werkte, weet u er meer van dan ik. Ik hoef zijn sterke verhalen echt niet te herhalen.’

      ‘Ik heb dat verhaal nooit eerder gehoord,’ zegt ze. ‘Ik herinner me alleen maar dat van die chronische blootstelling en dat hij longfibrose had, of eigenlijk heeft.’

      ‘Dat is wel zeker. Hij heeft littekens op het interstitiële weefsel en er is aanzienlijke schade aan het longweefsel, dat heeft een biopsie aangetoond. Hij is geen simulant.’

      ‘We proberen hem te vinden,’ zegt Scarpetta. ‘Kunt u me nog iets vertellen dat ons enige aanwijzing kan geven waar we moeten zoeken?’

      ‘Het ligt erg voor de hand, maar wat dacht u van de mensen met wie hij gewerkt heeft?’

      ‘Dat gaat de politie al na. Maar ik verwacht er niet veel van. Toen hij voor mij werkte, was hij een eenzelvig type,’ antwoordt ze. ‘Ik weet dat hij over een paar dagen weer prednison moet hebben. Slikt hij dat geregeld?’

      ‘Mijn ervaring is dat hij zijn medicijnen bij vlagen inneemt. Hij doet het bijvoorbeeld een jaar trouw en raakt het spul dan maanden niet aan omdat hij er dik van wordt.’

      ‘Is hij te dik?’

      ‘De laatste keer dat ik hem zag, was hij veel te dik.’

      ‘Hoe lang is hij en hoeveel woog hij?’

      ‘Hij is misschien een meter vijfenzeventig. Toen ik hem in september zag, woog hij volgens mij meer dan negentig kilo en ik heb tegen hem gezegd dat zijn zwaarlijvigheid een extra belasting was voor zijn longen, om het nog maar niet over zijn hart te hebben. Ik heb eindeloos met hem gepraat over de corticosteroïden vanwege het gewichtsprobleem en hij kan heel paranoïde zijn als hij zijn medicijnen slikt.’

      ‘Maakt u zich zorgen over steroïdenpsychose?’

      ‘Daar maak ik me bij iedereen zorgen over. Dat zou u ook doen als u dat ooit had meegemaakt. Maar ik heb er nooit achter kunnen komen of Edgar Allan zich vreemd gedroeg door zijn medicijnen of dat hij gewoon zo was. Hoe heeft hij het gedaan, als u het niet erg vindt dat ik het vraag? Hoe heeft hij dat meisje Paulsson vermoord?’

      ‘Hebt u wel eens gehoord van Burke en Hare? De twee mannen die in het begin van de negentiende eeuw in Schotland mensen vermoordden en hun lichamen verkochten aan de medische faculteit? Er was een schaarste aan lichamen en de enige manier waarop sommige studenten geneeskunde hun anatomie konden leren, was door verse graven leeg te roven of op andere illegale manieren aan een lijk te komen.’

      ‘Lijkroof,’ zegt dokter Philpott. ‘Ik heb wel eens over Burking gehoord, zoals ze het noemen. Maar ik kan niet zeggen dat ik ooit van een hedendaags geval heb gehoord. De Resurrectionisten, geloof ik dat die mensen toen genoemd werden, de mensen die graven leegroofden en de lichamen aanboden aan de medische faculteit.’

      ‘We hebben het tegenwoordig niet over moord en de verkoop van het lijk. Maar het gebeurt. Het is zo moeilijk te ontdekken dat we niet weten hoe vaak het gebeurt.’

      ‘Verstikking of arsenicum of iets anders?’

      ‘In de forensische pathologie staat Burking voor moord door middel van mechanische verstikking. Volgens de legende koos Burke altijd een zwak en meestal oude persoon, of een kind of een zieke, en ging hij op de rug zitten terwijl hij de neus en de mond bedekte.’

      ‘En is dat wat er met dat arme meisje is gebeurd?’ vraagt dokter Philpott. Er staan diepe lijnen in zijn gezicht. ‘Heeft hij dat gedaan met het meisje Paulsson?’

      ‘Zoals u weet, wordt er soms een diagnose gesteld die gebaseerd is op het ontbreken van een diagnose. Een kwestie van eliminatie,’ antwoordt Scarpetta. ‘Er was niets op haar te vinden, alleen een paar verse blauwe plekken, die overeenkomen met de veronderstelling dat er iemand op haar rug is gaan zitten en haar handen heeft vastgehouden. Ze had een neusbloeding gehad.’ Ze wil er niet veel meer over zeggen. ‘Dit is uiteraard allemaal vertrouwelijke informatie.’

      ‘Ik heb geen idee waar hij zou kunnen zitten,’ zegt dokter Philpott grimmig. ‘Als hij zich hier mocht melden, zal ik het meteen doorgeven.’

      ‘Ik zal u het nummer van Pete Marino geven.’ Ze schrijft het op.

      ‘Ik weet eigenlijk niet veel van Edgar Allan. Als ik eerlijk ben, heb ik hem nooit gemogen. Hij is een vreemde man die me altijd een raar gevoel gaf, en toen zijn moeder nog leefde, kwam zij altijd met hem mee. Toen was hij al een volwassen man. Ze bleef het doen tot haar overlijden.’

      ‘Waar is ze aan overleden?’

      ‘Daar maak ik me zorgen over nu we het over deze dingen hebben,’ zegt hij met een grimmig gezicht. ‘Ze was heel dik, maar zorgde verschrikkelijk goed voor zichzelf. Toen kreeg ze een keer griep in de winter en stierf in haar eigen bed. Er leek op dat moment niets verdachts aan. Maar nu weet ik dat niet meer zo zeker.’

      ‘Mag ik zijn medische dossier eens zien? En dat van haar, als u dat nog hebt?’ vraagt Scarpetta.

      ‘Nou, dat van haar heb ik niet zo gemakkelijk bij de hand, omdat ze al zo lang geleden is overleden. Maar dat van hem kan ik u wel laten zien. U kunt het gewoon hier inzien. Ik heb het op mijn bureau liggen.’ Hij staat op uit zijn stoel en loopt de keuken uit. Hij beweegt zich langzamer en lijkt vermoeider dan eerst.

      Scarpetta kijkt uit het raam naar een Vlaamse gaai, die een netje vogelzaad leegrooft dat aan de kale tak van een eikenboom hangt. De Vlaamse gaai is een blauwe, agressieve werveling en de zaden vliegen in het rond terwijl hij het netje bijna leeg pikt en vervolgens als een blauwe verenschicht verdwijnt. Het is mogelijk dat Edgar Allan Pogue ermee wegkomt. Vingerafdrukken bewijzen niet veel en er zal getwijfeld worden aan de doodsoorzaak. Het is niet te zeggen hoeveel mensen hij heeft vermoord, denkt ze, en nu moet ze zich zorgen gaan maken over wat hij gedaan heeft terwijl hij voor haar werkte. Wat deed hij daar allemaal onder de grond? Ze ziet hem nog staan in zijn schort. Hij was toen heel bleek en mager en ze herinnert zich hoe zijn witte gezicht naar haar keek en steelse blikken op haar wierp als ze uit die afgrijselijke dienstlift stapte om met Dave te praten, die Edgar Allan ook niet erg mocht en waarschijnlijk geen idee heeft waar hij kan zijn.

      Scarpetta kwam zo weinig mogelijk op de afdeling Anatomie. Het was een deprimerende plek; de medische opleidingsinstituten die de lichamen nodig hadden, betaalden er zo weinig voor en er kwam zo weinig geld los van de overheid dat er niet genoeg was om de doden ook maar enige waardigheid te laten behouden. En er waren altijd mankementen aan het crematorium. Er stonden honkbalknuppels in een hoek omdat sommige stukjes bot die uit de oven kwamen verpulverd moesten worden, anders pasten ze niet in de goedkope urnen die de staat verschafte. Een molen was te duur en een honkbalknuppel was prima om de stukken bot tot stof te vermalen. Ze wilde er niet aan herinnerd worden wat daar beneden allemaal gebeurde en ze kwam er alleen als het noodzakelijk was en dan meed ze het crematorium en keek ze niet naar de honkbalknuppels. Ze wist van de honkbalknuppels, maar bleef er uit de buurt en deed alsof ze er niet waren.

      Ik had een molen moeten kopen, denkt ze terwijl ze naar het lege voedernetje zit te kijken. Ik had er een moeten kopen van mijn eigen geld. Ik had die honkbalknuppels nooit moeten toestaan. Dat zou ik nu niet meer doen.

      ‘Alstublieft,’ zegt Philpott als hij terugkeert naar de keuken en haar een dik dossier overhandigt met de naam van Edgar Allan Pogue erop. ‘Ik moet terug naar mijn patiënten. Maar ik kom straks nog wel even kijken of u nog iets nodig hebt.’

      De waarheid is, dat ze het niet zo had op de afdeling Anatomie. Ze is forensisch patholoog en jurist, geen begrafenisondernemer of balsemer. Ze heeft altijd aangenomen dat die dode mensen haar niets te zeggen hadden omdat hun dood niet met mysteries omgeven was. Als mensen vredig kunnen sterven, hadden die mensen dat gedaan. Zij werkt met mensen die niet vredig zijn gestorven. Zij werkt met mensen die een gewelddadige, plotselinge en verdachte dood zijn gestorven en ze wil niet praten tegen de mensen in de vaten, dus heeft ze dat ondergrondse deel van haar wereld in die tijd vermeden. Ze vermeed de mensen die er werkten en ze vermeed de mensen die er dood waren. Ze wilde geen aandacht schenken aan Dave of Edgar Allan. Nee, dat wilde ze niet. Als de roze lichamen met kettingen en katrollen en haken uit de vaten werden gehesen, wilde zij dat niet zien. Zeker niet.

      Ik had beter moeten opletten, denkt ze en ze voelt de koffie branden in haar maag. Ik heb niet zo veel gedaan als ik had kunnen doen. Ze kijkt langzaam Pogues medische dossier door. Ik had een molen moeten kopen, denkt ze en ze zoekt het adres dat Pogue aan dokter Philpott heeft opgegeven. Volgens Pogues dossier woonde hij tot 1996 in Ginter Park, aan de noordkant van de stad, en daarna staat er alleen maar een postbus vermeld. Nergens in het dossier staat waar hij na 1996 heeft gewoond en ze vraagt zich af of hij toen in het huis achter dat van de Paulssons is getrokken, het huis van mevrouw Arnette. Misschien heeft hij haar ook vermoord en heeft hij het huis toen gekraakt.

      Een mees landt op het netje voor het raam en ze kijkt ernaar, met haar handen op het dossier van Pogue. Het zonlicht valt over de linkerkant van haar gezicht en is warm, maar, niet heet, alleen een winterse warmte die haar aanraakt terwijl ze toekijkt hoe de kleine, grijze vogel met felle ogen en nerveuze staart naar de zaden pikt. Scarpetta weet wat sommige mensen over haar zeggen. Ze is haar hele carrière lang weggelopen van het commentaar dat onwetende mensen hebben over dokters wier patiënten dood zijn. Ze is morbide. Ze is vreemd en kan niet overweg met levende mensen. Forensische pathologen zijn antisociaal en vreemd en kil en hebben geen enkel medeleven. Ze kiezen hun specialiteit omdat ze mislukt zijn als dokter, mislukt als vader, mislukt als moeder, mislukt als minnaar, mislukt als mens.

      Door wat onwetende mensen zeggen, heeft ze de donkere kant van haar beroep gemeden en ze wil niet naar die donkere kant gaan, maar ze kan het wel. Ze begrijpt Edgar Allan Pogue. Ze voelt niet wat hij voelt, maar ze weet wat hij voelt. Ze ziet zijn bleke gezicht steelse blikken op haar werpen en dan herinnert ze zich de dag dat ze Lucy meenam naar haar werk, omdat die de kerstvakantie bij haar doorbracht. Lucy vond het prachtig om met haar naar kantoor te gaan en bij die gelegenheid had Scarpetta iets te bespreken met Dave, dus ging Lucy met haar mee naar de afdeling Anatomie in de kelder en ze was luidruchtig en oneerbiedig en speels. Ze was Lucy. Er is die dag iets gebeurd in de korte tijd dat Lucy daar was. Wat was het toch?

      De mees pikt naar de overgebleven zaden en kijkt Scarpetta door het raam heen recht aan. Ze tilt haar beker koffie op en de vogel vliegt weg. Het bleke zonlicht glanst op de witte mok, een witte mok met het wapen van het Medical College of Virginia erop. Ze staat op van de keukentafel en belt Marino’s mobiel.

      ‘Ja,’ zegt hij.

      ‘Hij komt niet terug naar Richmond,’ zegt ze. ‘Hij is slim genoeg om te weten dat we hem hier zoeken. En Florida is een goede plek voor mensen met longproblemen.’

      ‘Dan kan ik beter daarnaartoe gaan. Wat doe jij?’

      ‘Ik moet nog één ding doen, dan ben ik klaar met deze stad,’ antwoordt ze.

      ‘Moet ik je helpen?’

      ‘Nee, dank je,’ zegt ze.
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      De slopers hebben lunchpauze en zitten op een blok of op de stoel van hun grote, gele machines te eten. Verweerde gezichten met helmen erboven kijken naar Scarpetta als ze door de dikke, rode modder loopt en haar lange, donkere jas omhooghoudt alsof het een lange rok is.

      Ze ziet de voorman van de vorige keer niet en ook niemand anders die de leiding lijkt te hebben. Verscheidene mannen in donkere, stoffige kleren hebben zich verzameld rond een bulldozer om hun boterhammen te eten en frisdrank te drinken en ze kijken naar haar terwijl ze haar jas omhooghoudt en zich een weg zoekt door de modder.

      ‘Ik ben op zoek naar de opzichter,’ zegt ze als ze vlakbij is. ‘Ik moet het gebouw in.’

      Ze werpt een blik op wat er over is van haar voormalige kantoor. De helft van de voorkant ligt tegen de vlakte, maar de achterkant is nog intact.

      ‘Uitgesloten,’ zegt een van de mannen met zijn mond vol. ‘Er komt niemand meer binnen.’ Hij kauwt verder en kijkt naar haar alsof ze krankzinnig is.

      ‘De achterkant van het gebouw ziet er nog goed uit,’ antwoordt ze. ‘Dit was mijn kantoor toen ik hoofdpatholoog-anatoom was. Ik ben hier laatst ook geweest, nadat meneer Whitby is verongelukt.’

      ‘U kunt er niet in,’ zegt dezelfde man en hij kijkt eens naar zijn maten, die naar het gesprek staan te luisteren. In zijn blik is te lezen dat ze krankzinnig is.

      ‘Waar is jullie voorman?’ vraagt ze. ‘Ik wil met hem praten.’

      De man haalt een mobiele telefoon van zijn riem en belt de voorman. ‘Hé, Joe,’ zegt hij. ‘Met Bobby. Herinner je je die dame nog die hier laatst was? Met die grote agent uit Los Angeles? Ja, ja, precies. Ze is er weer en ze wil met je praten. Goed.’ Hij beëindigt het gesprek en kijkt naar haar. ‘Hij is even sigaretten gaan halen en is over een minuutje terug,’ zegt hij tegen haar. ‘Waarom wilt u eigenlijk naar binnen? Er zal wel niets meer te vinden zijn.’

      ‘Behalve spoken,’ zegt een andere man, en zijn maats lachen.

      ‘Wanneer zijn jullie eigenlijk begonnen met de sloop?’ vraagt ze.

      ‘Een maand geleden ongeveer, vlak voor Thanksgiving. En daarna hebben we een week stilgelegen door die sneeuwstorm.’

      De mannen discussiëren goedmoedig onder elkaar over de vraag wanneer de sloopbal precies voor het eerst tegen het gebouw is geslagen en Scarpetta ziet een man om de hoek van het gebouw komen. Hij draagt een kaki werkbroek, een donkergroen jasje en laarzen en heeft een helm onder zijn arm. Hij komt rokend door de modder naar hen toe lopen.

      ‘Dat is Joe,’ zegt de bouwvakker die Bobby heet tegen haar. ‘Maar hij laat u er niet in. U wilt er niet in, mevrouw. Het is om een heleboel redenen veel te gevaarlijk.’

      ‘Hebben jullie de elektriciteit afgesloten toen jullie begonnen met de sloop of was die al afgesloten?’ vraagt ze.

      ‘We beginnen niet als de elektriciteit nog niet is afgesloten.’

      ‘Die was nog niet lang afgesloten,’ zegt een andere man. ‘Weet je nog dat er mensen door het gebouw moesten voordat we begonnen? Toen deed het licht het toch nog?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Goedemiddag,’ zegt Joe de voorman tegen Scarpetta. ‘Wat kan ik voor u doen?’

      ‘Ik moet het gebouw in. Door de achterdeur, bij de laaddeur,’ antwoordt ze.

      ‘Geen sprake van,’ zegt hij meteen. Hij schudt zijn hoofd met een blik op het gebouw.

      ‘Kan ik u even spreken?’ zegt Scarpetta tegen hem en ze loopt een eindje weg van de andere mannen.

      ‘Verdomme, ik laat u er niet in. Waarom zou u dat willen?’ zegt Joe als ze een goede drie meter van de anderen staan en onder vier ogen kunnen praten. ‘Het is gevaarlijk. Waarom wilt u naar binnen?’

      ‘Luister,’ zegt ze. Ze verplaatst haar gewicht in de modder en houdt haar jas niet langer omhoog. ‘Ik heb geholpen toen ze Whitby onderzochten. En om kort te gaan, hebben we wat vreemde sporen op zijn lichaam aangetroffen.’

      ‘Dat meent u niet.’

      Ze wist dat dit zijn aandacht zou trekken en voegt eraan toe: ‘Ik moet iets nagaan in het gebouw. Is het echt gevaarlijk of maak je je zorgen over juridische procedures, Joe?’

      Hij kijkt naar het gebouw, krabt eens op zijn hoofd en haalt zijn vingers door zijn haar. ‘Nou, het zal niet boven ons hoofd instorten, niet achterin. Maar ik zou niet naar voren gaan.’

      ‘Ik wil niet naar de voorkant,’ antwoordt ze. ‘De achterkant is genoeg. We kunnen door die achterdeur naast de laaddeur naar binnen en dan is er rechts aan het eind van de gang een trap. We gaan nog één trap omlaag naar de onderste verdieping. Daar moet ik heen.’

      ‘Die trap weet ik wel te vinden. Ik ben eerder binnen geweest. Dus u wilt naar de onderste verdieping? Allemachtig. Dat is me wat.’

      ‘Hoe lang is de elektriciteit al uitgeschakeld?’

      ‘Voordat we begonnen, heb ik gecontroleerd of dat gedaan was.’

      ‘Dus de eerste keer dat u door het gebouw liep, werkte alles nog?’ zegt ze.

      ‘Er was licht. Dat moet in de zomer zijn geweest, de eerste keer dat ik in het gebouw kwam. Het zal er nu wel hartstikke donker zijn. Wat voor sporen? Ik snap er niets van. Denkt u dat er iets anders is gebeurd behalve dat de tractor over hem heen is gereden? Ik bedoel maar, zijn vrouw maakt een hoop drukte en beschuldigt allerlei mensen van dingen. Allemaal onzin. Ik was erbij. Er is niets met hem gebeurd, hij was alleen op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plaats en moest zo nodig met de starter rotzooien.’

      ‘Ik moet gaan kijken,’ zegt ze. ‘U kunt met me meegaan. Ik zou het op prijs stellen als u dat wilde doen. Ik hoef alleen maar te kijken. De achterdeur zal wel op slot zijn. Ik heb geen sleutel.’

      ‘Nou, daar hoeven wij ons niet door te laten tegenhouden.’ Hij werpt nog een blik op het gebouw en kijkt dan over zijn schouder naar zijn mannen. ‘Hé, Bobby!’ roept hij. ‘Kun jij het slot even uit de achterdeur boren? Nu meteen. Goed dan,’ zegt hij tegen haar. ‘Oké. Ik neem u mee naar binnen zolang we niet aan de voorkant komen en we maar heel even blijven.’
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      De lichten dansen over de muren en de beige geschilderde, betonnen treden, en ze horen het geschuifel van hun voeten als ze afdalen naar de plek waar Edgar Allan Pogue werkte toen Scarpetta hoofd was. Er zijn geen ramen in de onderste twee verdiepingen van het gebouw; ze zijn het gebouw binnengekomen op de verdieping waar vroeger het mortuarium was en in een mortuarium horen geen ramen, en onder de grond zijn natuurlijk ook geen ramen. Het is pikkedonker op de trap en de lucht is scherp en vochtig en dik van het stof.

      ‘Ze hebben me niet mee hiernaartoe genomen toen ik een rondleiding kreeg,’ zegt Joe terwijl hij voor haar uit de trap af loopt. Het licht van zijn zaklamp gaat bij elke stap op en neer. ‘Ik ben alleen door de bovengrondse verdiepingen gelopen. Ik dacht dat dit een kelder was. Ze hebben me niet mee hiernaartoe genomen,’ zegt hij slecht op zijn gemak.

      ‘Dat hadden ze wel moeten doen,’ antwoordt ze. Het stof prikt in haar keel en op haar huid. ‘Er zijn daar beneden twee verzonken vaten van zes bij zes meter en drie meter diep. Daar wilt u niet in vallen of met een tractor in rijden.’

      ‘Daar kan ik zo kwaad om worden,’ zegt hij en hij klinkt ook kwaad. ‘Ze hadden me op zijn minst wat foto’s moeten laten zien. Zes bij zes. Verdomme! Ik ben echt nijdig. Dit is de laatste tree. Voorzichtig.’ Hij schijnt met de zaklamp om zich heen.

      ‘We moeten nu in de gang zijn. Linksaf.’

      ‘Dat is blijkbaar de enige kant die we uit kunnen.’ Hij begint weer langzaam te lopen. ‘Waarom hebben ze ons verdomme niet over die vaten verteld?’ Hij kan het gewoon niet geloven.

      ‘Ik weet het niet. Dat hangt ervan af wie jullie heeft rondgeleid.’

      ‘Een of andere kerel, verdorie, hoe heette hij ook alweer? Ik weet alleen nog dat hij bij de algemene dienst zat en dat hij het maar niets vond om hier te zijn. Ik weet niet eens of hij wel zoveel over het gebouw wist.’

      ‘Waarschijnlijk niet,’ zegt Scarpetta, die naar de smerige, witte tegelvloer kijkt, die dof glanst in het licht van haar zaklamp. ‘Ze wilden alleen dat het gesloopt werd. Die man wist waarschijnlijk niet eens dat die vaten er waren. Het kan heel goed zijn dat hij nog nooit op de afdeling Anatomie is geweest. Er zijn niet veel mensen hier beneden geweest. Daar zitten ze.’ Ze laat het licht voor hen uit stralen en de lichtstraal verdringt de dichte duisternis van een grote, lege ruimte en verlicht vaag de donkere, vierkante, ijzeren deksels van de vaten in de vloer. ‘Nou, de deksels zitten erop. Ik weet niet of dat goed is of niet,’ zegt ze. ‘Maar dit is een zwaar verontreinigde ruimte. Ik zou maar goed nagaan waar u mee te maken hebt als u dit deel van het gebouw gaat afbreken.’

      ‘O, maakt u zich maar geen zorgen. Dit is niet te geloven,’ zegt hij boos en nerveus terwijl hij met zijn zaklamp om zich heen schijnt.

      Ze loopt weg van de vaten, terug naar een deel van de afdeling Anatomie dat zich aan de andere kant van de grote ruimte bevindt. Ze komt langs een kleine kamer waar de lijken werden gebalsemd en laat het licht van haar zaklamp even naar binnen vallen. Het licht valt op een stalen tafel die vastzit aan dikke buizen in de vloer en op een stalen aanrecht en kastjes. Tegen een muur van de kamer staat een roestende brancard met een in elkaar gepropte, plastic lijkenzak erop. Links van die kamer is een nis en ze stelt zich het ingebouwde crematorium voor voordat ze het echt ziet. Dan valt haar licht op de brede, donkere, ijzeren deur in de muur en ze herinnert zich dat ze vroeger vuur zag door de kieren om de deur en ze herinnert zich de stoffige, stalen lades die erin werden geschoven met een lijk erop en eruit werden getrokken als er niet veel meer op lag dan as en stukjes verkalkt bot, en ze denkt aan de honkbalknuppels waarmee die stukjes verpulverd werden. Ze schaamt zich als ze aan die knuppels denkt.

      Het licht beweegt over de vloer. Die is nog steeds wit van het stof en kleine stukjes bot die eruitzien als kalk en die ze voelt onder haar schoenen als ze verder loopt. Joe is niet mee naar binnen gegaan. Hij wacht net voor de nis en helpt van een afstandje door met zijn zaklamp de vloer en de hoeken te verlichten, zodat haar schaduw met jas en helm groot en zwart op de muur valt. Dan valt het licht op het oog. Het is met zwarte verf op een muur gespoten, een groot, zwart, starend oog met wimpers.

      ‘Wat moet dat voorstellen?’ vraagt Joe. Hij kijkt naar het oog op de muur, ook al kan ze hem niet zien kijken. ‘Jezus christus. Wat is dat?’

      Scarpetta geeft geen antwoord en schijnt met de zaklamp om zich heen. De honkbalknuppels staan niet meer in de hoek waar ze altijd stonden toen zij hoofd was, maar er ligt veel stof en ook stukjes bot, heel veel, denkt ze. Het licht valt op een spuitbus met zwarte verf en twee flesjes verf, een met rode lak en een met blauwe lak, die allebei leeg zijn. Ze doet ze in een plastic zak en de spuitbus in een andere zak. Ze ziet een paar oude sigarendozen waarin nog wat as zit en ze ziet sigarenpeuken op de vloer en een verkreukelde zak van bruin papier. Haar handschoenen verschijnen in de lichtstraal als ze de zak oppakt. Het papier kraakt als ze hem opendoet en ze weet dat die zak daar geen acht jaar gelegen heeft, nog niet eens één jaar.

      Ze ruikt vaag sigaren als ze de zak openmaakt en ze denkt daarbij niet aan sigarenrook, maar aan de tabak zelf. Als ze het licht in de zak laat vallen, ziet ze stukjes tabak en een bon. Joe kijkt toe en laat het licht op de zak in haar handen vallen. Ze kijkt naar de bon en voelt zich heel afstandelijk en onwerkelijk als ze de datum leest van 14 september jongstleden, de dag waarop Edgar Allan Pogue, en ze weet zeker dat het Pogue is geweest, meer dan honderd dollar heeft uitgegeven bij een tabakswinkel in de straat, bij het James Center, voor tien Romeo y Julieta-sigaren.
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      Het James Center is niet het soort plek waar Marino vaak kwam toen hij nog bij de politie van Richmond werkte; hij heeft zijn Marlboro’s nooit gekocht in deze chique tabakszaak of in enige andere tabakszaak.

      Hij heeft nog nooit sigaren gekocht, van welk merk dan ook, omdat zelfs een goedkope sigaar een hoop geld kost voor één keertje roken en hij zou trouwens de rook niet in zijn mond hebben gehouden, maar hebben geïnhaleerd. Nu hij amper nog rookt, kan hij dat wel toegeven. Hij zou de sigarenrook hebben geïnhaleerd. Het atrium bestaat helemaal uit glas en licht en planten en Marino wordt achtervolgd door het geluid van spetterend water van watervallen en fonteinen als hij snel naar de winkel loopt waar Edgar Allan Pogue nog geen drie maanden voordat hij de kleine Gilly vermoordde sigaren heeft gekocht.

      Het is nog geen twaalf uur en het is nog rustig in de winkels. Een paar mensen in stijlvolle zakenkleding kopen koffie en lopen rond alsof ze ergens naartoe moeten en een belangrijk leven leiden. Marino heeft een grote hekel aan mensen zoals die in het James Center. Hij kent het type. Hij heeft het altijd al gekend, niet persoonlijk, maar hij wist ervan. Het is het type dat Marino’s type niet kent en ook nooit heeft willen kennen. Hij loopt snel en boos door, en als een man in een pak met een fijne krijtstreep hem passeert zonder hem zelfs maar te zien, denkt Marino: Jij weet helemaal niets. Mensen zoals jij weten helemaal niets.

      In de tabakswinkel hangt de doordringende, zoete geur van vele soorten tabak door elkaar, die hem vervult van een verlangen dat hij niet begrijpt en dat hij meteen aan het roken wijt. Hij mist het enorm. Hij voelt zich triest en van streek omdat hij de sigaretten mist. Zijn hart doet pijn en heel diep in zijn ziel voelt hij het gemis, omdat hij weet dat hij nooit meer zal kunnen roken, niet zoals hij vroeger deed. Hij kan het gewoon niet meer. Hij hield zichzelf voor de gek toen hij dacht dat hij er af en toe nog wel eens eentje zou kunnen opsteken. Wat een onzin om te denken dat er nog hoop was. Er was geen hoop meer. Er is nooit hoop geweest. Als iets hopeloos is, is het zijn onverzadigbare hang naar tabak, zijn wanhopige liefde voor tabak en plotseling voelt hij een enorm verdriet omdat hij nooit meer een sigaret zal opsteken en de rook diep zal inhaleren en die pure blijdschap zal voelen, de ontspanning waar hij elke minuut van zijn leven naar verlangt. Hij wordt wakker met dat verlangen, hij gaat slapen met dat verlangen, hij droomt van dat verlangen en hij leeft met dat verlangen. Als hij op zijn horloge kijkt, denkt hij aan Scarpetta en vraagt zich af of haar vliegtuig vertraging heeft. Dat gebeurt tegenwoordig zo vaak.

      Marino’s dokter heeft hem gezegd dat hij tegen zijn zestigste een zuurstoffles als een baby op zijn rug zal moeten meedragen als hij blijft roken. Uiteindelijk zal hij happend naar lucht sterven, net als die arme kleine Gilly vocht voor zuurstof terwijl die engerd boven op haar zat en haar handen vasthield en zij onder hem in paniek raakte en elke cel in haar longen schreeuwde om zuurstof, net zoals haar mond probeerde te schreeuwen om haar moeder en haar vader, alleen maar schreeuwen, denkt Marino. Gilly kon geen geluid maken en wat had zij ooit gedaan om zo’n dood te verdienen? Niets, helemaal niets, denkt Marino terwijl hij naar de dozen sigaren kijkt op de donkere, houten planken in de koele, geurige tabakszaak voor de rijken. Scarpetta zou nu zo onderhand in het vliegtuig moeten stappen, denkt hij, kijkend naar de rijen Romeo y Julieta-sigaren. Als ze geen vertraging heeft, is ze misschien al op weg naar Denver. Marino voelt iets hols rond zijn hart en diep in zijn ziel, op een plek waar hij niet wil komen. Hij voelt schaamte en daarna een grote woede.

      ‘U zegt het maar als ik u kan helpen,’ zegt een man in een grijze trui met een V-hals en een bruine corduroy broek vanachter de toonbank. De kleur van zijn kleren en zijn grijze haar doen Marino denken aan rook. De man werkt in een tabakszaak vol rook en heeft de kleur van de rook aangenomen. Als hij aan het eind van de dag naar huis gaat, kan hij waarschijnlijk roken wat hij maar wil, terwijl Marino alleen naar huis gaat of naar een hotelkamer en niet eens een sigaret kan opsteken, laat staan de rook inhaleren. Nu ziet hij de waarheid. Hij weet het. Hij mag het niet. Hij hield zichzelf voor de gek toen hij dacht dat het wel kon en hij is vervuld van verdriet en schaamte.

      Hij steekt zijn hand in zijn jaszak en haalt het bonnetje eruit dat Scarpetta op de stoffige vloer van de afdeling Anatomie in haar oude gebouw heeft gevonden. Het bonnetje zit in een transparant plastic zakje en hij legt het op de toonbank.

      ‘Hoe lang werkt u hier al?’ vraagt Marino aan de rokerig ogende man achter de toonbank.

      ‘Al bijna twaalf jaar,’ zegt de man met een glimlach, maar hij heeft een bepaalde blik in zijn rookgrijze ogen. Marino ziet angst en doet niets om de man gerust te stellen.

      ‘Dan kent u Edgar Allan Pogue. Hij is hier op veertien september van dit jaar geweest en heeft deze sigaren gekocht.’

      De man fronst en buigt zich over het bonnetje in het plastic zakje. ‘Dat is een bonnetje van ons,’ zegt hij.

      ‘U meent het. Een dik mannetje met rood haar,’ zegt Marino, die helemaal niets doet om de man gerust te stellen. ‘In de dertig. Werkte vroeger in het oude mortuarium daar.’ Hij wijst naar 14th Street. ‘Deed waarschijnlijk een beetje raar.’

      De man kijkt steeds naar Marino’s politiepet. Hij ziet bleek en lijkt niet op zijn gemak. ‘Wij verkopen geen Cubaanse sigaren.’

      ‘Wat?’ gromt Marino.

      ‘Als het daar soms om gaat. Hij kan het gevraagd hebben, maar we verkopen ze niet.’

      ‘Heeft hij hier om Cubaanse sigaren gevraagd?’

      ‘Hij hield erg aan, de laatste keer dat hij hier was nog meer,’ zegt de man nerveus. ‘Wij verkopen geen Cubanen of andere illegale waar.’

      ‘Ik beschuldig u nergens van en ik ben niet van de ATF of de FDA of de doktersdienst of de paashaas,’ zegt Marino. ‘Het kan mij geen moer schelen of u stiekem Cubaanse rotzooi verkoopt.’

      ‘Dat doe ik niet. Ik zweer het.’

      ‘Ik ben alleen maar geïnteresseerd in Pogue. Begin maar te praten.’

      ‘Ik herinner me hem wel,’ zegt de man en nu heeft zijn gezicht ook de kleur van rook. ‘Ja, hij vroeg om Cubanen. Cohiba’s, niet de Dominicaanse die wij verkopen, maar Cubaanse. Die zijn illegaal. U bent niet van hier, is het niet? U klinkt niet alsof u uit deze stad komt.’

      ‘Daar kun je donder op zeggen dat ik niet van hier ben,’ zegt Marino. ‘Wat zei Pogue nog meer? En wanneer is hij hier voor het laatst geweest?’

      De man kijkt naar het bonnetje op de toonbank. ‘Waarschijnlijk nog na deze keer. Volgens mij was het oktober of zo toen hij hier voor het laatst is geweest. Hij kwam ongeveer eens per maand. Een heel vreemde man. Heel vreemd.’

      ‘In oktober? Goed. Wat zei hij die keer nog meer?’

      ‘Hij wilde Cubaanse sigaren en hij zei dat hij er alles voor wilde betalen om ze te krijgen, en ik zei dat we die niet verkopen. Dat wist hij. Hij had het al eerder gevraagd, maar niet zo fel, niet zoals de laatste keer. Vreemde man. Hij had het me al eerder gevraagd en nu vroeg hij het weer, maar hij bleef er maar over bezig. Volgens mij zei hij dat Cubaanse tabak beter is voor de longen of zoiets onzinnigs. Je kunt alle Cubanen roken die je maar wilt en dan gebeurt er nog niets, ze zijn zelfs goed voor je. Ze zijn heel zuiver en beter voor de longen en hebben zelfs medicinale eigenschappen, of dergelijke onzin.’

      ‘Wat hebt u tegen hem gezegd? Lieg niet tegen me. Het kan me niets schelen of u hem Cubanen hebt verkocht. Ik moet hem vinden. Als hij denkt dat die rotzooi goed is voor zijn slechte longen, koopt hij ze ergens. Als hij er zo fel op is, vindt hij ze ergens.’

      ‘Hij is er zeker fel op, in ieder geval de laatste keer dat hij hier was. Hij bleef er maar over doorgaan. Vraag me niet waarom,’ zegt de man, die nog steeds naar het bonnetje kijkt. ‘Er zijn zat goede sigaren. Ik begrijp niet waarom ze per se Cubaans moesten zijn, maar hij wilde Cubaanse. Het deed me denken aan zieke mensen die wanhopig een of ander magisch kruid of marihuana willen hebben of mensen met artritis die goudinjecties of zo willen. Duidelijk een of ander bijgeloof. Heel vreemd. Ik heb hem naar een andere winkel gestuurd en gezegd dat hij me niet meer naar Cubaanse sigaren moest vragen.’

      ‘Welke winkel?’

      ‘Nou, eigenlijk is het een restaurant. Ik heb gehoord dat ze daar van alles verkopen en weten waar ze spullen kunnen krijgen. In de bar. Wat je maar wilt, volgens mij. Dat heb ik tenminste gehoord. Ik kom er nooit. Ik heb er niets mee te maken.’

      ‘Waar?’

      ‘In de Slip,’ zegt hij. ‘Maar een paar straten verderop.’

      ‘Kent u winkels in het zuiden van Florida waar ze Cubanen verkopen? Misschien hebt u hem een winkel in het zuiden van Florida aanbevolen.’

      ‘Nee,’ antwoordt de man terwijl hij zijn grijze hoofd schudt. ‘Daar heb ik niets mee te maken. Vraag het maar in de Slip. Daar weten ze het waarschijnlijk wel.’

      ‘Goed. Dit is de vraag van één miljoen.’ Marino stopt het plastic zakje met het bonnetje weer in zijn jaszak. ‘U hebt Pogue verteld over dat restaurant in de Slip waar hij misschien Cubanen kon kopen?’

      ‘Ik heb hem verteld dat sommige mensen daar bij de bar sigaren kopen,’ zegt de man.

      ‘Hoe heet dat restaurant in de Slip?’

      ‘Stripes. De bar heet Stripes en het is in Cary Street. Ik wilde niet dat hij terugkwam. Hij deed zo vreemd. Ik had hem altijd al vreemd gevonden. Hij kwam hier al jaren om de paar maanden. Zei nooit veel,’ zegt de man. ‘Maar de laatste keer dat hij hier was, in oktober of zo, was hij nog vreemder dan anders. Hij had een honkbalknuppel bij zich. Ik vroeg waarom en hij gaf helemaal geen antwoord. Vroeger ging hij nooit zo door over Cubanen, maar hij deed er heel raar over. Cohiba’s, zei hij steeds. Die wilde hij hebben.’

      ‘Was die honkbalknuppel rood, wit en blauw?’ vraagt Marino, denkend aan Scarpetta en botfragmenten en wat ze nog meer heeft gezegd toen ze bij Philpott wegging.

      ‘Misschien wel,’ zegt de man met een vreemde blik. ‘Waar gaat dit allemaal om?’ vraagt hij.
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      In het bos rond de huizen zijn de schaduwen diep en koud onder de gedeeltelijk besneeuwde espen. De bomen zijn kaal, maar staan dicht op elkaar. Lucy en Henri moeten steeds bukken en takken en jonge boompjes in winterslaap uit de weg duwen om er doorheen te komen. Ondanks hun sneeuwschoenen zakken ze bij elke stap tot aan hun knieën in de sneeuw en nergens om hen heen staan menselijke voetsporen op het gladde, witte oppervlak.

      ‘Dit is idioot,’ zegt Henri, die rokerige wolkjes uitpuft. ‘Waarom doen we dit?’

      ‘Omdat we naar buiten moeten en iets moeten doen,’ antwoordt Lucy terwijl ze bijna tot haar dijen in de sneeuw zakt. ‘Wauw! Moet je kijken. Ongelooflijk. Dit is prachtig.’

      ‘Volgens mij had je beter niet kunnen komen,’ zegt Henri, die blijft staan en naar haar kijkt in de dieper wordende schaduwen, die de sneeuw een blauwe tint geven. ‘Ik ben eroverheen en ik heb er genoeg van en ik ga terug naar Los Angeles.’

      ‘Je moet het zelf maar weten.’

      ‘Ik weet dat je dat niet meent. Elke keer als je zoiets raars zegt, wordt je neus langer.’

      ‘Laten we nog een eindje verder gaan,’ zegt Lucy. Ze stapt verder en zorgt ervoor dat ze geen takken of tere, jonge boompjes in Henri’s gezicht laat terugschieten, hoewel ze het misschien wel verdient. ‘Ik ben er vrij zeker van dat daar een oude, omgevallen boom ligt. Ik heb hem gezien vanaf het pad toen ik naar je toe kwam. We kunnen de sneeuw eraf vegen en gaan zitten.’

      ‘We bevriezen nog,’ zegt Henri, die een grote stap neemt en een wolk bevroren adem uitblaast.

      ‘Je hebt het toch niet koud?’

      ‘Juist warm.’

      ‘Nou, als we het koud krijgen, staan we gewoon op en lopen we weer naar huis.’

      Henri geeft geen antwoord. Haar uithoudingsvermogen is merkbaar afgenomen sinds ze griep heeft gekregen en daarna is aangevallen. Toen Lucy haar voor het eerst zag, in Los Angeles, was haar lichamelijke conditie uitstekend. Hoewel ze niet groot was, was ze heel sterk. Ze kon haar eigen gewicht drukken en zich zonder hulp tien keer achter elkaar met één hand opdrukken, terwijl de meeste vrouwen nog geen derde van hun gewicht kunnen opdrukken en niet één keer omhoogkomen op één hand. Ze liep de mijl in zeven minuten. Nu is het al mooi als ze een mijl wandelt. In minder dan een maand is Henri dat allemaal kwijtgeraakt en ze raakt steeds meer kwijt, omdat ze nog iets anders dan haar lichamelijke conditie mist. Ze is haar missie kwijt. Ze heeft geen missie meer. Lucy is bang dat Henri er nooit een gehad heeft, afgezien van ijdelheid, en het vuur van de ijdelheid brandt fel en heet en is al snel opgebrand.

      ‘Daar,’ zegt Lucy. ‘Ik zie hem. Zie je die grote boomstam? Erachter loopt een bevroren kreekje en de sportstudio is die kant uit.’ Ze wijst met een skistok. ‘Het volmaakte idee zou zijn om in de sportzaal uit te komen en dan de sauna in te duiken.’

      ‘Ik krijg geen lucht,’ zegt Henri. ‘Sinds ik griep heb gehad, lijken mijn longen wel half zo groot als eerst.’

      ‘Je hebt longontsteking gehad,’ merkt Lucy op. ‘Of misschien weet je dat niet meer. Je hebt een week antibiotica geslikt. Die slikte je nog steeds toen het gebeurde.’

      ‘Ja. Toen het gebeurde. Daar draait alles om. Het.’ Ze legt steeds de nadruk op het woord ‘het’. ‘Dus we praten nu in eufemismen.’ Ze stapt in Lucy’s voetsporen, omdat ze transpireert en langzamer loopt. ‘Mijn longen doen pijn.’

      ‘Wat moeten we dan zeggen?’ Lucy komt bij de omgevallen boom. Vroeger was het een grote boom, maar nu is het nog maar een lege huls, net het restant van een groot schip, en ze begint de dikke laag sneeuw eraf te vegen. ‘Hoe zou jij het willen noemen?’

      ‘Bijna doodgaan, zo noem ik het.’

      ‘Hier. Ga zitten.’ Lucy gaat zitten en klopt op een schoongemaakt stuk naast haar. ‘Het voelt goed om te zitten.’ Haar bevroren adem rijst op als stoom en haar gezicht is zo koud dat ze het bijna niet meer voelt. ‘Bijna doodgaan in plaats van bijna vermoord worden?’

      ‘Dat is hetzelfde.’ Henri blijft op haar hoede naast de boom staan en kijkt rond in het besneeuwde bos en de steeds dieper wordende schaduwen. Door de donkere, koude takken schijnen de lampen van de huizen en de sportstudio met een boterachtig gele gloed en er komt rook uit de schoorstenen.

      ‘Ik zou het niet hetzelfde noemen,’ antwoordt Lucy, die naar haar opkijkt en ziet hoe mager ze is geworden en dat er iets in haar ogen ligt waar ze zich in het begin nog niet van bewust was. ‘Bijna doodgaan is een afstandelijke manier om het te zeggen. Ik denk dat ik gevoelens zoek, echte gevoelens.’

      ‘Het is beter niet naar dingen te zoeken.’ Henri gaat aarzelend op de boom zitten, een eindje van Lucy af.

      ‘Je hebt hem ook niet gezocht, maar hij heeft je gevonden,’ zegt Lucy, die recht voor zich uit staart, met haar armen op haar knieën.

      ‘Dus ik werd gestalkt. Half Hollywood wordt gestalkt. Dan hoor ik er nu zeker echt bij,’ antwoordt ze en ze lijkt het wel leuk te vinden om bij de groep beroemdheden met stalkers te horen.

      ‘Dat dacht ik ook, tot voor kort.’ Lucy steekt haar in handschoenen gestoken handen in de sneeuw tussen haar voeten, pakt een handvol poedersneeuw op en kijkt ernaar. ‘Je hebt blijkbaar een interview gegeven toen ik je in dienst nam. Dat heb je me nooit verteld.’

      ‘Wat voor interview?’

      ‘Voor de Hollywood Reporter. Je wordt geciteerd.’

      ‘Er zijn me wel vaker dingen in de mond gelegd,’ antwoordt ze een beetje nijdig.

      ‘Het gaat er niet om wat je niet gezegd hebt. Het gaat erom dat je een interview hebt gegeven. En ik denk dat je dat wel gedaan hebt. De naam van mijn bedrijf staat in het verhaal, niet dat het bestaan van TLP een diep en duister geheim is, maar het feit dat ik mijn hoofdkwartier naar Florida heb verplaatst, is wel een geheim. Dat heb ik heel geheim gehouden, voornamelijk vanwege het trainingskamp. Maar het kwam in de pers en als zoiets eenmaal ergens gedrukt staat, wordt het telkens weer opgepikt.’

      ‘Jij begrijpt duidelijk niets van geruchten en onzinverhalen,’ antwoordt Henri. Lucy kijkt haar niet aan. ‘Dat zou je wel doen als je ooit in de filmindustrie had gewerkt. Dan zou je het wel begrijpen.’

      ‘Ik begrijp het maar al te goed, ben ik bang. Edgar Allan Pogue is er op de een of andere manier achter gekomen dat mijn tante voor mij zou werken in mijn nieuwe kantoor in Hollywood in Florida. Raad eens wat hij toen deed?’ Ze buigt zich voorover en schept nog wat meer sneeuw op. ‘Hij komt naar Hollywood. Om mij te zoeken.’

      ‘Hij zat niet achter jou aan,’ zegt Henri, en haar stem is zo koud als de sneeuw. Lucy kan de sneeuw niet voelen door haar handschoenen, maar Henri’s kilte voelt ze wel.

      ‘Ik ben toch bang van wel. Het is moeilijk te zeggen wie er in de Ferrari’s zit, weet je. Je moet heel dichtbij komen om het te zien, maar ze zijn gemakkelijk genoeg te volgen. Daar heeft Rudy gelijk in. Heel gemakkelijk. Op de een of andere manier heeft Pogue me weten op te sporen. Misschien heeft hij genoeg vragen gesteld en het kamp gevonden en is hij achter een Ferrari aan naar mijn huis gereden. Misschien wel de zwarte Ferrari. Dat weet ik niet.’ Ze laat de sneeuw door haar zwarte handschoenen glijden en schept nog wat meer op. Ze kijkt nog steeds niet naar Henri. ‘Maar hij heeft mijn zwarte Ferrari gevonden. En die bekrast, dus weten we dat hij die auto heeft gevonden toen jij hem zonder toestemming had meegenomen, terwijl ik je had gezegd er nooit in te rijden. Misschien is hij er op die avond achter gekomen waar ik woon. Dat weet ik niet. Maar hij zat niet achter jou aan.’

      ‘Jij denkt dat alles om jou draait,’ zegt Henri.

      ‘Weet je, Henri.’ Lucy laat de sneeuw van haar open handschoen vallen. ‘We hebben uitgebreid je achtergrond onderzocht voordat ik je aannam. Er is waarschijnlijk geen artikel over jou dat we niet hebben gelezen. Het waren er triest genoeg maar een paar. Ik wou dat je ophield met die sterallures. Ik wou dat je ophield met dat gezwets van “ik heb een stalker dus moet ik wat betekenen”. Het wordt vervelend.’

      ‘Ik ga naar binnen.’ Ze staat op van de boom en verliest bijna haar evenwicht. ‘Ik ben heel erg moe.’

      ‘Hij wilde je vermoorden om mij iets betaald te zetten dat is gebeurd toen ik nog een kind was,’ zegt Lucy. ‘Voor zover er enige logica schuilt in zo’n gek als hij. Ik herinner me hem niet eens. Hij herinnert zich jou waarschijnlijk ook niet echt, Henri. Wij zijn allemaal soms slechts een middel tot een doel, denk ik.’

      ‘Ik wou dat ik je nooit had ontmoet. Je hebt mijn leven kapotgemaakt.’

      Er prikken tranen in Lucy’s ogen en ze blijft op de boom zitten alsof ze is vastgevroren. Ze schept nog wat sneeuw op en gooit hem weg, en het poeder zweeft in de schaduw naar beneden.

      ‘Ik heb toch altijd meer gevoeld voor mannen,’ zegt Henri, die in het spoor stapt dat ze hebben gemaakt toen ze nog maar even geleden naar de boom zijn gelopen. ‘Ik weet niet waarom ik erin ben meegegaan. Misschien wilde ik alleen eens zien hoe het was. Ik denk dat een heleboel mensen jou voor een tijdje heel opwindend zouden vinden. Niet dat experimenteren ongewoon is in de wereld waar ik vandaan kom. Niet dat het uitmaakt. Het maakt allemaal niets uit.’

      ‘Hoe kwam je aan die blauwe plekken?’ roept Lucy Henri na, die het bos in loopt, waarbij ze haar benen overdreven hoog optilt en hijgend met haar stokken om zich heen prikt. ‘Ik weet dat je het weet. Je herinnert je alles.’

      ‘O. De blauwe plekken waar jij foto’s van hebt gemaakt, juffrouw superagent?’ antwoordt Henri ademloos, terwijl ze een skistok in de diepe sneeuw steekt.

      ‘Ik weet dat je je alles herinnert.’ Lucy kijkt haar na met ogen vol tranen, maar haar stem blijft vast.

      ‘Hij ging op me zitten.’ Henri steekt de andere stok in de sneeuw en tilt een sneeuwschoen op. ‘Een engerd met lang kroeshaar. Eerst dacht ik dat hij die mevrouw van het zwembad was, ik dacht dat hij een zij was. Ik had hem een paar dagen eerder bij het zwembad gezien, toen ik boven was om uit te zieken. Ik heb hem gezien, maar ik dacht dat hij een dikke vrouw met kroeshaar was, die het zwembad schoonmaakte.’

      ‘Was hij het zwembad aan het schoonmaken?’

      ‘Ja. Dus ik dacht dat hij ook voor het zwembad kwam, een vervangster of zo. En dat is het grappige.’ Ze kijkt achterom naar Lucy en haar gezicht lijkt dat van een vreemde. Het ziet er anders uit. ‘Dat dronken wijf van een buurvrouw nam er foto’s van, zoals ze doet van alles wat op jouw terrein gebeurt.’

      ‘Prettig dat je die informatie even doorgeeft,’ zegt Lucy. ‘Ik weet zeker dat je dat niet tegen Benton hebt gezegd, al die tijd dat hij geprobeerd heeft je te helpen. Aardig van je om ons te laten weten dat er misschien foto’s zijn.’

      ‘Meer herinner ik me niet. Hij ging op me zitten. Ik wil er niet over praten.’ Ze krijgt amper adem als ze doorstapt, maar dan stopt ze weer en draait zich om en haar gezicht is bleek en wreed in de schaduw. ‘Ik vond het gênant, snap je.’ Ze hijgt. ‘Te denken dat een of andere dikke, lelijke gek naast je bed staat. Niet om erin te duiken. Je weet wel. Maar om op je te zitten.’ Ze draait zich om en loopt door.

      ‘Bedankt voor de informatie, Henri. Lekkere rechercheur ben jij.’

      ‘Niet meer. Ik hou ermee op. Ik ga weg,’ hijgt ze. ‘Naar Los Angeles. Ik neem ontslag.’

      Lucy blijft op de boom zitten en schept sneeuw en kijkt ernaar. ‘Je kunt geen ontslag nemen,’ zegt ze. ‘Je bent ontslagen.’

      Henri hoort haar niet.

      ‘Je bent ontslagen,’ zegt Lucy vanaf de boomstam.

      Henri loopt met hoge passen en zwaaiende stokken weg door het bos.

      


    

  


  
    
      

    


    
      57


      In de wapenwinkel annex lommerd aan de U.S.I loopt Edgar Allan Pogue door de gangpaden op zijn gemak rond te kijken, terwijl zijn vingers de koperen en loden kogels diep in zijn rechterbroekzak betasten. Hij pakt een holster van het rek, leest de omschrijving en hangt hem dan weer netjes terug. Hij heeft vandaag geen holster nodig. Welke dag is het vandaag? Hij weet het niet precies. Er zijn dagen voorbijgegaan waaraan hij alleen vage herinneringen heeft van veranderend licht terwijl hij zwetend op zijn tuinstoel zat en naar het grote oog keek dat hem vanaf de muur aanstaarde.

      Hij hoest om de haverklap, een diepe, droge hoest die hem uitput en waarvan zijn longen gaan piepen en hij steeds meer van streek raakt. Zijn neus loopt en zijn gewrichten doen pijn en hij weet wat dat allemaal betekent. Dokter Philpott had geen griepprikken meer. Hij had geen vaccin voor Pogue bewaard. Van alle mensen die het verdienden dat er een dosis voor hen bewaard werd, was hij er toch zeker een, maar dokter Philpott heeft er geen moment aan gedacht. Dokter Philpott zei dat het hem speet, maar dat hij geen vaccin meer had. Voor zover hij wist had niemand in de hele stad het meer en dat was dat. Probeer het eens over een week of zo, maar verwacht er niet te veel van, had dokter Philpott gezegd.

      Misschien in Florida? had Pogue gevraagd.

      Ik betwijfel het, had dokter Philpott geantwoord. Hij had het druk en luisterde amper naar Pogue. Ik betwijfel of je nog ergens griepvaccin kunt vinden, tenzij je heel veel geluk hebt. Als je zoveel geluk hebt, zou je met de loterij mee moeten doen. Er is dit jaar in het hele land een groot tekort. Ze hebben er gewoon niet genoeg van gemaakt, en het duurt drie of vier maanden om er meer van te maken, dus dit was het voor dit jaar. Bovendien kun je je laten vaccineren voor één soort griep en dan een andere soort krijgen. Het is het beste om zieke mensen te vermijden en goed voor jezelf te zorgen. Ga niet vliegen en blijf uit sportzalen. Je kunt in een sportzaal heel wat oplopen.

      Ja, meneer, had Pogue geantwoord, hoewel hij nooit van zijn leven in een vliegtuig heeft gezeten en sinds de middelbare school niet meer in een sportzaal is geweest.

      Edgar Allan Pogue hoest zo hard dat zijn ogen ervan tranen. Hij staat voor een plank met schoonmaakartikelen en bekijkt geboeid al die borsteltjes en flesjes en setjes. Hij zal vandaag geen wapens schoonmaken, dus loopt hij door het gangpad en let op iedereen die zich in de winkel bevindt. Een paar minuten later is hij de enige overgebleven klant en bij de toonbank kijkt hij naar een grote man in het zwart, die een pistool in de vitrine teruglegt.

      ‘Kan ik u helpen?’ vraagt de man. Hij is een jaar of vijftig, heeft een kaal hoofd en ziet eruit alsof hij iemand pijn zou kunnen doen.

      ‘Ik hoor dat u sigaren verkoopt,’ zegt Pogue, die een hoestaanval onderdrukt.

      ‘Huh.’ De man kijkt hem uitdagend aan en dan gaan zijn ogen naar Pogues pruik en terug naar Pogues ogen. De man heeft iets wat de alarmbellen bij Pogue doet rinkelen. ‘O, ja? En waar hebt u dat gehoord?’

      ‘Ik heb het gehoord,’ zegt Pogue. De alarmbellen rinkelen en vragen om aandacht. Hij begint te hoesten en zijn ogen schieten vol tranen.

      ‘Zo te horen kunt u beter niet roken,’ zegt de man vanaf de andere kant van de vitrinekast. Hij heeft een zwarte honkbalpet in de band van zijn broek gestoken, maar Pogue kan niet zien of er iets op staat.

      ‘Dat maak ik zelf wel uit,’ antwoordt Pogue, die probeert op adem te komen. ‘Ik wil Cohiba’s hebben. Ik betaal twintig dollar per stuk als u me er zes verkoopt.’

      ‘Wat is dat voor wapen, een Cohiba?’ zegt de man met een uitgestreken gezicht.

      ‘Vijfentwintig dan.’

      ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’

      ‘Dertig,’ zegt Pogue. ‘Hoger ga ik niet. En het moeten wel Cubaanse zijn. Dat proef ik meteen. En ik wil graag een Smith & Wesson achtendertig zien. Die revolver daar.’ Hij wijst naar een wapen in de vitrinekast. ‘Ik wil het bekijken. Laat me de Cohiba’s en de achtendertig zien.’

      ‘Ik heb het gehoord,’ zegt de man, die langs hem heen kijkt alsof hij iets ziet. Zijn stem verandert, zijn gezicht verandert en iets doet bij Pogue de alarmbellen rinkelen en ze willen niet meer ophouden.

      Pogue draait zich om alsof er iemand achter hem zou kunnen staan, maar er is niets te zien, niets dan twee gangpaden vol geweren en toebehoren en camouflagekleren en dozen met munitie. Hij betast de zes .38 kaliber kogels in zijn zak en vraagt zich af hoe het zou voelen om die grote man in het zwart neer te schieten. Hij besluit dat het waarschijnlijk heel goed zal voelen en draait zich weer om naar de vitrinekast. De man erachter heeft een pistool op hem gericht, recht tussen Pogues ogen.

      ‘Hoe is het met je, Edgar Allan?’ zegt de man. ‘Ik ben Marino.’
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      Scarpetta ziet Benton aankomen over het schoongemaakte pad van zijn huis naar de weg, waar de sneeuw ook aan de kant is geschoven, en blijft onder de donkergroene, geurige bomen staan om op hem te wachten. Ze heeft hem niet meer gezien sinds hij naar Aspen is vertrokken. Toen Henri bij hem was ingetrokken, belde hij ook niet meer zo vaak hoewel Scarpetta niets van haar afwist, en als ze elkaar aan de telefoon hadden, had hij niet veel te zeggen. Ze begrijpt het wel. Ze heeft geleerd het te begrijpen en vindt het ook niet meer zo moeilijk om het te begrijpen.

      Hij kust haar en zijn lippen smaken zout.

      ‘Wat heb jij gegeten?’ vraagt ze. Ze houdt hem stevig vast en kust hem nogmaals, in de sneeuw onder de zware takken van de dennenbomen.

      ‘Pinda’s. Jij had bloedhond moeten worden met die neus van jou,’ zegt hij. Hij kijkt in haar ogen en slaat een arm om haar heen.

      ‘Ik zei dat ik iets proefde, niet dat ik iets rook.’ Ze glimlacht en loopt met hem het schoongemaakte pad naar het huis op.

      ‘Ik dacht aan sigaren,’ zegt hij. Hij trekt haar tegen zich aan en ze proberen samen te lopen alsof hun vier benen twee benen zijn. ‘Weet je nog toen ik sigaren rookte?’

      ‘Dat smaakte niet lekker,’ zegt ze. ‘Het rook wel lekker, maar het smaakte niet lekker.’

      ‘Hoor wie het zegt. Jij rookte toen sigaretten.’

      ‘Dus ik smaakte ook niet lekker.’

      ‘Dat heb ik niet gezegd. Zeker niet.’

      Hij houdt haar stevig vast, met zijn arm strak om haar middel, als ze naar het verlichte huis lopen, dat een eindje het bos in staat.

      'Dat was echt slim. Jij en sigaren, Kay,’ zegt hij, terwijl hij in de zak van zijn ski-jack naar zijn sleutels zoekt. ‘Als ik dat nog niet duidelijk heb gemaakt, wil ik nog even zeggen hoe slim dat was.’

      ‘Ik heb niets gedaan,’ antwoordt ze, en ze vraagt zich af hoe Benton zich voelt na al die tijd, terwijl ze tegelijkertijd probeert te bepalen hoe ze zichzelf voelt. ‘Marino heeft het gedaan.’

      ‘Ik had wel eens willen zien hoe hij probeerde Cubaanse sigaren te kopen in die chique tabakszaak in Richmond.’

      ‘Daar verkopen ze geen illegale spullen, geen Cubaanse spullen. Trouwens, hoe dom is dat? Om Cubaanse sigaren in dit land te behandelen alsof het marihuana is,’ zegt ze. ‘Iemand in die chique tabakszaak kon hem verder verwijzen. En daarna kreeg hij steeds nieuwe aanwijzingen, tot aan die wapenwinkel annex lommerd in Hollywood. Je kent Marino. Hij is fantastisch.’

      ‘Hoe dan ook,’ zegt Benton. Hij heeft niet veel belangstelling voor de details. Ze voelt waar hij wel belangstelling voor heeft en weet niet goed wat ze daaraan wil doen.

      ‘Je moet Marino de eer geven, niet mij. Dat wil ik alleen maar zeggen. Hij heeft het allemaal gedaan. Het zou op dit moment wel goed voor hem zijn als hij een beetje eer kreeg voor zijn werk. Ik heb honger. Wat heb je voor me klaargemaakt?’

      ‘Ik heb een barbecue. Ik vind het leuk om in de sneeuw op de patio te barbecuen, bij het hete bad.’

      ‘Jij en je hete bad. In de kou in het donker met alleen een pistool om.’

      ‘Ik weet het. Ik gebruik dat verdomde hete bad nog steeds nooit.’ Hij blijft voor zijn voordeur staan en maakt hem open.

      Ze stampen de sneeuw van hun voeten, maar er is niet veel sneeuw af te stampen, omdat het pad is schoongemaakt. Toch stampen ze uit gewoonte en misschien een beetje uit verlegenheid met hun voeten voordat ze naar binnen gaan. Benton doet de deur dicht en trekt haar tegen zich aan. Ze kussen elkaar lang en ze proeft geen zout meer, alleen zijn warme, sterke tong en zijn gladgeschoren gezicht.

      ‘Je laat je haar groeien,’ zegt ze met haar lippen tegen zijn mond, en ze gaat met haar vingers door zijn haar.

      ‘Ik heb het druk gehad. Te druk om het te laten knippen,’ antwoordt hij, en zijn handen strijken over haar lichaam en haar handen strijken over zijn lichaam, maar hun jassen zitten in de weg.

      ‘Je had het druk met een andere vrouw,’ zegt ze, terwijl ze hem uit zijn jas helpt en hij haar uit de hare, kussend en strelend. ‘Dat heb ik gehoord.’

      ‘O, ja?’

      ‘Ja. Ga niet naar de kapper.’

      Ze leunt tegen de voordeur, maar heeft geen last van de koude lucht die langs de randen naar binnen dringt. Ze merkt het amper. Ze pakt hem bij de armen en kijkt naar hem op, naar zijn verwarde, zilverkleurige haar en wat er in zijn ogen te lezen is. Hij raakt haar gezicht aan terwijl hij naar haar kijkt en wat ze in zijn ogen ziet, wordt tegelijkertijd dieper en feller, en even weet ze niet of ze gelukkig is of bedroefd.

      ‘Kom binnen,’ zegt hij met die blik in zijn ogen, en hij neemt haar bij de hand en trekt haar weg van de deur, en opeens is het warmer. ‘Ik zal iets te drinken voor je pakken. Of te eten. Je zult wel honger hebben en moe zijn.’

      ‘Niet zo moe,’ zegt ze.
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